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ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΟΣ ΟΜΙΛΟΣ

Σ ω μ α τείο  άναγνιοριομένο σ ύμ φ ω να  μ έ  τή ν ά π ό φ α σ η το ΰ  Π ρ φ το δ ιχε ίο υ ’Α θ η ν ώ ν  , 
á q .  7163, 2 8 Δ ε κ , 1914. ;

ί π ι τ ρ ο η ή :  Α .Δ ελμ ο Ο ζο ς, Κ *  I I .  Δ έλτμν .Ι. θ ε ο δ ω ρ ίδ η ς  (πρόε
δρ ο ς), Γ .  Κ ω στανταράκης (γ ρ α μ μ α τέ α ς ) ,. Δ . Π ετροκόκκ ινος (τα μ ία ς ), 
Μ . Τ ρ ια ντα φ υλ λ ίδη ς, Ά .  φ ω χ ά ς .

Μ έλι} A m aτ λ η & ο μ α ε ιχ ά ;  I .  Δοανίδηςν θ ·  θ ω μ ό π ο υ λ ο ς, Δ.- Κ υρ ια ζή ς, Κ » Β .  
Α έκα, ·Κ. Τ ριανταφ υλλόκουλός. . -

Έ λ ε γ κ ΐ έ ς :  Ί .  Κ α μπ ίρη ς, Ν .  Π ο ρ ιώ τη ς.

" /όρντές ' Ε κ π α ιδ ε υ τ ικ ό ν  ' Ο μ ιλ ο ν :  ·, ·
. Α. ΔελμσΟζος, Κ ; Δ εμρρτζής, Α . Δ ιομ ή δη ς, ’I,-  Δραγούμης, Κ . Μ ελάς 

Ν . Π ά π π ο ς , Α. ΐίε τρ ο χό κ κ ινο ς , Γ .  Σ ω ιη ρ ιά δ η ς , f ' K .  Τ ο π ά λ η ς , Μ . Τ σ ιρ ι- 
μώ κός, Φ . Φ ω τιά δη ς. . .

Π .  Ά π ο σ το λ ίβ η ς, Π . 'Α ργυρόπουλος, Β λ . Γ ά β ρ ιη λ ίδ η ς , Χ ρ . Γ κ ό φ α ς , 
f  Λ . Δελμούζος, ’ί .  θ ε ο δ ω ρ  ίδ η ς ,Ν .  Κ αζάντζάκης, Π .  Ε α ρ α πά νο ς, Α . Κ ίιρ - 
κ αβ ίτά ας , Κ . Κ ατσ ίμπαλης, Α . Κ εφ αλληγός, ’Α ρ . Κ ο υ ρ τ ίδ η ς ,, Γ . Κ αφαν- 
τάρης, Κλ,. Λ άκω ν, f  Λ . Μ αβίλης, Ν .Μ α υ ρ ο ν δ ή ς , ’Α λ. Μ υλωνάς, ‘Α λ . 
Π α ν τα ζή ς , Ά λ .  Π απαναστασίου, Κ . Π α σ α γ ιά ννη ς, θ ρ .  Π ετμ εζα ς , f  Χ ρ . 
Ρ ό γ χ ο ς , Δ . Σ α ράτση ς, Μ. Στελλόιέης,.Κ . ΤριανταφυλλοΛ ουλος, Δημ.,Φ ω κάς.-

Ό  Ε κ π α ι δ ε υ τ ι κ ό ς  Ό μ ι λ ο ς ; Ι δ ρ ύ θ η κ ε  μ έ  σ κοπό  ν ά  βαηθήση 
τή ν  άναγέννηση τή ς  π α ιδ ε ία ς  σ τή ν  Έ λ λ ά δ α . .. .

Τ ό  Δ ε λ τ ί ο  το ύ  Έ κ π α ιδ ε υ τ ικ Ο ϋ Ό μ ίλ ο υ  β γ α ίνε ι σέ 4  α ρ ιθ μ ο ύ ς  μ έ  220— 
300 σελίδες τ ό  χρόνο.

Τ ά  γ ρ α φ ε ί α  του  ’Ε κ π α ιδ ευ τ ικ ο ύ .‘Ο μ ίλ ο υ  ε ίν α ιο τ ή ν  ο δ ό 'Λ έκ α  4.
Ή  σ υ ν δ ρ ο μ ή  γ ιά  τό ν  "Ο μιλο  ε ίν α ι δ .  δρ . τό  χρόνο-_y id  τά  μ έλ η  σ τή ν  

’Α θ ή να  10 δρ . Ή  συνδρομή στό Δ ελτίο  ε ίν α ι 5  δρ α χ . τ ό  χρόνο- συνδρομή 
’<ρο ι  τ η  τ ώ  ν ,κ α ΐ  & η  μ ρ -β  ι δ  α σ - κ ά  λ  ώ  ν ; 2  δ ρ . ,τό  χρόνο.

Π ερ ισσ ότερες πλη ροφ ορ ίες γιά . τό  π ρ ό γρ α μ μ α  τού  ‘Ο μ ίλου  βρίσκονται 
μέσ α  στό «Κ α  ι  α  σ τ  α τ  ι κ  ό* του , πού  στέλνετα ι σέ οπ ο ίον  τό  ζη τή σ η .

"Ο πο ιος θ έ λ ε ι ν ά  γ ίνη  μέλος στόν Έ κ π α ιδ ε ά χ ιχ ό 'Ό μ ιλ ό , ή  σ ιη δρομ ητή ς στό ' 
Δελτίο ΐο υ ,  ν ά  τό  .ζήτηση μ ’ .Ινα  δελτάρ ιο  ά π ό  τό  γρ α μ μ α τέα  τ δ ύ  'Ο μ ίλου-

Τού' 7. τόμου 6 πρώτος διπλός αριθμός θά χυκλοφορήση έλπίζομε τόν 
έρχόμενο Σεπτέμβριο., Κοντά ότ’ άλλαπεριεχόμενβθά έχη και τά πρώτα 
προγραμματικά μαθήματα τών Άνωτέρωγ εποπτών.πρός τούς δημοδιδασκά
λους ’Αθηνών;: πού έγιναν τήν άνοιξη 1918, δηλαδή: J4. ¿είμούζου καί ■ Λ. ΤιΛίΛίνταφρλΙίδη,· Ιΐρός τήν εκπαιδευτική μεταρρύθμιση. .

■ Γιά νά δημοσιευτούν ακόμη στό. Δελτίο-: '
'·  Α. Αελμούζον, Τά δημοτικά τραγούδια και ή έλληνιχή παιδεία.

Κας Ω. Δέλτα, Τά νέα άναγΜΒστικό..Λ. Οαλαμδ, Ό ποιητής Τ. Γρυπάρης.Κ. ΧΙασαμίάννη, Σελίδες άπότή. σερβικήγλώσσα καί φιλολογία.
Λ . Τ&αγτχιφνλλίίη, Ή  γλώσσα μας στά χρόνιά Í9 1 4 —1916 (συνέχεια)., 

» 1 ‘Η  νεοελληνική ορθογραφία καί αντιλογίες τοδ
• Γ ; κ.'-Σκιά.'"'

V ^Από τάσχολεΧατης ’Ελβετίας.
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Ν Ι Κ Η

Τ ό  Μ ά η  τ ο υ  1 9 1 7  δ η μ ο σ ιε ύ τ η κ ε  σ τ ή  Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η  σ τ η ν  Ε π ί 

σ η μ η  Ε φ η μ ε ρ ί δ α ,  Δ ιά τ α γ μ α  « π ε ρ ί  τ ω ν  δ ιδ α κ τ ικ ώ ν  β ιβ λ ίω ν » ,  

π ο υ  ώ ρ ιζ ε  π ώ ς  ή  γ λ ώ σ σ α  τ ω ν  ν έ ω ν  ά ν α γ ν ω σ τ ικ ώ ν  τ ο υ  δ η μ ο τ ικ ο ύ  

σ χ ο λ ε ίο υ  θ α  ε ί ν α ι  γ ι ά  τ ι ς  4  π ρ ώ τ ε ς  τ ά ξ ε ις  ΰ π ο χ ρ ε ω τ ικ ά  ή  δ η μ ο τ ικ ή ,  

χ ω ρ ίς  δ μ ω ς ,  κ α θ ώ ς  ώ ρ ιζ ε  ή  ε ισ η γ η τ ικ ή  έ κ θ ε σ η , ν ά  « έ γ κ α τ α λ ε ίπ ε τ α ι 

α δ τ η  .ά π ο τ ό μ ω ς  ε ί ς  τ ά ς  δ ύ ο  ά ν ω τ έ ρ α ς  τ ά ξ ε ις  τ ώ ν  δ η μ ο τ ικ ώ ν  σ χ ο 

λ ε ίω ν » .

Δ ύ ο  μ ή ν ε ς  ά ρ γ ό τ ε ρ α  ή  ν έ α  κ υ β έ ρ ν η σ η  ’Α θ η ν ώ ν  κ α θ ιε ρ ώ ν ε ι  μ έ  

τ ό  ν ό μ ο  8 2 7  γ ι ά  ο λ ό κ λ η ρ ο  τ ό  κ ρ ά τ ο ς  τ ο  Δ ιά τ α γ μ α  τ ή ς  Θ ε σ σ α λ ο 

ν ίκ η ς ,  τ ρ ο π ο π ο ιη μ έ ν ο  κ α ί σ υ μ π λ η ρ ω μ έ ν ο .  Λ ίγ ε ς  ε β δ ο μ ά δ ε ς  Α ρ γό 

τ ε ρ α  τ ό  ’Ε κ π α ιδ ε υ τ ικ ό  σ υ μ β ο ύ λ ιο  ε γ κ ρ ίν ε ι  τ ά  ν έ α  β ιβ λ ία ,  γ ρ α μ 

μ έ ν α  σ τ ή  δ η μ ο τ ικ ή ,  π ο ύ  θ ά  δ ια β α σ τ ο ύ ν  ά π ό  τ ό  σ χ ο λ ικ ό  έτο ς  

1 9 1 7  -  1 8  σ έ  δ λ α  τ ά  σ χ ο λ ε ία , σ τ η ν  α ' ι κ α ί  β '  δ η μ ο τ ικ ο ύ .  Μ έ  τ ο ν  

ε ρ χ ό μ ε ν ο  χ ρ ό ν ο  κ α ι  σ ιγ ά  σ ιγ ά  ή  ν έ α  σ χο λ ικ ή  γ λ ώ σ σ α  θ ά  χ α θ ιε -  

ρ ω θ ή  σ έ  δ λ ε ς  τ ι ς  ά λ λ ες  τ ά ξ ε ις .

Τ ο ν  ί δ ι ο  κ α ιρ ό  ή  Β ο υ λ ή  ψ η φ ίζ ε ι  μ έ  τ ό  ν ό μ ο  8 2 6  τ ρ ο π ο λ ο γ ία  

τ ο ύ  ν ό μ ο υ  « π ε ρ ί  δ ιο ικ ή σ ε ω ς  τ ή ς  μ έ σ η ς  κ α ί  δ η μ ο τ ικ ή ς  έ κ π α ιδ ε ύ -  

σ εω ς»  κ α ί  β ρ ίζ ε ι  δ ύ ο  θ έ σ ε ις  « ά ν ω τ έ ρ ω ν . ε π ο π τ ώ ν  τ ή ς  δ η μ ο τ ικ ή ς  

Ι κ π α ιδ ε ύ σ ε ω ς » .  Σ κ ο π ό ς  τ ο ύ  θ ε σ μ ο ύ  α υ τ ο ύ  ε ίν α ι ,  κ α θ ώ ς  β ρ ίζ ε ι  

ή  ε ισ η γ η τ ικ ή  έ κ θ ε σ η , « κ α τ ό π ιν  τ ή ς  ε ίσ ώ γ ω γ ή ς  τ ή ς  δ η μ ο τ ικ ή ς  

γ λ ώ σ σ η ς  ε ί ς  τ ά  σ χ ο λ ε ία »  ή  « μ ε λ έ τη  κ α ί  ε ίσ ή γ η σ ις  π ά ν τ ω ν  τ ώ ν  

σ υ ν α φ ώ ν  π ρ ο ς  τ η ν  μ ε τ α ρ ρ ύ θ μ ισ ιν  τ α ύ τ η ν  ζ η τ η μ ά τ ω ν  κ α ί  π ρ ο π α -  

ρ α σ κ ε ύ ή  τ ο ύ  δ ιδ α κ τ ικ ο ύ  π ρ ο σ ω π ικ ο ύ ,  ώ σ τ ε  ν ά  κ α τ α σ τ ή  τ ο ύ τ ο  ά π ό  

π ά σ η ς  ά π ό ψ ε ω ς  Ικ α ν ό ν  π ρ ό ς  ε π ιτ υ χ ή  Ι φ α ρ μ ο γ ή ν  κ α ί  π ρ α γ μ α τ ο -  

π ο ίη σ ιν  τ ή ς  σ η μ α ν τ ικ ω τ ά τ η ς  δ ιά  τ ό  έ θ ν ο ς  κ α ιν ο τ ο μ ία ς  τ α ύ τ η ς » .

“Ε τ σ ι  γ λ ώ σ σ α  τ ο ύ  δ η μ ο τ ι κ ο ύ  σ χ ο λ ε ί ο υ  έ γ ι ν ε  ή  

δ η μ ο τ ι κ ή ,  κ ι  έ ν α  μ έ ρ ο ς  τ ο ύ  έ ρ γ ο υ  π ο ύ  μ έ  τ ά  μ ικ ρ ά  τ ο υ  μ έ σ α  ά π ό  

κ α ιρ ό  π ρ ο σ π α θ ο ύ σ ε  ό  ’Ε κ π α ιδ ε υ τ ικ ό ς  " Ο μ ιλ ο ς  ν ά  έ τ ο ιμ ά σ η  κ α ί  ν ά  

δ ρ γ α ν ώ σ η  έξω  ά π ό  τ ό  κ ρ ά τ ο ς ,  σ τ ή ν  ή σ υ χ η  έ λ ε υ θ ε ρ ία  τ ή ς  ίδ ιω τ ικ ή ς  

π ρ ω τ ο β ο υ λ ία ς  —  τ ο ύ  έ ρ γ ο υ  π ο ύ  σ τ ή ν  τ ε λ ε υ τ α ία  ά κ ό μ η  λ ο γ ο δ ο σ ία
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Ή τ α ν  φι-σ,χό κ'αϊ μ ο ιρα ίο  νά  κ α θ .ερ ω θ ή  ή δημοτική  στήν έκ- 
παιδευση, γ ω τΙ m  είχαν συγκεντω θή  τά  τ ε λ ε υ τ ί  δ έκ α Z ó t

T l l l Z ' a  ™Qt * Qeq πρ0° π “ &Ε̂  ™ v δ η μ ο τ ι κ ή

* * £ * Λ I X  ^ - V T T Ca % l0 a V  ^ « Μ ν ο υ ν  π ώ ς άσχετα ά π ο  τ ,ς  Ιδεες του καθενός γ ,ά  τό γλωσσοιό ζή τη μ α  « α ί άνε

■ f QT  t °  Τ\ ν λ ώ σ σ α  π 0 *  r ó  ^ t o s  θ έ λ ε ,  ν ά  I  Τ ^ 2 η Ζ
δεν ε ΐν α ι δυνατό ν ’ άποχτήσω με ούτε μ ό ρ φ ω σ η -ά λ η θ -ή  τ ώ Γ Γ  
δ  ων. μ ^ ,  W  6 δ ε [α  δημ<^  λα, 1 ^ ο\ ^

μορφω μένο, όσο δε στηριχτούμε στήν πρώ τη  βιίση τού σύγχρονου

τ ΐ™  ^  ~  „ χ :

Γ ,α τ ί  κα ί Ó κόσμος τω ν  δ α σ έ ω ν  «α ί ιδ ίω ς τώ ν δηαοδιδα

η ^ 7 ^ Ζ  π ε ϊ0α  « *  « * < *  *  γλωσσοεκπαιδευ-
τικο ¿δ ιέξοδο /ο υ  συγχρόνου σχολείου, ν ιώ θ ε ι όλο καί περισσότεοο 
τη ν  ¿ ν /γ π η  γ ια  μ ,α  γλωσσοεκπαιδευτική μεταρρύθμιση .

, “Τ1 τ ύ ° ς;  000 κ ,άν  -πρωθύστερο, τό σχολείο ε ίνα ι

* *  ^  ^  Λ

πώς ή ^ · :

■ζ γ γ τ  * &ς ωμη ™ ^ ,η»ΐ4”β
* .  Μ »  „  m l A  9 ε μ ε ι , φ μ έ ϊη  ^  a
12« o o  η y W llo, μεΜ ρ^ 9  ,  _

• Η » .  »«1 μ «  μ ΐ ,ά  véu dr a w n t ó í  γ λ  *  “ “ ‘“ Sa , t

κ α θ ι ε ρ ώ ν ε τ α ι ^  π ι ά  γ ι α  ό ρ γ α ν ο  δ λ η ς  τ ή ς  8  ι δ α β κ α -  

λ ι α ς  μ έ σ α  σ τ . ό  δ η μ ο τ ι κ ό  σ χ ο λ ε ί ο .  ' I I  κ α θ α ρ ε ύ ο υ σ α  

θα: δ ιδ ά σ κ ε τ α ι  ώ ς  Ιδ ια ίτ ε ρ ο , μ ά θ η μ α  σ ι ί ς  δ ύ ο  ά ν ώ τε ρ ε ς -  τ ά ξ ε ις . Κ α ί  

δ ίν ε τ α ι  ή  ε λ π ίδ α  π ώ ς  μ α ζ ί  μ έ  τ ή  δ η μ ο τ ικ ή  γ λ ώ σ σ α  ή  δ η μ ο τ ικ ή  

μ ά ς  π α ιδ ε ία  θ ά  δ ε χ τ ή  κ α ί  θ ά  κ α θ ιε ρ ώ σ η  δ λ ό κ λ ή ρ ο  τ ό  ν ε ο ε λ λ η ν ικ ό  

κ ο σ μ ο  κ α ι  τ ά  σ τ ο ιχ ε ία  τ ο ΰ  π ο λ ιτ ισ μ ο ύ  τ ο υ , π ο υ  ώ ς  τ ώ ρ α  μ έ  τ ή ν  

κ α θ α ρ ε ύ ο υ σ α  ε ίχ α ν  μ ε ίν ε ι  π α ρ α μ ε ρ ισ μ έ ν α .

^  Έ χ σ ι  / ό ν ε ι ρ ο  π ο ύ 'γ ι ά  γ ε ν ε έ ς  έ θ ρ ε ψ ε  δ ια λ ε χ τ ο ύ ς  ά ν τ ιπ ρ ο σ ώ -

π ο υ ς  ^ τ η ς  φ υ λ ή ς  π α ί ρ ν ε ι  σ ά ρ κ α ., Ή  ε π α ν α σ τ α τ ικ ή  ζ ύ μ ω σ η  τ ή ς  τ ε 
λ ε υ τ α ία ς  δ ιε τ ία ς  ε δ ω σ ε  τ ή ν  ε υ κ α ιρ ία  σ τ ή ν  κ υ β έ ρ ν η σ η  ν ά  π ρ α γ μ α -  

τ ο π ο ιή σ η  έ ν α  ά π ό  τ ά  λ ίγ α  φ ω τ ε ιν ά  σ η μ ε ία  π ο ύ  φ α ν ε ρ ώ θ η κ α ν  ώ ς

σ ή μ ε ρ α  σ τ ή ν  π ν ε υ μ α τ ικ ή  Ε λ λ ά δ α ,  χ σ τ ή ν  ισ τ ο ρ ία  τ ω ν  π ο λ ιτ ικ ώ ν  
π ρ ο γ ρ α μ μ ά τ ω ν .  '  ’

,^Α φ ο ΰ  κ ιό λ α ς  ά π ό  κ α ιρ ό  ή  μ η τ ρ ικ ή  γ λ ώ σ σ α  ν ίκ η σ ε  σ τή  λ ο γ ο 

τ ε χ ν ία ,  ο  δ η μ ο τ ι κ ι σ μ ό ς  έ χ ε ι  σ ή μ ε ρ α  τ ή  δ ε ^ ύ τ ε ρ ή  τ ο υ  

ν ι κ η ,  κ α ί  μ έ ΐ λ π . ί δ α  γ ι α  α ύ ρ ιο  β λ έ π ε ι ν ά  ε φ α ρ μ ό ζ ε τ α ι  σ ή μ ε ρ α  εν α  
¿ π ο  τ ά  ο ύ σ ια σ τ ικ ώ τ ε ρ α  α ίτ ή μ α τ ά  τ ο υ .  "

, «  Έ  κ  «  α  1 8 8 υ  τ  ! κ  ό  ς  « Ο  μ  ι λ ο  ς ,  π ο ύ  σ κ ο π ό ς  τ ο υ  ε ίν α ι
ν α ^ β ο η θ ή σ η  τ ή ν  Ι κ π α ιδ ε υ τ ικ ή  ά ν α γ ε ν ν η σ η ,  κ α ί  π ο ύ  π ρ ο ϋ π ό θ ε σ η  ·. 

το υ . σ κ ο π ο ύ ^  τ ο υ  π ισ τ ε ύ ε ι  τ ή  γ λ ω σ σ ικ ή  α ν α κ α ίν ισ η  τ ή ς  έ’λ λ η ν ικ ή ς  

π α ιδ ε ία ς ,  μ έ  Ι δ ια ίτ ε ρ η  χ α ρ ά  χ α ιρ ε τ ά  τ ό  κ υ β ε ρ ν η τ ικ ό  έ κ π α ίδ ε υ τ ικ ό  

π ρ ό γ ρ α μ μ α ,  κ α ί  θ ε ω ρ ε ί  ξ ε χ ω ρ ισ τ ή  ε γ γ ύ η σ η  γ ι ά . τ ή ν  ε π ιτ υ χ ία  τ ο υ '  

π ώ ς  ή  Ι φ α ρ μ ο γ ή  τ ο υ  ε γ κ α ιν ιά σ τ η κ ε  μ έ  τ ό  θ ε σ μ ό  τ ω ν  ά ν ω τ έ ρ ω ν  

Ι π ο π τ ώ ν ,  δ υ ό  θ έ σ ε ις  . ¿ « π α ιδ ε υ τ ικ έ ς  ά ν ώ τ ε ρ ε ς  π ο ύ  δ ό θ η κ α ν  σ έ  δ υ ο  
ά π ό  τ ά  μ έ λ η  τ ο υ  σ τ ό  Δ ιο ικ η τ ικ ό  Σ υ μ β ο ύ λ ιο .

Π ρ ό σ φ α τ η  ε ί ν α ι  ή  ίσ τ ο ρ ία  τ ο υ  Ε κ π α ιδ ε υ τ ικ ο ύ  Ό μ ί λ ο υ  κ α ί  δ έ  

λ η σ μ ο ν ή θ η κ α ν  ό λ ες  ο ί  δ υ σ κ ο λ ίε ς , ο ί  π ρ ο λ ή ψ ε ις  κ α ί  ο ί  μ ΐκ ρ ο μ ιζ έ ρ ιε ς  

π ρ ο ς  τ ί ς  ό π ο ιε ς  ά γ ω ν ίσ τ η κ ε  ώ ς  τ ώ ρ α ,  ο ύ τ ε  τ ά  σ χ ό λ ιά  π ο ύ  ύ π ρ δ έ -  

χ τ η κ α ν  τ ά '  π ρ ώ τ α  δ ε ιλ ά  β ή μ α τ α  σ τ ή ν ά θ η ν α ϊκ ή  κ ο ιν ω γ ία  τ ο ύ  σ ω 

μ α τ ε ίο υ  μ α ς ;  τ ο ύ  Έ χπαιδεντιχον  °Ομιλον. ’Α κ ό μ η  σ τά  τε λ ε υ 

τ α ία ,  ά μ α  π ρ ω τ ό β γ α ιν α ν  τ ά  π ρ ώ τ α  μ α ς  π α ιδ ικ ά  β ιβ λ ία ,  τ ά  ' « Μ ε 

γ ά λ α  χ ρ ό ν ια »  τ ο ύ  Β λ α χ ο γ ιά ν ν η ,  τ ή ς  κ .  Δ έ λ τ α  τ ό  « Γ ι ά  τ ή ν  Π α 

τ ρ ίδ α »  κ α ί  - /  βμ<χ πού  τ ό σ ο  ά γ α π ή θ η κ α ν  ά ρ γ ό τ ε ρ α , κ ι  έ γ ι ν α ν  π ο λ ·” 

λ ες  φ ο ρ έ ς  ά π ο κ λ ε ι σ φ ό  ά ν ά γ ν ω σ μ α -  σ τ ά  ε λ λ η ν ό π ο υ λ α  τ η ς  Μ α κ ε δ ο 

ν ία ς ,  ή  Δ ιο ικ η τ ικ ή  Ι π ι τ ρ ο π ή  ε ίχ ε  σ ο β α ρ ά  σ υ λ λ ο γ ισ τ ή  ν ά  μ ή .ψ α ν ή  

/ ό ν ο μ α  τ ο ύ  κ α κ ό φ η μ ισ μ έ ν ο υ  ’Ε κ π α ι δ ε υ τ ι κ ο ύ ' 'Ο μ ί λ ο υ  π ο υ θ ε ν ά



σ τά  β ιβ λ ία  α υ τ ά ,  γ ι α  ν ά  μ ή ν  κ α κ ο σ υ σ τ η θ η  μ έ  τ ’ δ ν ο μ ά  τ ο υ  τ ό  ν έ ο  

τ ο υ  έ ρ γ ο .

Τ ώ ρ α  ο  Ε κ π α ιδ ε υ τ ικ ό ς  " Ο μ ιλ ο ς  β λ έ π ε ι μ ε  π ε ρ η φ ά ν ε ια  ν ’  ά ν α -  

γ ν ω ρ ίζ ε τ α ι  τ ό σ ο  ε π ίσ η μ α  ά π ό  τ ή ν  π ο λ ι τ ε ία  τ ό  έ ρ γ ο  γ ι ά  τ ό  ό π ο ιο  

κ α ί  α ύ τ ό ς  ά γ ω ν ίσ τ η κ ε .  Κ α ί  τ ή  ν ίκ η  α υ τ ή  ·ίΟδ δ η μ ο τ ικ ισ μ ο ύ ,  τή  

ν ίκ η  τ ή ς  Ι δ έ α ς  π ο υ  π ρ ώ τ ο ς  σ τά  χ ρ ό ν ια  μ α ς  ξ α ν α κ ή ρ υ ξ ε  κ α ί  θ ε 

μ ε λ ίω σ ε  β α θ ιά  σ τ ή ν  Ι θ ν ικ ή  σ υ ν ε ίδ η σ η  ό  Ψ υ  χ ά ρ η ς ,  τ ή  χ α ι 

ρ ε τ ο ύ μ ε  κ α ί  σ ά  δ ικ ή  μ α ς  ν ίκ η .

" Ο χ ι  π ώ ς  δ ε  β λ έ π ο μ ε  π ό σ ω ν  ε ϊδ ώ ν  α ίτ ιε ς ,  δ ε  β ο ή θ η σ α ν  ν ά  ώ ρ ι-  

μ ά σ η  ή  κ υ β ε ρ ν η τ ικ ή  ά π ό φ α σ η ,  ή  π ώ ς  υ π ε ρ τ ιμ ο ύ μ ε  τ ή ν  ά λ η θ ιν ή  σ η 

μ α σ ία  π ο ύ  μ π ο ρ ε ί  ν ά  ε χ η  γ ι ά  τ ή  φ υ λ ή  μ α ς  μ ι ά  μ ε τ α ρ ρ ύ θ μ ισ η  μ ό ν ο  

γ λ ω σ σ ικ ή .  " Ο χ ι  κ α ί  π ώ ς  γ ι ’  α υ τ ή  μ ο ν ά χ α , ν ο μ ίζ ο μ ε  π ώ ς  τ ή ν  ε ξ α 

σ φ α λ ίζ ο υ ν  ν ό μ ο ι  κ α ί  δ ια τ ά γ μ α τ α  ή  λ ίγ α  β ιβ λ ία .  Ο ύ τ ε  μ ά ς  σ υ γ κ ιν ε ΐ  

ή  μ α ς  δ ί ν ε ι  μ ε γ ά λ ε ς  έ λ π ίδ ε ς  ή  έ ξ α φ ν η  σ υ μ π ά θ ε ια  π ο ύ  δ ε ίχ ν ε τ α ι 

τ ώ ρ α  ά π ό  π ο λ λ ο ύ ς  σ τή  γ λ ω σ σ ικ ή  ιδ έ α ,  τ ή ν  ώ ρ α  τ ή ς  . ν ίκ η ς — π ο ύ  - 

λ ε ίπ ε ι  π ια *  ό  κ α τ α τ ρ ε γ μ ό ς .

Ξ έ ρ ο μ ε  ί σ ι α  ίσ ια  π ώ ς  Ι κ ε ΐν ε ς  ο ί  ν ίκ ε ς  έ χ ο υ ν  ά λ η θ ιν ή  κ α ί ά κ ε -  

ρ α ιη  τ ή ν  ά ξ ία  τ ο υ ς  γ ι ά  έ ν α  λ α ό , δ σ ε ς  κ ε ρ δ ίσ τ η κ α ν  μ ε  σ κ έ ψ η  κ α ί  μ έ· 

θ υ σ ίε ς  ά π ό  μ έ ρ ο ς  τ ο υ ,  β γ α λ μ έφ ες  ά π ό  ά γ ώ ν ε ς  κ ο ιν ω ν ικ ο ύ ς ,  σ ά  σ τε

φ ά ν ω μ α  ε ρ γ α σ ία ς  π ο λ ύ χ ρ ο ν η ς .

Μ ά  κ α ί  γ ι α ν τ ό  ά κ ρ ιβ ώ ς  ά ν τ ί  ν ά  β λ έ π ω μ ε  τ ώ ρ α  π ι ά  τ ό  έ ρ γ ο  τ ο ύ  

‘Ο μ ίλ ο υ  σ τ ο  τέλ ο ς  τ ο υ , κ α ί  ν ά  π ισ τ ε ύ ο μ ε  π ώ ς  δ  σ κ ο π ό ς  τ ο υ  ε ίν α ι  

π ιά  π ρ α γ μ α τ ο π ο ιη μ έ ν ο ς ,  μ ιά  κ ι  ε φ α ρ μ ό ζ ε τ α ι  δ ρ ό μ ο ς  γ ι ά  τ ά  δ ιδ α -  

χ τ ικ ά  κ α ί  δ ιο ρ ίσ τ η κ α ν  σ τ ο  υ π ο υ ρ γ ε ίο  δ υ ο  ά π ό  τ ο ύ ς  π ρ ω τ ε ρ γ ά τ ε ς  

τ ο υ , ν ιώ θ ο μ ε  ί σ ι α  ί σ ι α  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ η  κ α ί  β α θ ύ τ ε ρ η  τ ή ν  ά ν ά γ κ η  ν ά  

σ υ ν ε χ ισ τ ή , ν ά  σ τ ε ρ ε ο θ ή  σ τ ή ν  κ ο ιν ω ν ία  κ α ί  ν ά  σ υ μ π λ η ρ ω θ ή  ή  ε ρ 

γ α σ ία  τ ο ύ  ’Ε κ π α ιδ ε υ τ ικ ο ύ  Ό μ ί λ ο υ  σ ύ μ φ ω ν α  μ ε  τ ό  π α λ ιό  τ ο υ  π ρ ό 

γ ρ α μ μ α -

" Ε τ σ ι  μ έ ν ε ι  σ κ ο π ό ς  το ύ . Ό μ ί λ ο υ  μ α ς  ά κ ό μ η  κ α ί  τ ώ ρ α ,  π ο ύ  τ ό  

κ ρ ά τ ο ς  ε ρ γ ά ζ ε τ α ι  π α ρ ά λ λ η λ α  κ α ί  κ ά π ω ς  π λ α τ ύ τ ε ρ α  γ ι ά  τ ό ν  ί δ ι ο  ά π ώ -  

τ ε ρ ο  σ κ ο π ό : ν ά  β ο η θ ή σ η  τ ή  μ ε λ έ τη  κ α ί  τ ή ν  Ι π ισ τ η μ ο ν ικ ή  γ ν ώ σ η  

τ ώ ν  ό ρ ω ν  τ ή ς  ε λ λ η ν ικ ή ς  π α ιδ ε ία ς  κ α ί μ ά λ ισ τ α  τ ή ν  ψ υ χ ο λ ο γ ία  τ ο ύ  ελ 

λ η ν ό π ο υ λ ο υ — ν ά  β ο η θ ή σ η  ώ σ τ ε  ή  έ λ λ η ν ικ ή  π α ι δ ε ί α  ν ά  θ ε μ ε λ ιω θ ή  

σ τ ά  π ρ α γ μ α τ ικ ά  σ τ ο ιχ ε ία  τ ή ς  ε λ λ η ν ικ ή ς  ζ ω ή ς ,  κ α θ ώ ς  τ ή ν  ε χ ε ι δ ια 

μ ο ρ φ ώ σ ε ι ή  Ισ τ ο ρ ικ ή  εξ έλ ιξ ή  τ ο ΰ  έ 'θνους^— ν ά  φ ω τ ίσ η  τ ο ύ ς  δ α σ κ ά 

λ ο υ ς  κ α ί  τ ή ν  κ ο ιν ω ν ία  γ ι ά  τ ό  π ώ ς  θ ά  γ ί ν η  ή  Ι κ π α ιδ ε υ τ ικ ή  ά ν α -  . 

μ ό ρ φ ω σ η ·  σ τ ις  ε π ισ τ η μ ο ν ικ έ ς  κ α ί  ά λ η θ ιν ά  έ θ ν ικ έ ς  β ά σ ε ις  —  ν ά

ε τ ο ιμ ά σ η  'β ιβ λ ία ,  π α ιδ ικ ά  κ α ί  σ χ ο λ ικ ά , π ο ύ  θ ά  χ ρ η σ ιμ ο π ο ιη θ ο ύ ν  

ά π ό  τ ό  ε λ λ η ν ό π ο υ λ ο , γ ι ά  ν ά  μ ο ρ φ ω θ ή  σ τ ο  σ χο λ ε ίο  κ α ί  σ τ ο  σ π ί τ ι —  

ν ά  δ ώ σ η  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ο  κ α ί  κ α τ ε ύ θ υ ν σ η  σ τ ις  δ υ ν ά μ ε ις  π ο ύ  ξ υ 

π ν ο ύ ν  —  ν ά  τ ι ς  ο ρ γ ά ν ω σ η  κ ά τ ω  ά π ό  έ ν α  π λ α τ ύ τ ε ρ ο  π ρ ό γ ρ α μ μ α  

σ τ ο  σ κ ο π ό  τ ο υ  —  ν ά  Ι τ ο ιμ ά σ η  δ  τ ι  θ ά  χ ρ ε ια σ τ η  έ ν α  ν έ ο  σ χ ο λ ε ίο

π ο ύ  θ ά  ί δ ρ υ θ ή  σ έ  μ ιά  φ ω τ ισ μ έ ν η  κ ο ιν ω ν ία .

Γ ι ά  ν ά  π ε τ ύ χ η  τ ό  έ ρ γ ο  τ ο υ  α υ τ ό  χ ρ ε ιά ζ ε τ α ι  ν ά  β ο η θ ή σ ο υ ν  

τ ό ν  " Ο μ ιλ ο ,  μ έ  τ ή ν  ή θ ικ ή  κ α ί  τ ή ν  υ λ ικ ή  τ ο υ ς  υ π ο σ τ ή ρ ιξ η ,  δ λ ο ι  

ο ί  φ ίλ ο ι  τ ή ς .  γ λ ω σ σ ικ ή ς  κ α ί  τ ή ς  ε κ π α ιδ ε υ τ ικ ή ς  Ιδ έ α ς .  Μ ό ν ο  ά μ α  

έ τ σ ι  σ τ η ρ ιχ τ ή  σ έ  φ ό τ ο ύ ς  θ ά  έχ η  ό  Ιδ ε ο λ ο γ ικ ό ς  ά γ ώ ν α ς  δ λ η  τ ή ν  

κ ο ιν ω ν ικ ή  β α ρ ύ τ η τ α  τ ή ν  κ ο ιν ω ν τ κ ή  μ ο ρ φ ή ,  π ο ύ  ε ί ν α ι  α π α ρ α ίτ η τ η  

γ ι ά  τ ή ν  τ ε λ ικ ή  . ε π ι τ υ χ ία ,

Μ έ  τ έ τ ο ιο  π ρ ό γ ρ α μ μ α  κ α ί  μ έ  α ύ τ έ ς  τ ι ς  έ λ π ίδ ε ς  σ υ ν ε χ ίζ ε ι  δ

Ε κ π α ιδ ε υ τ ικ ό ς  " Ο μ ιλ ο ς  τ ό  έ ρ γ ο  τ ο υ . . ,



Α. Μ Ε Λ Ε Τ Ε Σ

, Κ. Π Α Λ Α Μ Α

Π Ω Σ  ΤΡΑΓΟΥΔΟΥΜΕ 

ΤΟ Θ Α Ν Α Τ Ο  Τ Η Σ  Κ Ο Ρ Η Σ *
< *

« Ο ικ ο δ ό μ ο ς  φ α ν τ α σ τ ικ ώ ν  π ύ ρ γ ω ν  'κ α ί  Γ α λ α τ ιώ ν  ά έ ρ ιν ω ν ,  ίδ ια ί - ,  

τ ε ρ ο  γ ν ώ ρ ισ μ α  έ χ ε ι  π ώ ς  ε ίν α ι  π ά ν τ α  ν έ ο ς  κ α ί  π α ν τ ο τ ιν ά  π α ρ θ έ ν ο ς » .  

Έ τ σ ι  μ ε γ ά λ ο ς  δ ια ν ο η τ ή ς ,  δ  έ π ισ τ η μ ο ν ικ ώ τ α τ ο ς  Τ α ίν ,μ έ σ α  σ τ ή ν  ισ το 

ρ ία  τ ο υ  τ ή ς  ά γ γ λ ικ ή ς  λ ο γ ο τ ε χ ν ία ς ,  χ α ρ α χ τ η ρ ίζ ε ι  τό ν  π ο ιη τ ή .  Σ ύ μ 

φ ω ν α  μ έ  τ ή ν  π ν ε υ μ α τ ικ ή ν  α ύ τ ή  κ α ί  τ ή ν  ιδ ε ώ δ η  τ ά ξ η  τ ω ν  π ρ α γ μ ά 

τω ν , κ α ί  τ ό  ά ν θ ο ς  τ ή ς  ίδ έ α ς  τ ή ς  γ υ ν α ικ ό ς ,  ή  κ ό ρ η ,  π ο ύ  σ υ μ β ο 

λ ί ζ ε ι  σ τή ν  ε ν τ έ λ ε ια  τ ά  ν έ α  κ α ί  τ ά  π α ρ θ έ ν α ,  μ π ο ρ ε ί  ν ά  σ τ ο χ α σ τ ή  

κ α ν ε ίς  π ώ ς  ε ίν α ι  ή - φ υ σ ικ ή  Μ ο ύ σ α , το ύ  π ο ιη τ ή .  , Ή  κ ό ρ η  ζ ή ,  κ α ί  

χ ύ ν ε τ α ι  π η γ ή  ά π ό  τ ις .  ο ρ ο σ ε ρ ώ τε ρ ε ς  γ ι ά  τ ά  π ο τ ή ρ ια  τ ώ ν  π ο ιη τ ώ ν .  

Π ε θ α ίν ε ι,  κ α ί  τ ό  μ ν ή ’μ α  τ η ς  ά ν ο ίγ ε τ α ι  σ ά ν  τ ό  χ ά σ μ α  τ ο ύ  Σ ο λ ο μ ο ύ ’ 

« τό  χ ά σ μ α  π ’ ά ν ο ιξ ε  ρ  σ ε ισ μ ό ς  κ ι  ε ύ θ ύ ς .έ γ έ μ ισ ’ ά ν θ η .»  Τ ’ ά ν θ η  

α υ τ ά  ε ίν α ι  τ ά  τ ρ α γ ο ύ δ ια  τ ώ ν  π ο ι η τ ώ ν  ε ίν α ι  κ α ί  τ ό  θ έ μ α  τ ή ς  ό μ ι-  

.λ ία ς  μ ο υ : Π ώ ς  τ ρ α γ ο υ δ ο ύ μ ε , κ α ί  ο ί α ρ χ ο ν τ ικ ό τ ε ρ ο ι  σ τ ίς  κ ο ρ φ έ ς  το ύ  

Π α ρ ν α σ σ ο ύ  κ α ί  ο ί  τ α π ε ιν ό τ ε ρ ο ι  σ τά  π λ ά γ ια  τ ο ύ  ιερ ο ύ  β ο υ ν ρ ΰ , π ώ ς  

τ ρ α γ ο υ δ ο ύ μ ε  τ ό  θ ά ν α τ ο  τ ή ς  κ ό ρ η ς ,  θ έ μ α  π λ α τ ύ  π ο ύ  ε ίμ α ι  ά ν α γ κ α -  

σ μ έ ν ο ς  ν ά  τό  π ε ρ ιο ρ ίσ ω  σ έ  ώ ρ ισ μ έ ν α  σ ύ ν ο ρ α .

Δ έ  θ ά  κ ά μ ω  λ ό γ ο  γ ιά  τό  θ ά ν α το  τ ή ς  κ ό ρ η ς  τ ό ν  τ ρ α γ ο υ δ η μ έ ν ο  

ά π ό  τ ό ν  π ο ιη τ ή  π α τ έ ρ α  ή  κ α ί  ά π ό  τ ή  μ η τ έ ρ α  π ο ιή τ ρ ια .  'Ο  κ ύ κ λ ο ς  

τώ ν  π ο ιη μ ά τ ω ν  τ ώ ν  Ιμ π ν ε υ σ μ έ ν ω ν  ά π ό . τ ή  σ π ιτ ικ ή  σ τ ο ρ γ ή  τ ή  χ τ υ 

π η μ έ ν η  ά π ό  τ ό  Χ ά ρ ο ,  ε ίν α ι  ξ ε χ ω ρ ισ τ ό ς ,  κ α ί  ξ ε χ ω ρ ισ τ ό  ά ξ ί ζ ε ι  λ ό γ ο ,

* ’Ο μ ιλ ία  πού  έγ ινε  σ τ ίς  11 τού Ν ο έμ β ρ η  ιο β  1917 'σ τό  θ έατρο  Κ οτο
πούλη  γ ιά  τή ν  « 'Α κα δη μ ία  γυνα ικείας παιδεύσεω ς» τού  Λ υκειάρχη κ . Ή .  
Κ ω νσ ια ντιν ίδη  —  κ α ί ο τ ίς  16 τού ίδ ιου - μήνα  στον Π ειρ α ιά , μέσα στό Δ η
μοτικό  θ έατρο  κ ατά  πρόσκληση τού  «Φ ιλεκπαιδευτικού Κ έντρου Ν έ α  
Ζ  ω  ή * .’

σ π ο υ δ α ιό τ α τ ο ς ,  - μ ε σ τ ω μ έ ν ο ς  ά π ό  έ ρ γ α  κ α Γ  ξ έ ν α  κ α ί  δ ικ ά  μ α ς ,  κ α ί  

ά π ό  - ά ρ ισ τ ο υ ρ γ ή μ α τ α  π ο ύ  Θά μ ά ς  έ φ ε ρ ν α ν  π ο λ ύ  μ α κ ρ ιά ,  κ α θ ώ ς  

ε ίν α ι  ο ι  ζ ο φ ε ρ έ ς  « ’Α γ ρ υ π ν ίε ς »  το ύ  ά γ γ λ ο υ  Γ ίο ύ γ κ ,  τ ο ύ  π ο ιη τ ή ,  

το ύ  ξ ε χ α σ μ έ ν ο υ  σ χ ε δ ό ν  τ ώ ρ α ,  δ μ ω ς  μέ' π α γ κ ό σ μ ια ν  ε π ίδ ρ α σ η  κ α ί  

θ α υ μ α σ μ ό  κ α ί  φ ή μ η  κ α τ ά  τό  τ έ λ ο ς  το ύ  π ρ ο π ε ρ α σ μ έ ν ο υ  α ιώ ν α ,  

ρ η τ ο ρ ικ ο φ ιλ ο σ ο φ α κ ά  μ ο ιρ ο λ ό γ ια  σ τό ν  τ ά φ ο  τ ή ς  θ υ γ α τ έ ρ α ς  το ύ , κ α 

θ ώ ς  ε ίν α ι  σ τ ίς  « C o n t e m p l a t i o n s »  το δ  Β ιχ τ ό ρ  Ο ύ γ κ ώ  ή  σ ε ιρ ά  

τ ώ ν  ά π α ρ ά μ ιλ λ ω ν  π ο ιη μ ά τ ω ν  π ο ύ  τ ά  γ έ ν ν η σ ε ν  ό  τ ρ φ γ ικ ό ς  π ν ιγ μ ό ς  

τ ή ς  ν ε ο π α ν τ ρ ε μ έ ν η ς  το υ  κ ό ρ η ς ,  ή  τ ό  μ ο ν α δ ικ ό  ά ν ά μ ε σ α  κ α ί  σ έ  δ λ ε ς  

τ ΐ ;  λ ο γ ο τ ε χ ν ίε ς  β ιβ λ ίο  χ ιλ ιά δ ω ν  σ τ ίχ ω ν  ενό ς  ε υ γ ε ν ικ ό τ α τ ο υ  τ ο ύ  κ α ι 

ρ ο ύ  μ α ς  π ο ιη τ ή ,  τ ο ύ  Κ α ρ ό λ ο υ  Π ο μ μ α ιρ ό λ  π ο ύ  ε π ιγ ρ ά φ ε τ α ι  « Γ ιά  τ ή ν  

'  π α ιδ ο ύ λ α » ,1 μ έ  α ύ σ τ η ρ ή  μ ε γ α λ ο π ρ έ π ε ια ν  ύ ψ ω μ έν ο  μ ν η μ ε ίο  σ τό  έ ξ α -  

φ ν ικ ά  κ α ί  π ρ ό ω ρ α  ά π ό  τό  Χ ά ρ ο ν  τ ’ ά ρ π α γ μ έ ν ο  μ ο ν ά κ ρ ιβ ο  β λ α σ τ ά ρ ι 

το υ . Κ α ί  κ α τ ά  μ έ ρ ο ς ,  γ ι ά  ν ά  σ τα θ ώ  σ τό  ^ π ρ ό γ ρ α μ μ ά  μ ο υ , β ά ζ ο ν τ α ι 

τ ά  π α τ ρ ικ ά  μ ο ιρ ο λ ό γ ια  τού-· Κ α ν δ ιά ν ο υ  Ρ ώ μ α ,  το ύ  Ζ ά λ ο  κ ώ σ τ α , τού  

Β α λ α ω ρ ίτ η ,  Ι ν ό ς ,  κ α ί  μ έ  δ λ η  τ ο υ  τ η ν  κ α θ α ρ ε ύ ο υ σ α , π α λ α ιο ύ  ά γ ν ώ ρ ι-  

σ το υ  λ α μ α ρ τ ιν ικ ο ύ  τ ρ α γ ο υ δ ισ τ ή ,  τ ο ύ  Μ ύ ρ ω ν ο ς  Ν ικ ο λ α ΐδ η , .κ α ί  ά λ λ ω ν  

ά κ ό μ α .Γ ιά 'τ ο ύ τ ο  κ α ί  ά ν ά μ ε σ α  σ τ ά  δ υ σ κ ο λ ο α ρ ίθ μ η τ α  π ο ιή μ α τ α  π ο ύ  τ ά  

τό ν ισ ε  ό θ ά ν α τ ο ς  τ ή ς  κ ό ρ η ς ,  θ ά  π ρ ο τ ιμ ή σ ω  ν ά  κ ο ιτ ά ξ ω  τ ά  ιδ ια ίτ ε ρ α  

έ κ ε ΐν α  π ο ύ  φ α ίν ε τ α ι  π ώ ς  π ο λ ύ  π ε ρ ισ σ ό τε ρ ο  τ ά  .γ έ ν ν η σ ε  δ χ ι  τό σ ο ν  δ  

π ό θ ο ς  ά π ό  τ ή ν  δ μ ο ρ φ ιά  τ ή ς - κ ό ρ η ς ,  όσ ο  κ ά π ο ιο ς  π λ α τ ω ν ικ ό ς  Ι ν θ ο υ -  

σ ια σ μ ό ς , κ ά π ο ιο  λ ε υ κ ό  α ίσ θ η μ α . ,’ α ίσ θ η μ α  κ ι  έν θ δ υ σ ια σ μ ό ς , έ μ -  

π ν ε υ σ μ έ ν ’ ά π ό  τ ή ν  ίο έ α  τ ή ς  κ ό ρ η ς .1 Μ έσ α  σ τ ά  δ η μ ο τ ικ ά  μ α ς  τ ρ α 

γ ο ύ δ ια ,  π ο ύ  ά τ ίμ η τ α  μ α ρ γ α ρ ιτ ά ρ ια  το υ ς  ε ίν α ι  τ ά  μ ο ιρ ο λ ό γ ια ,  κ ά π ω ς  

ά ρ α ιά  κ α ί  κ ά π ω ς  σ π ά ν ια  β ο γ κ ά ε ι  δ  π ό ν ο ς  ξ ε χ ω ρ ισ τ ό ς  γ ι ά  τό  θ ά ν α το  

τ ή ς  κ ό ρ η ς ,  κ α ί  ίσ ω ς  τ ό τ ε  τ ό  μ ο ιρ ο λ ό ι  δ έν  ε ίν α ι ά π ό  τ ά  ώ ρ α υ δ τ ε ρ α : .

. "Η  κόρη ιό  ε ίδε  τ ’ δνειρο  πού θ ελ ε  νά  π εθ ά νη  · *,
μ ά ιδ ’ έτρω γε, μ ά ιδ ’ έπ ινε, μά ιδε γλ υ κ ο κ ο ιμ δ τα ι, '  ,
ο  ιό  περ ιβόλ ι σ ιρ ιανα  μ έ  τό  γρα μ μ ατικό  της.

. Γ ρ α μ μ α τικ έ  μου γλήγορε κ α ί κοσμοξακουσμένε, 
π ιά σ ε  κ α ί γρ ά ψ ε μ ιά  νραψ ή σέ ιρ ε ϊς  μερ ιές καημένη, 
κ α ί σ τεΐλ ’ τη  .στά  Κ αλάβρυτα  που  ε ίν α ι ο ΐ  π α λ ιο ί μαστόροι. 
Μ ασιόρ'οι Κ α λαβρυτινο ί κ α ί μα ρ μ α ρ ο χιιβ τά δες, 
γ ιά  πελεκάτε μά ρμα ρο  τη ς κ όρη ς τό  κ ιβούρι, 
μ ά ιδ ε  μακρύ, μά ιδε πλατύ , τα μ ά μ ι τού κορμ ιού της,

, κ α ί σ ΐή  δ εξ ιά  τη ς τή  μερ ιά  μ ικρ ό  παρα θυράκ ι, '
νά  μ πα ινοβγα ίνουν  τά  πουλιά  ν ά  φέρνουν τό  χ α μ π έ ρ ι.

Σ τ ά  μ ο ιρ ο λ ό γ ια  μ α ς  β α σ ιλ ε ύ ε ι ό  λ ε β έ ν τ η ς ,  ά κ ό μ ά  κ α ί  σ τό ν  τ ά φ ο ,
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ο υ ν α τώ τε ρ ο ς  ά π ό  τ ή  λ υ γ ε ρ ή . Ό  θ ά ν α τ ο ς  τ ο ύ  λ ε β έ ν τ η  κ ε λ α η ο ε ΐ  κ α ί  

β ο γ κ ο μ α χ ε ί ,  λ ιβ α ν ίζ ε τ α ι  "καί δ α κ ρ υ ό π ο τ ίζ ε τ α ι .  Μ ά λ ισ τ α  μ π ο ρ ώ  ν ά  

π ώ  π ώ ς  δ θ ά ν α τ ο ς  τ ο ύ  λ ε β έ ν τ η  έ μ π ν έ ε ι  τό  θ ρ ή ν ο  σ το  δ η μ ο τ ικ ό  Α νώ 

ν υ μ ο  τ ρ α γ ο υ δ ισ τ ή  μ έ  τ ό  ΐδ ιο -ς ιά θ ο ς , μ έ  τό ν  ίδ ιο  τό ν ο , μ έ  τ ά ί δ ι α  λ ό 

γ ι α  π ο ύ  τ α  β ρ ίσ κ ε ι ε δ ρ ω π α ϊο ς  π ο ιη τ ή ς  μ π ρ ο σ τ ά  σ τ ή ς  κ ό ρ η ς  τ ό  ν ε 

κ ρ ό , ή  .π ο ύ  σ ο ΰ 'θ ,υ μ ίζ ε ι τό  μ ε θ ύ σ ι τ ο ύ  Α ρ χ α ίο υ  έ λ λ η ν ο λ α τ ίν ο υ  λ υ ρ ι

κ ο ύ  μ π ρ ο σ τ ά  σ τό ν  Ι φ η β ο :

Τ ό  ν ιό ' πού  σννεβγα ίνουμε τ ί  εχουμε νά  τον ποΰμε ;
Π ο ύ  'νο  ψ ηλός σάν ά γγελ ο ς, λ ιγνός σάν κυπαρίσσι,

'π ο ύ  ’χε  τό  μάη σ τ ις  π λά τες  το ν , τήν άνοιξη ο τά  σ τή θη , 
τ ’ ά σ ιρ α  κ α ί τόν  αύγερινό  στά  μ ά τ ια  κ α ι  σ τά  φ ρύδια , 
πού ’τον στούς κάμπους τό  β ιο λ ί, στήν έκκλησιά  καντήλι, 
ήτανε κ α ί στό σ π ίτ ι του κ α ρ ά β ι α ρ μ α τ ω μ έ ν ο ...  ’

Έ π ε ι τ α - ν ο μ ί ζ ε ι ς  π ώ ς  ή  γ υ ν α ίκ α ,  κ α θ ώ ς  π ιό  π α ρ ά μ ε ρ α  σ τ έ κ ε τ α ι 

σ ι ή  ζ ω ή  τ ώ ν  Α π λ ώ ν ,  Ι τ σ ι  κ α ί  σ τό  θ ά ν α το  π α ρ α μ ε ρ ίζ ε τ α ι ·  κ α ί  π ώ ς  

ά κ έ ρ ια  σ υ μ φ ο ρ ά  δ ε  λ ο γ α ρ ιά ζ ε τ α ι  π α ρ ά  τό ' κ α τ έ β α σ μ α  σ τό ν  ά δ η  

τ ο ύ  π α λ ικ α ρ ιο ύ ,  "Η  ν ο μ ίζ ε ις  π ώ ς  τ ά  μ ο ιρ ο λ ο γ η μ έ ν α  π λ ά σ μ α τ α  τού  

δ η μ ο τ ικ ο ύ  μ α ς  τ ρ α γ ο υ δ ιο ύ  γ έ ν ο ς  δ έν  έ χ ο υ ν ,  ή  π ώ ς  ε ίν α ι  ά ξ ε χ ώ -  

ρ ισ τ ’ ά ν τ α μ ω μ έ ν α  κ α ί ' ΐ ά  δύ ο  φ ύ λ α  σ τ ά  χ ω ρ ίς  γ έ ν ο ς ,  μ α ζ ί  κ α ί  Α ρσε- 

ν ικ ά  κ α ί  θ η λ υ κ ά ^  ν ιά τ α  π ο ύ  σ β ή σ α ν ε  κ α ί  πού . τ ά  λ α χ τ α ρ ίζ ο υ ν .  Ή  

μ π ρ ο σ τ ά  σ τό  σ υ γ κ ρ α τ η τ ό  θ ρ ή ν ο  γ ι ά  τ ό  π α λ ικ ά ρ ι ,  ά ν  π ρ ο σ ε χ τ ικ ώ τ ε ρ α  

κ ο ιτ ά ξ η ς ,  μ π ρ ο σ τ ά  σε- κ ά π ο ια ,  κ α ί  λ ε π τ ό τ ε ρ α  κ α ί  Α δ ρ ό τερ α  κ α ί  σ τ ή  

σ ύ λ λ η ψ η  κ α ί  σ τ ή ν  έ κ φ ρ α σ η ,  σ έ  κ ά π ο ια  θ η λ υ κ ή  ό μ ο ρ φ τά  τ ώ ν  π ε ρ ισ 

σ ό τερ ω ν  ά π ό  τ ά  μ ο ίρ ο λ ό γ ια  μ α ς ,  α ισ θ ά ν ε σ α ι π ώ ς  ο ί  δ η μ ιο υ ρ γ ο ί  το υ ς  

ε ίν α ι γ υ ν α ίκ ε ς ,  ρ ο υ φ η γ μ έ ν ε ς  Α π ο κ λ ε ισ τ ικ ά 'Α π ό  τ ή  γ ο η τ ε ία  τ ή ς  ά ν -  

τ ρ ίκ ε ια ς  λ ε β ε ν τ ιά ς  κ α ί  σ τή  ζ ω ή  κ α ί  σ τό  θ ά ν α τ ο . Ά λ λ ά  κ α ί  δ π ο υ  

μ έ σ α , σ ’ α υ τ ά ,  κ λ α ίγ ε τ α ι  ό ’Θ,άνατος τ ή ς  κ ό ρ η ς ,  ό  κ λ α η μ δ ς  Ι χ ε ι  τ ή  

θ έ σ η  το υ , ι σ ω σ τ ό τε ρ α , σ τό ν  κ ύ κ λ ο  τ ώ ν  τ ρ α γ ό υ δ ιώ ν  τώ ν  κ ιν η μ έ ν ω ν ,  

κ α θ ώ ς  ε ίπ α  Α π ό .τ ή  σ π ιτ ικ ή  σ τ ο ρ γ ή .  Ή  μ ο ιρ ιο λ ο γ η μ έ ν η  κ ό ρ η  δ έ κ α  

φ ο ρ έ ς  μ έ σ χ  σ τή  μ ι ά ,  ε ίν α ι  ή  Α κ ρ ι β ο θ . υ γ ά τ έ ρ α .  Κ α ί  κ ε ί  π ά λ ι ,  

τ ι ς  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ε ς  φ ο ρ έ ς ,  ε ίν α ι  ή  χ ή ρ α  ή  π α ν τρ ε μ έ ν η *  σ υ χ ν ά ,  μ ικ ρ ο 

π α ν τ ρ ε μ έ ν η  ή  ν ιό ν υ φ η , μ ά  π ο ύ  δ εν  π α ύ ε ι  κ α ί  τ ό τ ε  ν ά  ό ν ο μ ά ζ ε τ α ι 

κ ό ρ η ,  μ π ρ ό ς . σ τ ά  μ ά τ ια  τ ή ς  _ Α ρ μ ο ν ικ ή ς  έ λ λ η ν ικ ή ς  Μ ο ύ σ α ς , κ α ί  σ ά ν  

κ ό ρ η  ν ά  μ ο ιρ ο λ ο γ ιέ τ α ι σ έ  σ τ ίχ ο υ ς  π ο ύ  κ α ί  γ ι ά  τό  θ ά ν α τ ο  ά κ ό μ α  

φ ω τ ε ρ ο ί  κ α ί  π λ α σ τ ικ ο ί  ρ υ θ μ ίζ ο ν τ α ι,  ά ρ χ α ία  έ λ λ η ν ικ ά  Α ν ά γλ υ φ α  

το ύ  λ ό γ ο υ , .  , ’

Ή λ ιε  μου κ α ί τρ ισήλιε μου κ α ί κοσμογυριστή μου, 
ψ ές  έχασα μ ιά  λυγερή , μ ιά  άκρ ιβοθυγατερα- 
ν ά  μήν τή ν  ε ίδ ες  πουθενά , νά  μή  τή ν  άπαντήσες ;·.

— ’Ε ψ ές π ρ ο χ ιέ ς  τή ν  ε ΐδη κ α  στού Χ άρου τό  σαράι*  .
'Ο  Χ ά ρος έτρω γε ψ ω μ ί κ ι’ ή  «όρη τόν  κερνούσε, · 
κ α ί τρ ίχ α ν  τά  μα τά κ ια  της σά μα ρμαρένια  βρύση, 
κ ι έτρεμ ε κ ι £  καρδούλα  τη ς  σά μήλο μαραμένο .
Κ ι ά πό  τό  συχνοκέρασμα τή ς π έφ τε ι τό  π ο τή ρ ι, 
μά ιτε  σέ π έτρ α  βάρεσε, μά ιτε  σέ καλντερ ίμ ι, 
μέσα στοΰ Χ άρον τή ν  π ο δ ιά  έπεσε κ α ί ραΐστη .

ι
Ύ σ τε ρ  * ά π ό  τ ή ν  ά κ ρ ιβ ο θ υ γ α τ έ ρ α  κ α ί  ή  ν ιό ν υ φ η  :

Τ ρ ε ις .ά ν τρ ε ιω μ έν ο ι βούλονται νά  βγουν άπό τόν άδη , 
κ α ν ε ίς  δεν τούς ά γρ ίκησ εν  ά πό  τούς παντρεμένους 
π α ρ ά  μ ιά  κόρη νιόνυφη* δέκα  μηνώ  νυφ ούλα,

1 εκείνη τούς άγρίκησε. κ α ί κείνη  τούς φ ω νά ζει.

Τ ό  τ ρ α γ ο ύ δ ι  τ ο ύ τ ο  ε ίν α ι  π α ρ α λ λ α γ ή ,  ώ χ ρ ό τ ε ρ η  κ ά π ω ς ,  τού  

λ α μ π ρ ο ύ  τ ρ α γ ο υ δ ιο ύ  τ ή ς  Λ υ γ ε ρ ή ς  σ τό ν  ά δ η :

Τ ρ ε ϊς  άντρειω μένο ι βούλοντα ι νά  βγουν ά πό  τόν άδη· 
άλλος νά  β γή  τήν· ά νο ιξη , κ ι ό  άλλος ,τό καλοκαίρ ι, 
κ ι  ό  τρ ίτο ς  τό  χ ινόπω ρο  όπου ε ίνα ι τά σταφύλια .
Μ ιά  κόρη  τούς παρ α κα λεϊ, Ιτά χέρ ια  σ τα υρ ω μ ένα ·;'
Π ά ρ τε  κ ι εμέ, λεβέντες μου , γ ιά  τό ν  ά πά νω  κόσμο.

—Δεν ήμποροΰμε,. λυγερή. δεν  ή  μπορούμε, κόρη, 
βροντομαχοΰν τά  ροΰχα  σου κ ι άστράφτουν τά  μαλλιά  σου.

Σ τ ό  τ ρ α γ ο ύ δ ι  π ο ύ  π ρ ω τ ο α ν ά φ ε ρ α  κ λ α ίγ ε τ α ι  μ ιά  κ ό ρ η  π ο ύ  π έ -  

θ α ν ε , γ υ ρ ε ύ ο ν τ α ς  τ ό  θ ά ν α τ ο . « Ή  κ ό ρ η  τ ό  ε ίδ ε  τ ’ ό ν ε ιρ ο  π ο ύ  θ ελ ε  

ν ά  π ε θ ά ν η » .  Ε ίν α ι  ή  κ ό ρ η  α ύ τ ή  έ ξ α ίρ ε σ η . Τ ά  κ ο ρ ί τ σ ια  τ ο ύ  δ η μ ο τ ι

κ ο ύ  τ ρ α γ ο υ δ ιο ύ  δ έ ν  τ ό ν  φ α ν τ ά ζ ο ν τ α ι  τ ό  θ ά ν α τ ο  π α ρ ά  σ ά ν  ά λ λ η  ζ ω ή  

τ ο ύ  σ κ ο τ α δ ιο ύ , τό  σ κ έ λ ε θ ρ ο  τ ή ς  π ρ ώ τ η ς  ζ ω ή ς ,  ά λ λ ά  ζ ω ή  π ά ν τ α .  

’Α γ α π ο ύ ν  π α θ η τ ικ ά  τ ή ν  ά π ά ν ο υ  ζ ω ή ,  τ ή  σ υ ν η θ ισ μ έ ν η  ζ ω ή ,  μόνο  

γ ι α τ ’ ε ίν α ι  ή  ζ ω ή ,  « τό  κ α λ ο κ α ίρ ι  π ρ ό β α τ α ,  .κ α ί  τ ό  χ ε ιμ ώ ν α  χ ιό ν ια » ,,  

κ α ί  κ α λ ο τ υ χ ίζ ο υ ν  τ ά  β ο υ ν ά  κ α ί  το ύ ς  κ ά μ π ο υ ς  π ο ύ  δέν  κ α ρ τ ε ρ ο ύ ν ε  

Χ ά ρ ο .  Ή ,  π ε ρ ή φ α ν α ,  π α λ ικ α ρ ίσ ια ,  Α σ υ λ λ ό γ ισ τ α , μ έ  τ ή ς  φ υ λ ή ς  μ α ς  

τ ά  γ ν ω ρ ίσ μ α τ α , ' τ ό ν  Α ψ η φ ο ύ ν  τ ό  Χ ά ρ ο ,  σ ά ν  τ ή ν  Α ρ χ ο ν τ ικ ή ν  Ε ύ γ ε -  

ν ο ύ λ α : ·>

' .  Ή  Ε ύγενούλα  ή  μοσκονιά  κ α ί ή  μ ικροπαντρεμένη ' 
έβγήκε κ α ί πα ινεύτηκε πώ ς Χ άρο  δ έ  φ οβάται, 
γ ια τ’ ε ϊν ’ τά  σ π ίτ ια  τη ς ψ ηλά  κ ι ό ά ντρας της π α λ ικ ά ρ ι, 
γ ια τ ’ έχ ε ι το ύ ς εννιά  άδερφ ούς τούς κ α σ τρ ο π ο λ εμ ίτες .. .  ,
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Κ ι & Χ ά ρος όπσδ V  ακούσε πολύ το ¡3 βα ρ υ φ ά νη .
Μαϋρο πουλίν έγ ίνηκε, σάν  ά γρ ιο  χελιδόνι, 
κα ί βγήκε κ α ί σαΐτεψε- τή  μοναχή  τή ν  κόρη.

λ
Τ ά  ούό ο ύ σ ια σ τ ικ ά  α ισ θ ή μ α τ α  τω ν  π α ρ θ έ ν ω ν  τ ο ύ  δ η μ ο τ ικ ο ύ  τ ρ α 

γ ο υ δ ιο ύ , τ ή ν  Α γ ά π η  τ ή ς  ζ ω ή ς ,  τ ή ν  ά ψ η φ η σ ιά  τ ο ύ  θ α ν ά το υ , ά ν τ ί -  

θ ε τ α ,  δμρ>; α π ό  τ ή ν  Α ντίθεσ ή  τ ο υ ς  ίσ α  ίσ α  φ έ ρ ν ο ν τα ς  π ρ ό ς  Οψη τ ή ν  

π ό ιη τ ικ ή ν  ω ρ α ιό τ η τ α , τ ά  δ ό ο  α ύ τ ά  γ ε ν ικ ό ς  κ ά ί  τ ή ς  ε λ λ η ν ικ ή ς  ψ υ χ ή ς  

κ α ί  τ έ χ ν η ς ν  γ ν ω ρ ίσ μ α τ α  σ φ ρ α γ ίζ ο υ ν  κ α ί  τ ί ς  κ ό ρ ε ς  τ ή ς  ά ρ χ α ία ς  τ ρ α 

γ ω δ ία ς .  'Ο  θ ά ν α τ ο ς  τ ή ς  κ ό ρ η ς  Ι μ π ν έ ε ι  ά θ ά ν α τ α  τό  λ υ ρ ισ μ ό  τώ ν  

Α θ η να ίω ν  τ ρ α γ ικ ώ ν .  Ο ί  έ λ λ η ν ίδ ε ς  ή ρ ω ίδ ε ς  τ ο ύ  Ε υ ρ ιπ ίδ η  κ α ί  τού  

Σ ο φ ο κ λ ή  λ ο γ ίζ ο ν τ α ι  κ α ί  γ ο ν α τ ίζ ο υ ν  γ ι α  ν ’ Α γ κ ά λ ιά σ ο υ ν ε  σ τε ρ ν ή  

. φ ο ρ ά  μ έ  δ λ ο  τ η ς  τ ό ν  ή λ ιο  τ ή  ζ ω ή .  "Ο μ ω ς. δ ρ θ έ ς ,  ά λ ύ γ ισ τ ε ς ,  κ α τ ε 

β α ίν ο υ ν  π ρ ό ς  τό ν  " Α δ η . Ή  Μ α κ α ρ ία  κ α ί  ή  Π ο λ υ ξ έ ν η , θ α υ μ α σ τ ά  

π λ α σ μ έ ν ε ς ,  κ α ί  θ α υ μ α σ τό τε ρ ’ ά κ ό μ α ,  ή  ’Ι φ ιγ έ ν ε ια  κ α ί  ή  ’Α ν τ ιγ ό ν η ,  · 

δ χ ι  ά π ό  το ύ ς  α σ τ ο ύ ς  ή  Α πό τ ό  λ α ό  θ ν η τ έ ς .  Β α σ ιλ ο π ο ύ λ ε ς ,  σ υ γ κ ε ν 

τ ρ ώ ν ο υ ν  κ α ί  σ υ μ β ο λ ίζ ο υ ν , Ι κ δ η λ ω μ έ ν ο  Α ρ ρ εν ω π ά  μ έ  τ ή  γ υ ν α ίκ α ,  τό  

ά ν θ ο ς  τ ή ς  Α ν θ ρ ώ π ιν η ς  ε δ γ έ ν ε ια ς .  Ή  π ρ ώ τ η ,  θ υ γ α τ έ ρ α  τ ο ύ  Η ρ α κ λ ή ,  

δ υ σ τ υ χ ισ μ έ ν η  σ τ ή  ζ ω ή ,  π ρ ο σ φ έ ρ ε τ ’ έ ξ ιλ α σ τ ή ρ ιο  θ ύ μ α ,  γ ι ά - ν ά  λ υ — 

τ ρ ώ σ η  τ ’ά δ έ ρ φ ια  τ η ς .  Έ λ ε ύ τ ε ρ α  κ α ί  ά π α ρ α π ό ν ε τ α  β α δ ίζ ε ι  π ρ ό ς  τό  

θ ά ν α το .

Π εθα ίνω  γιά  τ '  ά δέρφ ία  μου κ α ί γ ιά  τήν ίδ ια  εμένα.
Φ ιλόζω η δεν είμ* έγώ , πανώ ρ ιο  εύρημα  ήβρα, 
ν ’ άφήσω  τή  ζω ή  μου δοξασμένα.

ι
*Η δεύτερη ·, κ ό ρ η  τ ή ς  π ο λ ύ π α θ η ς  Ε κ ά β η ς ,  Α δ υ ν α τε ί ν ά  ύ π ό φ έ ρ η  

τ ή  σ κ λ ά β ιά .  Ή  δ ο ύ λ ε ία  τ ή ν  κ η λ ιδ ώ ν ε ι  κ α ί  τ ή  β ε β η λ ώ ν « .  Ε κ λ έ γ ε 

τ α ι  Α πό τό  ν ικ η τ ή  θ ύ μ α  έ ξ ιλ α σ τ ή ρ ιο  τ ή ς  σ κ ιά ς  τ ο ύ  Ά χ ι λ λ έ α ,  κ α ί  

σ φ ά ζ ε τ α ι  σ τό ν  τά φ ο  τ ο υ  Α πό τό  Ν ε ο π τ ό λ ε μ ο , τ ό  π α ιδ ί  το υ . Ή  Π ο λ υ 

ξ έ ν η  δ έ χ ε τ α ι 'μ έ  χ α ρ Α  τ ή ν  κ α τ α δ ίκ η  τ η ς .  Φ τ ά ν ε ι  ά γ γ ι χ τ η ,  π α ρ θ έ ν α . 

ν ά  π ε θ ά ν η ·  ν ά  π ά η  σ τό ν  " Α δ η  έ λ ε ό τε ρ η ·  γ ι α τ ί  ν τ ρ έ π ε τ α ι ,  λ έ ε ι ,  στΟύς 

ν ε κ ρ ο ύ ς  Α ν ά μ ε σ α ,^ ρ ο ύ λ α  ν ά  τ ή .λ έ ν ε ,  τ η  β α σ ιλ ο π ο ύ λ α . Κ α ί  ή  δ ιή - '  

γ η σ η  το ύ  σ φ α γ μ ο ύ  τ η ς ,  ό λ ο ζ ώ ν τ α ν η  ζ ω γ ρ α φ ιά ,  έ ν το ν η  ά π ό  έ ν α ν  - 

έ λ |υ τ ε ρ ό σ τ ο μ ο  π ρ α γ μ α τ ισ μ ό ,  κ α ί  λ α μ π ο κ ο π ώ ν τ α ς  μ έ σ ’ Α πό τ ά  δ ψ η  

Α π α ρ α δ ε ιγ μ ά τ ισ τ ο υ  η ρ ω ισ μ ο ύ *  θ ά  έ φ τ α ν ε  κ α ί  μ ό ν ο ς  α ύ τ ό ς  ό  θ ά ν α το ς  

ν ά  τ ό ν  Α θ α ν α τ ίσ η  τό ν  ψ ά λ τ η  το υ .

Χ ούς πέπλους ώ ς  τόν  όφαλό ξεσ κίζει, ξεσκεπάζει 
τό  σώ μα τη ς κ α ί τούς μαστούς κ α ί σάν τών ά γαλμάτω ν 

« ώ ρ α ϊα  τά  σ τέρνα, κ α ι μ ιλ εΐ γο ν α τ ισ τή ; Λ εβέντη ,
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τό  σ τή θος μου &ν ορέγεσαι, τό  σ τή θος νά  το  ! χ τύ π α  I 
Κ ιά ν  τό  λα ιμ ό  μου έ π ιθ υ μ ή ς , π ρ όθυμ ος ε ίν α ι, χτύπα  I . ..
Κ α ί ένώ  ξεψ ύχαε, περισσή φ ρο ντίδα  ε ίχε  νά  πέση 
π ρ επ ο ύ μ ενα ,' σεμνά, κρατώ ντας .άποσκεπασμένα 
όσα  στά  μά τια  τώ ν άντρώ ν νά  φ α ίν ο ν τα ι δέν πρέπει.

Κ α ί  π ε ρ ισ σ ό τε ρ ο  ε ύ λ ύ γ ισ τ η  κ ι  Α νΘ ρω π ινώ τερα  ψ υ χ ο λ ο γ η μ έ ν η  

ή  π ά γ κ α λ η  ’Ιφ ιγ έ ν ε ια ,  δ έ  θ έ λ ε ι  ν.ά π α ρ α δ ο θ ή  σ τό  θάνατο*  π ε σ μ έ ν η  

σ το ύ  π α τ έ ρ α  τ η ς  τ ά  γ ό ν α τ α ,  τ ή ν  ό μ ο ρ φ ιά  κ α ί  τ ή ν  Α γ ά π η  τ ή ς  ζ ω ή ς  

τ ή ν  κ ε ^ α η δ ε ί  σ ά ν  Α η δό ν ι : < Μ ή  μ ’ ά π ω λ ίσ η ς  άω ρον* ή δ ύ  γ ά ρ  τό  

φ ώ ς  β λ έ π ε ιν . . .»

"Ο σα  ε ίνα ι χάτου  ά πό  τή  Υή νά  ίδ ώ  μή μ ’ άναγκάσης, 
τρελός τό  θάνα το  π ο θ ε ί,  δέν  ε ίνα ι τ ίπ ο τ ’ άλλο  
γλυκύτερο στόν ά νθρ ω π ο  π α ρ ά  τό  φ ώ ς  ν ά  βλέπη.
Κ αλύτερα  ν ά  χα κ ο ζή ς , π α ρ ά  χα λ ά  νά  σβήσης !

Κ ι  δ τ α ν  β λ έ π η  π ώ ς  δ έ ν  μ π ο ρ ε ί  π α ρ ά  ν ά  π ε θ ά ν η ,  έ ξ α φ ν α  σ τυ λ ώ ν ε 

τ α ι  Α π ο φ α σ ισ τ ικ ή , Α τ ρ ό μ η τ η ., Ή  τ ιμ ή  τώ ν  Ε λ λ ή ν ω ν  τό  Α π α ιτ ε ί .  

. ν ά  Λ ε θ ά ν η . Κ α ί  μ έ  τό  θ ά ρ ρ ο ς  τ ή ς  Π ο λ υ ξ έ ν η ς  τ ό ν  Α π ο χ α ιρ ε τ ά  τό ν

ή λ ιο .  Κ α ί  ύ π έ ρ τ α τ ό ν  ά ν θ ισ μ α  τού- τ ρ α γ ικ ο ύ  ύ ψ ο υ ς , ή  Α ν τ ι γ ό ν η ,

1 Α ν τ ίθ ε τα , ά ν τ ά ρ τ ισ σ α  κ α τ α φ ρ ο ν ή τ ρ α  τ ο ύ  γ ρ α φ τ ο ύ  ν ό μ ο υ  γ ιά  τό

ν ό μ ο  τ ό ν  ά γ ρ α φ ο ,  τ ή  λ α τ ρ ε ία  κ α ί  τ ή  θ ρ η σ κ ε ία  τ η ς ,  ά π ό  έ κ ο ικ ή τ ρ ια  

κ α ί  ά ν ο ρ θ ώ τ ρ ια , θ υ μ ά τ α ι σ τό  τ έ λ ο ς  π ώ ς  δ έν  ε ίν α ι  π α ρ ά  μ ιά  κ ό ρ η , 

κ α ί  μ έ  τ ή ν  κ λ ά ψ α  τ ή ς  έ ρ ω τ ικ ή ς  τ ρ υ γ ό ν α ς  λ έ ε ι  τ ή ς  ζ ω ή ς  τ ό  Ιχ .ε  γ ε ιά :  

« Ό ρ ά τ ’ Ι μ ’,  ώ  γ ά ς  π α τ ρ ία ς  π ο λ ΐ τ α ι ,  τ ά ν  ν ε ά τ α ν  δδό ν  σ τ ε ίχ ο υ σ α ν » ..

’Α νύπαντρη, ά φ ιλη , άχλαυτη  
/  στόν τά φ ο  μέ τραβούνε,

"·' τόν ήλιο  π ιά  τά  μ ά τια  μου 
) δ έ  θ ά  τό ν  ξαναϊδρΰνε.

Κ ι έμέ κανένας· φ ίλ ο ς  μου 
δέ θ ά  μοιρολογηση, 
δάκρυ  γ ιά  μέ νά  χύση 
κ α νε ίς  δ έ  θ ά  β ρ ε θ ή * .

Π α ρ ά λ λ η λ α ,  σ τ ή ς  'Α γ ία ς  Γ ρ α φ ή ς  τ ά  δ ψ η ,  ή  κ ό ρη · το ύ  Ί ε φ Θ ά ε , 

ιε ρ ό  θ έ μ α  π ο ύ  σ υ χ ν ά  τ ό  κ α λ λ ιέ ρ γ η σ ε  κ α ρ π ο φ ό ρ α  ή  κ ο σ μ ικ ή  Μ ο ύ σ α , 

Α κ ο ύ ε ι ά π ό  τ ό ν  Α π α ρ η γ ό ρ η τ ο  π α τ έ ρ α  τ η ς  π ώ ς  π ρ έ π ε ι  ν ά  π ρ ο σ φ ε ρ θ ή  

ό λ ο κ α ύ τ ω μ α  σ τό ν  ’Ι ε χ ω β ά .  Υ π ο τ ά σ σ ε τ α ι  σ το ύ  κ υ ρ ίο υ  τ ό  θ έ λ η μ α .

*  ’Α πό  τή  μετάφ ραση  Κ . Μ άνου.
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■ Μ όνο  π α ρ α κ α λ ε ϊ  τό ν  π α τ έ ρ α  τ η ς  ν ά  τ ή ς  έ π ιτ ρ έ ψ η  ν ά  π ά η  ν ά  κ λ ά ψ η  

τ ή ν  π α ρ θ ε ν ιά  τ η ς  δυό  μ ή ν ε ς  μ α ζ ί  μ έ  τ Ις  σ υ ν τρ ό φ ισ σ ές  τ η ς  π έ ρ α  σ τα

■ β ο υ ν ά . Κ α ί  ε ισ α κ ο ύ ε τ α ι.  « Κ α ί  ¿ π ο ρ ε υ θ η .— . μ ά ς  λ έ γ ε ι  ό  β ιβ λ ικ ό ς  

ε π ο π ο ιό ς — α δ τ ^ .κ α ί  αΣ σ υ ν ε τ α ιρ ίο ε ς  τ η ς ,  κ α ί  Ικ λ α υ σ ε ν  έ π ΐ  τ α  π α ρ 

θ έ ν ια  α ύ τ ή ς  έ π ΐ  τ ά  δ ρ η » . Κ α ί  α π ό  τ ό τ ε  ν ό μ ο ς  κ ρ ά τ η σ ε ' σ τό  χρό νο  

τ έ σ σ ε ρ ε ς  ή μ έ ρ ε ς  « σ υ ν ε π ο ρ ε ύ ο ν το  α ί  θ υ γ α τ έ ρ ε ς  Ι σ ρ α ή λ  θ ρ η ν ε ΐν  τή ν  

θ υ γ α τ έ ρ α  Ί ε φ θ ά ε  τ ο ύ  Γ ε λ α α δ ίτ ο υ » .

ΟΕ π α ρ θ έ ν ε ς  τ ή ς  ά ρ χ α ία ς  τ ρ α γ ω δ ία ς  κ α ί  μ ο ιρ ο λ ο γ ώ ν τ α ς  τ ά  ν ιά τ α  

. τ ο υ ς  κ α ί  π ε θ α ίν ο ν τ α ς ,  κ ρ α τ ιέ ν τ α ι  ό ρ θ ο σ τ ύ λ ω τ ε ς , ά γ ά λ μ α τ α  σ τά  β ά 

θ ρ α  το υ ς  έ π ά ν ω .  Π ρ έ π ε ι μ π ρ ο σ τ ά , μ έ  π λ α τ ι ά  τ ιν ά σ μ α τ α  ν ά  π η δ ή 

σ ο υ μ ε  το ύ ς  α ιώ ν ε ς ,  γ ι ά  ν ά  φ τ ά σ ο υ μ ε  σ τό  ά π έ ρ α ν τ ο  β α σ ίλ ε ιο  τού  

Σ α ιξ π ή ρ ο υ .  Έ κ ε ϊ ,  σ τό ν  < * Α μ λ έτο »  · τ ο υ 'μ έ σ α ,  τ ρ α γ ο υ δ ιέ τ α ι  ό  θ ά ν α 

τ ο ς  τ ή ς  κ ό ρ η ς .  Π όσ ο  δ ια φ ο ρ ε τ ι κ ά ! Α ν τ ί θ ε τ α  π ρ ό ς  τ ή ν  κ λ α σ ικ ή  

β α σ ιλ ο π ο ύ λ ’ . Α ν τ ι γ ό ν η ν  ή  φ τ ω χ ή  τ α π ε ιν ή  Ό φ ε λ ία  ε ίν α ι  ό  τύ π ο ς  

τ ή ς  ρ ο μ α ν τ ικ ή ς  π α ιδ ο ύ λ α ς .  Τ ίπ ο τ ε  δ έ  μ ά ς  λ έ ε ι  δ ν  τ ό ν  ά π ο ζ η τ ά  τό  

θ ά ν α τ ο , ή ' δ ν  τ ό ν  ά ψ η φ ή  τ ό ν  τ ά φ ο ·  κ α ν έ ν α  κ ή ρ υ γ μ α ,  κ α μ ιά  ρ η τ ο 

ρ ική*  Ι ν α  κ ο μ μ έ ν ο  έ δ ώ  κ α ι  έ κ ε ΐ  λ υ ρ ικ ό  π α ρ α λ ή ρ η μ ά  μ ά ς  π ρ ο μ η ν ά  

μ ο ν ά χ α  κ ά τ ι  κ α κ ό .  Δ έν  ξ έρ ο υ μ ε  δ ν  τ ή ν  ά γ α π ά  τ ή  ζ ω ή ' μ ό νο  γ ν ω 

ρ ίζ ο υ μ ε  π ώ ς  ά γ α π ά ' τ ίπ ο τ ε  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο , μ ά  κ α ί  τ ί π ο τ ε  β α θ ύ τε ρ ο  

ά π ό  τ ό  π ά θ ο ς  τ η ς ·  δ χ ι  ή  ά γ ά π η  τ ή ς ’ ζ ώ ή ς ·  ή  ά γ ά π η ·  α ύ τ ή  τ ή ν  

π α ρ α δ ίν ε ι  σ τό  θ ά ν α τ ο , κ α λ ά  κ α λ ά  δ έν  ξ α ν ο ίγ ο υ μ ε  δ ν  ά θ έ λ η τ α  ή  

θ ε λ η μ α τ ι κ ά . ' Γ ια τ ί  κ α ί  ή  'Ο φ έ ^ ία  δ έν  π α ρ ο υ σ ιά ζ ε τ α ι  μ έ  τ ή ν  π λ α -  

σ τ ικ ό τ η τ α ,τ ώ ν - δ ρ χ ά ίω ν  π α ρ θ έ ν ω ν  μ ά ς  τ ρ α β ά  μ έ  τ ή ν  ά ο ρ ισ τ ία  τ ή ς  

μ ο υ σ ικ ή ς ·  σ φ ρ α γ ίδ α  π ο ύ  ζ ω η ρ ά  σ η μ α δ ε ύ ε ι κ α ί  τ ή  χ ρ ισ τ ια ν ικ ή  κ α ί  

τ ώ ν  κ α ιρ ώ ν  τ ώ ν  δ σ τε ρ ν ό τε ρ ω ν  τ ή ν  π ο ίη σ η .  Σ τ ό  έ ξ ή ς  μ π ο ρ ε ί  ν ά  π ο ύ μ ε  

π ώ ς  οΣ κ ό ρ ε ς  π ο ύ  π α ρ α τ ο ύ ν ε  τ ή  ζ ω ή  κ α ί  π ο ύ ,  τ ό  θ ά ν α τ ό  τ ο υ ς  τ ρ α 

γ ο υ δ ο ύ ν  ο ί  π ο ιη τ έ ς  δ έν  ε ίν α ι φ α ρ ά  τ ο υ  ό ν ε ίρ ο υ  δ χ τ ίδ ε ς -  ά π ό  τό  

φ ε γ γ ά ρ ι  τ ή ς  Ό φ ε λ Ε α ς ,

Σ ’ Ενα ρυάκι έπάνω  
Ιτιά  γυρμένη τά  χλο μ ά  τη ς  φ ύλλα  δ ε ίχνε ι 
μές στόν καθρ έπ την  του νερού πού  ά γά λ ι ρέει*
Ιφ ερ ε  ή  κόρη  αΰτοΰ φ ανταστικά  στεφάνια  
ά πό  τσουκνίδες, χρυσολούλουδα κ α ί κ ρ ίν α · . . '

   κ α ί ώ ς  προσπαθούσε
■ αυτού σκαρφαλω μένη τά  π λεκ τά  τη ς  ά ν θ η  

στά  κλω νάρ ια , πού  έκλινα ν , ν ά  κρεμ άσ η , έκόπη 
Ι ν ’ άσπλαγχνο κ λα δ ί, κ α ί αύτή  μ έ  τά  χλω ρά  τη ς 

1 τρ ό π α ια  π έφ τε ι στό π ο τά μ ι π ο ύ  τή ν  κλα ίει.
Τ ό  άπλω μένο  φ όρεμ α  της- τή ν  βαστούσε

' 1 
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έπάνω ' ώ ς  νύμ φ η ν τού νερόύ κ α ί κείνη ·ώστόσο 
άσματα  παλα ιά  κομμένα  έτραγυυδούσε, 
ώ ς  α ϊο θ η σ ιν  τή ς  συμφοράς τη ς ν ά  μ ή  είχε, 
ή  ωσάν πλάσ μα  εκ γενετή ς του μαθημένο  
σε κείνο  τό  σ το ιχεϊον· ά λλ ’ ά γά λ ι άγάλ ι 
ποτισμένα βαρΰναν τά  φ ορέμ ατα  της, 
κ α ί τήν δυσ ιυχ ισ μ ένη ν κόρην κάτω  έσύραν 
ά π  τό  γλυκό τη ς άσμ α  ε ίς  βουρκω μένο μ ν ή μ α .. *

* Υ σ τε ρ ’ ά π ό  κ α ιρ ο ύ ς ,  έ ν α ς  ά π ό  σ α ιξ π η ρ ισ μ ό  γ ε μ ά τ ο ς  μ ε γ ά λ ο ς  

π ο ιη τ ή ς ,·  ό  Β ιχ τ ό ρ  Ο ύ γ κ ώ ,  τ ή ν  ώ ρ α ία  μ έ · τ ά  δ ε κ α π έ ν τ ε  χ ρ ό ν ια  τ η ς  

Ισ π α ν ίδ α  π ο ύ  ΐρ α γ ο υ δ ε ΐ  τ ό  π ρ ιν  τ ή ς  ώ ρ α ς  τ έ λ ο ς  τ η ς  μ έ σ α  σ τ ά  π α 

σ ίγ ν ω σ τ α  « Φ α ν τ ά σ μ α τ α »  τ ώ ν  « ’Α ν α τ ο λ ικ ώ ν »  τ ο υ , Θά τ ή ν  π α ρ ο -  

μ ο ιά σ η  μ έ  τ ό  Θ ύμα το ύ  * Α μ λέτο υ ..

Κ α θ ώ ς ή  Ό φ ε λ ία  πού  π ήρε  ό  ποταμός,
* λουλούδια  νά  μαζεύη τή ν  ήβ ρ εν  ό ·χ α μ ό ς .%

Κ α ί  σ τ ά  « Φ α ν τ ά σ μ α τ α »  τ ο ν ίζ ε ι  τ ό  λ υ ρ ικ ό  τ ο υ  Θ ρήνο, ν έ ο ς  ό 

π ο ιη τ ή ς  εΕ κο σ ιέξ ι μ ό λ ις  χ ρ ό ν ω ν  γ ι ά  π ό σ ε ς  λ υ γ ε ρ έ ς  π ο ύ  ζ ω ν τ α ν έ ς  τ ί ς  

γ ν ώ ρ ισ ε  κ α ρ π ο ύ  τ ί ς  π ή ρ ε  ό  τ ά φ ο ς  : « ”Α !  π ό σ ε ς  π α ιδ ο ύ λ ε ς  ε ίδ α  ν ά  

π ε θ α ίν ο υ ν » .  Κ α ί  μ ία  μ ία  τ ο ύ  π α ρ ο υ σ ιά ζ ο ν τ α ς  γ λ υ κ έ ς  χ α ρ ιτ ω μ έ ν ε ς  

ό π τ α σ ίε ς ,  ώ χ ρ ε ς ,  λ ε υ κ έ ς ,  ρ ό δ ιν ε ς , λ ε π τ ο κ ά μ ω .τε ς , σ υ λ λ ο γ ισ μ έ ν ε ς , 

ό ν έ ιρ ο π λ έ χ τ ρ ε ς ,  δ ρ ο σ ο λ ο ύ λ ο υ δ α , ά λ κ υ ό ν ε ς ,  π ε ρ ισ τ έ ρ ια .  Κ ι  ά π ά ν ω  

ά π ’ δ λ ε ς  ή  Ισ π α ν ίδ α , μ έ  τ ά  δ ε κ α π έ ν τ ε  χ ρ ό ν ια  τ η ς ,  μ α υ ρ ο μ α το ύ σ α , 

μ έ  τ ό  σ τ ή θ ο ς  π ο ύ  τ ό  φ ο ύ σ κ ω ν α ν  ά θ ώ ο ι α ν α σ τ ε ν α γ μ ο ί ,  δ λ η  γ έ λ ιο  

κ α ί  χ ο ρ ο ί ,  κ α ί  χ α ρ ά .  “Ο μ ω ς  τ ό  π ο ίη μ α  π ο ύ  π α ρ α σ τ α ίν ε ι  δ π ο δ ε ιγ -  

,μ α τ ικ ά  σ τ ή ν  έ ν τ έ λ ε ια  κ α ί  τ ή  σ υ γ κ ίν η σ η  π ο ύ  δ ίν ε ς  -στόν -π ο ιη τ ή ν  

α ό τ ό ν  ό  θ ά ν α τ ο ς  τ ή ς  κ ό ρ η ς  κ α ί  δ π ω σ δ ή π ο τ ε  τ ή ν  τ ε χ ν ο τ ρ ο π ία  τ ή ς  

δ λ η ς  τ ο υ  π ο ιη τ ικ ή ς ,  γ ρ ά φ τ η κ ε  δ σ τ ε ρ ’ ά π ό  τ ά  θ α υ μ α σ τ ά  μ ο ιρ ο λ ό γ ια  

σ τό ν  τ ρ α γ ικ ό  θ ά ν α τ ο  τ ή ς  θ υ γ α τ έ ρ ά ς  το υ .

Έ σ ύ  πού  μέσα στήν α θ ώ α  κ α ί στή συλλογισμένη 
μ α ζ ί ό μ ο ρ φ ιά  σοι> τα ίρ ια ζες  μέ τή  σ επτή  μαντόνα 
τή ς  ’Ιτα λ ίας , τήν ' Π α να γ ιά  .τή γελαστή  τή ς  Φ λάντρας,
Κ λα ίρη  μ έ  τά  ξα νθ ά  μ α λλ ιά  κ α ί μ έ  τά μαΰρα  μ ιίτ ια !

Τ ό  π ο ίη μ α  τ ή ς  Κ λ α ίρ η ς  ά π λ ώ ν ε τ α ι  σ ’ έ κ ά τ ό ν  π ε ν ή ν τ α  κ α ί  

π λ έ ο ν  σ τ ίχ ο υ ς ·  γ ι α τ ί  ό  Ο ύ γ κ ώ  δ τ α ν  ά ρ χ ίσ η  λ η σ μ ο ν ε ί ν ά  τ ε λ ε ιώ σ η .  

Ή  κ ε ν τ ρ ικ ή  τ ο υ  Εδέα’ . π ο λ ύ  σ υ ν η θ ισ μ έ ν η , κ ο ιν ό τ α τ η ,  κ α θ ώ ς  ε ίν α ι

ί ίώ ς  τραγουδείμε τό θάνατο τής κόρης 13

* ’Α πό τή ν  μετάφραση το ν  Π ολυλά.
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σ έ  π ο λ λ ά  ή  ο ύ γ κ ικ ή  φ ιλ ο σ ο φ ία - ή  κ ό ρ η - π ο ύ  π ά ε ι  ν ά  γ ί ν η  ά γ γ ε -  

λ ο ς  σ το υ ς  ο ύ ρ α ν ο ύ ς . θ έ μ α  π ο ύ  ξ έ φ τ ισ ε  μ ε τ α χ ε ιρ ισ μ έ ν ο ,  σ υ χ ν ά  ή  

κ α κ ά ,  ά π ό  σ τ ιχ ο π λ ό κ ο υ ς  κ ά θ ε  λ ο γ ή ς .  ’Α ξ ίζ ε ι  ά π ό  τ ή ν  ά ν ά π τ υ ξ ή  

- το υ . Σ τ ά  χ έ ρ ια  το ύ  Ο ύ γ κ ώ  ά π ο χ τ ά  δ γ κ ο  κ α ί  θ α μ π ώ ν ε ι  μ έ  τ ή  μ ε γ α 

λ ο π ρ έ π ε ιά  το υ . Γ ια τ ί  β Ο ύ γ κ ώ , κ α θ ώ ς  Ι π ιγ ρ α μ μ α τ ικ ά  τό ν  ά ν α φ έ -  

ρ ε ι  ό μ ό τ ιμ ό ς  τ ο υ  κ ρ ιτ ικ ό ς  ε ίν α ι  « τ ιτ ά ν  τ ώ ν  λ έ ξ ε ω ν  κ α ί  τω ν  ε ικ ό ν ω ν » .

Π α ιδο ύλα  πού  έδ ιω χνε τή ν  θ λ ίψ η  ή  ά χτιδο β ο λ ιά  σου, 
π ού  ή  μάνα  ώ ς ψ ές βέ κ ο ίμ ιζε  μ έ  τό  νανούρισμά τη ς, ■ 
π ού  π ρ ώ τα  τ ή  γοή τεψ ες μ ικρούλα  κ α θ ώ ς ήσουν, 
κ α ι πού.ύστερα τή ς  άπλω σες τό  φ ώ ς δλόγυρά  της.

Ν ά  πού κο ιμά σ α ι τώ ρ α  κάτου ά π  τή  σταχτειά  τή ν  π έτρ α  1 
Έ σ ύ  πού  μόλ ις Ιζη σες , ν ά  π \ά  πού δέν υπ ά ρχεις 1 

"Τόν κρίνο τό  άστρο τόν  τρ α βά , νά  πού  ξανά  σέ πή ρ ε , 
π α ρ θ ένα , ή  ά λλη  π α ρ θ εν ιά , τό  γαλανό  τού άπειρου-

Σ ϊό  υπέρτατο στερέω μα  πάλε είσ α ι άνεβασμένη, 
στά  ούράνια , ξέφυγες, κ α θ ώ ς στά  δάση ή  δροσοπάχνη,

 ̂ κ α ί άρω μ α , φ λόγα , ύμ νος, φ τερ ό , βυθίσ τηκες κ α ί π ά λ ι ;
στό ά πό  φ ω νές κ α ί άπό ευω διές, λ ά μ ψ η  κ α ί ά γά π η , Χ άος.

"Α πλή, κ α λ ή  κ α ί ά λη θ ινή  κ α ί ταπεινή  κ α ί ά θώ α , 
κ α ί τ ’ όνειροτραγούδι τη ς σ ιγαλοτραγουδοϋσε, 
κ ι ε ίχε  δέν  ξέρω  κ άτι τ ι  σ’ όλο της τόν αέρα 
κ α ί μακρινό  κ α ί αόριστο, πού  έλεγες : όραμα  είναι-

Τ ό  αίστάνοσουν πολύν κα ιρό  στή  γή  πιός δέ θ ά  ζοΰσε, 
μπροστά  μας π ώ ς δέν πρόβαλε παρά  γιά  νά  μάς λείψ η , 
πο>ς λ ίγο  τ ή  λογάριαζε τήν ά θελ η  ζω ή  της, 
κ ι έδειχνε π ώ ς  τή  Οάμπωνε πότε κ α ί ποτε ό τάφος.

Π ιστεύουμε π ώ ς θ ά  σταθούν. Π λ ά ν η ! Ό  Θ εός τά  β ιά ζε ι,, 
κ ι δ τα ν  τυλίγουν τ ’ άσπρα  τους χερά κ ια  στό λαιμό μας, 
ά π  τό  βα θύ  ούρανό μ ιά  π νο ή  κ άνει ά κα υτα  νά  τρέμουν 
τά ώ ραϊα  φαντάσματα  π ο ύ  λέμε π ώ ς δ ικά  μ α ς’είνα ι.

Σ τό ν  ούρανό τό  σπλαχνικό πού  ε ΐνα ι τά  βάλσαμα όλα, 
τ ’ άγνά , τά  π ρ ά α  κ ι ο ί  α γα π η το ί κ α ί κ είνο ι πού  μάς λείπουν, 
κ α ί τώ ν  πνευμάτω ν τά  φ ιλ ιά  κ α ί τώ ν ψ υχώ ν τά  μάτια ,

' πότε κ α ί μ ε ΐς  θ ά  π ά μ ε  κ ε ί ;  πότε κ α ί-μ ε ΐς  θ ά  π ά μ ε ;

"Όπου ε ίν ’ ή  αυγή  κ α ί δ  κεραυνός πότε κ α ί μ ε ΐς  θ ά  π ά μ ε ;
Π ό τε  θ ά  ίδοϋμε λυτρω μένοι π ιά , κ ι ό μ ω ς .ά κ ό μ α  ,

'  ι ά νθ ρ ω π ο ι, τή  σκοταδερή τή  σάρκα μας α χτίδα ,
κ α ί τά  ά πό  νύχια  πόδια  μας φ τερά  μα λα μ α τέν ια ;

ί ίω ς  τραγουδούμε τό θάνατο τής κόρης ΐ&

Κ α ί  μ ό ν ο  γ ι ά  τ ή ν  ά ν τ ίθ ε σ η , π ρ ό ς  τ ή ν  π ο λ υ τ έ λ ε ια  τ ο ύ  Β ιχ τ ό ρ  

Ο ύ γ κ ώ 'ά ξ ίζ ε ι  ν ά  τό  ά ν α φ έ ρ ω  έδ ώ  τ ό  π ο ίη μ α  σ έ  μ ιά  π α ιδ ο ύ λ α  π ε 

θ α μ έ ν η  —  Λ ο ύ σ η  τ ’δνο μ ώ  τ η ς  —  τ ό  λ ιγ ό λ ο γ ο ,  π ο λ ύ  ά π λ ό  κ α ί  λ ιτ ό  

π ο λ ύ  τ ο ύ  ά γ γ λ ό υ  Ο ύ ό ρ θ ο υ ο ρ θ . Ε ίν α ι  ό σ ύ γ χ ρ ο ν ο ς ,  δ μ ω ς  ά ν τ ιπ α θ η - ,  

τ ικ ό ς  τ ο ύ  Μ π ά ιρ ο ν , σ ιγ α λ ό φ ω ν ο ς  ψ ά λ τ η ς  τ ώ ν  τ α π ε ιν ώ ν  κ α ί  τώ ν  

ή θ ικ ώ ν , ό  « π ο ιη τ ή ς  τ ή ς  ά ρ ε τ ή ς  κ α ί τ ή ς  φ ιλ ο σ ο φ ία ς® , κ α θ ώ ς  κ ά π ο υ  

τό ν  ό ν ο μ ά ζ ε ί  σ τό  σ τ ίχ ο  το υ  έ ν α ς  δ ικ ό ς  μ α ς :

Σ το ύ ς  δρόμους τούς άπάτητους, έκεί 
σ τά -π ό τα μ ά κ ια  ζοΰσε πού.κυλούσαν, 
καλό ένα  λόγο  λ ίγο ι τού ’χα ν  πεί, 
π ιό  λ ίγο ι άκόμ α  τ ’ άγαπούσαν.
"Ε να  κοράσι σάν ά νθό ς χλω ρό, 
μ ισοκρυμμένο κ ι ά π  τό  β ά τι, 
κ ι όμορφ ο α σ τέρ ι, μοναχό 
σ τ’ ουρα νού  πού π ο ρ εύ ια ι τά  π λά τη  .
Κ ι όταν ν ά  ζ ή  έπαψ ε ή  Λ ούση π ιά , 
λ ίγο ι ήτανε πού  τό  χ α ν  άκουσμένα.
Μ ά τώ ρ α  8 lv a t στόν τά φ ο  τη ς β α θ ιά , 
κ α ί ώ ! τ ί  κ α η μ ό ς γ ιά  μένα! *

Μ π ρ ο σ τά  σ έ  π ό σ ο υ ς  ά κ ό μ α  Θά ε ί χ α μ ε  ν ’ ά ρ γ ο π ο ρ ή σ ο υ μ ε  κ α ί  μ έ  

π ό σ ω ν  τ ά  τ ρ α γ ο ύ δ ια  γ ι ά  τ ό  Θ άνατο  τ ή ς  τ ίό ρ η ς  ν ά  γ λ υ κ ο β α υ κ α λ η -  

Θ ο ύ μ ε! θ ά .  έ π ρ ε π ε  ν ά  φ έ ρ ω  έδ ώ  τό  Λ ε ο π ά ρ δ η , τ ό - μ ε γ α λ ύ τ ε ρ ο ,  

δ σ τ ε ρ ’ ά π ό  τ ό  Ν τ ά ν τ ε ,  π ο ιη τ ή  τώ ν  ’Ι τ α λ ώ ν ,  γ ι ά  τ ό  σ π α ρ α χ τ ικ ό  στό 

α ίσ θ η μ α  κ α ί  μ α ζ ί  κ λ α σ ικ ό  σ τ ή ν  τ έ χ ν η  Θ ρήνο π ο ύ  τ ο ύ  έ μ π ν έ ε ι  ό Θά

ν α τ ο ς  τ ή ς  κ ό ρ η ς  μ έ  τ ό  ¿ ιπ λ ά  τ ’ δ ν ο μ α , π ο ύ  τ ή  λ έ ε ι  π ό τ ε  Σ ιλ β ία ,  

π ό τ ε Ν ε ρ ίν α .  θ ά  έ π ρ ε π ε  ν ά  μ ν η μ ο ν έ ψ ω  τό ν  Έ λ λ η ν α  ά π ό  τ ή  μ η τ έ ρ ά  

τ ο υ  Ά ν τ ρ έ α  Σ ε ν ιέ ,  π ο ύ  έ κ α μ ε  ν ά  ξ α ν α ν θ ίσ η  ό  μ α ρ α μ έ ν ο ς  γ α λ α τ ικ ό ς  

λ υ ρ ισ μ ό ς ,  θ ά  έ π ρ ε π ε  ν ά  π ώ  γ ι ά  τ ό γ  ά μ ε ρ ικ α ν ό  Έ δ γ α ρ  Π ό ε , π ο ύ  τό  y  

έ ρ γ ο  τ ο υ  ό λ ο  ά σ τ ρ ο φ έ γ γ ε ι  ά π ό  γ υ ν α ικ ώ ν  κ α ί  ά π ό  π α ρ θ έ ν ω ν  π ε ρ ά - . 

σ μ α τ α .  Γ ι ά  τ ό  Γ ά λ λ ο  Λ ε κ ό ν τ  Δ ε λ ίλ  π ο ύ  κ ά π ο τ ε  κ α ί  π ό τ ε  κ ό β ε ι 'τ ό  

έ π ικ ό  τ ο υ  ά ν ά μ ε σ ’ ά π ό  τ ή ν  ισ τ ο ρ ία  κ ι  ά π ό  τ ή  φ ύ σ η \σ ο φ ά  π ^ ο σ χ ε -  

δ ία σ μ έ ν ο  π ε ρ π ά τ η μ α  κ α ί  σ τ έ κ ε τ α ι  γ ι ά 'ν ά  ρ ε μ β ά σ η  μ έ  ΐ ή  ,μ α κ ρ ιν ή , 

μ ά  π ά ν τ α  ό λ ό φ 'ω τη  μ π ρ ο σ τ ά  τ ο υ  έ ν θ ύ μ η σ η  μ ι α ς  π ε θ α μ έ ν η ς  κ ό ρ η ς .

Γ ιά  τό ν  Μ π ά ιρ ο ν ,  γ ι ά  τ ό  Μ υ σ σ έ, π ο λ υ δ ό ξ α σ τ α  ό ν ό μ α τα , Γ ιά  τ ό ν  

α ιθ έ ρ ιο  γ ε ρ μ α ν ό  Ν ο β ά λ η  μ έ  τ ή  Σ ο φ ία  K ü h n .  Γ ιά  τ ό ν  ά γ γ λ ο  Ρ ω σ -  

σ έ τ η  τ ή ς  « Μ α κ α ρ ισ μ έ ν η ς  Κ ό ρ η ς »  π ο ύ  μ ά ς  φ τ ά ν ε ι  ά π ό  τ ό ν  έ β δ ο μ ο

* Μ ετάφραση άπό τό  ά γγλ ιχό  κείμενο Λ έανιρου  ΙΙα λ α μ ά .



ο ύ ρ α νό  τ ό  κ ε λ ά δ η μ ά  τ η ς * . · Γ ιά  τό  θ ά ν α τ ο  τ η ς  Μ ιρ έ γ ια ς  π ο ύ  ά ρ ιβ το υ ρ -  

γ η μ α τ ν κ ά  ξ ε χ ω ρ ίζ ε ι  σ το  ά ρ ισ τ ο ύ ρ γ η μ α  τ ο δ  Μ ισ τβ ά λ . Γ ιά  τ ο δ  μ ε γ α 

λ ό σ το μ ο υ  Β έ λ γ ο υ  Β ε ρ ρ ά ρ ε ν  τ ή ν  « Ε ξ α φ α ν ισ μ έ ν η » ,  π α ρ α δ ε ίσ ιο υ  

δ ν ε ιρ ο .  Κ α ί ' π ε ζ ά  έδ ώ  σ η μ ε ιώ ν ω  μ ό λ ις  τ ή ν  ά ξ έ χ α σ τ η ν  έν τύ ιτω σ η  ά π ό  

τ ι ς  σ ε λ ίδ ε ς  τ ο δ  « Β ίλ ε λ μ  Μ ά ισ τ ε ρ »  τ ο δ  Γ κα Τ τε· έ κ ε ϊ  π ο δ  ή  Μ ιν ιό ν , 

ά γ ν ή  τ ή ς  Ό φ ε λ ί α ς  ά δ ε ρ φ ο ύ λ α , ό ά φ ρ ό ς  τ ή ς  π α ιδ ο ύ λ α ς  κ α ί  σ τό  θ ά 

ν α τ ο , κ α θ ώ ς  κ α ί  σ τ ή  ζ ω ή  τ η ς ,  γ ο η τ ε ύ ε ι  μ έ  τδ  φ ώ ς  τ ο δ  ίτ α λ ικ ο ϋ  τ η ς  

' ή λ ιο υ  π ο ύ  ιλ α ρ ύ ν ε ι τ ο ύ ς  β ο ρ ε ια ν ο ύ ς  σ υ γ ν ε φ ια σ μ έ ν ο υ ς  ο ύ ρ α ν ο υ ς . 

Κ ιά ν  μ π ο ρ ο ύ σ α  ν 4  π ε ρ ά σ ω  τ ά  σ ύ ν ο ρ α  το δ ' -Λ ίχ ο υ  κ α ί  τ ή ς  ό μ ι-  

λ ία ς  μ ο υ , θ ά  έ β ρ ισ κ α  π ώ ς  κ ά π ο ιε ς  σ κ ο τ ε ιν ό τε ρ ε ς  γ ω ν ιέ ς  τ ο δ  φ ω τ ε ι 

ν ο ύ , δ μ ω ς  ά ψ α χ τ ο υ  ά κ ό μ ’ ά π δ  έ μ ά ς  έ δ ώ  Ι ρ γ ο υ  τ ο δ  ιε ρ ο φ ά ν τ η  το δ  

« Τ α ξ ιδ ιο ύ !· ,  ά σ τ ρ ά φ τ ο υ ν  ά π ό  τ ό  μ υ σ τ ικ ό  φ ά ν τ α σ μ α  μ ι δ ς  π ε θ α μ έ ν η ς  

κ ό ρ η ς .  Μ όνο  έ ξ α ιρ ε τ ικ ά  θ ά  σ τ α μ α τ ή σ ω  σ τό  Ρ ο β έ ρ τ ο  Μ π ρ ά ο υ ν ιγ κ . 

Ε ίν α ι  ό Ά γ γ λ ο ς  μ έ  τ ή ν  τ ε ρ ά σ τ ια  φ α ν τ α σ ία , τώ ν  ψ υ χ ώ ν  ά ν α τ ό μ ο ς  

ά κ ά μ α τ ο ς  π ο ύ  θ ά  μ π ο ρ ο δσ ε. ν ά  σ υ γ κ ρ ιθ ή  μ έ  τ ό  Σ α ιξ π ή ρ ο ,  γ ι ά  τδ ν  

• κ ό σ μ ο  τ ώ ν  π ρ ό σ ώ π ω ν , τώ ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν  κ α ί  τ ώ ν  Ιδ εώ ν  κ ά θ ε  λ ο γ ή ς ,  

κ ά θ ε  τ ό π ο υ , κ ά θ ε  κ α ιρ ο ύ  π ο ύ  ξ α ν α ζ ή  σ τό  Ι ρ γ ο  τ ο υ . Έ β ε λ ίν α  Χ ό π  

ε ί ν α ι ' τ ’ ό ν ο μ α  τ ή ς  κ ό ρ η ς  π ο ύ  τ ρ α γ ο ύ δ η σ ε : Γ ρ ά φ ε ι  Ι ν α ς  ά π ό  το ύ ς  

μ ε λ ε τ η τ έ ς  τ ο δ  .β ίο υ  κ α ί  το δ  έ ρ γ ο υ  τ ο δ  Μ π ρ ά ο υ ν ιγ κ :  « Σ τ ή ν  Έ β ε λ ίν α  

Χ ό π  κ ρ α τ ε ί  δ  τ ό ν ο ς  τ ή ς  έ λ π ίδ α ς  κ α ί  τ ή ς  π ίσ τ η ς  π ρ ό ς  τ ή ς  ά γ ά π η ς  τό  

θ ρ ία μ β ο . Ή  Έ β ε λ ίν α  π έ θ α ν ε  ν έ α .  'Ο  π ο ιη τ ή ς  ή τ α ν  π ο λ ύ  -π ιό  η λ ι 

κ ιω μ έ ν ο ς  ά π ό  έ κ ε ίν η .  Τ ή ν  ά γ α π ο ύ σ ε ,  ή  κ ό ρ η  δ εν  έ γ ν ώ ρ ιζ ε  τ ίπ ο τ ε .  

"Ο λ α  λ ο ιπ ό ν  τ ε λ ε ίω σ α ν  κ α ί  π ά ε ι  χ α μ έ ν η  κ α ί  ή  ά γ ά π η ' τ ο υ ;  Γ ν ω ρ ί

ζ ο υ μ ε  π ώ ς  ά π ο κ ρ ίν ε τ α ι  δ Μ π ρ ά ο υ ν ιγ γ κ  κ α ί  π ώ ς  π ισ τ ε ύ ε ι  σ τ ή ν  α ιω ν ιό 

τ η τ α  τ ή ς  ά γ ά π η ς ;  Ή  ά π ό κ ρ ισ η  α ύ τ ή  ξ α ν α δ ίν ε τ α ι ά κ ό μ α  μ ιά  φ ο ρ ά . 

Ί Μ ά  κ ά θ ε  σ χ ό λ ιο ,  κ ά θ ε  ά ν ά λ υ σ η  δ έν  μ π ο ρ ε ί,  π α ρ ά  ν ά  τ ή ν  ά δ υ ν α τ ίσ η  

τ ή ν  έ ν τ ύ π ω σ η  ά π ό  τό  θ α υ μ ά σ ιο  π ο ίη μ α ,  π ο ύ  τό  ξ ε χ ω ρ ίζ ε ι  μ ιά  ιδ ια ί

τ ε ρ η  δ ια π ε ρ α σ τ ικ ή  σ υ γ κ ίν η σ η  κ α ί  μ ι ά  ε ύ γ ε ν ικ ώ τ α τ η  σ κ έ ψ η  μ έ  δ λ ο  

τ ό  ά π ό  τ ό  θ ά ν α το  π ά θ ο ς  κ α ί  τό  ά π ό  τ ό ν  έ ρ ω τ α  ύ ψ ο ς » .  "

Ή  όμ ο ρ φ η  Έ β ε λ ίν α  π έθ α ν ε  κ α ί π ά ε ι. )
Σ τή ν  π εθαμ ένη  Ιλ α  νά  σκύψ ης ά πό  π ά ν « .
Ν ά  τα  β ιβλ ία  τη ς τά  κλειστά , νά  τό  κλινά ρ ι,

. ν ά  κ ό ψ η  π ρόφ τά σ εμ ονά χ’α  « να  γερ ά ν ι, 
λουλούδι πού  ά ργο πέθ α ινε  μ ές  στό ποτήρ ι.

*2άν π ρ ώ τα  είν’ όλα, τ ίπο τε  δεν Ί χ ε ι  αλλάξει, 
νά  π α ρ α θ ύρ ια  είνα ι κλεισμένα, κ α ί μονάχα 
δυό μεγάλες ά χτίδες μ  όσα έδ ώ  γλιστράνε.

* Τ ό  π ο ίη μ α  μεταφρασμένο σ τή  γλώσσα μας ά πό  τόν Ά γ ι  Θ έρο.

16 ■ . κ. Ιία λαμ α  .

Κ ι ήτανε μόνο σ Α  δεκάξι τη ς  τά  χρόνια, 
τ ’ όνομά  μου μ πορεί άκονστά κ α ί νά  μ ή ν  τόχε.
Ό  κα ιρός τη ς  δ έν  έφ τασε γ ιά  ν ά  γνω ρίση 
τόν έρω τα , κ ι ε ίχ ε  σκοπούς άλλους κ α ί πό θο υς 
στή ζω ή  τ η ς ,  κ α ί χρέη  πολλά  κ α ί μ ικ ρ ές  έγνοιες. 
Κ ι ήτανε τώ ρ α  ό ρμ ή , κ α ί τώ ρ α  μ ιά  γαλήνη, 
ώ σπου τή ς έγνεψ ε ά πό  πάνω  κάπο ιο  χέρ ι 

■'* κ α ί μοναχά  τ ’ αχνό τη ς μέτω πο απομένει.

Λ οιπόν γ ιά  π άντα  ν ά να ι ά ργά  τώ ρα , Έ β ε λ ίν α  ; 
Κ ιάν  ήταν δ ιά φ α νη  κ ι  δλόδροση ή  ψ υχή  σου 
κ α ί μέ τή  μ ο ιρ ά  σου τ ' ά στέρ ια  τα ιρ ιασμένα  
κ α ί σύ πλασμένη άπό δροσιά  κ α ί νοΟ κ α ί φ λόγα , 
κ ιά ν  ά πό  σένα τρ ε ις  φορές π ιό  γέρ ο ς  ήμουν 
κ ιά ν  μακρυσμένα ήταν  τά  δυό  μ α ς  μ ονοπάτια , 
γ ιά  τόν άλλον  κ α θ ένα ς  ήτανε κ α ί ξένος;
Κ ι ήμαστε δυό μ ονά χα  ά νθ ρ ώ π ο ι, τ ίήο τε  άλλο ;

Μ ά ό χ ι, ό χ ι.  Γ ια τ ί  αύτός πού  σ τέκει ¿ π ά ν ω ' 
κ ι εΤνμι ό  πού  π λ ά θ ε ι δυνατός, κ ι ά γα θ ό ς  δ ίνει, 
τή  μ ιά ν  ά γά π η  σ μ ίγει έδώ  μ ’ ά λλην  ά γ ά π η : 
γ ιά  τή  δ ική  μου σέ προσμένω  τή ν  άγάπη .
Κ α ί &ν ε ίν α ι ολόκληρες ζω ές ν ’ άργοπορήσω  
κ ι  ά π ' άλλους κόσμους νά  δ ια β ώ  κ α ί νά  περάσω, 
ν ά  μ ά θ ω  τόσα, κ ι ά λλ α  τόσα νά  ξεχάσω , . 
θ ά ρ θ η  ό κα ιρός πού  θ ά  γυρίσω  ν ά  σέ πάρω .

‘Ο  κα ιρός θ ά ρ θ η  κ α ί θ ά  ρΟή κ α ί ή  μέρα  έκείνη 
π ού  θ ά  μ ιλήσω · θ ά  σοΟ π ω : Έ β ε λ ίν α , ξέρω ,

. κ ά τω  στή  γή , σ ιά  περασ μένα  μ α ς  τά  χρόνια , 
γ ια τ ’ ή ταν  έτσ ι κ α ί ή  ψ υχή  κ α ί τό  κ ο ρ μ ί σου. 
Χ ρυσά γ ια τ ’ ή ια ν  τά  μ α λ λ ιά  σάν κ εχρ ιμ π ά ρ ι, 
γ ια τ ' ήταν κόκκ ινο  τ ’ ά χε ίλ ι σου κοράλλι, 
κ ι ό 'τ ί  δέν  έγ ινε  στά  χρόνια  μ α ς  τά  πρώ τα , 
σ τή  ζω ή  μας θ ά  γ ίν η .τ ώ ρ α  πού  θ ’ ά ρχ ίσ η .

Κ α ί θ ά  σοϋ ϊ ιώ 'ι ά  όσα πολλά πούχω  περάσ ει, 
κ α ί τή  ζω ή  π ο ύ  έζη σα  μόνος μου , π ώ ς  έχω 
κερδίσει«, άμέτρητο  .χρυσάφι, κ α ί τούς τόπους 

. κ α ί το ύ ς αΙώνες δ ια γουμ ίσ ει κ α ί κουρσέψει, 
μ ά  βα θ ιά  μου , β α θ ιά  μου ε ΐν ’ ένα ς 6  καημός μου', 
κ α ί π ώ ς μόνο γ ι ’ αύτόν προσμένω  κ ι άπαντέχω , 
κ α ί σένα  ε ίν α ι πού θ έ λ ω . Ν ά , ξανά  σέ βρίσκω , 
παιδούλα , ά γά π η  μ ο υ ..,  Κ α ί τώ ρ α  τ ί  θ.ά γίνή  ;

Έ β ε λ ίν α  κ α ί σ’ ά γα π ώ  καιρούς κ α ί χρόνια.
*Η καρδ ιά  μου π ο ιό ς  ξέρει πόσο ή τ α ν  γ ιο μ ά τη  1

Γίώς τραγουδούμε το Θάνατο της κόρης



18 Κ . Παλαμα *

Μ έσα τη ς ή τα ν  τό  μ ιχρ ό  σου χοήιογέλιο, 
τά  χρυσά σου μ α λλ ιά , τό  κόκκινο  τό  σ τό μ α '
Τ ώ ρ α  σω παίνω · κ α ί χλω ρό  σοΰ δ ίνω  φύλλο,

, στό παγω μ ένο  σου τό  χ έρ ι νά  τό  κλείσης.
Τ ό  μυστικό μ α ς  ε ίν’ ά ύτό . Κ οιμήσου τώ ρα , 
κ ι όταν ξυπνήσης κ α ί τό  βρής, Μ  κ α τα λ ά β η ς* ;

»
/ *

Λ ίγ ο  ε λ ε ιψ ε  μ α κ ρ α ίν ο ν τ α ς  τό ν  π ε ρ ίπ α τ ο  νά, λ η σ μ ο ν ή σ ω  τ ό  σ π ι

τ ά κ ι  μ α ς .  Κ α ιρ ό ς  ν ά ' γ υ ρ ίσ ο υ μ ε . Μ ά ς π ε ρ ιμ έ ν ε ι  ή  γ ω ν ιά  τ ο ύ  φ τ ω χ ι

κ ο ύ  μ « ς  ό λ ό ζ ε σ τ η . *Α ς κ λ ε ίσ ο υ μ ε  τ ά  π α ρ ά θ υ ρ ά  μ α ς  π ρ ό ς  τώ ν  β α -  

θ ε ιώ ν  ό ρ ιζ ό ν τ ω ν  τ ά  ξ α γ ν α ν τ έ μ α τ α ,  κ α ί  τά ' μ ά τ ια  μ α ς  δ ς  τ ά 'σ τ υ λ ώ -  

σ ο υ μ ε  π ρ ό ς  τ ή  φ ω τ ιά  τ ή ς  γ ω ν ιά ς  π ο ύ  κ α ί ε ι  κ α ί  π ο ύ  σ π ιθ ο β ο λ ά  κ α ί  

π α ί ζ ε ι  κ α ί  σ ιγ ο τ ρ ί ζ ε ν  κ α ί  μ α ς  ά ν ο ί γ ε ι  τ ή ν  δ ρ ε ξ ή  τώ ν  ισ το ρ ιώ ν , τώ ν, 

π α ρ α μ υ θ ιώ ν  κ α ί  τ ώ ν  ή χ ω ν  π ο ύ  ε ίν α ι  τ ο ύ  τ ό π ο υ  μ α ς .

Σ τ ό  φ ώ ς  το ύ  τ ρ α γ ο υ δ ιο ύ  τ ο ύ  Σ ο λ ω μ ο ύ  ρ ίχ ν ε ι  γ λ υ κ ά  τ ό  β α θ υ γ ά 

λ α ν ο υ  ίσ κ ιο  τ ο υ  ό χ α μ ό ς  τ ή ς  κ ό ρ η ς .  Σ τ ά . π ρ ώ τ α  ε ιδ υ λ λ ια κ ά  τ ο υ  χ ρ ό -  

-ν ια  ό ζ α κ υ θ ιν ό ς  τ ρ α γ ο υ δ ισ τ ή ς  τ ο ν ίζ ε ι  τό  μ ο ιρ ο λ ό γ ί το υ  σ τό  θ ά ν α το  

τ ή ς  ό ρ φ α ν ή ς .

Ή  π α ιδ ο ύ λ α  ε ί ν α ι : χ

Ό πόΟ χε στά  ξανθά  μαλλιά  ν ιο θέρ ισ τη  μυρτούλα.. 
όποΟ^ε σαν παρ θεν ικ ό  τρ ιαντάφυλλο τό -σ τό μ α , 
ποΰ^ε τά  μ ά τια  γαλανά  σάν τ ’ ούρανού τό  χ ρ ώ μ α ...
Τ ή  μαύρη I τή ν  απάντησα  τό  χάρα μα  στό δρόμο, 
άλλά  τή ν  κόρη τέσσερόι τή ν  ε ίχα νε  στόν ώ μ ο ...

1 ' ·
'Ο τ α ν .  ή  σ ο λ ω μ ικ ή  Μ ούσ α  μ ε σ τ ω μ έ ν η , δ ο κ ιμ ά ζ ε ι  το ύ  φ τε ρ ο ύ  

τ η ς  τ ή  δ ύ ν α μ η ,  σ έ  μ ε τ α φ υ σ ικ ά  ύ ψ η , δ  σ ε λ λ ε ϊκ ό ξ  .π ο ιη τ ή ς  β λ έ π ε ι ' 

'« σ τ η  θ ύ ρ α  τ ή ν  ό λ ό χ ρ υ σ η  τ ή ς  Π α ν τ ο δ υ ν α μ ία ς — π ν ε ύ μ α τ α  μ ύ ρ ια  π α -  

λ α ιά ,  π ν ε ύ μ α τ α  μ ύ ρ ια  ν έ α » ,  ν ά  κ α ρ τ ε ρ ο ύ ν ε ,  φ ε ρ μ έ ν η  μ έ ς  σ τ ή ν  ά γ κ α -  

λ ι ά  τ ο ύ  θ α ν ά το υ , τ ή ν  Π α ρ θ έ ν α , γ ι ά  ν ά  τ ή ς  π ο ΰ ν :  « Π ώ ς  ά ρ γ η σ ε ς  ν ά  

φ τ ά σ η ς ! »  « Ή  φ α ρ μ α κ ω μ έ ν η  σ τό ν  'Α δ η »  π ο ύ  π ε ρ ισ σ ό τε ρ ο  ά π ό  το ύ ς  

. κ ύ κ λ ο υ ς  τ ή ς  δ α ν τ ικ ή ς  κ ό λ α σ η ς , θ υ μ ίζ ε ι  τ ’ ά σ φ ο δ ε λ ό σ π α ρ τ α  λ ιβ ά δ ια  

τώ ν  ’Η λ υ σ ίω ν , έ ξ ιδ α ν ικ ε υ τ ικ ή  σ υ ν έ χ ε ια  τ ή ς  π ρ ώ τ η ς  Φ α ρ μ α κ ω μ έ ν η ς ,  

κ α ρ τ ε ρ ε ί  σ τό ν  ά δ η  τό ν  ά γ α π η μ έ ν ο  τ η ς .  « Π ώ ς  ά ρ γ ε ϊ ς ,  γ λ υ κ ε ιά  

ψ υ χ ή ; »  Κ α ί  τ ό  τ ρ α γ ο ύ δ ι τ η ς  έ ρ ω τ ε μ έ ν ο , μ π ρ ο σ τ ά  σ τρ ύ ς  ίσ κ ιο υ ς , ,  

έ ξ υ π ν ο ύ σ ε ,τ ο ύ ς  ή χ ο υ ς  δ λ ο υ ς  κ α ί  τ ο ύ ς  Ι κ α ν έ  γ λ υ κ ο ύ ;  κ α ί  κ ε ίν ο υ ς .

* Μ ειάφ ρασ η  ά πό  τό  άγγλικό κείμενο Λ έαντρου Π α λ α μ ά ,

'Α λ λ ά  τ ό  π ο ίη μ α  τ ρ  υ π ο δ ε ιγ μ α τ ικ ό ,  π ο ύ  ά ν τ ιλ ά λ η σ ε  ζ ω η ρ ά  σ τ ίς  

κ α ρ δ ιέ ς  τ ώ ν  π ο λ λ ώ ν  ά ν θ ρ ώ π ω ν , ιρ α θώ ς π ά ν τ α  σ υ μ β α ίν ε ι,  δ έν  ε ίν α ι  

ή  υ π ε ρ κ ό σ μ ια  « Φ α ρ μ α κ ω μ έ ν η  σ τό ν  " Α δ η » ,  ε ίν α ι  ή  κ ο σ μ ικ ή  « Φ α ρ 

μ α κ ω μ έ ν η »  τ ο ύ  1 8 2 6 .  « Τ ά  τ ρ α γ ο ύ δ ια  μ ο υ  τ ά λ ε γ ε ς  β λ α . . . » .  Π ο ιό ς  

δ έ ν  ά κ ο υ σ ε  ή  δ λ ο υ ς  ή  κ ά π ο ιο υ ς  ά π ό  το ύ ς  σ τ ίχ ο υ ς  τ ο ύ  π ε ρ ίφ η μ ο υ  

μ α ζ ί  λ α ϊκ ο ύ  κρεί ά ρ ισ τ ο κ ρ α τ ικ ο ύ  τ ρ α γ ο υ δ ιο ύ ,  π ο ιό ς  δ έ ν  Ιρ ιξ ε ν  

ά π ά ν ω  τ ο υ ς  τ ό  μ ά τ ι  π ε ρ ίε ρ γ α  ή  ά π ρ ό σ ε χ τ α ,  σ ά ν  Ι τ υ χ ε  ν ά  τ ο ύ ς  β ρ ή  

σ τ ρ ιμ ω μ έ ν ο υ ς  μ έ σ α  θ τ ά  φ ύ λ λ α  μ ιά ς  ά ν θ ο λ ο γ ία ς ; Π ο ιό ς  ο έν  το ύ ς  

δ κ ο υ β ε  ά π α γ γ έ λ μ έ ν ο υ ς ,  ή  χ ο ν τ ρ ά  π α ρ α λ λ α σ μ έ ν ο υ ς  μ έ σ ’ ά π ό  σ τό 

μ α τ α  λ ο γ ή ς ;  Σ τ ό ν  κ α ιρ ό  μ ο υ  ο ί ν έ ο ι τ ρ α γ ο υ δ ο ύ σ α μ ε  μ έ  τ ή  β ο ή θ ε ια  

τ ή ς  κ ιθ ά ρ α ς  π α θ η τ ικ ά  το ν ισ μ έ ν η  ά π ό  τ ό ν  Κ α ρ ρ έ ρ , ν ο μ ίζ ω , τ ή  Φ α ρ 

μ α κ ω μ έ ν η ,  κ α ί  π ά ν τ α  μ ο ύ  έ ρ χ ε τ α ι  σ τό  ν ο ύ  ό  σ τ ίχ ο ς  τ η ς  ά χ ώ -  

ρ ίσ τ ο ς  ά π ό  τ ό ν  ή χ ο  τ ή ς  μ ε λ ω δ ία ς  τ η ς .  *Α ς τ ό  .ξ α ν α τ ρ α γ ο υ δ ή σ ω  

τ ώ ρ α  π ρ ο σ ε χ τ ικ ά ,  π ισ τ ά ,  μ έ  τ ό  στί){ο τ ο υ  μ ό ν ο :

Τ ά  τρα γούδ ια  μ ο ύ  τά λεγες όλα , 
τούτο  μόνο δέ θ έ λ ε ι τό  π ή ς , 
τούτο μόνο δ έ  θ έ λ ε ι τ '  άκούοης, ι 
ΚΑ χ ! τή ν  π λά κ α  τού  τά φ ο ν  κρατείς !

π α ρ θ έν α , δ ν  ήμ πόρειαν  ο ί κλά ψ ες 
πεθαμ ένου  νά  δώσουν ζω ή , 
τόσες έκ αμ α  κλά ψ ες γ ιά  σένα, 
πού θ ε λ ’ έχε ις  ντή ν  π ρ ώ τη  πνοή.

Σ υφ ο ρ ά  1 Σ έ  θ υ μ ο ύ μ α ι. Κ αθόσρνν 
σ τό  πλευρό μ ο υ  μ έ  πρόσω πο άχνό.
Τ ί  έχε ις  ; σοΰ ε ίπ α . Κ α ί σ ύ  μ’ ά π ο κ ρ ίθ η ς :

— θ ά  π εθ ά νω  ! φ α ρ μ ά κ ι θ ά  π ιω .

Μ έ σκληρότατο χέρ ι τό  πήρες, 
ώ ρ α ία  κόρη , κ ι α ύτό  τ ό  κ ο ρμ ί 
πού  τού  έπρ επε  φ ό ρεμ α  γάμου 
π ίκρό  σάβανο τώ ρα  φ ορεϊ.

Σ τ ή ν  ά ρ χ ή  κ ρ α τ ε ί  ό  θ ρ ή ν ο ς ,  χ ω ρ ί ς  κ α μ ιά ν  ά λ λ η  β λ έ ψ η .  Ό  

π ο ιη τ ή ς  κ λ ά ίε ι ,  χ ω ρ ί ς  ν ά  σ υ λ λ ο γ ίζ ε τ α ι .  "Υ σ τερ α  ό  τό ν ο ς  ά ρ χ ί ζ ε 1 

ν '  ά λ λ ά ζ η  *.
, Τ ό  κ ο ρ μ ί σου κ α ί ,μέσα στόν τάφο 

τ ό  σ το λ ίζε ι σεμνή π α ρ θεν ιά .
Τού κακού σ '-άδ ικούσ εν  ό κόσμος 
κ α ί σοΰ έλεγε λ ό γ ια  κακά.
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20 Κ . Παλαμα ;

Α ισ θ ά ν ε τ α ι 'κ α θ ε ίς  π ώ ς  τό  ιερ ό  π έ ν θ ο ς  τ ό  σ υ ν τ α ρ ά ζ ε ι  β έ β η λ α  κ ά 

π ο ιο  κ ο ιν ω ν ικ ό  ά ν α κ ά τ ε μ χ .  Ή  κ ό ρ η  π έ θ α ν ε ,  π α ίρ ν ο ν τ α ς  μ έ  τ ό  χ έ ρ ι  

τ η ς  φ α ρ μ ά κ ι .  Τ ο ϋ  κ ό σ μ ο υ  ή  κ α τ α λ α λ ιά  τ ή ν  κ υ ν η γ ά  κ α ί  σ τό ν  τά φ ο  

τ η ς .  Λ ό γ ια  σ π έ ρ ν ο ν τ ’ έ ξ ε υ τ ε λ ισ τ ικ ά  γ ι ά  τ ή  μ ν ή μ η  τ ή ς  π ε θ α μ έ ν η ς ,  

υ β ρ ισ τ ικ ά  γ ι ά  τ ή ν  τ ιμ ή  τ ή ς  κ ό ρ η ς .  Ά λ λ ά  ό π ο ιη τ ή ς  π ισ τ ε ύ ε ι  σ τή ν  

ά γ ν ό τ η τ ά  τ η ς .  Β λ έ π ε ι  τ ό ν  ά γ γ ε λ ο  τ ή ς  π α ρ θ ε ν ιά ς  ν ά  σ κ ύ β η  π ά ν τ α  

λ ε λ ικ ο φ τέ ρ ο υ γ ο ς  ά π ά ν ω  ά π ό  τ ό  μ ν ή μ α  τ η ς .  Λ εν το ύ - φ τ ά ν ε ι  ν ά  μ ε ίν η  

μ ο ιρ ιο λ ο γ ή τ ή ς .  Γ ίν ε τ α ι  κ ρ ιτ ή ς .  Δ ικ ά ζ ε ι ,  κ α ί  κ α τ α δ ικ ά ζ ε ι .·  Τ ά  λ ό γ ια  

τ ο ϋ  κ ό σ μ ο υ  ε ίν α ι  κ α κ ά , '  δ β ρ ισ τ ικ ά  γ ι ά  τ ή ν  κ ό ρ η
I

Τ έτο ια  λόγια  α ν  ή μ π όρειες ν ' άκούσης 
όχ*τό στόμα σου τ ’ ή θ ελ ε  βγή  ;

—Τ ό  φ αρ μ ά κ ι πού  επήρα  κ α ί ο ί  πόνο ι 
θέν Ισ ιά θ η κ ο ν  tó p o  σ κ λ η ρ ο ί. '

✓

Κ α ί π α ρ α τ ώ ν τ α ς  τ ό  λ υ π η τ ε ρ ό  μ έ  τ ή ν  κ ό ρ η  σ ιγ ο μ ίλ η μ α  ό 

π ο ιη τ ή ς ,  έ κ ε ίν ο ς  π ιά  κ α τ ή γ ο ρ ο ς ,  κ α ί  τ ή  φ ω ν ή ν  υ ψ ώ ν ο ν τα ς , β ρ ο ν το -  

λ α λ ε ί :  λ .
Κ όσμε ψ εύτη ! τές κ όρες τές  μαύρες . 
κ ατα τρέχεις δσο elv’ ζω ντα νές, ·
σκληρέ κόσμε ! κ α ί δεν τές  λυπάσαι 

.  τή ν  τ ιμ ή ν  όταν ε ίν α ι νεκρές.

_  Σ ώ π α , σ ώ π α , θυμήσου π ώ ς έχεις
, Β ϊ  θυγα τέρ α , γυνα ίκα, άδερίρή. *-

Σ ώ π α , κόσμε, κ ο ιμ ά τα ι στό μ νή μ α , 
κ α ί κ ο ιμ ά τα ι π α ρ θ έν α  σεμνή ! »

Μ ε τ ά  τό ν  ά π λ ό  π ικ ρ ό  Θ ρήνο ή  .Θ ερμή ' ρ η τ ο ρ ικ ή ,  γ ι ά  ν ά  τ υ π ω θ ή  

.ζ ω η ρ ό τ ε ρ α , μ ιλ ε ΐ  ά τ η μ έ λ η τ α  κ α ί  ά κ α τ ά σ κ ε υ α .  Ό  Π ο λ υ λ ά ς  σ η μ ε ιώ 

ν ε ι  τ ό  « ά κ α λ λ ώ π ισ τ ο ν  δ φ ο ς > , κ α θ ώ ς  τό  λ έ γ ε ι ,  τ ο ΰ ·τ ρ α γ ο υ δ ιο ϋ .

'Ο  π ρ ω τ ό φ α ν τ ο ς  κ α λ λ ιτ έ χ ν η ς  τ ο ϋ  σ τ ίχ ο υ  π ο ιη τ ή ς  τ ώ ν  « Ε λ ε ύ 

θ ε ρ ω ν  Π ο λ ιο ρ κ η μ έ ν ω ν »  κ α ί  τ ο ϋ  « Π ό ρ φ υ ρ α »  ε ί μ α ι '8 £ 6 a tc ?  π ώ ς  δ έ  

θ ά  μ π ο ρ ο ϋ σ ε  ν ά  θ υ μ η θ ή  κ ά π ο ιο υ ς ,  δ σ ο  κ ιά ν  ε ίν α ι  λ ίγ ο ι ,  ·σ τίχο υς 

ά π ό  τό  τ ρ α γ ο ύ δ ι  τ ο ο , :χ ω ρ ί ς  ν ά  ν ιώ σ η . μ έ σ α  το υ . κ ά π ο ιο ν : ά π ο δ ο κ ι-  

μ α σ ία ς  ά ν α τ ρ ίχ ια σ μ α .  ’Α δ ιά φ ο ρ ο ι  Τ ό  π ο ίη μ α  τ ή ς  Φ α ρ μ α κ ω μ έ ν η ? !  

μ α ζ ί  έ λ ε γ ε ια κ ό  κ α ί  ρ η τ ο ρ ικ ό ,  θ ά  ή τ α ν  δ χ ι  ε δ κ ο λ ο κ α τ ά φ ρ ό ν η τ ο  

δ ε ί γ μ α - τ ο ϋ  ξ α ν α ν θ ισ μ ο ΰ  . τ ή ς  ν έ α ς .  ε λ λ η ν ικ ή ς  Μ ο ύ σ α ς , κ ιά ν  ά κ ό μ α  

το ϋ  λ ε ΐπ α ν  τ ά  τ ε λ ε υ τ α ία  τ ο υ  τ έ σ σ ε ρ α  · τ ε τ ρ ά σ τ ιχ α .  " Ο μ ω ς  κ α θ ώ ς  

ά ν τ ικ ρ ύ ζ ο υ μ ε  κ ά π ο ιο  φ τ ε ρ ω τ ό  .π λ α σ ^ α τ ά κ ι ,  σ υ μ μ α ζ ε μ έ ν ο  ν ά  σ α λ ε ύ η
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σ ε  κ ά π ο ια ν  ά κ ρ η ,  κ α ί  τ ό  π α ίρ ν ο υ μ ε  γ ιά  σ π ιτ ικ ό  π ο υ λ ά κ ι ,  .π ο ύ  

ε ίν ’· έ το ιμ ο  χ α μ ο π ε τ ώ ν τ α ς  ν ά  γ υ ρ ίσ η  σ τή  φ ω λ ίτ σ α  τ ο υ ,  κ α ί  .νο μ ί

ζ ο υ μ ε ,  π ώ ς  φ τ ά ν ε ι  ν ά  τη £  α π λ ώ σ ο υ μ ε  ·τό χ έ ρ ι  γ ι ά  ν ά  τ ό  π ε ρ ιλ ά -  

β ο υ ^ ε ,  κ α ί  ν ά  τό  κ λ ε ίσ ο ϋ μ ε  ισ τό  κ λ ο υ β ί ' κ ι  έ ξ α φ ν α  το  π ο υ λ ί  τ ι ν ά ζ ε ι  

τα^ ά π ’ έ μ π ρ ό ς  μ α ς ,  ά ν ό ίγ ο ν τ α ς  μ α κ ρ ιά  φ χ ε ρ ο ύ γ ια  δ ιά π λ α τ α ,  κ α ί  

χ ύ ν ε τ α ι  π ρ ό ς τ ά  ύ ψ η , ά δ έ σ μ ε υ τ ο , ψ κ ρ ά τ α γ ο ,  κ α ί  χ ά ν ε τ α ι  ά π ’ έ μ π ρ ό ς  

μας* δ μ ο ια  ό π ο ιη τ ή ς  α π ρ ο ε τ ο ίμ α σ τ α ,  ξ α φ ν ικ ά ,  ά κ ό π ια σ τ α ,  μ ’ Ι ν α  

π έ τ α μ α ,σ τ ό ν  ίδ ιο  τ ή ς  π ε ρ π α τ η σ ιά ς  τ ο υ  ρ υ θ μ ό , δ μ ω ς  ά ν ά ε ρ ο , ά κ ρ ά -  

τ α γ ο ,  ε ξ α κ ο λ ο υ θ ε ί τό  ά ν ο ρ θ ω τ ικ ό  τ ή ς  γ ο ν α τ ισ μ έ ν η ς  τ ρ α γ ο ύ δ ι ,  έ τ σ ι :

ι
θ ά  ξυπνήση τή ν  ύστερη μέρα  ,

< ε ις  τό ν  Π λάσ την έμ π ρ ό ς νά  κ ρ ιθή ,
κ α ι μέ σέβας έμπρός του  κ ινώ ντας * 
τά λευκά τη ς τά  χ έρ ια  θ ά  ε ίπή  :
Κ ο ίτα  μέσα στά σπλάχνα  μου, Π λάστη,
τά  φ αρμάκω σ ’ ά λή θ ε ια  ή  σκληρή ,
κ α ι μοϋ βγήχε ά π  τό  νού  μου , Π α τέρα , .
πώ ς-βλα σ μ ένα  μοϋ τά  'χ ε ς  'Ε σ ύ . . ..

- "Ο μω ς κ ο ίτα  στά  σπλάχνα  μου μέσα 
πού  τό  κ ρ ίμ α  τους κλαϊν*, κ α ι πες, 
π έ ς  τού  κόσμου πού μόλεγε τόσα, 
έδώ  μέσα α ν  ε ϊν ’ άλλες π λη γές .
Τ έτο ια , έμπρός ε ίς  τόν Π λά σ τη  κ ινώ ντας 
τά  λευκά τη ς τά  χ έρ ια  θ ά  π ή  :
Σ ώ π α , κόσμε, κ ο ιμ ά τα ι στό μ νή μα  . 
κ α ι κ ο ιμ ά τα ι π α ρ θ ένα  σεμνή .

Έ τ σ ι  τό  τ ρ α γ ο ύ δ ι  τ^Ο το , έ μ π ν έ υ σ μ έ ν ο  (ά π δ  τ ό  Θ άνατο  τ ή ς  κ ό 

ρ η ς ,  ά π λ ά  Θ ρ η ν η τ ικ ό , σ κ ό π ιμ α  ρ η τ ο ρ ικ ό , 'γ γ ί ζ ε ι  σ τό  τ έ λ ο ς  τ ο υ  τόν 

ύ ψ η λ ό τ α τ ο  χ α ρ α χ τ ή ρ α  zf¡q τ έ χ ν η ς ·  γ ί ν ε τ α ι  π ο ίη μ α  Θ ρ η σ κ ευ τ ικ ό .

Σ τ ά  π ο ιή μ α τ α  τ ο ϋ  Ι ο υ λ ίο υ  .Τ υ π ά λ δ ο υ , ά ξ ίο υ  μ α θ η τ ή  κ α ί  μ ε γ ά 

λ ο υ  θ α υ μ α σ τ ή  το ϋ  Σ ο λ ω μ ο ϋ  π ο ύ  τό  φ ω ς 'ε ίδ α ν ε  σ τ ά  1 8 5 6 ,  β ρ ίσ κ ο ν -  . 

τ α ι  τ ά  « Δ υ ό 'λ ο υ λ ο ύ δ ια » .  Τ ό  δ ε ύ τε ρ ο  δ π ο δ ε ιγ μ α τ ικ ό  μ ο ιρ ο λ ό γ ι π ο ύ ' 

μ ά ς  γ έ ν ν η σ ε  ό  θ ά ν α τ ό ς  τ ή ς  κ ό ρ η ς .  Σ τ ή  Φ α ρ μ α κ ω μ έ ν η  δ  Σ ο λ ω μ ό ς  

δ ά κ ρ υ ζ ε ς  έ λ έ γ χ ε ι ,  φ α ν τ α σ ιώ ν ε τ α ι .  Μ έ  τ ά  « Δ υ ό  λ ο υ λ ο ύ δ ια » , τ ο υ  δ  Τ ύ -  

π ά λ δ ο ς  μ ά ς  φ έρνε ι- σ ιμ ό τ ε ρ α  σ τό  ά π λ ό ,  ά γ ν ό ,  χ ω ρ ί ς  κ α ν έ ν α  σ κ ο π ό  

τ ρ α γ ο ύ δ ι- δ ν  | χ η  δ  σ τ ίχ ο ς  ’σ υ γ γ έ ν ε ια  μ έ  τ ό ν  ή χ ο , ,  ή  σ υ γ γ έ ν ε ια  π ώ ς  

ά κ ο π α  π α ρ ο υ σ ιά ζ ε τ α ι  σ ΐό ύ ς  τ ρ α γ ο υ δ ισ τ ο ύ ς ,  κ ι  δ τ α ν ' τ ο ύ ς  ά π α γ γ έ λ λ η ς  

μ ό ν ο , τ ρ ο χ α ίο υ ς  τ ο υ . Ι Ο ί 'σ τ ί χ ο ι  τ ο υ 'ά π ό  λ ο υ λ ο ύ δ ια , ά π ό  δ ια κ ο σ μ η τ ίκ ά  

ν  έ π ίθ ε τ α  γ ε ν ικ ο ΰ ,  κ ο ιν ό τα το υ  μ ε τ α χ ε ιρ ισ μ ς > ϋ ,\π α ρ α γ ε μ ίζ ο υ ν  κ α ί  π λ α 

τα ίν ο υ ν  τ ο ύ ς  ό χ τ α σ υ λ λ ά β ο υ ς  το υ , κ α ί  ε ίν α ι  σ ά ν  τ ρ ίλ ιε ς  κ α ί  σ ά ν  τ ρ έ τ  
υ. ■ ■■



μ ο λ α ,  μ ά  κ υ μ α τ ισ τ ά ,  ά π α λ ά  π δ σ ο ! Τ ό  π ο ίη μ ά  το υ , 2 να  ε ιδ ύ λ λ ιο .  ' 

π λ α ισ ιώ ν ε ι  τ ή ν  ε ίκ ό ν α  τ ο υ  ή  α ύ γ ή  τ ή ς  ε λ λ η ν ικ έ ς  π ρ ω τ ο μ α γ ιδ ς ·  κ«1  

χ ρ ω μ α τ ί ζ ε τ α ι  ή  ε ίκ ό ν α  ιλ α ρ ά  μ α ζ ί  κ α ί  π  α λ τ ι κ ά ,  ά π ό  τ ή ν  έ ν θ ύ μ η σ η  

τ ή ς  γ λ υ κ ύ τ ε ρ η ς  ε ύ τ υ χ ία ς  π ο ύ  μ ά ς  δ ό θ η κ ε  ν ά χ α ρ ο ύ μ ε *  ά π ό  τ ό  π έ ρ α -  

σ μ α  μ ιά ς  κ ό ρ η ς .  > *

Μ όλις έφ εγγε τό  α στέρ ι Μ ές στό χρόνιασμα , Μ αρία,
τή ς  α ύγή ς  γλυκά  γλυκά, * π ά λ ι γύρισ* άπ* έκεΐ
μόσχους έχυνε τό  ά έρ ι $1ς τήν έρ η μ η  εκκλησία
σ τήν  ώ ρ α ία  πρώ το  μ α γ ιά . . πού  σέ ε ίχα  πρω το'ίδεί.

Π ρ ίν  άρχίσουν τά  τραγούδια , Ά λ λ ’ ά ντ ι τό  ούράνιο στόμα,
τί> ξεφάντω μα, ο ί χο ρο ί, . τά  θ ε ία  βλέμματα  ν ά  ίδώ ]
μέσα σ τ ' ά γ γ ιχ τα  'λουλούδια κ α ί τ ’ άέρ ινοζτό  σώ μα .
π ρ ώ τη  επρόβαλες ίσ ό . ώ ραΐο  πλάσμα, Αγγελικό,

Π ρ ώ τη  επρόβαλες, Μ αρία , μ ές  στό α πάτητο  χορτάρ ι
κ α ι σ’ άπάντησα  σ ιμ ά  ε ίδα  έρμ ο  μοναχό
βίς τή ν  έρημ η  έκκλησία  ένα  κάτασπρο λ ιθ ά ρ ι
δπού  έπ ή γα μ ε συχνά. 1 , μ ’ Ιν α  ολόμαυρο σταυρό.

Τ ά  μαλλιά  σου έπεφταν π λή θ ο ς , Μ οναχός μ ές  στην έρμ ία  
ε ίς  τό ν  κάτασπρο λ α ιμ ό  βίς τό  μ νή μα  σου έμπροστά
κ α ί σου σ τό λ ιζε  τό  σ τή θο ς  έγονάτισα , Μ αρία,
ρόδο  ώ ραΐο  παρ θεν ίκ ό . · κ α ί τό  έφ ίλησα  θερ μ ά .

.Μ ε τό  χ έρ ι σάν τόν κρίνο  Κ ι ά πό  τ ’ ά ν θ η  εκ ε ί σπαρμένα
μου τό  έπρόσφερες γλυκά. έκοψ α Ιν α  μοναχό

—Π ά ρ ’ το , μοβ ε ίπ ες, σου τό δ ίν ω . . ό χ ν ό κ α ί  άσπρο  σάν έσένα,
Κ α ι μο β  Ισ πάραξε ή  κ α ρ δ ιά . σάν  έσέ παρθενίκό.-.

Κ α ί τό  τα ίρ ια σ α  με κ ε ίν ο , 
όπού μοΟ εΐχες^δώ σει Ιο ύ , · 
ν ά ν ’ τό 7 ςό δο  μ έ  τό ν  κρίνο 
π άντα  ενθύμηση  π ικ ρ ή .

'Εδώ ήμπόρούσ’ Ιξαίρετα νά τελειώσή τό τραγούδι· ή  τελευ
ταία του στροφή: >■

Τ ό  *να σύμβολο θανάτου, 
τ ’ άλλο  ν ιό τη ς κ α ί ομορφ ιάς.

Ή  χ α ρ ά  π ά ν τα  εδ ώ  κάτου 
ά δερφ ή  τή ς  συμφοράς.

ή  τ ε λ ε υ τ α ία  α δ τ ή  σ τρ ο φ ή , ή  φ ιλ ο σ ο φ ικ ή  τ ρ ό π ο ν 'τ ι ν ά  Ι ξ ή γ η σ η  /  

τ ή ς  τρ υ φ ε ρ ά δ α ς ,-  κ α ί  τ ό  γ ε ν ικ ό  σ υ μ π έ ρ α σ μ α  τ ο ύ  ίτό νο υ  τ ο θ  π ο ιη τ ή
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μ π ο ρ ο ύ ν  ν ά  π ρ ο σ θ έ τ ο υ ν  κ ά π ο ιο ν  δ γ κ ο  σ τό  τ ρ α γ ο ύ δ ι ,  μ ά  δ έ ν  το ύ  

π ε ρ ισ σ ε ύ ο υ ν  τ ή ν  ό μ ο ρ φ ιά . " Ο μ ω ς  δ  Τ υ π ά λ δ ο ς  ή ξ ε ρ ε  κ α λ ά  ν ά  σ υ ν τα ι-  

ρ ιά ζ η  τ ή  σ κ έ ψ η  μ έ  τό» α ίσ θ η μ α ,  γ ι α τ ί  τ ά  δυ ό  α ύ τ ά  φ α ν ε ρ ώ μ α τ α  

τ ή ς  ψ υ χ ή ς  δ έ  σ τ έ κ ο ν τ α ι σ έ  ώ ρ ισ μ έ ν α  σ ύ ν ο ρ α  κ α ί  ό λ ο έ ν α  σ υ ν α λ λ ά -  

ζ ο ν τ α ι  κ α ί  σ υ γ κ υ ρ ια ρ χ ο ύ ν ε  ¿ τ ή ν  τ έ χ ν η .

" Α λ λ ά  μ έ σ α  σ τ ά  Π ο ιή μ α τ α  τσ ύ  ’Ι ο υ λ ίο υ  Τ υ π ά λ δ ο υ  έ ν α  τ ρ α γ ο ύ δ ι  

π ο ύ  ξ ε χ ω ρ ίζ ε ι  τό  .δ ε ί γ μ α ,  σ τ ή ν  έ ν τ έ λ ε ια ,  τ ή ς  γ α λ α ζ ο α ίμ α τ η ς  τ έ χ ν η ς  

το υ ,, ε ίν α ι  ή  « Ε π ι θ υ μ ί α » .  Κ ι  α δ τ ό  ε ίν ’ έ μ π ν ε υ σ μ έ ν ο  ά π ό  τό . θ ά 

ν α τ ο  τ ή ς  κ ό ρ η ς .  Σ τ ή ν  κ ρ ι τ ικ ή  μ ο υ  γ ι ά  τ ό ν  Τ υ π ά λ δ ο ,  τ ή  δ η μ ο σ ιε υ 

μ έ ν η  σ τ ίς  ο μ ιλ ίε ς  τ ο ύ  Φ ιλ ο λ ο γ ικ ο ύ  Σ υ λ λ ό γ ο υ  Ε α ρ ν α σ σ ο ύ ) ,  χ α ρ α ’  

χ τ ή ρ ισ α  τ ό  π ο ίη μ α ;  « Μ ία ] ιδ έ α  μ ε γ ά λ η » ,π λ α σ μ έ ν η  ά π ό  τ ό ν  π ο ιη τ ή  

ά ν ά λ α φ ρ α ,  Α π α λ ό τ α τ α , ,έ λ ε ό τ ε ρ ’ ά π ό  κ ά θ ε . φ ιλ ο σ ο φ ικ ή  ρ η τ ο ρ ικ ή ,  . 

σ ά ν  2 να  κ ο μ μ ά τ ι  π α ρ μ έ ν ο  ά π ό  τ ά  ω ρ α ιό τ ε ρ α  μ ε σ α ιω ν ικ ά  .σ υ ν α ξ ά ρ ια ; 

Τ ό  π ο ίη μ α  τ ή ς  « Ε π ιθ υ μ ία ς »  ε ίν α ι  σ ά ν  Ι ν α  ρ ό δ ο υ  φ ύ λ λ ο  δ ρ ο σ ε ρ ό —  

π α ίρ ν ω  τ ή ν  π α ρ ο μ ο ίω σ η  ά π ό  2 ν ’ ά λ λ ο  π ο ίη μ α  τ ο ύ  Τ υ π ά λ δ ο υ ,  τό  

« θ ά ν α τ ο  το ύ  γ έ ρ ο υ *  — έ γ ρ α φ α  κ ά π ο τ ε ,  π ο ύ  χ ά ρ α ξ ε  ά π ά ν ο υ  τ ο υ  ή  

Ά ν ο ι ξ η  « κ ρ υ φ ό  π α ρ ά δ ε ισ ο ς  τ ρ α γ ο ύ δ ι» .  Κ α ί  π ρ ο ό θ έ τ ω  τ ώ ρ α :  Ή  

« Ε π ι θ υ μ ί α »  ε ίν α ι  τ ό  ίδ ιο  π ο ίη μ α ,  τ ά  « Δ υ ό λ ο υ λ ο ύ δ ια »  το υ , μ ε τ ο υ -  

σ ιω μένα*  μ ε τ α φ ε ρ μ έ ν α  ά π ό  τ ή ν  π λ α σ τ ικ ή  κ ο ρ ν ίζ α  τ ο ύ  έ λ λ η ν ικ ο ΰ  

ε ιδ υ λ λ ίο υ  τή ς- π ρ ω τ ο μ α γ ια ς  σ τό  μ α γ ικ ό  ο ύ ρ α ν ό  τ ο ύ  Μ ύ θ ο υ · ά π ό  τ ή ν  

ά ρ χ ή  ώ ς  τ ό  τ έ λ ο ς  ξ ε τ υ λ ίγ ε τ α ι  μ έ  τό  σ η μ ά δ ι  τ ή ς  υ ψ η λ ή ς  τ έ χ ν η ς  π ο ύ  

π α ρ α τ ή ρ η σ α  π ο ύ  τ ό  ά γ γ ι ξ ε  σ τό  τ έ λ ο ς  τ ή ς  Φ α ρ μ α κ ω μ έ ν η ς  το ί)  ό 

Σ ο λ ω μ ό ς · ' ε ί ν α ι  π ο ίη μ α  θ ρ η σ κ ε υ τ ικ ό .  Ή  Μ α ρ ία  τ ώ ν  « Δ ύ ο  Λ ο υ λ ο υ -  

δ ιώ ν »  μ ε τ α μ ο ρ φ ώ ν ε τ α ι σ έ  π λ ά σ μ α  π ο ύ  κ ρ α τ ε ί  κ ά τ ι  ά π ό  τ ή  χ ά ρ η  

τ ώ ν  ά γ γ ε λ ο υ δ ιώ ν  τ ο ύ  π ρ ο ρ α φ α η λ ιτ ικ ο ύ  ά γ ιο γ ρ ά φ ο υ  τ ή ς  - Φ λ ω ρ ε ν 

τ ία ς ,  το ύ  Φ ρ ά  Ά γ γ έ λ ι κ ο ,  κ α ί  κ ά τ ι  ά π ό  τ ή ν  π ν ο ή  τ ή ς  'ώ δ ή ς  το ύ  

’Ι τ α λ ο ύ  Π ε τ ρ ά ρ χ η  π ο ύ  τ ή ν  ά φ ιε ρ ώ ν ε ι  σ τ ό  θ ά ν α τ ο  κ α ί  π ο ύ  μ έ σ α  έ κ ε ΐ  

. ό ρ α μ α τ ίζ ε τ α Γ ν ε β β ή ^ τ ή  Λ ά ο υ ρ α ,  δ έ σ π ο ιν α  π ο λ ύ τ ε κ ν η  σ τ ή  ζ ω ή .τ η ς ,  

δ μ ω ς  α ε ιπ ά ρ θ ε ν η  π ά ν .τ’ ά γ ά π η  του" έ κ ε ΐ  π ο ύ  τ ή ν  ό ρ α μ α τ ίζ ε τ α ι  π ε -  

θ α μ μ έ ν η ,  δ μ ω ς  ί δ χ ι  π ε λ ιδ ν ή ,,  ά λ λ ά  λ ε υ κ ό τ ε ρ η  κ ι  ά π ό  τ ό  χ ιό ν ι  δ τα ν  

π έ φ τ η  δ ίχ ω ς  ά ν ε μ ο ς  ν ά  π ν έ η ,  σ έ  μ ια  ώ ρ α ία  κ ο ιλ ά δ ά » · :  ■ ' _ ' · ·

Σ το ύ  ήλ ιου  τό  βασίλεμα  . Τ ά  μ ά τια  χρώ μ α  τ'ούρανοΰ,
- κ ό ρ η  ξ α νθ ή  πρ ο βα ίνε ι , στόν ούρανό γυρίζει*

κ α ί στ’ α κρογιάλ ι κ ά θ ετα ι .  λά μ π ε ι ή  κ α θ ρ έφ τη ς τού  γιαλού
ροδοστεφανω μένη. κ α ί γύρω  ή  γη ς  ά νθ ίζε ι.

Π ε ρ ν ά  τ ό  β α σ ιλ ό π ο υ λ ο , τ ο ύ  σ π ά ρ α ξ ε - κ α ΐ^ κ ε ίν ο υ  ή  κ α ρ δ ιά ,  κ α -



θ ώ ς  τ ο ύ  Ιδ ιο υ  τ ο ύ  π ο ιη τ ή  σ τό  ά ντΕ κ ρ υ σ μ α  τής- Μ α ρ ία ς . Τ ή ν  ά γ ά π η -  

αι. Τ ή ς  π ρ ο σ φ έ ρ ε ι δ λ α  τ ’ ά γ α θ ά  π ο υ  π ε ρ ν ο ύ ν  ά π ό  τ ό  χ έ ρ ι  τ ο υ , τ ή ς  

ύ π ό σ χ ε τ α ι  δ λ ε ς  τ ί ς  χ α ρ έ ς  π ο ύ  σ τ έ κ ο ν τ α ι κ ά τ ο υ  ά π ό  τ ό  θ έ λ η μ ά  το υ . 

Τ ο ύ ' κ ά κ ο υ .  Ή  κ ό ρ η  ε ίν α ι  ά γ γ ε λ ικ ά  π λ α σ μ έ ν ο  τό  -σύμβολο το ύ  ίδ ιο υ  

τ ο ^  ιδ α ν ικ ο ύ . ’Ο ν ε ιρ ε ύ ε τ α ι τ ο ύ ^  ά φ ά ν τ α σ τ ο υ ς  π α ρ α δ ε ίσ ο υ ς  τ ω ν  ύ π ε ρ -  

κ ό σ μ ιω ν , κ α ί  μ ό ν ο ν  α ύ τ ά  π ισ τ ε ύ ε ι  π ώ ς  θ ά  τ ή ν  έ σ β η ν α ν  τ ή  δ ίψ α  τ η ς .  

Τ ό  β α σ ιλ ό π ο υ λ ο  ά π ε λ π ισ μ έ ν ο  φ ε ύ γ ε ι .  «Μ όνο  τ ο ύ  κ ό σ μ ο υ , κ ό ρ η  μ ο υ , 

®Χω Χα^ έ ί  Υ1«  σ έ ν α . . .  Π α ρ ά τ η σ ε  τ ά  δ ν ε ίρ α τ ά » .  Φ ε ύ γ ε ι ,  ά λ λ ά  γ υ ρ ίζ ε ι  

μες ατό χρόνιασμα, κ α θ ώ ς  γ υ ρ ί ζ ε ι  κ ι  δ  π ο ιη τ ή ς  ό  ίδ ιο ς  μ έ σ α  σ τ ά  

« Δ υ ό  λ ο υ λ ο ύ δ ια » . -Μ ’ έ ν α  θ ά ν α το , μ ’ έ ν α  μ ν ή μ α ,  κ α ί  μ ’ Ι ν α  κ ρ ίν ο  

κ α .τα σ ρ ρ έφ ετα ι, κ α θ ώ ς  κ α ι  σ τ ά  «Δ υό  λ ο υ λ ο ύ δ ια » ,  ή  π λ α τ ω ν ικ ή  τ ρ α 

γ ω δ ία  τ ή ς  « Ε π ι θ υ μ ί α ς » .  Ά λ λ ά  π ό σ ο  δ ια φ ο ρ ε τ ι κ ό  τ ό  μ υ σ τ ικ ό π α θ ο  

τ ρ ο π ά ρ ι  ά π δ  τ ό  π α θ η τ ικ ό  ε ιδ ύ λ λ ιο '!

Κ α ί  τ ό  β α σ ι λ ό π ο υ λ ο κ α ί  ό λ α τ ρ ε υ τ ή ς  ; 
Ή  κόρη  πού  καμάρω νε Έ ό ύ ο ς  θ ερ μ ό ς ιό ν  άναψ ε
τ' ά έρ ι κ α ί τό  κύμα  · νά  ξανα ϊδή  τά  κάλλη
π έθ α νε  κ α ί ϋ>  χά ρ α μ α  η ’ άρπαξε δ  Χ ά ρος κ ι έκρυψε
τή ν  έβαλαν στό μ νή μ α . οτής γ ή ς  τή ν  Ιρ μ η  άγκάλη.

1 ' >
Ή τ α ν  άκόμη οάν ά νθό ς Τ ή  γή  πετάει. π ο ίχ ε  κλειστή
τό τρυφερό τη ς  στόμα απάνω  ά π  τή ν  καρδ ιά  της,
κ α ί β γ^κ ε  κρίνος δροσερός κ α ί μέσα βρ ίσκει μ ιά  ξανθή

'· σ το ΰ .τά φ ο υ  τη ς  τό  χώ μ α . πλεξ ίδα  ά π  τά  μ α λλ ιά  της.
ι

Σ τό  μ νή μα  πλιά  δέν ήτανε ' 
ή  ά γγε^ ική  εΰμορφία , 
κ α ί βγόνανε τά  χώ μ ατα  
μ ιά  μυστική  εόω δία .

Κ ι  έ τ σ ι  ο ί  ά θ ώ ε ς  π α ιδ ο ΰ λ ε 'ς , ο ί Μ α ρ ίε ς  τ ή ς  π ρ ω τ ο μ α γ ιά ς ,  γ ίν ο ν 

τ α ι  -ό σ ιε ς  Μ α ρ ίε ς . έ κ σ τ α τ ικ έ ς ,  κ ι  Ι τ σ ι  δ  π ο ιη τ ή ς  '^ π ο θ ε ώ ν ε ι τ ι ς  ε γ 

κ ό σ μ ιε ς  ά γ ά π ε ς  'τ ο υ .  .

Ρ ε , γ κ ί ν α  Σ κ ά ρ π α  ε ίν α ι  τ ’ ό ν ο μ α  τ ή ς  κ ό ρ η ς  π ο ύ  τ ρ α γ ο υ -  

δ ε ί  τό  θ ά ν α τ ό  τ η ς ,  δ  φ ίλ ο ς  κ α ί  ο μ ό τ ιμ ο ς  τ ο ύ  ’Ιο υ λ ίο υ  Τ υ π ά λ ο ο υ , 

.π ε τ ρ α ρ χ ικ ό ς  κ α ί  κ ε ίν ο ς  κ α ί  σ ο λ ω μ ικ ό ς ,  ό  Γ ε ρ ά σ ιμ ο ς  Μ ά ρ κ ο ρ ά ς ,

ξ ε ν ιτε μ έ ν ο ς  άγγελος, · Τ ούτα  σ τό  νοϋ , μου φ ώ ν α |α
ε ίσ α ι, ά κρ ιβ ή  π α ρ θ ένα ! - εδβ%ς πού  σ’ ε ίδα  Ιμ π ρ ό ς μού .
Τ ο ύ  κάκου μ έ  τα πείνω σ η  · Ά λ λ ά  σύ τώ ρ α  ξέφυγες
τ  ασπρα φ τερά  κλεισμένα, τή ν  τρ ικ υμ ία  τού κόσμον
όλο τ ό ' φ ώ ς  σου άπόκρυψ ες σά χελ ιδόνι πρόθυμο ,
μ ές στήν ώ ρα ία  ψ υχή . .* · τή ν  άνοιξη νά  βρ ή , , '
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Ό  π ο ιη τ ή ς  Ι χ α σ ε  σ τή  ζ ω ή  τ ή ν  κ ό ρ η ·  τ ή ν  π η γ ή  π ο ύ  το ύ  γ έ ν 

ν η σ ε  τ ή ν  έ κ σ τ α σ η . Κ α ί ,  κ α θ ώ ς  ό τ α ν  θ έ λ ο υ μ ε  κ α λ ύ τ ε ρ α  ν ά  σ υ λ λ ο γ ι

σ το ύ μ ε , κ α λ ύ τ ε ρ χ  ν ’ ά κ ο ύ σ ω μ ε , κ α λ ύ τ ε ρ α  ά κ ό μ α  κ α ί  ν ά  ίδ ο ύ μ ε  κ ά τ ι ,  

τ ά  κ λ ε ίν ο υ μ ε  τ ά  μ ά τ ια  μ α ς ,  έ τ σ ι  κ α ί ,  ό π ο ιη τ ή ς  κ λ ε ίν ε ι  τ ά  μ ά τ ια  

το υ  σ τή ν  π ρ α γ μ α τ ικ ό τ η τ α ,  κ α ί  τ ’ ά ν ο ίγ ε ι  κ α θ ώ ς  ό  ίδ ιο ς  μ ά ς  ε ίπ ε  σ τά  

ό ν ε ιρ ά  το υ . Έ κ ε ϊ ^ λ π ί ζ ε ι  ν ά  τ ή ν  ξ α ν α ϊδ ή  δ λ ό ψ υ χ α  μ έ  μ ά τ ι  ά θ ά μ -  

π ω τ ο ,  σ έ  ό λ η  τ η ς  τ ή  λ ά μ ψ η . Τ ό τ ε ,  μ ά ς  έ ξ ο μ ο λ ο γ ιέ τ α ι σ τό  ίδ ιο ^ τ ο υ  

τ ό  τ ρ α γ ο ύ δ ι ,  τ ό τ ε  ή  φ α ν τ α σ ία  ,του  ά ν α μ μ έ ν η ,  ό λ ό φ λ ο γ η  ά π ό  τ ά  θ ε ία  

κ ά λ λ η  τ ή ς  κ ό ρ η ς ,  θ ά  β γ ά λ η .  « έ ν α  τ ρ α γ ο ύ δ ι  α μ ίμ η τ ο » .  Τ ο ν  π ό θ ο  τ ο ύ  

π ο ιη τ ή  γ έ ν ν η σ ε  κ ά τ ι  β α θ ύ τερ ο  ά π ό  μ ιά  Öt-α βάτραν έ ξ α ψ η  δ η μ ιο υ ρ 

γ ικ ή ς  ό ρ μ ή ς·  ή  ε λ π ίδ α  το υ  δ έν  π ή γ ε  σ τά . χ α μ έ ν α ..  Α π ό δ ε ιξ η  δ 

« Ό ρ κ ο ; »  τ ό  μ έ γ α  κ α ί  τ ό  κ ύ ρ ιο  Ι ρ γ ο  τ ο ύ  Μ α ρ κ ο ρ ά . Κ α ί  μ ’ δ λ η  

τ ή ν  έ π ιφ ό λ α ξ η ν  ά ν θ ρ ώ π ο υ  jcou ‘ δ έν  κ α λ ο γ ν ω ρ ίζ ε ι  τ ή  χ ρ ο ν ο λ ο γ ικ ή  

τ ά ξ η  ιώ ν  ‘π ο ιη μ ά τ ω ν  τ ο ΰ  Μ α ρ κ ο ρ ά , σ τ ή ν  κ ρ ι τ ικ ή  φ α ν τ α σ ία  μ ο υ  π α 

ρ ο υ σ ιά ζ ε τ α ι ή  Ε ύ δ ο κ ιά ,  ή  ή ρ ώ ισ σ α  κ ό ρ η  το ύ ; « Ό ρ κ ο υ » ,  ί δ ια  ή  Ρ ε γ -  

κ ί ν α  Σ κ ά ρ π α ,  μ ε τ α μ ο ρ φ ω μ έ ν η  ά π ό  τ ή ν  α ιω ν ιό τ η τ α ,  κ ο ιτ α γ μ έ ν η  μ έ  

μ ά τ ι  ά θ ά μ π ω τ ο  π ιά  σ έ  ό λ η  τ η ς  τ ή  δ ό ξ α . Μ έσ α  σ τό  π ο ίη μ α  το ύ τ ο , ή  

κ ρ η τ ικ ο π ο ύ λ α  π α ρ θ έ ν α , π ο ύ  σ υ μ β ο λ ίζ ε ι  ά ξ ε χ ώ ρ ισ τ α  κ α ί  τ ή ν  Κ ρ ή τ η  

π ο ύ  μ ά ς  ζ ή  μ έ  τ ή ν  ή ρ ω ικ ή  ά ν τ ίσ τ α ό η ,  κ α ί  τ ή ν  ’Ε λ λ ά δ α  π ο ύ  ξ α ν α -  

ζ ή ,  κ α ί '  τ ή ν  Ι λ ε υ θ ε ρ ία  π ο ύ  θ α υ μ α τ ο υ ρ γ ε ί ,  δέν  ε ίν α ι ,  μ έ  τ ή ν  π ρ α γ μ α 

τ ικ ή  τ η ς  υ π ό σ τ α σ η , π α ρ ά  μ ι ά  κ ό ρ η  « ιού  γ υ ρ ί ζ ε ι  σ τ ά  π ά τ ρ ια  χ ώ μ α τ α  

μ α ρ τ υ ρ ικ ή  γ ι ά  ν ά  π ε θ ά ν η  σ έ  κ ε ίν α  ά π ά ν ω . Κ α ί  μ έ σ α  σ το ν  « Ό ρ κ ο »  

δ έν  τ ρ α γ ο υ δ ιέ τ α ι  π α ρ ά  σ έ  τ ρ ό π ο ν  έπ ,ικό ν  ό θ ά ν α τ ο ς  τ ή ς  κ ό ρ η ς .

Μ ο λ α τ α ύ τ α  τ ό  « α μ ίμ η τ ο  τ ρ α γ ο ύ δ ι»  π ο ύ  6„ π ο ιη τ ή ς  θ ρ η ν ώ ν τ α ς  

τό  χ α μ ό  τ ή ς  Ρ ε γ κ ί ν α ς  Σ κ ά ρ π α ,  μ ά ς  ύ π ό σ χ ε τ α ι  π ώ ς  θ.ά το ν ίσ η  « σ ά ν . 

ή χ ο  τ ’ ο ύ ρ α ν ο ΰ » , κ α θ ώ ς  λ έ γ ε ι ,  τ ό  ά μ ίμ η τ ο  α ύ τ ό  τ ρ α γ ο ύ δ ι ,  δ έ ν  ε ίν α ι  δ 

Ό ρ κ ο ς ·  ε ίν α Γ κ ά π ο ιο  ά λ λ ο  τ ο υ  τ ρ α γ ο ύ δ ι  λ ιγ ό σ τ ιχ ο .  Ε ί ν α ι  τό  π α ρ ά 

π ο ν ο  τ ή ς  π ε θ α μ έ ν η ς .  Κ α ί  .το ύτο  θ έ λ ω  ν ά  τ ο π ο θ ε τ ή σ ω  ε δ ώ  γ ι ά  ν ά  

σ υ μ π λ η ρ ώ ν ω  τ ό  τ ρ ίπ τ υ χ ο  ε ικ ό ν ισ μ α  τ ο ΰ  θ α ν ά τ ο υ  τ ή ς  κ ό ρ η ς  ύ σ τ ε ρ ’ 

ά π ό  τ ή  Φ α ρ μ α κ ω μ έ ν η  κ α ί  άπό· τ ά  Δ υ ό  λ ο υ λ ο ύ δ ια .  Ό  π ο ιη τ ή ς  ε κ 

φ ρ ά ζ ε τ α ι  δ ρ α μ α τ ικ ά .  -Δέ μ ά ς  μ ιλ ε ί  π ιά  γ ι ά  τ ή ν  π ε θ α μ έ ν η  κ ό ρ η ,.σ ά ν  

το ύ ς  ά λ λ ο υ ς ·  . ή  π ε θ α μ έ ν η  κ ό ρ η  μ ι λ ε ί  μ έ  τό  σ τ ό μ α  το υ . Τ ό  π ο ίη μ α ,  

ο ίκ ο ν ο μ η μ έ ν ο , π λ ε γ μ έ ν ο  α ν α π τ ύ σ σ ε τ α ι,  κ α ί  μ έ  ό λ η  το υ  τ ή  σ υ ν το μ ία , 

γ ύ ρ ω  σ τή ν  κ ρ ισ ιμ ώ τ ε ρ η  σ τ ιγ μ ή , τ ή ς  ψ υ χ ή ς  μ ιά ς  κ ό ρ η ς ,  σ τ ή  σ τ ιγ μ ή  

π ο ύ  θ ά  γ ν ώ ρ έ ζ ε  δ  τ ι '  μ έ γ ισ τ ο  γ ι ά  κ ε ίν η ·  τή ν  ά γ ά π η .  .-Δέ π ρ ό φ τ α σ ε  

• ν ά  τ ή  γ ν ω ρ ίσ η .  Κ α ί  ξ ε σ π ά  τό^ π α ρ ά π ο ν ό  τ η ς  ά π ό  τ ά  β ά θ η  τ ο ύ  τ ά 

φ ο υ , π ο ύ . μ ά ς  θ υ μ ίζ ε ι  κ α ί  το ν- έ λ λ η ν ικ ό  π ο λ υ θ ε ΐσ μ ό  τ ο ύ  δ η μ ο τ ικ ο ύ
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μ α ς  τ ρ α γ ο υ δ ιο ύ  μ έ  τ ή ς  ζ ω ή ς  Α κ ό μ α  κ α ί  π ά ν τ α  τ η  λ α χ τ ά ρ α ,  κ α ί  τ η ν  

¿ ¿ α γ γ ε λ ικ ή  π ν ε υ μ α τ ικ ό τ η τ α .  -

Σ ’ Α νθισμένα ή  σ ’ ά γρ ια  μέρη 
π ερπα τώ ντα ς μοναχή, 
π ο ιός, έρώ τουνα, π ο ιό ς  ξέρει 
τό  τ ί  α ισ θάνο μ α ι ν ά  π ή  :

Σ έ  θ ω ρ ιά  χαρ ιτω μ ένη , 
σ’ Ι ν α  βλέμμ α  αγγελικό 
τή ν  Απόκριση γρα μμ ένη  
κ άπω ς πρόφτασα  νά  Ιθώ.

Π ροτού ξάστερα μέ θά ρ ρ ο ς 
μού τή  δώ σ η  κ ι ή  φ ω νή , 
σ ά ,γερ ά κ ι έχύθη  δ  Χ άρος
κ α ι δώ  μ ’ έρ ιξε  νεκρή.

\

Μ νήμη τέτο ια  μέ πλακώ νει 
αάν τό  χώ μ α  μου βαρειά .
Τ ’ άλλου κόσμου χελ ιδόνι 
θέ νά  π ά ω  κ α ι γόο ψ ηλά .

Τ ά  λουλούδια, ή  χλόη , τό  π λή θ ο ς Ώ  Χ ριστέ μου ! α ς ξαναζήσω  
ά πό  τ ’ άστρα τούρα'νοΟ μόνον όσο ε ϊν’ αρκετό

ι *®l t  μόλεγε στό σ τή θος  ̂ τη ς  κ α ρ δ ιά ς  μου νά  γνω ρίσω
π ου δέν .εφ τα νε  στό νΟΰ. τό  μεγάλο  μυστικό.

Táe. π ο ιή μ α τ α  π ο ύ  Α κ ο ύ σ α τε , δ σ ο  κ ιά ν  ε ίν α ι  δ ια φ ο ρ ε τ ικ ά  τ ό  έν α  

μ έ  τό  ά λ λ ο ,  μ ο ιά ζ ο υ ν ε ,  δ ο υ λ ε μ έ ν α  σ τό  ίδ ιο  τό  έ ρ γ α σ τ ή ρ ι .  ’ Ε χ ο υ ν  

.κ ο ιν ά  γ ν ω ρ ίσ μ α τ α  τ ή  γ λ ώ σ σ α ,  τ ό  ύ φ ο ς , τ ό  α ίσ θ η μ α ,  τ ή ν  τ έ χ ν η ·

'  Σ φ ρ α γ ίζ ο ν τ α ι  ;.μ έ  τ ή  σ φ ρ α γ ίδ α  τ ή ς  .σ χ ο λ ή ς  τ ω ν  Έ π τ α ν η σ ί ω ν .Ή  έ λ -  

λ η ν ικ ή  Μ οΟσα τ ά  ζ ω ν τ α ν ε ύ ε ι  μ έ  τ ό  δ η μ ο τ ικ ό  τ ρ α γ ο ύ δ ι,  κ α ί  τ ή ν  κ ρ η -  

τ ι κ ή  τ ή  ρ ίμ α ,  Ή  ίτ φ λ ικ ή  π ν ο ή  τ ά  ύ ψ ώ ν ε ι μ έ  τ ή  γ ν ώ σ η  τ ο ΰ  Ν τ ά ν τ ε ι  

μ έ τ ό ν  έ ρ ω τ α  ^ ο Ο Π ε τ ρ ά ρ χ η ,  μ έ  τ ά  δ ό γ μ α τ α  τοΟ Μ α ν τ σ ό ν η .  Μ υ ρ ίζο υ ν  

μ ο σ κ ο λ ίβ α ν ο .Ά π ό  τ ή  Ζ ά κ υ ν θ ο  κ α ί  τ ή ν  Κ έ ρ κ υ ρ α  Ί ω ς  τ ή ν  Α θ ή ν α  ό 

ά έ ρ α ς  ά λ λ ά ζ ε ι .  Σ τ ή  σ χ ο λ ή  τ ω ν  Α θ η ν ώ ν 'π ρ ό ς  τ ά  1 8 7 0 ,  ό  γ α λ λ ικ ό ς  

ρ ο μ α ν τ ισ μ ό ς  μ έ  τ ή ν  κ α θ α ρ ε ύ ο υ σ α , π ό τ ε  Α ρ χ α ϊκ ή  Α π ε λ π ισ τ ικ ά ,  π ό τ ε  

'Α φ ρ ό ν τ ισ τα  δ η μ ο σ ιο γ ρ α φ ικ ή ,  Ιχ ο υ ν . π έ ρ α σ η .  'Ο  θ ά ν α τ ο ς ,  τ ή ς  κ ό ρ η ς  

, έ μ π ν έ ε ι  κ α ί  τ ή ν  π ο ιη τ ικ ή  λ ύ ρ α ,  ε ύ γ λ ω τ τ α  κ ά π ο τ ε ,  π ά ν τ α  δ ια φ ο ρ ε 

τ ικ ά .  Α θ η ν α ία  δ εσ π ο σ ύ ν η , ή  ’Α μ α λ ία  Α ιν τ ε ρ μ ά ιε ρ ,  μέΓ γ ε ρ μ α ν ικ ό · , 

ύ π ο θ έ τ ω , α ίμ α  σ τ ί ς  φ λ έ β ε ς  τ η ς ,  ε ί χ ε  τ ό  Α τ ύ χ η μ α  ν ά  χ ά σ η  τό ν  Α ρρα

β ω ν ια σ τ ικ ό  τη ς ·  Α δ υ ν α τώ ν τα ς  νΑ ό π ο φ έ ρ η  τ ό  θ ά ν α τ ό  τοΟ π ο λ υ α γ α -

Κ όσμε ω ρα ίε , μέ πόση λάβρα  
σ ’ Ι χ ω  τώ ρ α  στην καρδ ιά  !
Τ ’ Ά πριλιοΟ  σου Ακούω τήν αδρα  
κ α ι o ró  λάκκο μου βαθιά .

Μ* όσα όλοΰθε ή  γ ή  φ υτρώ νει 
νά τα ν , Θ έ μου, βολετό 
ά π  τό  χώ μ α  που  μ έ ζ ώ ν έ ι  
σάν τραντάφυλλο νά  βγώ .

Π ρ ιν  ό  θά να το ς μέ σύρη 
σέ άλουλούδιαστες έρμιές 
έ ίδ α  τέτο ιο  πανηγύρ ι 

, δεκατέσσερες φ ο ρ ές .

Μ όλις ε ίχα  ή  μαύρη αρχ ίσ ει 
ανταπόκριση γλυκεία  
μ έ  τ’ αέρι, με τή  βρύση, 
μέ τά  πράσ ινα  κλα ρ ιά .

π η μ έ ν ο υ  τ η ς ,  κ α θ ώ ς  Α ν α φ έρ ε ι ή  π α ρ ά δ ο σ η ,·  α ύ τ ο χ ε ιρ ιά ζ ε τ α ι .  Δ ιε ρ μ η 

ν ε ύ ε ι  τ ή ν  κ ο ιν ή  σ υ γ κ ίν η σ η ,  ν έ ο ς  γ ι ά  έ ό ν  .κ α ιρ ό  το υ  ξ ε χ ω ρ ισ τ ό ς  

π ο ιη τ ή ς ,  ό  Δ η μ ή τ ρ ιο ς  Π α ιία ρ ρ η γ ό π ο υ λ ο ς ,  ψ ά λ τ ή ς ,  Α πό  τ ο ύ ς  π ρ ώ 

τ ο υ ς  τ ο υ  σ τ ίχ ο υ ς  κ α ί  τ ή ς  ί δ έ α ς 'τ ή ς  κ ό ρ η ς ,  κ α ί  ύ σ τε ρ α  θ ρ η ν η τ ή ς  

μ ι δ ς  κ ο ρ ή ς ,  Α ν ε β α σ μ έ ν η ς  Α πό τ ό  θ ά ν α το  ίσ α  μ έ  τ ό  ύ ψ ο ς  τ ή ς  ίδ έ α ς . .  

Ά λ λ ’ δ  τ ι  π ρ ό ξ ε ν ε !  έ ν τ ό π ω σ η  σ το ν  Α θ η ν α ίο  π ο ιη τ ή  τοΟ 1 8 7 0  ε ίν α ι 

ή  δ ύ ν α μ η ί τ ο ύ  έ ρ ω τ ικ ο ΰ  π ά θ ο υ ς  τ ή ς  κ ό ρ η ς  « ο ύ  τ ή ν  έ σ υ ρ ε  σ τό  μ ν ή μ α , 

π ό σ ο  Α ν τ ίθ ε τα  σ τ ά  μ ά τ ια  τ ο υ  ά π ό  τ ή ν  π ε ζ ή ,  τ ή ν  π ρ ό σ τ υ χ η ν  έ λ α φ ρ ρ -  

τ η τ «  τοΟ ό μ ό φ υ λ ο υ  δ χ λ ο υ  τ ρ ιγ ύ ρ ω  τ η ς ! Ό  π ο ιη τ ή ς ,  η * σ ιμ ισ τ η ς , 

σ α τ υ ρ ισ τ ή ς ,  μ ισ ο γ ύ ν η ς ,  π ικ ρ ό ς ,  σ κ λ η ρ ό ς ,  έ ν το ν ο ς , κ α ί  μ έ  δ λ η  τ ή ν  

Α το ν ία  τ ή ς  γ λ ώ σ σ α ς  το υ . 1

’Ε κλείσθησαν ο ΐ  ό φ θα λ μ ο ί τή ς Α μ α λ ία ς  πλέον, ^
Ι ί ι ι  πολύ ¿θρήνησαν κ α ί τώ ρ α  ήρεμούσι, 
τέφ ρα  Ιγένετο  ψ υχρ ά  το  σ τή θος τη ς τό  κα ΐον,

1 · α ί  χ ε ϊρ ες  τη ς Αναίσθητοι ένα  σταυρόν κρατούσι.

Ά π έκ α μ εν  ή  δυστυχής π α ρ θένο ς, Ικ ο ιμ ή θ η  1 
Ιν  μέσ φ  τή ς  Ανοίξεως τού  νεαρού τη ς β ίο υ - 
πολύ ήγάπ ηο ε  πολύ, ε κ  τούτου κ α τεβ λή θ η , ¡..
κ α ί κ ξ ΐτα ι ύπό  γή ν  ψ υχράν, έντός κοιμητηρίου.

ίαλάίπω ρε ! Δεν ήξευρες δ τ ι  θερμή^καρδία  
¡έψονσα έρω τος σφοδρού β α θ ε ία ς  συγκινήσεις 

δέν  δύνατα ι έ ιά  π ο λύ  νά  ζή σ η , κ α ί τα χεία  
Ιπ έρ χετα ι ή  παρα κμ ή , έπέρχετα ι ή  φ θ ίσ ις  ;

* ·  Π ώ ς  τά  σ υνήθη  γύ να ια  κ α ί σό δ έν  έμ ιμ ε ΐα ο ,
νά  α φ ειδώ ς προσφέροντα τή ν  χεϊρα  ε ις  τή  π λ ή θ η  ; 1

Π ώ ς  έρω τότροπος κ α ί σύ ώ ς α ι  λ ο ιπ α ί δέν  ήσο, 
έχουσα θ έσ ιν  έτο ιμον δι* δλους ε ίς τά  σ τή θη  ;

'  Θ ά  εζη ς  τΜ 8 ·/ή  στζνή τή ς γ ή ς 'μ α ς  Ατμόσφαιρα 
θ ά  ήρκει ε ίς  τή ν  ά πτερο ν .ψ υχή ν  τη ς  ’Α μαλίας, 
θ ά  ήσο ίσ η  τ δ ν  λο ιπώ ν, κ α ί ό χ ι Ανώτερα,

'  Αλλά θ ά  εζης· δέν  Αρκεί ; δέν  ζ ή  κ α ι ό  κ ο χλ ία ς  ;
ν-' , .

Ύ π ν ω ττε  τώ ρ α -Έ ζ η σ ε ς  πολύ κ α ί εκ ό υρ ά σ θ η ς ,. · '  ,
ε ίν α ι α ίώ ν  δλόκληρος σ τιγμ ή  Α γάπης μ ία 4 
σ’ έφόνευσεν ή  εύτυχής ’Ε δ έμ  ήν  έφαντάσθης, 
άλλί '0 δ η γ ε ί άπώ τερονζτοΰ^τάφου ή  καρδία .

Σ * ό  δ ιά σ τ η μ α  ε ίκ ο σ ι  χ ρ ό ν ω ν  ό  λ υ ρ ισ μ ό ς , τώ ν. Α θ η να ίω ν  π ο ιη τ ώ ν  

Α γ ά λ ια  ¿ ¡γ ά λ ιά  Α λ λ ά ζ ε ι ,  Σ τ ά  1 8 9 0  δ εν  έ ^ ε ι  σ χ ε δ ό ν  τ ίπ ο τ ε  π ο ύ  ν ά

. ι '

*  Π ω ς τραγοθδοίμε τδ θάνατο τής κόρης , 2 ί
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. έ ν θ υ μ ίζ η  τ ή ν  τ έ χ ν η ν  ή  τ ή ν  ά τ β χ ν ία ν ,  δ π ω ς  θ έ λ ε τ ε ,  τ?)ς σ χ ο λ ή ς  τού  

1 8 7 0 .  Έ ν α  β ιβ λ ίο  π ο ιη μ ά τ ω ν  τ υ π ώ ν ε τ α ι  σ τ α  1 8 9 2 .  « Τ ά  μ ά τ ια  

t f ¡? ψ υ χ ή ς  μ ο υ »  μ έ  τ ό  ρ η τό  τ ο υ  Σ ο λ ω μ ο Ο  σ τό  ε ξ ώ φ υ λ λ ό  τ ο υ  : 

« Α ν ο ι χ τ ά  π ά ν τ α  κ ι  ά γ ρ υ π ν α  τ ά  μ ά τ ια  τ ή ς  ψ υ χ ή ς  μ ο υ » . .Κ α ί .μ ό ν ο  

τό  ρ η τ ό  το ύ το  φ τ ά ν ε ι  ν ά  ο η λ ώ σ η  τ ή  μ ε τ α β ο λ ή . Έ ν ’ ά π ό  τ ά  π ο ιή 

μ α τ α  τ ο υ  β ιβ λ ίο υ  ε π ιγ ρ ά φ ε τ α ι :«  Ό  θ ά ν α τ ο ς  τ ή ς  κ ό ρ η ς ,» λ Ξ α ν α γ υ ρ ίζ ε ι ,  

ξ α ν α δ ο κ ιμ ά ζ ε τ α ι ,  ξ α ν α τ ρ α γ ο υ δ ιέ τ α ι τό  ά γ α π η μ έ ν ο  θ έ μ α  τω ν , π ο ιη τ ώ ν .  

Ά ν  ά τ υ χ α  ή  Ι π ιτ υ χ η μ έ ν α ,  έ μ π ο δ ίζ ο μ α ι  ν ά  σ ά ς . .τ ό  π ώ ,  ά λ λ ά  β έ 

β α ια  σέ κ α ιν ο ύ ρ ιο  τ ρ ό π ο ν , ώ ς  ¡τότε ά δ ο κ ίμ α σ τ ο  ά π ό  τ ή  ν έ α  ε λ λ η ν ικ ή  

π ο ίη σ η .^  Ή  Φ α ρ μ α κ ω μ έ ν η  το'υ Σ ο λ ω μ ο Ο , ή  Μ α ρ ία  τ ο 5  Τ υ π ά λ ο ο υ , 

μ έ  τ ά  δ ε κ α τ έ σ σ ε ρ α  χ ρ ό ν ια  τ η ς  ή  π α ιδ ο ύ λ α  το ύ  Μ α ρ κ ο ρ ά  ο έν  έ χ ο υ ν  

τ ίπ ο τ ε  κ ο ιν ό  μ έ  τ ή ν  κ ό ρ η  -πού τ ρ ε μ ο φ έ γ γ ε ι  σ τ ά  μ ά τ ια  τ ή ς  ψ υ χ ή ς  

• το ύ  ά θ η ν α ίο υ  σ τ ιχ ο υ ρ γ ο ύ  το ύ  1 8 9 2 .  (Ε κ ε ίν ε ς  ε ίν α ι  π λ ά σ μ α τ α  π ο ύ  

έ ζ ή σ α ν ,  ε ύ κ ο λ ο π ε ρ ίγ ρ α φ τ ’ ά ν θ ρ ώ π ιν α  π ρ ο σ ω π ά κ ια  κ α ί  μ έ  5 λ η  το υ ς  

τ ή ν  ίδ α ν ικ ο π ο ίη σ η . .  Ή  κ ό ρ η  τω ν  « Μ α τ ιώ ν  τ ή ς  ψ υ χ ή ς »  ε ίν α ι  ίο έα  

ά ζ ω γ ρ ά φ ισ τ η ·  ξ ε τ υ λ ίγ ε τ α ι  ά π ά ν ω  ά π ό  τ ό  χ ρ ό ν ο  κ ι  ά π ό  τ ό ν  τ ό π ο .  Τ ό ν ' 

π ο ιη τ ή  κ ρ α τ ε ί  κ υ ρ ιε υ μ έ ν ο  μ ιά  ιδ ε ο λ ο γ ικ ή  σ υ γ κ ίν η σ η .  Χ ω ρ ίς  ν ά  τά 

θ έ λ η ,  χ ω ρ ίς  κ α λ ά  κ α λ ά  ν ά  τό  γ ν ω ρ ίζ η ,  κ ε ν τ η μ έ ν ο ς  ά π ό  κ ά π ο ια  μ ε 

λ έ τ η ,  κ α ί  μ α ζ ί  π φ ρ ω ρ μ η μ έ ν ο ς  ά π ό  τ ή ν  ίδ ια  τ ο υ ^ τ ή ν  κ λ ίσ η  τό τε  

π ρ ό ς  τ ά  ά α θ ό λ ο υ , π ρ ό ς  τό. κ ο ίτ α γ μ α  το υ  γ ε ν ικ ο ύ .κ α ί  τ ο ύ  ά π ρ ό σ ω -  

π ο υ " ά ν ά μ ε σ \ ά π ό  τ ά  ά τ ο μ α  , κ ι  ά π ό  π ά  π ρ ό σ ω π α ,  χ ω ρ ί ς  # ά  θ έ λ η  ν ά  

φ ιλ ο σ ο φ ή σ η , σ ω σ τ ό τε ρ α , τ ρ α γ ο υ δ ε ΐ  μ έ  κ ά π ο ια  φ ιλ ο σ ο φ ία , π ο ύ  δέν  

ε ίν α ι ' κ α ν έ ν α ς  σ υ σ τ η μ α τ ικ ό ς  τ ρ ό π ο ς  ν ά  τ ά  κ ο ιτ ά ζ η  τ ά  'π ρ ά γ μ α τ α ,  

ε ίν α ι ,  κ α θ ώ ς  ε ίν α ι ,  γ ε ν ικ ά ,  ή  φ ιλ ο σ ο φ ία  τώ ν  π ο ιη τ ώ ν ,  Ι ν α  δ ια ν ο ή -  « 

τ ικ ό  μ ε θ ύ σ ι ,  τ ό  ίδ ιο  τ ό  α ίσ θ η μ α  π ο ύ  π ά ε ι  ν ά  γ ί ν η  π ν ε ύ μ α .  Δ έν  ά ν α -  

σ τ ε ν ά ζ ε ι  Ι λ έ γ ε ια κ ά ,  ο έν  έ ρ ω τ ε ύ ε τ α ι π α θ η τ ικ ά ,  δ έ ν 'ρ α ρ α σ τ α ίν ε ι  π ε ρ ι 

γ ρ α φ ικ ά ·  μ υ σ τ ικ ο λ ά τ ρ η ς ,  β λ έπ ε ι*  έ κ σ τ χ τ ικ ό ς ,  ά π ο κ α λ ύ π τ ε ι - έ ξ ω  ά π ό  

τ ή ν  κ α θ ιε ρ ω μ έ ν η  θ ρ η σ κ ε υ τ ικ ή  κ α τ ά ν υ ξ η ,  κ α Γ ζ ή  κ α ί  π α ί ζ ε ι  μ έ σ α  σέ 

κ ά π ο ιο υ ς  ό ν ε ιρ ο φ ά ν τα σ το υ ς  κ ύ κ λ ο υ ς  Ιδ εώ ν  π ο λ υ σ ύ ν θ ετω ν ; .κ α ί ά π ό  νού  

κ α ί  ά π ό  κ α ρ δ ιά ,  κ α ί  ά π ό  τ ή ς  έ π ισ τ ή μ η ς  τ ά  δ ό γ μ α τ α  κ α ί  ά π ό  τ ά  

σ ύ γ ν ε φ α  τ ή ς  μ ε τ α φ υ σ ικ ή ς .  Α ύ τό ς  δ εν  ε ίν α ι  ά π ό  τ ή  φ υ λ ή  τώ ν  ψ α λ τώ ν  

π ο ύ  ε ίτ ε  ά π ό  κ α θ ιε ρ ω μ έ ν η  π ο ιή τ ικ ή ν  ε δ α ισ θ η σ ία ,  ε ί τ ε  ά π ό  ν ω θ ρ ή  

μ ε τ ρ ιό τ η τ α ,  μ ο ιρ ο λ ο γ ο ύ ν , σ το ύ ς  ν ω π ά ' σ κ α μ μ έ ν ο υ ς  τά ,φ ους τ ώ ν  

π α ρ θ έ ν ω ν  μ έ  τ ο ύ  χ ρ ισ τ ια ν ικ ο ύ  ρ ο μ α ν τ ισ μ ο ύ  τ ά  π α ρ ,α δ ό μ έν α , ή  π ο ύ  - 

έξ ο φ λ ο ύ ν  μ έ  τό  θ έ μ α  κ ά θ ε  φ ο ρ ά  π ο ύ  θ ά  μ ά ς  φ έ ρ ο υ ν  τ ή ν  κ ό ρ η  έξ ό - 

ρ ισ ιη  ά π ό  τό ν  ο ύ ρ α νό  ή  π ο ύ  θ ά  τ ή ν  ξ α ν α φ έ ρ ο υ ν ε  σ τή ν . π ρ ω τ ιν ή  π α 

τρ ίδ α  τ η ς  μ έ  τ ό  σ τε ρ ε ό τυ π ο  ζ ε υ γ ά ρ ι  σ το ύ ς  ώ μ ο υ ς  τ η ς  τ ώ ν  ά γ γ ε λ ι -

κ ώ ν  φ τ ε ρ ώ ν . -Ό  ά θ η ν α ΐο ς  π ο ιη τ ή ς  τ ο ύ  1 8 9 2  ν ά - π ώ ς  χ ε ιρ ίζ ε τ α ι  τό  

θ έ μ α ,  κ α ί  π ώ ς  μ έ  κ ε ίν ο  έ ν ε ρ γ ε ΐ  τ ή ν  ά π ο θ έ ω σ η  τ ή ς  ίδ έ α ς  τ ή ς  κ ό ρ η ς :

f> ' ^
Γ νω ρ ίζω  κ ό π ο ι«  μυστικά  πού δέν τά  ξέρουν άλλοι !

. . ’Α φού ξεχώρισες- ά π ’ τήν άγκάλη,
ά π ’ τή ν  αγκάλη, τού Π α ντό ς , π ρ ιν  τή ς ζω ή ς  τό  κύμα 
σέ ρ ίξη ,'σ τ’ α κ ρ ο γ ιά λ ια .μ α ς μ έ  κόρης ά γνό  σχήμα, 
άφοΰ ξεχώ ρισες, -ψυχή λευκή σά Γαλαξίας,
«π* τ ή  γα λήνη  τή ς ανυπαρξίας,

• ένιω σες π ρ ώ τα  τή  ζω ή , μέσα σ τή ς.γή ς τά  β ά θ η , 
ά κ ίνη τη , ά νερ γη , θο λ ή  κ α ί δ ίχω ς νοϋ κ α ί πψθη-

Π ετρ ά δ ι, πρωτοβρέθηκ.ες β α θ ιά  σ’ ά νή λ ια  μέρη , 
κ α ί μ ιά ν  ήμερα  σκόρπισες λευκή φεγγοβολιά.
Μ ά π ρ ιν  στολίσης κανενός τό  χ έρ ι,

■καί στέμμα  π ρ ιν  πλβυτίσης βασ ιλ ιά , 
ή  Μ οίρα  ή ρ θ ε  τή  λάμψ η σου ν ά  κόψη 
κ α ί χά θ η κ ες , κ ι άλλαξες δψη.

-  ν  '■ 7
Κ ι ά κόμ’ άνέβης Ινα  σκαλοπάτι,
τή ν  σκάλα τή ν  τεράστια , τή  Ζωή,
κι. έγινες κρίνο όλόλευκον· άλλά  προτού ένα μάτι
ν ά  σ’ ά ν ιικ ρ ΰσ η , κ α ί προτού  νά  σέ χα ϊδέψ η  μ ιά  πνοή,
ή  Μ οϊρα  σέ ξερ ίζω σ ε, μα ρ ά θη κες κ α ί π ά λ ι *

'  'μ ο ρ φ ή ν  έδέχθ η ς άλλη-

ά λλη  άκρ ιβώ τερη  μορφ ή μέ π ιό  σοφά σ το λ ίδ ια ,
κ α ί, κύκνος, γλυκοτάραξες τή ς λ ίμ νη ς τά  νερ ά - λ
άλλ’ όμω ς π ρ ίν  άνοίξης τά  φτερά
γο ρ γά ’-γ ιά  μα κρινά  τα ξ ίδ ια , |
ή  Μ οϊρα κάρφω σε τό  π έτα μ ά  σου ,
κ α ι π έθ α νες, κ ι ανοίχτηκαν ά λλο ι ουρανοί μπροστά σου.

‘ Ά λ λ ο ι  ουρανοί^ κ α τά β α θ ο ι κ α ί άσύγκριτο ι,’ κ ι έφάνης 
στά  νυχτω μένα  μά τια  μας ολόφω τη π αρθένα  !
Ά λ λ ’ δμω ς π ρ ιν  νά  κάνης
τή ν  ευτυχία μ ιά ς  καρδιάς πού ε ίχε  πλαστή  γ ίά  σένά, ,

, · \  ' *
,τή ς  Μ οίρας ήταν ή βουλή - Ν
κ α ί σ ' έβαλαν νά  κ ο ιμ η θή ς ξα νά  β α θ ιά  στό χώ μα.··
Ψ υχή , πο ιο  σχήμα  σέ προσμένει ακόμα  ;

■ · π ο ιός κόσμος  ̂τελειότερος, π αρθένα , ή έ  καλεϊ ;.

— Ά λ λ ά  γνω ρ ίζω  κ άπ ο ια  μ υσ τικά , 
πού δέν τά  ξέρουν ά Κ λ ο ι...—
Λεν ά ρ μ εν ίζε ίς  πλέον γλυκά  γλυκός
δε σέ τρ α β ά ει κανένα π ερ ιγ ιά λ ι, Χ .

ί ΐώ ς  τραγουδούμε τό θάνατο της κόρης 2?)



Κ. ίΐαλα μα

δέν έχεις πια καρδιά, εόωδιά, καί άκτϊνβς καί ψαρά, 
καί δέ 08  ξεχωρίζει πιά θώριά, όμορφιά καμία,11 δέ οέ μεθάει του κόσμον πιά ή χαρά, 

ν  ιού κόσμου δέ οέ δέρνει ή τρικυμία.
'»

Τίποτε πλέον τ’ όνειρο τού κόσμου -"’όνειρο πλάνο — 
τίποτε πλέον στά μάτια σοιι δ έ θ ά  τό ξαναφέρη,
Ψνχή, ν’ άπλώση δέν* μπορεί πλέον σ’ έσένα έπάνο> · 
ή Μοίρα σιδερένια χέρι.

Ή  θεία τού Παντός δικαιοσμνη, ' 
ή όλόγρυπνη, τήν αφρίχστην άνάπαυση σού δίνει,

■ γιατί άπό τή στιγμή τή μακρυνή 
δποΰ ξεχώρισες ψνχή λευκή οά Γαλαξίας 
άπ τή γαλήνη τής άννπαρξίας, 
άδολη, πάναγνη έζησες, έλαμψες, μοσχομύρισες 
Γιαυιό μές στ ή γάλήνη τήν παντοτινή, 
μές στήν άσάλεντη γαλήνη έγύρισες.

1’

, Έ τ σ ι περίεργα, μά πολύ συνηθισμένα στόν Απέραντο κόσμο τής 

, φαντασίας, μέσα στό πρωτοδοκίμαστο καί όχι Ακόμα τελειωτικά συ

νειδητά της τέχνης του Ιργο ένός άθηναίου ποιητή.τοΟ 189.2,, συν

ταιριάζονται κάποια θετική φιλοσοφία πού δοξάζει τήν άνάπτυξη 

τών είδών, τό περπάτημα τών δντων άπό τ ’ άπλοόστερα' στά συνθε- 

τώτερα, μέ κάποιο θεοσοφικό πανθεϊσμό πού δλα(τά θέλει ζωντανά,

, θεία, καί νά Ανεβαίνουν καί νά τελειώνωνται", τή μετεμψύχωση σέ 

δραμα,τό δαρβινισμό, ποιητικά έρμηνευμένο,

’Αλλά τά ίδιο θέμα, 6  θάνατος τής κόρης'έγγίζετάι, άπό μιάν " 

άλλη δψη στό βιβλίο τών «Ματιών.τής ψυχής μου».Ό  .Αρχαίος έλλη- ' 

νικός κόσμος,  ̂καθώς καί μέ τήν κριτική του γλώσσα τό διαπιστώνει 

καί τό έξηγεί ό ποιητής μέσα στόν πρόλογο τού-βιβλίου του, ό κό

σμος αύτός πού μέ τίς εικόνες καί μέ τά σύμβολα, μέ τούς ήρωες 

καί μέ τίς ήρώίδις τής άρχαίας κλασικής έλληνικής τέχνης, γέν

νησε κι Ιπλαβε.κι έξακολουθεί νά γεννά καί νά πλάθη στή νεώτε- 

ρη παγκόσμια ποίηση μεγαλοφάνταστα καί ποικιλοσήμαντα Ιργα, 

πρώτη φορά παρουσιάζεται Αδρότερα, συστηματικώτερα.γυρεύοντας 

νά χυθή καί νά Ιπιβληθή μ  νεοελληνικά ποιήματα, πού θεμελιώ

νονται Απάνω στή γλώσσα καί στό στίχο ,άπάνω τού' δημοτικού 

τραγουδιού καί. τού Σολωμού. Έ τσ ι μέ προδρόμους Ατελέστερους, 

μά σεβαστούς πάντα, τόν Παπαρηγόπουλο φιλοσοφικό · ποιητή άπό 

τό μέρος τών ώχρών καθαρευουσιάνων καί, άπό τό· μέρος τού δη

μοτικισμού, μ  τόν Τερτσέτη, τόν άρχαιολάτρη τραγουδιστή τού 

«Πινδάρου καί τής Κόριννας» καί τών «Γάμων» τού Μεγάλού «Ά λε- . 

ξάνδρου», ό νέος ποιητής τού 1892 έρχεται νά πλατύνη καί νά 

πλουτίση τά σύνορα τής ποιητικής τέχνης. Παραδείγματα τυπικά τής 

Αναπλαστικής εργασίας μπορεί νά Θεωρηθούν, Ανάμεσα σέ άλλες ώρι- 

μώτερα στοχασμένες καί δουλεμένες καλύτερα δοκιμές, τό προανα- 

φερμένο ποίημα « Ό  θάνατος τής κόρης»,· καί τό άλλο δμοιάβαλ

μένο στό βιβλίο τών «Ματιών τής ψυχής μου» κομμάτι τών «Τάφων 

τού Κεραμεικού. Είναι ή «Ήγησώ».Ένας δμνος καί κείνο στό θά

νατο τής κόρης. Είναι ή κόρη' τών άρχαίων ’Αθηνών καί μέ καμιάν 

ίστορία καί μέ καμιά δόξα- μόνο συγκεντρώνει καί συμβολίζει *ίήν 

παρθενική χάρη στήν Αττικήν ίδεώδη" της εύγένεια. 'Ο  Ανώνυμος 

Αρχαίος καλλιτέχνης τήν άνάστησε άπάνω στό μάρμαρο, παντοτινή 

διαλαλήτρα τής χάρης αύτής.'Ο ποιητής τριγυριστής μέσα στούς Αρ

χαίους τάφους πού λαμποκοπούν άπό τόν ήλιο τής ζωής περισσότε

ρο, ή δσο συγνεφιάζουν άπό τό πένθος .τού θανάτου, τήν είδε τήν.· 

παρθένα Ήγησώ, καί τήν Αγάπησε. Καθώς ή πεθαμένη τού Μαρ- 

κορά, έσβησε καί κείνη.τήν ώρα πού λαχτάριζε Από τδ, Ανέκφραστο 

προμήνυμα τής πρώτης Αγάπης. Μόλις πρόφτασε νά περάση άπό  ̂

τά μάτια της ό ίσκιος τού. νέου θεού στήν εικόνα τού έρωτα, ή τού 

ώραίου σάν τόν έρωτα παλικαριού πού πρόφτασε νά τήν κεντήση 

στόν πέπλο άπάνω τών Παναθηναίων μέ τίς Αλλες Αθηναίες παρθένες 

γιά τό πανηγύρι τής πολιούχου θεάς. ’Αλλά ό τελευταίος λόγος τής 

Ήγησψς δέν είναι Αναστεναγμός παραπόνου, καθώς είναι τής παι

δούλας τού κερκυραίου ποιητή. Ε ίνα ι κραυγή θριάμβου. Ή  τέχνη 

¿νίκησε τή μοίρα. Ή  κόρη μακαρίζεται Αναστημένη Από τόν, τεχνί

τη στά μαρμαρένια . ’Ηλύσια. Κ α ί στό τέλος ύμνολογιέται Από τόν 

ποιητή, δχι ό θάνατος, Αλλά ή Αθανασία τής κόρης. Κ α ί νά- οί τελευ

ταίοι μόνο στίχοι τής Ήγησώς, δσο κιάν δέ.δίνουν σωστή τήν εν- 

τύπωσι τού συνόλου:

Ά  ! κ ι άπό κείνη τή στιγμή τόν είχα έμπρός μόυ πάντα ·
τόν άγνωστο πού άντίκριιοα μέ τής' ψυχής τά μάτια 
κι έπλασα μέ τά χέρια μου,οτό θείο πέπλο έπάνω.

 ̂  Καί καρτερούσα
νά μου φανή ό αγνώριστος, νά λάμψη έμπρός μου έκείψος, 
νά λάμψη καί νά τόν ίδώ κι εύθύς νά τόν γνωρίσω«
Καί γνώρισα <ό θάνατο άντί γιά τόν καλό μου.
Παρθένα μυρτοστόλιστή κ ι άη" όνειρα γιομάτη

ΙΙώ ς τραγουδούμε τδ  θάνατο της κ^ρης 1 , 81



Κ. Γίόλαμα

μέ π α ίρ νε ι άπό τή  γην αυτή, μέ φ έρνει σ ' άλλον κόσμο.
Δέ μ ' Ιρ ιξ ε  στά  Τ ά ρ τα ρ α , δ έ  μ ’ ά φ η σε στον "Αδη.
Μ ακαρισμένη , α θά να τη  μ’ άνάστησε γ ια  πάντα  
στά μα ρμαρένια  Ή λ ύ σ ιά , .στά Ή λ ό σ ια  τή ς Τ έχνη ς . .
*0 χρόνος φ εύγει, α λλά ζε ι ή  γή , περνούν λαοί κ α ί κόσμοι, 
κ α ί πέφτουν κ α ί ξεραίνονται σά  φ θ ινο πώ ρ ο υ  φύλλα, 
κ ι ασάλευτη κ ι άμά ρα ντη  εγώ  εδώ  π έρ α  στέκω 
έπάνω  ά π 1 τ ά  σ τολίδ ια  μου μέ μ ιά  γλυκειών ελπίδα , 
κ α ί τόν  προσμένω  κ α ί ποτέ δέ σβήνεται ή  έλπίδα ,’ 
ώ  χάρη , ώ  ν ίκ η  τή ς ζω ή ς, ανήκουστη ευτυχία 

• στά  μα ρμαρένια  Ή λ ύ α ια .. .

Πρέπει Ιδώ να σταματήσω. Τό Θέμα μου «Πώ£ τραγουδούμε τό 

Θάνατο τής κόρης» δέν είναι άπό έκεινα πού'έξαντλοΟντχι σέ μιάν 

ομιλία. Eívat γόνιμο σε πολλά. Στάθηκα στα 1892; ’Αλλά ή ποίη

ση, γενικά, πολύ περισσότερο, ή νέα ελληνική ποίηση δέ σταματά 

στά 1892.’Απεναντίας άπό τότε προχωρεί μεγαλώνοντας. Ό  ΐδιος ό 

άθηναΐος ποιητής τού 1892 πού σδς άνάφερα, συ^νά καθώς βρέθηκε 

κάτου άπό τό μαύρο ίσκιο τού θανάτου, ξαναγύρισε ατό θέμα, τρα

γούδησε πολλές φορές τήν πεθαμένη κόρη, προσωπικώτερα μπορεί, 

πάθητικώτερα, τεχνικώτερα. Κα ί θά μπορούσα νά άνθ'ολογήσω άπό 

Ιργα έλλήνων ποιητών πού λάμπουν άπό νεότητα' κοΛ πού βαραίνουν 

άπό άξια, σύγχρονων ποιητών ή πού ήρθαν ϋστερ’ άπό τά 1892, 

διαλεχτά ώραΐα κομμάτια.

“Ομως κι ετσι κομματιαστός άναγκαστικά, μέ παράλειψες καί 

μέ χάσματα,, ό . λόγος μου ελπίζω πώς άφήνει μιάν έντύπωση πλα

τύτερη κάπως άπ’ δσα ¡υπόσχεται ό τίτλος .του. Δείχνοντας, άς είναι 

καί γοργά, πώς τραγουδούμε τό θάνατο τής κόρης, θύμισα καί μιάν 

ίδέαν Ιδωκα, θέλοντας μή θέλοντας, σ’ Iva είδος δοκιμαστικής με

λέτης, πώς έμπνέεται, πώς έργάζεται, πώς τραγουδεί, καί πώς Ινώ 

ή ίδια μένει στήν ούσία της; μεταμορφώνεται ή  αίώνια ποίηση. Κα ί 

κάτι σπουδαιότερο γιά μάς: πώς, θρηνολογώντας τό θάνατο τής κό

ρης ή νέα Ιλληνική ποίηση, άπό τό Σοφοκλή Ιως τό Σολωμό, άπό 

έκείνον* ώςΓέμάς έδώ, eívat, καί μέ δλα τά χτυπήματα των καιρών, 

ή ποίηση πάντα τής έλληνικής ψυχής, άθάνατης.

Μ. Τ1»ΙΑΝΤΑΦΥΛΛΙΑΗ
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Β ι β λ ι ο γ ρ α φ ί α *  Χ
θ'

Λ . Δογρτεχνΐα (βλ. καί Δ): 1. Ά  ν ν ί ν ο υ  Μ « ., Ζητείταιύπηρέτης, κωμω
δία μονόπρακτος. 'ΐίταιρ. Ελλήνων θεατρικών συγγραφέων (Σιδέρης), 191.5. 
—2. Α ρ β α ν ί τ η  Δ έ κ α  [ = Π . ά λ λ η  ’Α.}, Κούφια καρύδια. Λίβερπουλ
1915.— 8. Β έ λ μ ο υ  Ν ., “Εγρά τραγούδια. Στοχασμοί γιά τήν ελληνική 
ποίηση, Δ. Π α π α ρ ρ η γ ο π ο - ύ λ ο υ  τραγούδια μεταφρασμένα στή δημο- 
τικήγλώσσα, 1915. — 4. Β λ α  χ ο γ  ι ά ν ν  η Γ . ,Ό  πετεινός (Δίκαιος) 1914.—
5. Δ ρ ο ο ί ν η  Γ ., Φωτερά σκοτάδια (Σιδέρης) [1916].—6, Θ ε ο τ ό κ η  Γ ., 
Ή  τιμή καί τό χρήμα. Κέρκυρα 1914. —7. Ί δ . :  Σαίξσπηρ, *0 Όθέλλος. 
6 Μαύρος τής Βενετίας, μτφρ. (Βασιλείου) 1916.— 8. Ί δ . :  Σαίξσπηρ, Η 
τρικυμία.’Αλεξάννρεια 1914.—9. Ί δ α  ( Δ ρ α γ ο ύ μ η  Ί ω .] , Μαρτύρων καί 
ηρώων αίμα, 1914*. — 9α. Κ α λ ο μ ο ί ρ η  Μ., *0 πρωτομάστορας, μούσική 
τραγωδία, διασκευή άπό τήν τραγωδία τ. Π . Ψηλορείτη, 1916. Έκδοτ. 
έταιρ. «Τά Ιργα». — 10. Κ α μ π ο ύ ρ ο γ λ Ό υ  Δ ., Διηγήματα, 1915 .- 1Λ· 
Κ α ρ α β ί α  Ά .,  Πολεμική ανθολογία-, 1913.—12. Κ ο γ ε  β ίν -α  Ν.,Τά^Ιργα 
του, 1916.-13. Κ ^ ν δ υ λ ά κ η  Ι . ,Ό  Πατούχας. Βιβλ. Φέξη }916.—1 4 .Ί  δ., 
"Οταν ήμουν δάσκαλος καί άλλα διηγήματα. Βιβλ. Φέξη 1 9 ^ · — 15. Ί δ .  
’Ενώ διέβαινα, 1916 .-16 . Μ α ^ ί Ί η ,  Τά Ιργα τού Λορέντσου, Ικδ. «Γραμ
μάτων», „Άλεξάντρεια 1915. -  17. Ί δ . :  ΜαχαμΛχαράτα, Νάλας καί Ντα- 
μαγιάνέη, μτφρ., Ικδ. «Γραμμάτων».1 Άλεξάντρεια 1914. — 18. Μ α ρ ή

* Ο ί βιβλιογραφικές Ιργασίες είναι δυστυχώς πρόωρες καί δύσκολες 
στήν Έλλάβα.Άκόμη καί οί εκδότες δέ δείχνονται πάντα πρόθυμοι ν ' Ανα
κοινώσουν δσα τουλάχιστο βιβλία έβγαλαν οί ίδιοι. Έ τσ ι καταρτίζοντα^τόν 
ακόλουθο κατάλογο δέν μπορούσα νά ξέρω όλα τά βιβλίο όσα είχαν βγή.

Μά κι άπ’ όσα γνώριζα σημειώνονται έδώ μόνο όσα έκρινα κατάλληλα 
γιά τό σκοπό τής μελέτης αύτής1 κυρίως όσα μνημονεύονται, στό κείμενο.

Τά χρονικά όρια τής μελέτης αύτής είναι τά τρία τελευταία χςωνια, 1914, 
1915, 1916.. "Οσα τυχόν άπτά β ιβ λ ία  πού Αναφέρω είναι1 χρονολογημένα άπό 
τά 1918 βγήκαν ή κυκλοφόρησαν μόνο στό 1914, δσα πάλι Ιχονν χρονολογίά 
τά 1917 εχονν δήμοσίευτή Από τά 1916, μερικά κιόλας Απτό καλοκαίρι. Ση
μείωσα όμως γιά Ιδιαιτέρους λόγους καί ιμερικά άπό τά βιβλία ττού κυκλο
φόρησαν στά 1913 ή στά 1917. Σέ όσα Ιχουν δντλή χρονολογία -  γιατί 
κ ια ύ τό  κάποτε γίνεται -  λογαριάστηκε ή χρονολογία' τού έσώφυλλου. Δε 
σημειώνονται όσα κυκλοφόρησαν τό 1917, χρονολογημένα ό μ ω ς— ιδίως
περιοδικά — Απτό 191$. ■ '

Τήν έπίθεώρηση άύτή λογαριάζω νά;τή συνεχίσω,. ισως συστηματικό·



u Μ. Τριανΐαφαλλίδη

M., Τ6 θάρρος τής'άγνοίας, κωμωδία'-’μονόπρακτος. ΈτΑιρ. έλλ. θεατρ. 
συγγραφέων (Σιδέρης) 1915.—19. Μ ε λ ά  Σ π .,  Τόκόκκινο πουκάμισο, 1915’ 
— 20. Ν ι ρ β ά ν α  Π ., Ή  βοσκοπούία μέ τά μαργαριτάρια της καί άλλες 
μικρές Ιστορίες. Βιβλ. Φέξη 1914,— 21. Ί 8 . ,  Ό  Παπαπαρθένης. Βιβλ. 
,Φέξη 1914.—22. Ί  6., Τό βιβλίον τού κυρίου άσοφου. Βιβλ. Φέξη 1915.— 
23. Ί δ . ,  Ή  ζωή τού δρόμου (Άγκυρα)' [1916], —  24. "18.: Κνούτ Χάμ> 

. σουν,Πάν, μτφρ. (Άγκυρα) [1916}.- 25. Ξ ε ν  ο π  ο ύ λ ο υ Γ  ρ., Ό  κόκκινος 
βράχος, 1916. — 26. Π  α λ α μ à  Κ ., Βωμοί, 1915.— 27. "I δ.: Verhaeren, 

. .Ή  Ελένη τής Σπάρτης, μτφ ρ.,Έ κδ. έταιρ. «Τά έργα», άρ. 6, 1916,-27α— 
P a l u m b o  V. ,  Ε . Allan Poe, II corro, o krauk» -  the  raren , in  due tradu* 
zioui nel m etro dell’ originale Italiana e greço - salentina.' Καλημέρα 1913. 
28. Π α ρ ο ρ ί τ η  Κ ., Τό μβγάλρ παιδί,1916.—29. Π  ο λ έ μ η  I . ,Ή  γυναίκα, 
έμμετρος κωμωδία μονόπρακτος. Έ ταιρ . Έ λλ. θεατρ. συγγραφέων (Σιδέ- 
ρης) 1915. — 30. Π ο λ ί τ η  Φ ., Τσιμικής, τραγωδία. Νέα Ζωή 1916, 49ά. 
Αλεξαντρεια. — 31. Π  ο λ υ λ à  I . ,  Διηγήματα καί άλλα πεζά, μέ βιογρα- 

φικήν είσαγωγήν Οπό Μ. Σ ι γ ο ΰ ρ ο υ .  Βιβλ. Φέξη, 1916. — 32. Π ο- 
. ρ ι ώ τ η  Ν .: Ούάιλδ, Σαλώμη, μτφρ.,Έ κδ. έταιρ. «Τά έργα», άρ. 1, 19161. 

—33. Ί δ . :  Τζιακόζα, Σάν τά φύλλα, μτφρ., Έ κδ . έταιρ. «Τά εργα» άρ. 2, 
1916.— 84. Ί δ . :  Maeterlinck, Μαρία ή Μαγδαληνή, μτφρ., Έ κ δ .Έ ρ γα  4, 
1916.—35. Ί δ . :  Μ π ε ν έ λ λ η ,  Ό  δεϊπνος μέ τά σκώμματα, μτφρ., "Εκδ. 
S<m  5, 1916.— 86. Π  ρ ο β ε λ ε γ  γ  ί ο υ Ά  ρ.. Νικηφόρος Φωκάς, τραγω

δ ία  (Κολλάρος) 1916. 37. Σ ι κ ε λ ι ά ν ο ΰ  Α., Πρόλογος στήΖωή, τόμ.
Α ', Ή  συνείδηση τής γης μόυ [1915], Β ', Ή  συνείδηση τής φυλής [1915], 
Ρ ' , Ή  συνείδηση τής γυναίκας [1916].— 38. Σ  κ ό κ ο υ  Φ., Εθνικόν, ήμερο- 
λόγιον, 1916.— 39. T .: Κνούτ Χάμσουν, Μυστήρια, μτφρ., 1Ô16.—40. Τ υ -  
π ά λ δ ο υ  I . ,  Ποιήματα μετά βιογραφίας τοΰ ποιητρΰ ΰπό Μ. Σ ί γ ο υ 
ρ ο υ .  Βιβλ. Φέξη 1916.— 41. Φ ι λ ή ν τ α  Μ., Στά βουνά τής Χαλκιδικής, 
1916.— 42. Χ α τ ζ ό π ο υ λ ο υ  Δ.ι,Κνούτ Χάμσουν, 'Υπό τά φθινοπωρινά 
φύλλα( Αγκυρα) [1916].—43. Χ α τ ζ ό π ο υ λ ο υ  Κ .,Ό  πύργος τής ακροπο
ταμιάς. Βιβλ. Φέξη 1915. —44.¡ Ί  δ ., Ό  ύπεράνθρωπος. Βιβλ. Φέξη 1915. 
- - 4 5 ,  Ί δ . ,  Τάσω, στό σκοτάδι κι^άλλα διηγήματα, 1916. — 46. ¡Ί δ . : 
Γκείγερσταμμ, Τό βιβλίο του μικρόν'αδερφού, μτφρ., 1915. — 4 7 . ''Ί δ .:  
Goethe Ιφιγένεια., μτφρ.. Λογοτεχν, βιβλ. Έκπαιδ. Όμιλον, άρ. 1, 1916. 
— 48. Ί  δ . :H ofm annsthal Ήλέκτρα, μτφρ., 1916..— 49. Ί ζ . :  Goethe 
Φάουστ, ιιτφρ., 1916, . ,
. 60. Α ρ μ ο ν ί α ,  έβδομαδιαϊον φιλολογικόν περιοδικόν, 1916 σταμά-

τερα. Γ ιά  το σκοπό αύτό π α ρ α κ α λ ώ  τ.ο ύ ς  κ. κ. έ κ δ ο τ ε ς  I  ρ-γ ων, 
μ έ  κ ά π ο ι ο  γ λ ω σ σ ι κ ό  έ ν δ ι α φ έ ρ ο ν  ν ά  μ ο ΰ  σ τ έ λ ν ο υ ν  έ ν α  
ά ν τ ί τ υ π ο  ά π ό ( τ 1 ς  ε κ δ ό σ ε ι ς  τ ο υ ς ,  ή τουλάχιστο ένα. βιβλίο» 
γραφικό σημείωμα. ·, ,

Ό σ ο  γιά τούς βιβλιογραφικούς πίνακες πού παραθέτονται έδώ, άμα δέ
• σημειώνεται ό τόπος πού βγήκε τό βιβλίο, θά  έγνοήση δ αναγνώστης : 

Ά θ ή ν α .Ο ί ν έ ε ς  Ικδόσεις σημειώνονται μ 'ένα  μικρό συντελεστή κοντά στόν 
αριθμό .της.χρονιάς. Ό  ε κ δ ό τ η ς ,  άμα υπάρχει, σημειώνεται στήν πα
ρένθεση στό τέλος τού κάθε τίτλου.

Τά βιβλία αύτά πουλιούνται τά περισσότερα στά βιβλιοπωλεία Βασιλείου, 
Εστίας, Δεπάστα, Σιδέρη κι Έλευθερουδάκη. '
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τη σ ε).—  5 1 . Γ ρ ά μ μ α τ α  [φ ιλολογικό περιοδικό] ,Ά λ εξά ντρ ε ια  1913 -  191,6. 
52 . Κ έ ρ κ υ ρ α  ί κ ή  ά ν θ ό λ ο γ ί α '  [λογοτεχνικό, περ ιοδ ικό]. Κ έρκυρα · 
1 9 1 5 - 1 9 1 6 .— 58. Κ ρ ι τ ι κ ή  κ α ι  π ο ί η σ η  [φ ιλ ο λ ο γ ικ ό  π ερ ιο δ ικ ό ], 
1 9 1 5 -  1916. —  54 . Ν έ α  ζ ω ή ,  όργανο τοΰ ομω νύμου φ ιλολογικού συλλό
γ ο υ . Ά λεξά ντρε ια  1 9 1 3 -1 9 1 6 ,—  55. Ν ο υ μ ά ς  1 9 1 3 -1 9 1 6  (σ τα μά τησ ε).— 
56 . Π  ά π  υ ρ  ο  ι  [φ ιλολογικό περ ιοδ ικό]. Π όλη  1 9 1 4 . — 5 7 . Π ο ι η τ ι ' κ ή  
έ κ δ ο σ η ,  μ ηνιάτικη , 1914 (σ τα μά τησ ε).—58. Σ φ ί γ γ α ,  μη ν ια ίο  φ ιλολο
γ ικ ό  π ερ ιο δ ικ ό , 1916 (σταμάτησε). — 59.  Φ ο ί ν ι κ α ς ,  μη ν ιά τικ η  λογοτε
χν ική  έκδοση. Κ ά ιρο  1915. —  60. Φ ύ λ λ α ,  μη νία ϊον  περ ιοδ ικόν  /λογοτεχνι
κόν, 1915 (σταμάτησε). — 61 . Χ α ρ α υ γ ή ,  δεκαπενθήμερον περ ιοδ ικόν 
[φ ιλολογικό], 1914 (σταμάτησε). · ι  -

Β . Δ ημοτικ ισμός  ( β λ . κ α ί Ε )  : 62. Ά μ π ε λ ά  T . ,  Τ ίς  έψ εξε τόν  Ή - 1 

ρακλέα ; Έ π Ι  τή ς  «’Α π ο λ ο γ ία ς . τή ς  Δ ημοτικής» « Έ φ η μ ερ ίς»  29  ,^ ε κ .  
1914 .— 63 . Ί δ . ,  Ό  Θ εόδω ρος Ό ρ φ α ν ίδ η ς  κ α ί ο ί  σύγχρονο ί του. Δ ιαλέξεις 
Π αρνασσού, ά ρ . 8 ,1 9 1 6 . — 6 4 . Β  α  μ  π  α  κ  ι  ά  Γ .,  Σ η μ ειώ μ α τα  δ ιο ικητικά ,
1914. —  65 . Β ι β λ ι ο θ ή κ η  τ ο ύ  γ ε ω ρ γ ο ύ  {Βασ. γεω ργικ ή  έ τα ι-  
ρε ία ), ά ρ . 1 , Ή  π α τά τα , 1916 ' ά ρ . 3 , Τ ό  κρασί, 1916* ά ρ . 5 , Τ ό  τρ ιφ ύλλ ι, 
1916 .— 6 6 . Β λ α σ τ ο ύ  Π . ,  Γ ρ α μ μ α τικ ή  τή ς δημ οτικής , 1914 .— 67 . [ Ί  δ .]  
Γλω σσικά  στόν πόλεμο κ α ί σ τή ν  κο ινω νική  ζώ ή . Δελτίο 3. 313 α . — 6 8 . 
Β λ α χ ο γ ι ά ν ν η  Γ . ,  Τ ά  π ρ ώ τα  τα χυδρομ εία  Α ' 1 8 2 1 -1 8 2 7 , (Π ροπύλαια),

. α ' [1917]. — 69. [ Β ό τ σ η  Ν .], Π άντοτε διά τήν πατρίδα. ΤυπογραφεΤον 
θωρηκτού ^ ιλ κ ίς , 1915.—70. Γ ε ω ρ γ α κ ο π ο ύ λ ο υ  Ά . ,  Πρακτιμά βιβλια- 
κια  γ ιά  τούς γεωργούς τού γεωργικού περιοδικού · Ό  καλλιεργητής», άρ. 1, 
Π ώς γίνεται το καλό λάδι, 1916. — 71. Γ  ι α ν ί δ η  Έ , ,  Γλώσσα κ α ί ζω ή, . 
1914*.—72. Γ ι α ν ν ι ό ύ  Ν ., Τ ά  υπέρ κ α ίτά  κατά τού όοσιαλισμόΰ, ίκ δ . Σο- 
σιαλ. κέντρου ’Αθηνών, 1914.—73. Ί δ . ,  Ό  σοσιαλισμός τού κράτους.κτλ. 
'Ε κ δ . Σοσ. κέντρ., 1914.— 74. Ί δ . ,  Π ώς θά  δπάρξη νεοελληνική φιλολο-' 
γ ια .Ε κ δό σ ε ις  Σοσιαλ. φ ύ λ λ .,1 9 1 5 :—75. Γ κ ό λ φ η  P . ,  [βιβλιοκρισία1:] Μ. 
Τριανταφυλίδη, Ή  ορθογραφία μας. Νουμάς 12, 1914, σ. 142. — 76. Δ ε λ- 
μ ο ύ ζ ο υ  Α ., ’Απολογία ένώπιον τώ ν έφετών Ναυπλίου. Α πόσπασμα στενό- 
γραφ . πρακτικών, 1915. — 77. Ί δ . ,  Δημοτικισμός καί έλληνική π α ιδεία .Έ π ι- 
θεώρησις τ . κοινωνικών1 κ. πολιτικ . έπιστημών ,1  (Î916) 1 8 8 -1 9 7 .—  
78. Δ ε ν τ ρ ι ν ο ΰ  Ε ί ρ . ,  Κ ας, Ό π ο ιη τ ή ς  Λαυρέντιος Μαβίλης. Κέρκυρα
1915.— 78α. Δ η μ ο τ ι κ ι σ τ ι κ ή  ο μ ά δ α . .  Κ αταστατικό. Κ ά ιρ ο  1916 .—7 9 , 
Δ ί κ η  τ ο ύ  Ν α υ π λ ί ο υ ,  ή ,σ τενο γρ α φ η μ ένα  π ρ α κ τικ ά ,-1915 .—80. Δ ρ α -  
γ ο ύ μ η ς  I . ,  Π ρο γρ α μ μ ατικ ο ί π ολίτικο ] στοχασμοί. Π ο λ ιτική  Ιπ ιθεώ ρη σ ις 1,
1916. ά ρ . 27 , σ ι 924α , 935.—  81 . Ί δ . ,  Α ύτοκρατορία  κ α ί άνατολή'. Π ολ ιτ . 
έ π ιθ . ,  1 .1 9 1 6 ,  ά ρ . 82) σ . 1 0 8 5 ,1 0 8 9 . —  82 . Δ  ρ α γ ο ύ ,  μ  η  Φ ., ‘Ο  άγώ νας 
τού  δημοτικ ισμού . Ν έα  Ζ ω ή , 10. 1 9 1 5 .— Κ .  Έ κ π α  ι δ ε υ  τ  ι κ σ ύ  Ό μ  ί· 
λ ο υ ,  πρ ό γρ αμ μ α  [τυπω μένο μ έ  τό  καταστατικό το υ ], 1915. —  84 . Ζ ά φ ρ . ,  
Σοσ ιαλ ισ μός κ α ί δημ οτική  γλώ σσα. Σ οσ ιαλ ισ τικά  φ ύλλα  1915, ά ρ . 8 . — 85 . 
Ζ ε ρ β ο ύ  Γ . ,  Ά ν δ ρ έα ς  Λ ασκαράτος, Δ ιαλέξ. Π αρνασ σ οΟ ,άρ . 7 , 1916. — 
8 6 , Η  ο  r  w  a  t  Ü Ε - ,  [β ιβλιοκρισ ία :] Π έτρον  Β λαστού, Γ ρ α μ μ α τικ ή  τ ή ς  δη
μο τικ ή ς. Ν ουμάς 18(1915) 7 4 .—  87. Θ έ ρ ο υ  Α ύ . ,  Κ α ς, Μ ουσικές μελέτες, 
Π α λ α μ ά  ·  Κ αλομοίρη , Ί α μ β ο ι  V at α νά π α ισ το ι. ’̂Α λεξάντρεια  1 9 ι8 ,  — 
88 . Ί δ α  [ = Δ  ρ  α  γ  ό  ύ  μ  η  Ε λ λ η ν ικ ό ς  π ο λ ιτισ μ ό ; 1913. Ά λ εξ ά ντρ ε ια
1914. ( ’Α νατύπωση τώ ν  «Γραμμάτων*·). — ,8 9 ., K a l i t s u n a k i s  J . ,  N eu-, 
g riec h isch e s  L esebuch , S c h rif t -  u n d  V o lk ssp rach e, mit G lo ssar. Συλλογή
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G oeschen . Β ερολίνο -  Λ ιψ ία , 1914. — 90. Κ  α  μ ’π  ά  ν  η  *Α., ‘Η  δρ θο γρ β φ ία  
. μα ς. Ν έα  Ε λ λ ά ς ,  30  κ α ί 31 Μ αρτίου 1914.—91. Ν ι ρ β ά ν α ,  Π . ,  ’Α ριστο

τέλης Β αλαω ρίτης, Δ ιαλέξ. Π α ρ ν ., ά ρ . 11, 1916 .—92. *1 6 . ,  Τ ό  δάσος, εκδ. 
Φ ιλοδασικής ένώ σεω ς, 1916. —  93. 3  ε ν ο π ο ΰ λ ο υ  Γ ρ .,  Ή  όρθογραφ ία  
μ α ς . Έ φ η μ ε ρ ί ς 3  Φ εβρ . 1914.— 94. Ί δ .  ’Α πολογία  τή ς  δημ οτικής . Έ φ η -  
μερ ίς 27 Δεκεμβ. 1914. — 95.  Ί δ . ,  Η ρ α κ λ ή ς  Α γ ό μ ε ν ο ς ,  Έ φ η μ ερ Ις  4 
Ί α * .  1915 .—95α. Ί δ · ,  * 0  κ . Π α λ α μ δς ώ ς κ ρ ιτ ικ ό ς .Έ φ η μ ε ρ ίς  3  Ία ν ο υ α ρ . 
1919. — 96.  Ο  ί κ  ο ν  ο μ  ί δ  ο υ  Δ ., Σεβαστοπούλειος ά γώ ν  Κ ω ν/πόλεω ς. 
Έ κ θ ε σ ις  τή ς  άγω νοδίκου έπ ιτροπεία ς. Π όλη  1914. — 67. ’Ο ρθογρα φ ία  μας, 

i ή . Δελτίο Έ κ π α ιδ . Ό μ ίλ . ,  1913. — 98. Π α λ α μ δ  Κ .,  Β ιζυηνός κ α ίΚ ρ υ ·  
στάλλης, 1917. Δ ιαλέξεις Π αρνασσού, ά ρ . 16.—  99. Π  [ α π α  ν δ ρ  έ ο,υ] Γ , ,  
Τ ά  δ ρ ια  το δ  δημοτικ ισμού. Δελτίο -1914. —  99α· [ Ί  § .] ,  *Η δ ίκ η  τού  Ν αυ
πλίου . Δελτίο 1915. — 100. Ί δ . ,  Ό ί  δύο πολ ιτικ ο ί κόσμον. Μ ηνια ία  επ ι- 
θεώ ρη σ ις, 1916. —  101. Ρ  e  r  n  o  t ,  L ex ique F ra n ç a is  G rec M o d e rn e  à  
l ’u sag e  d u  c o rp s  e x p é d itio n n a ire  d ’O rie n t. Π α ρ ίσ ι 1 9 1 5 .— 102. Π ο λ ί τ η  
N ., Τ οπω νυμικά  A 'κ α ί Β ',  ΐ9 ΐδ .- .( ’Α νατύπ . Λ αογραφ ίας τόμος 4. κ α ί 5 . ) — 
103. ,Σ  κ  ι  δ  Â ., Έ κ θ ε σ ις  π ερ ί τή ς  κρίσεω ς τοΰ  σεβαστοπουλείου δ ια γω νι- 
σμοΰ,_1915. —  104. Ί δ . :  Έ κ θ ε σ ις  περ ί τή ς  κρίσεω ς του σεβαστοπουλείου 
κτλ. 1916.— 10ό. Ί δ . ,  Δευτερολογία .περ ί τού ζη τήμ ατος τή ς  άπλοποιήσεω ς 
τή ς  γραφόμενης γλώ σσης κ α ί τή ς  ό ρ θο γρ α φ ία ς, 1916. ( ’Α πόσπασμα ’Ε π ισ τη 
μονικής έπετηρ ίδας ΙΙα νεπ ισ τη μ ίο υ  1915-1916).—106. Σ κ λ η ρ ο ύ  Γ . /Α π ό 
σπασμα ά π δ  τό  κοινω νικόν μας ζή τη μ α . Ν έα  Ζ ω ή , τ .1 0 .,  ξανατυπω μένο στό 
Ν ο υ μ δ τό μ '. 14-, ά ρ .  695-597.—  107. Σ τ ε φ ά . ν ο υ  Δ .,  Γ .  Τ ερτσ ετης, 1916. 
Δ ιαλέξεις Π αρνασσού, ά ρ . 10. —  108. T h o m b .  A ., G ra m m a tik  d e r  n e u 
g riech isch en  V o lk ssp rach e. Β ερολίνο - Λ ιψ ία  1914. Σ υλλογή  G o e sc h en . —  
10Ö. Ί Α '. ,  O t Ν εοέλληνες κ α ί ή  κατα γω γή  τους, μετάφ ρ . Φ . Δ ρ α -  
γ ο ύ μ η .  Β ιβ λ ισ θ . Έ κ π .  *Ο μ., 1916. Ά ν α τύ π . Δελτίου 5 . 1915. —  110.

. Τ ρ ί α ν τ α φ υ λ λ ί δ η '  Μ ., Ή  δ ρ θο γρ ά φ ία  μα ς, 1914. Β ιβλ . α Έ π ιρ τή μ η  
κ α ί Ζω ή» (Α να τύπ ω σ η  ά πό  τό  Δελτίο 3 . 1913).' —  111. [ Ί δ . ] , ’Απολογία 
τή ς  δημοτικής, 1914. Β ιβ λ . Έ κ π .  .’Ο μ ίλου. ( ’Α νατύπωση ά π δ  τδ  Δ ελ τίο .)— 
112. Ί δ . ,  Σ υμβολές στην- ιστορία  το ύ  δημοτικ ισμού . 'Δ ελ τίο  5. 1915. —  
118. Ί  δ . ,  Ή  γλώ σσα μ α ς στην κοινω νική ζ ω ή . Δ ελτίο  4 . 323 α . ,  5 . 131*ά . 
114. Τ . σ ι ρ ι μ ώ κ ο υ  Μ ., Ε ισ αγω γή  σέ β ιβ λ ίο  πού  Θά γρα φ ή  γ ια  τή ν  ά ξία  

" τού δημοτικ ισμού . Ν έα Ζ ω ή 1 0 . 1915 .— 115, Φ ι λ ή  ν τ α  Μ .,  Μ ιά  γραμμα- 
τικούλα: Π , Βλαστού, Γ ραμ μα τική  τή ς δημ οτικής . Ν ουμδς 13  (1915) 34 . —  . 

-116. " Φ ώ τ ε  ι ν ο ΰ  Δ .,  Έ θ ν ο ς  κ α ί γλώ σσα. Δ ελτίο  5. 1915.— 117. Χ α τ ζ ι -  
δ ά κ η  Ν .,  Ε ισ αγω γή  ε ίς  τή ν  αναλυτικήν θ εω ρ ία ν  τώ ν  επ ιφ ανειώ ν. Π α νεπ ι
στημ ιακή β ιβ λ . ά ρ . 1 , 1918. — 118. Χ α τ ζ ι . δ ά κ ι  Γ . ,  Έ κ θ ε σ ις  τόϋ σεβα- 
στοπουλείον δ ια γω νισ μ ο ΰ ,άνα γνω σ θεΐσ α  έν τ ή  μεγάλη  α ιθο ύσ η  το 8  Π α νεπ ι
στημίου κτλ. 1914 .—  ,119. Χ ρ ι σ τ ο υ λ ά κ η  X  ρ  , Φ υλή κ α ί κ ρά το ς . Έ κ 
δοση τώ ν  Γ ραμμάτω ν, 1915. ..

120. Δ ε λ τ ί ο  τοΰ Ε κ π α ιδ ευ τικ ο ύ  'Ο μ ίλου , τό μ ,3 . 1913, 4 .  1914, 5. 
1915, —  121. ’Ε ξ ά γ γ ε λ ο ς  (εφ ημερίδα  ¿β δομ α διάτικη ], Ιρ γο ν  R ay m o n d  
D u n can  δ ιά  τή ν  ίλ λ η ν ικ ή ν  άναγέννησιν, τό μ . 1. 1915, (σ τ«μ άτη σ ε). — 122. 
Έ π ι θ ε ώ ρ η σ ι ς  τώ ν κοινω νικώ ν κ α ί πολιτικώ ν έπ ιστημώ ν, τό μ . Ι , .ά ρ .  
1 - 2 ,  1916. — 123. Έ φ η μ ε ρ ί ς  τ ώ ν  ε ρ γ α τ ώ ν ,  1915 (σ τα μ ά τη σ ε).— 
124. Λ μ ό ς  [εφημερίδά] 1914 (σταμάτησε). — 125. Π ά τ ρ ι α ,  τό μ . 12. 
1914, 13. 1915 — 1 2 δ /Π  ο λ  ι τ ι  κ"ή· ί  π  ι θ .ε  ώ ρ η  σ ι ς ,  -ίόμ. 1. ά ρ . 1 -  52,'
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1916.— .127. Σ ο σ ι α λ ι σ τ ι κ ά  φ ύ λ λ α ,  τόμ.·1· άρ. 1 - 3, 1915, . άρ. 
4 -ΊΟ , 1916, άρ. 11. 1017. '

Γ .  Θεωρητική cgeura: 128. Ά  μ ά ν τ  ο.υ Κ ., Συμβολή είς τήν μελέτην 
τού χιακού γλωσσάριου. Χιακά χρονικά, τεΰχ. 2 . 1914. — 129. Ά ν α γ ν . ω -  
σ τ ο π ο ύ λ ο υ  Γ ., Περί τοΰ δυναμικού τονισμού έν τφ  ίδΐώματι τού Ζαγορίου. 
Θεσοαλονίκη 1915. — 130. Β ο γ ι α τ ζ ί δ η  Ί . ,  ΑΙ έργασίαι τού Ιστορικού 
λεξικού. Πινακοθήκη 16. 1916. — 131. Β r u  g m  a n  n ·  T  h u m b, Grie- 
chische Grammatik κτλ. Μόναχο 191üf.— 132. Γ  ε ν ν α δ ί ο υ  Π ., Λεξικόν 
(¡ωτολογικόν, 1914.— 133. D a w k i n s  R ., McKern Greeck ill Asia minor, 
a study of the dialects of Silli, Cappadocia and Pharasa κτλ., Κέμπριτς
1916.— 134. Έ κ θ ε σ ι ς  πεμπτή-τών πεπραγμένων ΰπδ τής Ιπιτροπείας Ιπ ί 
τής συντάξεως καί Ικδόσεως τού Λεξικού τής Ιλληνικής γλώσσης. Έ τος ε' 
1913. Παράρτημα Έ φημ- κυβερν. τεΰχ. Β .,Ί9 1 7 , 22 Ό κτ., άρ. 2 1 1 .— 
" Ε κ θ ε σ ι ς  ς ' κτλ., 1914. Έ φημ. κυβ. παράρτ. Β ', 1915, 9 Ί α ν .,  άρ. 128. 
Έ κ  θ  ε σ ι ς ζ’ κτλ. 1915Έ φημ. κυβ. παράρτ. Ι£',1916. 29 Φεβρ., άρ. 31.— 
135. Η  e s s  e 1 i n  g -  P e r n  o t, Έρωτοπαίγνια (chansons d’amour). Bibl. 
grecque vulgaire, τόμ. 10. Παρίσι - ’Αθήνα (Έλευθερόυδάκης) 1918.— 136.· 

ι Ζ α φ ε ι ρ ι ο ύ  Ν ., Περί τής συγχρόνου σαμίας διαλέκτου, 1915.—137. Ζώ  η 
• Λ., Λεξικόν φιλολογικόν καί Ιστορικόν Ζακύνθου, Ν -Σ., 1916. σ. 705-988.— 

138. Ί σ - τ ο ρ ι κ ο ΰ  λ ε ξ ι κ ο  0 τής ελληνικής γλώσσης άπό τών άρχαιοτά- 
των χρόνιαν μέχρι τών καθ’ ήμάς, περί συντάξεως, νόμος 222. Έ φημερ- 
κυβερν. τεύχ. Α '., άρ. 89, 11 ’Απριλ. 1914. — 139. Κ α ν ο ν ι σ μ ό ς  συν
τάξεως τοΰ νεοελληνικού λεξικού.. Ιστορικόν λεξικόν Ιλλην. γλώσσης. 
Παράρτημα Δελτίου ΰπουργ. εκκλησιαστικών. κτλ. 1916. — 140. Κ ο ρν ά - 
ρου,Έςωτόκριτος,.έκδοση κριτικήάπό τό Σ τ . Ξ , α ν θ ο υ δ ί δ η .  ’Ηράκλειο 
19L5'.—141. ( Λ ο ρ ε ν τ ζ ά τ ο υ  Π .], Διάγραμμα συναγωγής γλωσσικού υλι
κού, 1914. Ιστορικόν λεξικόν τής έλλην. γλώσσης.Άνατύπ. από τήν,’Αθηνά 
τόμ. 25.—142. Μ e ί 11 e t  A., Aperçu.d’une histoire de la langue grecque. 
Παρίσι 1913. —143. Μ π ο ύ τ ο υ ρ α  ’Α θ ,, Neugriechische Spottnaœen und 
Schimpfwôrter, στήν Zeitschriit f. Voikskunde in  Berlin, 1914, σ. 162. 
— 144. Ί δ . ,  Στοιχεία μεταδσθέντα εκ τών νέοελληνικών ιδιωμάτων είς 
τήν νεοελληνικήν κοινήν. ’Αγωγή, 1, 1916. —· 145. Β ε ν ο «  ο ύ λ  ο υ Γρ,·, 
Τό μέμπρο, ζακυνθινά [ηθογραφήματα. Ημερολόγιο ΣκόκουΊ916·—14ζα. 
Π  ο π α δ ά κ  η Ν.,. δικηγόρου, Γλωσσικοί παρατηρήσεις Χανιά 1914 —146. 
Π  α  π  α χ  α τ',ζή Ε ύ . ,  Δοκίμιον τοΰ γλωσσικού Ιδιώματος Καρύστου καί τών 
πέριξ, 1915. — 147. P e r n o é  H-s Leçon d ’ouVefture du cours de gangue 
e t littérature grecques modernes. Παρίσι 1913. — 148. Ί δ . ,  É tudes de 
littérature grecque moderne. Παρίσι 1916.— 149. Π  ο λ ί τΐη 'Ν ./,Έκλογαί 
άπό τά τραγούδια τού ελληνικού λαού, 1914. — 150.., Προκήρυξις διαγωνι
σμού τής γλωσσικής έτάιρείας, 16 Δεκ. .1915. (Εστία). — 151. S c u  t t  C., 
The Tsacoruan Dialect The Annual o i the British school at Athens 19, 
1912-13,, 20. 1918-14.— 152. Σ τ [ α μ  ν ο π ο ύ λ ο υ ]  Ί . ,  Γλωσσάριο άπδ διά
φορα ελληνικά μέρη, 1914,— 152ά. Ί  δ . ,  Λουμνιτσώτικα δνόματα. Νουμδς 
14. άρ. 596,; (598) — 153. T h u m  b A., Ou the value of modern Greek 
for 1|he studies of ancient Greek. Λονδίνο ” 1914. (Ανατύπωση άπό τδ 
The classical Quarterly). — 154. T  ρ t α  ν τ  α φ υ λ λ ί δ  ή . Μ., Τδ, λήμμα,
1915. -1 5 5 . Ί  δ ., Βιβλιοκρισία; Handbuch τού Thnmb^AaoYoatpitt {λ 1915. 

' —»156. Ύ π ο υ ρ . γ ε ϊ ο ν  τών£έκί(λησιαβτικών^ίίλ£Νόμοι καί βασιλικά.fya-



' ’ * 
τά γμ α τα : α . Π ερί γενικών αρχείων τού κράτους, β . Περί βυζαντινού 
καί χριστιανικού μουσείου. Παράρτημα τοΟ Δελτίου τού Υ πουργείου, 1916. 
— 137. Φ ι λ ή ν τ α  Μ., Γλωσσικά, Νουμας 16, άρ. 600, 605. — 158 Χ α - 
τ ζ ι δ α κ ι  Γ . ,  Σύντομος Ιστορία της Ιλληνικής γλώσσης. Σύλλογος προς 

■ δ ιάδοσή ωφελίμων βιβλίω ν, 1915.— 159. Ί δ . ,  “Ακαδημεικά αναγνώσματα, 
τόμ . ν ,  γενική γλο>σσική. Μέρος α ’ 1915, β’ 1916.

160. ’Α θ η ν ά ,  σύγγραμμα περιοδικόν της έν Ά θη να ις  επιστημονικής 
έταιρείας, τόμ . 26. 1914- 15, 26. J915  -1 6 . — 161. ’Α ρ χ α ι ο λ ο γ ι κ ή  
έ φ η μ ε ρ ί ς ,  1914, 1915, 1916. — 162. Δ ε λ τ ί ' ο ν  της Ιστορικής καί 
εθνολογικής εταιρείας, τόμ. 7 . 1916. — 163. Έ π ετη ρ ίς  επιστημονική εθνι
κού καί καποδιστριακοΰ Πανεπιστημίου τόμ . 9. 1913, 9  [ ;  ! ] (1913-1914) 
1915, — 164. Έ π ε τ η ρ ί ς ,  φιλολογικός σύλλογος Παρνασσός, τόμ. 
10 ,1914 ,11 .1915 , 12. 1916. — 165. Λ α.ο γ  ρ α φ  ί  α , δελτίον τής Ιλληνικής 
λαογραφικής έταιρείας τόμ . 4.1914, 5 , 1 9 1 5 - 1 6 . - 1 6 6 .  Λ ε ξ ι κ ο γ ρ α -  
φ ι κ ό ν  α ρ χ ε ί ο ν  τής μέσης καί νέας Ιλληνικής, τόμ . 1. 1915 (παράρ
τημα Άθην&ς, τόμ . 26). — 167. Ν έ ο ς  Έ λ  λ η ν ο μ ν ή  μ ω ν ,  τόμ. 11-
1914, 12.1915.\— 168. Χ ι α κ ά  χ ρ ο ν ι κ ά  (τ ό μ .1 )  τεΰχ. 2 ., 1917.

J .  Π αιδικά  β ιβλία  :  169. Ά δ ά μ ,  ’Από τό χωριό μου. Π αιδική βι- 
βλ ιοθ . Έ κ πα ιδ . 'Ο μίλου, 1913. — 170. Ά  ν δ ρ  ε ά  δ ο  υ Δ ., Έ λλην. άνα- 
γνωσματάριον κτλ. Μέρος α ',  έγκριθέν δ ιά  τήν τετραετίαν 1914-1918  
Ά θήνα ι(;] 1914.—171. Ί δ . ,  Έ λλ ,. άναγνωσμ. κτλ. μέρ. β ' γ ιά  τήν ά  τάξη 
τοΟ δημοτικού.—172. Ί  δ . ,Τ ά  παραμύθια  τής γρηας Στάθαινας, Ί9 1 4 .— 173 
Β  ε λ ώ  ν η ,  Τ ά  διαμάντια, αμερικανικόν διήγημα, μετάφρ., άρ. Ί .  Θεσσα
λονίκη 1915.—174. Β λ ά χ ο γ ι ά ν ν ή Γ - ,  Μεγάλα χρόνια. Π αιδ. βιβλ. Έ κ π . 
'Ο μίλου 1913.—175. Γ ρ η γ ο ρ ι ά δ ο υ  Ν ., λοχαγού πεζικού, Π ώς οί στρα- 
τιώ ται μου μαθαίνουν γράμματα. ‘Ά λφαβητάριον Ινηλίκων διά  στρατιώτάς καί 
νυκτερινάς σχολάς, 1915.—176. Δ ε λ  μ  ρ ύ ζ  ο υ  .Α ., Τ ά  κοράλλια, μετάφρ. 
1913. Π αιδ. βιβλ. Έ κ π . 'Ομίλου. - 1 7 7 .  Δ έ λ τ α  Π  , Κ ας. Γ ιά  τήν πα
τρίδα, 1913*. · Π αιδ . βιβλ. Έ κ π . Ό μ ιλ ο ν . -  1 7 8 .Ί  δ ., Π αραμύθια  καί άλλα
1915. Π αιδ . βιβλ. Έ κ π .Ό μ ίλ ο υ .-  179. Δ ί κ ε ν ς Κ . , Τ ά  κάλαντα, χριστού 
γεννιάτικο διήγημα, μετάφρ. Κας Ο . Β ε λ λ ί - ν η .  Βιβλιοθήκη τού Λυκείου 
τώ ν έλληνίδων άρ. 1. [Ά θήνα .1915]. — 180. Δ ρ α γ ο ύ μ η  I . ,  Κ ας, Τρία 
πφιδιά, παιδική βιβλιοθ* Ά γκυρας [1916).— .181. ' Έ  β α λ  τ  K¡, Πα-ραμύ- 
θ ια , μετάφρ. Δ ε λ μ ο ύ ζ ο υ  Ά . ,  1915. ' Π αιδική βιβλ. Έ κ πα ιδ . Ό μ ί-  
λ σ υ .—182. Έ λ α τ ο ύ  Ν ώ  ν τ α . ,  Νεοελληνικά παραμύθια, γ ιά  μικρούς καί 
μεγάλους, 1914. τεύχ, 1, 2, 3 ,4 .  -  183. Ί δ . ,  Ά ντρέας Λάρας, Β ιβλιοθ. 
Νέα γενεά, άρ^ 8 ,1916 , Ικδ . «Ά κροπόλεως».—184. Κ  α ζ α  ν τ ζ  ά κ η  Γ .,Κ ας, 
Τ ά  δύο βασιλόπουλα, έλλην. άναγνωσματάριον κτλ. πρός χρήσιν τώ ν μαθη
τώ ν τής γ ' τάξεως του δημοτικού .σχολείου. 1914. —  185. Κ ο ν ρ τ ί δ ο υ  
Ά ρ . ,  Θέαγρον οικογένειας καί σχολείου, παιδικά δράματα καί κωμωδίαι, ' 
1915*.—186. Μ π έ ρ . τ ο υ .  Ν ., Νεοελληγικά Αναγνώσματα δ ιά  τούς μαθητάς 
τής α ' τάξεως τώ ν γυμνασίων έγκεκριμένακτλ. 1913 .-187 .· Ί  δ ., Νεοελληνικά 
αναγνώσματα πρός χρήσιν τώ ν μαθητώ ν τής. β ' τάξεως τώ ν ελληνικών σχο
λείων, έγκεκριμένα γ ίά  τήν τετραετία 1913-1917 , 1913. — 188. Ί δ . ,  (Τό 
ϊδιό  γ ιά  τήν α ' τάξη). — 189. Π α π α δ ο π ο ύ λ ο υ  Ά ) ,  Κα^,’ Ή  όλόπρά- 
σινη βασίλισσα,.1915.—190. Ί δ - ,  Ό  ήρως τών Σερρών. Ή  Α θηνα ίασουλ- 
τάνά, 1915.—  191. Π ε ρ γ ι α λ ί τ η  Γ ., Ο ί 150 παιδαγωγικοί μ&θοι. Έ κ δ . 
Ά γκύρας, 1916. — 192. Π ο λ έ μ η  Ί . ,  Π αιδική λύρα, εκλογή ποιημάτων.
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μονολόγων καί διαλόγων πρός άπαγγελίαν εΙς σχολικάς καί οικογενειακός Ιορ* 
τάς, φρόλογος Γ . Δροσίνη, 1914.— 193. Π ο λ ε μ ι κ ά  δ ι η γ ή μ α τ α  βρα- 
βενθέντα είς τόν δώγωνισμόν τού συλλόγου, 1915. Σύλλογος πρός διαδοσιν 
ωφελίμων β ιβ λ ίω ν .-  194. Σ ι δ έ ρ η  Ί . ,  Ε κλογή  αναγνωσμάτων έκ  ξένων 
λογοτεχνιών Ιν  μεταφράσει κτλ. Παράρτημα, εκλογή άποσπασματων έκ νεο- 
ελληνικών δραμάτων, 1915.—1 9 5 .Ί  δ ., Ε κλογή  έμμετρων μεταφράσεων αρ
χαίων έλλήνων ποιητών, ίδίφ δραματικών κ τλ ., 1915. —196. Σ ω .τ η  ρ ι ά  δ η 
Γ ., Ισ τορ ία  τής άρχαίας Ε λλά δος, 1915.,

197. Δ ι ά π λ α σ ι ς  τ ώ ν  π ά ί δ ω ν ,  εβδομαδιαΐον περιοδικόν διά π α ι
δ ία, εφήβους καί νεάνιδας, περ . β '; 21.1914, 22.1915, 23. 1916. — 198. 
Έ σ ο  έ τ ο ι μ ο ς ,  1 περιοδικόν διά προσκόπους κτλ. Ά λεξάντρεια, τομ. 1 
(1913 -  4), 2  (1 9 1 4 -6 ), 3 (1915 - 6).

Ε .  Γλώσσα, κ α ί π α ιδεία  (βλ. καί Β , Γ .)  : 199. ’Αναγνωστικά μας, τά. 
Δ ελτίο4.329.—200 .Β ? λ λ ι α ν ί τ η  Θ .,Τ ά σ χο λ ε ία μ α ς.’Α θήναι 17 Ίαν^191δ, 
201. Β ιβλία τώ ν πα ιδ ιώ ν.μας, γ ιά  τά. Δελτίο 3 .822 .— 202. Β ι ζ υ η ν ο ύ Γ . ,  
Δ ιατί ή  μηλιά  δέν έγινε μηλέα. Δελτίο 3.269. — 203. Γ  λ  η  ν  ο 0 Δ;, Ή  έ κ - . 
παιδευτική άνόρθωσις: Ν έιί Ε λλ ά ς, Μάρτ. - ’Α πρ . 1914. — 204. Γλώσσα , 
μας τά  σχολεία τής Μακεδονίας, ή . Δελτίο 5 .331 . — 20β. Γλώσσα στή ! 
Μακεδονία, ή  σχολική. Δελτίο 5.337. —  206. Γλώσσα γ ιά  τό δημοτικό σχο
λ ε ιά  ή  καλύτερη. Δελτίο 5 .63 . — 207. Δ ε λ μ ο ύ ζ ο υ  Ά . ,  Τρία. χρόνια 
δάσκαλος, A’ 1913,· Β ' 1914. Βιβλιοθ.· Έ κ π . Ό μίλσυ. (’Ανατύπωση άπό τό 
Δελτίο).— 208. ( Ί  δ .] , Ε ικόνες άπό τά  σχολεί^ μαξ. Δελτίο,ι3 . 257.— 209. 
Δ έ λ τ α  Π ., Κ ας, Τ ά  αναγνωστικά μας, 1913. Β ιβλ . Έ κ π . 'Ο μίλου. (’Ανα
τύπωση άπό τό Δελτίο).— 210. Έ  κ 9 ε σ ι  ς  τής επ ί τ ώ ν  άναγνωστικών β ι
βλίων τής δημοτικής έκπαιδεύσεως κριτικής επιτροπείας περί τώ ν εις κρίσιν 
ύποβλήθέντων άναγνωστικών τής α ' κτλ. τάξεως. Έ φ η μ . κύβερν., παράρ
τημα Β ', 1916 Ί σ ύ λ ., άρ. 105, 107, 110, 112, 115 κτλ.—  211. Έ κ θ ε σ ι ς  
τής έπ ί τής· δημοσίας έκπαιδεύσεως τακτικής έπιτροπείας τής βουλής έπί.τοΰ 
σχεδίου νόμου «περί τών προκαταρκτικών καί συμπληρωματικών μαθημά
τω ν τού δημοτικού σχολείου», 1916 (εισηγητής Α. Π  ά  π α  ζ α  χ α  ρ ι ο υ ) .  
212. Θ ε ο δ ω ρ ο π , ο ύ λ ο υ  Α ύ .,  Κας,, Τό. Κυριάκό σχολείο έργατριών. 
Δελτίο 1915.— 213. Κ α λ λ ι ά φ α  Σ · ,  Συμβολή εις τήν μεθοδικήν διδασκα
λίαν τφ ν  συνθέσεων. Α γω γή  τόμ . 1. — 214. Κ α λ ο μ ο ί ρ η  Μ ., Ή  μου
σική στό σκολειό. Δελτίο 3 . 1913. —215. Κ ο ύ σ ο υ λ α  I . ,  Υ πόμ νημ α  πρός 
τήν βουλήν τώ ν συλλόγων τού γυμνασίου καί έλλ. ‘σχολείων Π ειραιώς, είση· . 
γουμένου τού καθηγ. — , περί νομόσχεδίων τή ς  μέσης έκπαιδεύσ. κ. περί 
τής διοικήσεως αύτής, 1914. (Ά νατμπ .,Ά θη νά ς).— 216. Κ υ  ρ ι  α  ξ  ή  Δ ., Π  
γλώσσα μας στά σχολεία τή ς  Μαύέδονίάς. Π ολιτική ’Επιθεώ ρησις, άρ. 31 
α. 747.—217. Λ ο ρ ε ν τ ζ ά τ ο υ  Π .  Ο.  κ.  Τ ζ α ρ τ ζ ά ν ο υ  Ά ..Λ εξιλογικά  
ύπομνήματα '  είς τά  νέα έλληνικά αναγνώσματα, 1915. — 218. Ν ά κ ο υ ,  Λ., 
Έ κ θ εσ ις  της επιτροπής τής βουλή; έπ ί τών νομοσχεδίων 1) περί δη
μοτικής ■ έκπαιδεύσεως, 2 ) περί διδασκαλείων τής δημοτικής έκπαιδεύ- 
σεως, 3 ) περί-δίδάσκαλείου τεχνικής έκπαιδέύσεως· πρός-τήν βουλήν, 1914. 
219. Ξενόφωνοι κάί τά  σχολεία μ ας, ο ί. Δελτίο 8. 324.—220. Π α ν τ ε λ α κ η  
Έ . ,  Νεοελληνικά παράδοξα,' ή το ι έπίσήμος έλεγχος τής περί τώ ν νεοελ
ληνικών αναγνωσμάτων κρίσεως, 1915. — '2 2 1 . Π α ι δ ι κ ή  μας βι
βλιοθήκη, ή.,Δελτίο 3. 3 3 4 .^  222. Σ κ ι ά  Α ., Ή  όμίλουμένη είς τά  σχο
λεία. Ε σ τ ία  29 Δεκ. 1914. — 223. Σκοπός άγωγ% ..άναγνώσματα κάί θεά
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ματα έλληνοπαίδων. Ύ πουργ. έζκληο. καί δημοσ. έχΛαιδ. (’Εγκύκλιος πρός 
τους λειτουργούς τής έκΛαιδεύββως), 1915.—224. Τ  ρ ι α  ν τ «  φ υ  λ  λ  £δ η 
Μ., Η  παιδεία μας καί ή γλωσσά της, 1918*. Βιβλ. Έ κ π . *Ομ. (Ά νατύπ.

ί $ ι Γ  ’1 ,8*’ 'Κ ·^ } & 0Μ  ^  οτά σχολεία τής Μακεδονίας,
Ιθ Ιό . Βιβλ. Εκπ. Ομ /  Ανατυπ. Δελτίου, τ . 5. — 226 [ Ί  δ·1, Τό έργο τού 
Ομίλου Δελτίο 5, β , 1 — 227. Τ  ρ ι  β  ι  ζ ,ά  Γ ., ‘Η  γλωσσική διδαακαλία 

8 , ,  Ί®.η δημοΤικά «χολεία, δ  σκοπός καί τα  όρια τής τοιαύτης .διδα
σκαλίας θεσις των γλωσσικών μαδημάτων έν  τ φ  προγράμ,μα«. Π ρακτικά 
τού έν Κερκυρφ.α! Πανιονίου Συνεδρίου, 1 9 1 5 .-2 2 8 , (Τ σ  ι  ρ  ιμ  ώ  κ  ο υ  ί.1 , 
Εκπαιδευτικά νομοσχέδια, γενική εισηγητική Ικ&εσις κτλ. κτλ. (1913]-229 . 

λ  α  τ  ζ  ι δ  α .κ  η Ν ., Μιά ματιά  στά μαθηματικά βιβλία τών γυμνά
σιω ν. Δελτίο 4 . - 2 3 0 .  Χ α τ ξ ι δ ά κ ι  , Γ . ,  Γλωσσικά καί έκπαώ ευηκά. 
α  περι του γραπτού ήμώ ν λόγου, β' π ερ ί τής έν τοίς δημοτικοίς σνολείοις 
διδακτέας γραμματικής, γ '  περί τής γλώσσης τών εν τοίς δημοτικοίς σχο- 

« Τ Γ ω ΐπΐκών ^ ι^ -ίων· ’Επιστημ. επετηρίς Πανεπιστημίου, τ. 9  (β], 
¿61. Ι δ . ,  Εκθεσις περί ;τών εις κρίσιν ύποβληθέντων αναγνωσμάτων. 

ΙΙαράρτ, Ε φημ. κυβερν. 1915, τεΰχ. Β :, άρ. 68, 78, 83, 86.
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I. Επαγω γή. — II . ’Η  δημοτική στη k>yoisXvia -  α τψ  κοινωνική torn —  
ϋ τ ψ  έπιο,ημη. -  U l. θηωρητική ίριννα. —  IV . Ό  δ η μ ο τ ικ ισ τ ή  dyiovac ■ 
ιρ /α  συστηματικά, διαφωτισζικά, πολτμ,χά,Ι Ιστορικά. — V. Ή  δη,ιστική στη* 

■ xaioeia : η οπλική  γλώσσα -  τό γλωσσοεχπαιδεντικό /δανικό τον 'κράτους. —  
VL. Ανασκόπηση : ή γΐωοσική Ί ξ ί ^ η - χ ά  περ^όμόνο τοΰ δηριοτικιομοΰ.

■ „ ί· Ε Ι α α γ  toy  ή  *.

1. Η  γλώσσα πού γράφεται δέν παρουσιάζει σήμερα σέ κανένα 

πολιτισμένο λαό τόσο ποικίλους τύπους καί τόάο γρήγορες καί άφθο

νες άλλαγές, δσες ή δική μας γραπτή γλώσσα στά τελευταία είκοσι 

χρόνια· γιατί κανείς,τους δέν Ιχε ι νά λύ<η σήμερα, στήν άρχή τοΰ

20. αιώνα, τό δικό μας γλωσσικό ζήτημα, καί νά συγχρονίση τήν 

εθνική του γλώσσα, μέ τΙς πολυποίκιλες άνάγκες τής λογοτεχνίας

* ‘_Η  νλώόσα είναι ολόκληρος ό λαός»* φλαμανδικό ρητό.

%  * * Φ * Μ  1 · * ?W  n fY] ΧΟηβιμόποιήθηκαν γιάΓμιά Ανακοίνωση

Ξ  αν0,ξη (5 Matov> με τόγ τίτλο «Ή  δημ^Ξή
στή λογοτεχνία-και στην έπιστημη» σέ κύκλο καλεσμένων, στήν αίθουσα 5  

« Εταιρείας των κοινωνικών καί πολιτικών επιστημών». {Βλ. «Μιά άνα»2! 

νωση γιά τή γλωσσά μας» στό Δελτίο τού Εκπαιδευτικού Όμίλου τόμ 6; \
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χαΐ τής Επιστήμης, τής παιδείας καί τής κοινωνικής ζωής -  έλό- 

κληρου τού σημερινού πολιτισμού. 01 τωρινές γλώσσες ήταν συνή

θως καρπός εκπολιτιστικής έργασίας μακρόχρονη;· ή -καλλιέργεια 

καί ή  τελειοποίησή τους έγιναν παράλληλα μέ τήν πνευματική ανα

γέννηση καί τήν κοινωνική άνέλιξη τών μεσαιωνικών λαών σε νεα 

έθνη, καί ή σκέψη καί ή δημιουργία διαλεχτών' συγγραφέων κι έπι- 

στημόνων— πλούσιο άνθισμα τής εθνικής τους τέχνης κι έπ ισ τήμης- 

/  άγωνίστηκαν ν’ άναδείξουν τήν έθνική τους γλώσσα δργανο κατάλ

ληλο γιά κάθε έκδήλωση τής εθνικής ίδιοφυίας ,καί τοΰ σύγχρονου 

πολιτισμού. ,

Σημαντικά Ιστορικά περιστατικά κανόνισαν διαφορετικά τήν 

πνευματική άναγέννηση τής πατρίδας μας, ώστε άκομη δέν κατωρ- 1 

θύθηκε νά καθιερώσωμε τή μητρική μας γλώσσα. Κ α ί δμω; τό ώρί- 

μασμ* τής γλώσσας αδτής θά βεβαιώση τήν πνευματική ζωή τού 

Ιθνους. Γιαυτό καί δέν είναι σύμπτωση π ο ύ ο ί ά γ ώ ν ε ς  γ ι ά  να 

μ ο ρ φ ω θ ή  μ ι ά  ν έ α  έ θ ν ι κ ή  γ ρ α φ ο μ έ ν η  . β ρ ί σ κ ο ν τ α ι  

>’ τά τελευταία δεκαπέντε χρόνια σ τ ό κ έ ν τ ρ.ο τ ή ς  π ν, ε υ μ α τ ι  κ ή.ς 

μ α ς  ζ ω ή ς .  Ούτε μπορούμε καλά καλά νά τή φανταστούμε^ έξω άπό 

τούς. κύκλους τού δημοτικισμού ή Ανεπηρέαστη άπό τήν πνοή του.

Είναι άλήθεια πώς τά . τελευταία αύτά χρόνια οί άδιάκοπες πο

λεμικές καί πολιτικές άνωμαλίες καί περιπέτειες, μέ τήν άνησυχία 

πού έφεραν σέ δλη τήν κοινωνική μας ζωή, έτίηρέασαν τήν έργα- 

σία πού ολοένα ,γίνεται γιά τή δημοτική μα; γλώσσα. Ή  έπίδραση 

δμως αύτή δέν ήταν πάντα γιά κακό. Καί. είναι πάντοτε έπίκαιρη 

μιά έπιθεώρηση γλωσσική —  ένας Απολογισμός. γιά- τή γλωσσική 

μας κατάσΐαση καί τή 'θέση πού έφτασε .τό γλωσσικό ζήτημα τά

τελευταία χρόνια, -  /

Ά π ό  τήν έποχή πού ^ρωτακούστηκε τό σάλπισμα τοΰ ψυχάρη 

μακρύς φαίνεται δ δρόμος πού πήρε ή γλωσσική }ιας έξέλιςη. Μέσα 

σέ 'άτελείωτρυς γλωσσικούς άγώνες τόσες γνώμες άκοόστηκάν στό 

μεταξύ, τόσες γλώσσες γράφηκαν καί τόσες λύσεις δοκιμάστηκαν·

. τό κάθε 6ήμα. γιά τήν έπικράτηση τής νέας γλώσσας τόσα- ζητή-  ̂

ματα Ιχε ι συχνά ν’ άντικρύση* τόση έκταση παρουσιάζει τέλος σή

μερα ή  καλλιέργεια τής, μητρικής γλώσσας, πραχτική καί θεωρη-'

τική, ώστε. είναι καιρός- ν ά  Σ υγκεντρω θούν οί προσπάθειες καί τά 

διδάγματα τών περασμένων καί νά μελετηθούν οί δυσκολίες —  δχι 

πιά μία μία, κατά τήν τύχη.πού τίς φέρνει στόν.καθένα, άλλά συ-
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Λημαπκώτερ* καί μαζί. Εξετάζοντας τήνέργασία πού Ιχει γίνει 

χ «1 τη σημερινή μορφή τής νέας γραφομένης θ’ άντικρύσωμε πιό 

ωριμκσμένα· τά προβλήματα της καί θά. πετύχωμε γιά. τό μέλλον 

« .ργασ ία  π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο  π ρ ο γ ρ α μ μ α τ ι κ ή  κ α ί  μ έ  μ ε 

γ α λ ύ τ ε ρ η  Ι ν ό τ η τ α ,  πού νά όδηγήση άσφαλέστερα στό τέρμα.

£ .  Δέν πέρασε βέβαια άκόμη καλά καλά ούτε μία γενεά άπό τήν 

έμφώνιση τοδ Ψυχάρη, καί άλλοι λαοί χρειάστηκαν πολύ περισσό- ' 

τερο καιρό -  κάποτε Ικατοστές χρόνια -  γιά νά μορφώσουν τήν 

έθνική τους γραφομένη καί νά τής δώσουν τήν τελειωτική της 

μορφή, άφοδ. είχαν κατορθώσει μέ έπίπονη έκπολιτιστική έργα- 

σία νά σπάσουν τις άλυσίδες τοΟ μεσαιωνικοΟ λογιωτατισμοδ. Έμεϊς 

' δμως δέ ζούμε πιά.σήμερα στό μεσαιώνα, καί ή. ένταση τής σύγ

χρονης ζωής άπχιτεΐ νά λύσωμε γρηγορώτερα καί τελειωτικά τή 

μεσαιωνική αύτή κληρονομιά. Χρέος μας λοιπόν νά κάνωμε δ τι 

ροροδμε, ώστε νά τό κατορθώσωμε μιά ώρα άρχύτερα..

Οχι πως .είναι δυνατό νά λύσωμε τό γλωσσικό ζήτημα τελειω

τικά. μέσα σέ λίγα χρόνια, καί νά γράφωμε πάντοτε καί παντοδ 

μιά ομοιόμορφη γλώσσα. Ό  καρπός δέ θά ώριμάση πριν τής ώρας 

του καίθά ήταν μάταιο νά ζητοδμε νά βιάσομε, δ τι άργότερα 

μονο θά κριθή. Μποροδμε δμως νά παρακολουθήσαμε τό άνθισμα—  

καί άφοδ καρπός είνάι ή γλώσσα πού ο'ί ίδιοι μιλοδμε καί γράφομε 

καί μελετοδμε, μπίροδμε νά γνωρίζομε τί γράφομε καί ποδ πηγαί

νομε, Γιά νά μιλήσω χωρίς εικόνα :·■ είναι άνάγκη ν’ ά ν τ ι κ ρ ό -  

σ ω μ ε  π ι ό  σ υ ν ε ι δ η τ ά  τά 'ζήτήματα —  γιατί το ζήτημα είναι

, πιά λυμένο —  τ ή  ς ν έ α ς  γ ρ α  φ ο μ έ ν η ς .

3. Σύμφωνα μέ τις γενικέ* αύτές ιδέες σκοπός μου είναι νά είκο- 

νίσω στή·μελέτη αύτή τή γ λ ω σ σ ι κ ή , ·  γ λ ω σ σ ο λ ο γ ι κ ή  καί 

γ λ ω σ σ ο δ κ π α ι δ ε υ τ ι κ ή  κ ί ν η σ η '  σ τ ά  τ ρ ί *  τ ε λ ε υ τ α ί α  

χ ρ  όν ια, ’

» Μέ όδηγό τή λογοτεχνική καί φιλολογική ζωή - τών τριών . 

.χρόνων 1 9 1 4 -1 9 1 6 ,  ιδίως τίς Ικδόσεις, Ιξετάζω τή σημερινή 

θέση καί κατάσταση τής νέας γλώσσας στή λογοτεχνία καί στ’ άλλα 

πεζογραφικά είδη, σέ όλόκληρη τήν κοινώνική'ζωή καί στήν Ιπ ι- 

ιτήμτ}, καθώς καί τήν έπίδραση πού είχε στό μεταξύ γιά ν’ άπλο- 

ποιηθή .ή καθαρεύουσα (κεφ^ II). Εξετάζω έπειτα ■'ποιά πρόοδο' 

δείχνουν οί θεωρητικές σπουδές τής δημοτικής, ποιές είναι οί τάσεις 

τους καί ποιά ,τ*άπςτελέσματά τοός (κεφ.ΠΙ), καθώς κάί τά συστη-

μαχικά έργα τοδ δημοτικισμοδ σχετικά μέ .τόν κανονισμό καί τήν 

πραχτική χρήση τής δημοτικής, τά οιαφωτιστικά καί πολεμικά έργα 

καί δ-η άλλο σχετίζεται μέ τήν ιστορία καί τήν όργάνωση τοδ δη- 

μοτικισμοδ (κεφ. I V ) ’ καί άκόμη τ ’ αποτελέσματα πού είχε δλη αύτή 

ή κίνηση .στήν-ίπαιδεία : στό παιδικό βιβλίο, στή σχολική γλώσσα 

καί γραμματική, στήν άντίληψη τοδ κράτους καί τών παιδαγωγών 

το» (κεφ. V ). Στό τέλος έξετάζω. έξω άπό τά γλωσσικά δρια 'τό 

βαθύτερο χαραχτήρα πού κρύβεται στόν άγώνα τοδ δημοτικισμοδ 

(κεφ. V I) .  Κ α ί παρακολουθώντας δλην αύτή τήν κίνηση.θά προσπα

θήσω νά τονίσω κυρίως δ τι έχει γενικώτερη σημασία, καί νά δείξω 

έκεϊνα προπάντων τά σημεία πού χρειάζονται περισσότερη φροντίδα 

κα ί μελέτη στό μέλλον.

I I ,  Ή  δημοτική στή λογοτεχνία.
* < '

4. Σωστό είναι νά γίνη ή  άρχή άπό τή λογοτεχνία. ’Εδώ 

έδωσε ή γλωσσική μεταρρύθμιση τΙς πρώτες μάχες, καί στή φωτι

σμένη κρίση τών συγγραφέων μας χρφστοδμε πρώτα πρώτα δ τ ι ώς 

σήμερα κατωρθώθηκε, Γιατί ήταν οί πρώτοι πού αίσθάνθηκαν τή 

γλωσσική σκλαβιά καί ζήτησαν στής φαντασίας τά έργα ,ν’ άνα-. 

δείξουν τήν παραγνωρισμένη μητρική γλώσσα. Κ α ί ή  λογοτεχνία 

_ είναι τό πρώτα κάστρο πού πήρε ή δημοτική. Διήγημα καί ποίηση 

γράφονται σήμερα πέρα πέρα στή ζωντανή γλώσσα, καί ή έποχή 

πόύ ή. δημοτική ήταν έκεί «άνεκτή» πέρασε γϊά πάντα. Ά ν  μά

λιστα πιστέψωμε τόν ποιητή πού μάς παρουσίασε τελευταία ,τοδ - 

Παπαρρηγόπουλου τά ποιήματα μεταφρασμένα (3), είναι άνάγκη 

ν’ άρχίσωμε νά μεταφράζωμε' στή δημοτική μας τό ποιητικό έργο 

πού όί περασμένες γενεές μάς άφησαν στήν καθαρεύουσα. Κ α ί είναι 

χαραχτηριστικό πώς σέ μιά «Πολεμική άνθολογία» πού βγήκε , τε

λευταία (11), καί πού κατά τόν Ικδότη «περιλαμβάνονταν.τά άρι

στα τών κατά τούς δύο . πολέμους δημοσιευθίντων άριστων δημοτι

κών ποιημάτων», μέσα σέ 183 ποιήματα μόλις τρ ία 'ε ίνα ι γραμ

μένα στήν καθαρεύουσα.

Δέ θ^άναφέρω · έδώ. τίς άφθονες σάν πάντά ποιητικές συλ

λογές κ ι Ικδόσεις πού είδαν τό . φώς ,στά τρία τελευταία χρόνια. 

Σημειώνω, μόνο τήν έκδοση τών Ιβγων τοδ Μ α β ί λ η  (16,17), πού 

τά τελευταία του σονέτα ξεχωρίζουν γ ιά 'τ ή ν  αόστηρή γλωσσική.

*Η γλώσσα μας στα χρόνια 1 9 1 4 -1 9 1 6  | 4.3-
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τ ° ο ς  μορφή, τού Δ ρ ο σ ί ν η  τήν τελέυταί^συλλογή (5), πού μας 

V *  χαρακτηριστική κι όμορφη έξέλιξη τού πάντα συντηρη- 

τΡ*Τ^διστή πρός κάποια τολμηρότερη γλωσσοπλαστική ένέρ- 

Tjw, « 0  Π α λ α μ ά  τό νέο Ιργο (26); δπου μέ τή γν^ρψή μας

^ νη ξ6σΧίπάζει ό ^  δύναμη καί τήν πλαστικότητα τής

γλωσσάς τού λαού. Πλούσια γνώση τής μητρικής γλώσσας μάς δεί

χνει καί δ Σ ι κ ε λ ί α ν ό ς  (37), καί σέ κάτι παρόμοιεςέκδόσεις 

ποιητικών Ιργων -  έδώ συλλογίζομαι καί τή νεόβγαλτη Ανατύ

πωση τοδ Κρμστάλλη καί τα «Γεωργικά τού θεοτόκη —  μοβ ξα- 

νάρχεται πάντοτε ή βέβηλη; ίσως για Ιναν καλλιτέχνη σκέψη, «όσο 

χρήσιμοι θά ήταν γιά έή σημερινή γενεά, πού ξ α ν α β ρ ί σ κ ε ι  τή χα

μένη της γλώσσα, σύντομοι γλωσσικοί καί λαογραφικοί όπομνη· ·

' 1 Ι μ ° Χ V& <Γ>νοδεόουν τ1« λογοτεχνικές έκδόσεις, κι έτσι 

, νά βοηθούν τή γκωσσική κατανόηση καί νά ικανοποιούν κάθε έν- 

διαφέρον τού Αναγνώστη2. Γιά  τήν π ο ι η τ ι κ ή  γ λ ώ σ σ α  έχω 

.**όμη να παρατηρήσω, πώς,δσο Απλώνεται σέ κάθε είδος πεζο

γραφία, τόσο Απομένουν μερικά της στοιχεία —  ίδίως λέξεις καί 

φράσεις, ίσως δμως καί μερικοί τύποι -  γιά τήν ποιητική μόνο 

γλωσσά. Ετσι Αρχίζουν καί ξεχωρίζουν τά, «ποιητικά» στοιχεία 

τής νέας γλωσσάς, πράμα πού έγινε καί σέ ξένες φιλολογίες. Τό 

φαινόμενο αδτδ rfvat καιρός νά μελετήθή σέ ξεχωριστή μελέίη· θά 

βοηθήση νά διαμορφωθή ή δημοτικής τής πεζογραφίας.

• 5. Ή  καλλιέργεια τής δημοτικής θά κριθή καλύτερα στά π ε ζ ά ·  

Γίνονται ¿8$  πλατύτεροι οί όρίζοντες καί λείπει ή ποιητική άδεια 

^  καί τής φαντασίας ή μέθη πού κάνει τή γλώσσα τού τραγουδιούΆ  

λησμονή κάποτε τούς νόμους πού τήν· κυβερνούν άμα γράφεται- Ας 

μήν ξεχνούμε καί τήν ποιητική τεχνοτροπία πού,θά κατάφύγη καί 

σέ Ασυνήθιστα καί Απαρχαιωμένα γλωσσικά στοιχεία, κάί πού μάς 

παρουσιάζει λ χ· Ιχσι τελευταία στ’ ΑλεξαντρινΑΊδίως περιοδικά 

i  Μ [  μΐ*  άναδΡ ^ 1̂  κίνηση πρός τήν καθαρεύουσα, μέ δλη τή

δημοτική πού'τής μένει βέβαια πάντα γιά  βάση. J

• ^  -  _  ' ' -  '

- E v ^ L Í S T  WXvá 6 τά m U  του.
Ε ν α  *λ«ξιολογι> βρίσκεται « ο  τέλος τής «Άσπρης γενιάς* τοδ Σπιίλι«,

Μ » .
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Συνολικώτερη εικόνα γιά τή νέα μας λογοτεχνική γλώσσα μπο

ρούν νά δώσουν δσα π ε ρ ι ο δ ι κ ά  Ιχουν τή λογοτεχνία γιά Αποκλει

στικό ή κύριο περιεχόμενο, καί συγκέντρωσαν στά τελευταία χρό- 

vta κάποια πνευματική κίνηση, στήν πρωτεύουσα ή .στις έπαρχίες. 

Γιατί καί Από κεί· άρχισε νά φανερώνεται ,τελευταΐα μιά.εόοίωνη 

καλλιέργεια τής δημοτικής, κί Ιχομε κοντά στό Νουμά (55), τήν 

Κριτική καί ΙΙοίηση 53), τά Φύλλα .(60), τήν 'Αρμονία (50) καί 

τή Σφίγγα (58), τή Χαραυγή (61) πού ήρθε νά ξεψυχήση άπό 

τή Μυτιλήνη στήν πρωτεύουσα, τά Γράμματα (51) καί τή Νέα 

Ζωή (54) άπό τήν Άλεξάντρεια, τό Φοίνικα (59) στό Κάιρο, τούς 

Παπύρους στήν Πόλη (56) καί — - last not least —  τήν Κερκυ- 

ραΐκή Ανθολογία (56). Παντού βασιλεύει ή ζωντανή γλώσσα.

’4πό τά νέα βιβλία μάς σταματούν πρώτα τά γνώριμα όνόμάτα 

τού Β λ α χ ο γ ι ά ν ν η  (4,174) καί τού Ν  tp βά vaj (21, 27),< τού 

Ί δ α  (9), τού Μ ε λ ά  (19) καί-τού Π α ρ  ορ(τη,  (28), τού θ ε ο -  

τ ό κ η  (6), καί τού Χ α τ ζ ό π ο υ λ ο υ  (43 ,44 ,45 ), καί Ακόμη 

οί μεταφράσεις των δύο τελευταίων, καθώς καί τού Π  c ρ ιώ  τη, τού 

Π α λ α μ ά ,  τού Μ α β ί λ η ,  τού Κ  ο γ ε β ί ν α καί VoO Π  ά λ λ η (βλ.

§ 11). ·
Λίγα μόνο δνόματα έτγχε νά',λείπουν, Αλλιώς ΘΑ είχαμε δλό- 

' κληρη τήν πλειάδα δσων πρωτοστάτησαν' στά τελευταία - δεκαπέντε 

χρόνια γιά νά καθιερωθή ή νέα γλώσσα. Κ α ί Αν στά έργα αδτά 

προσθέσωμε μερικά άλλα, φιλοξενημένα στά περιοδικά πού είδαμε, 

θά· βρούμε βέβαια στή γλώσσα τους έδώ κ α ί 'κ ε ΐ μικροδιαφορές, 

ώστόσο δμως μάς παρουσιάζουν, μπορούμε νά ,τό πούμε, ,μ ί α φιλο

λογική γλώσσα, πού Ακολουθεί τήν ίδια περίπου γραμματική,'καί 

πόύ καί στή φωνητική φανερώνει σημαντική όμοιομορφία.'Άν κρί- 

νωμε τή γλώσρα αύτή σχεΐικά μέ τό πρότυπό· της ιδανικό, τή λαϊκή, 

γλώσσα, ΘΑ δούμε δτι: σ τό  τ υ π ι κ ό  σ χ ε δ ό ν '  π ά ν τ ο τ ε  -τήν 

- Α κ ο λ ο υ θ ε ί— τουλάχιστον οί Ιξαιρέσεις είναι λιγοστές καί περιο

ρίζονται σέ μερικού; άυγγραφεϊς. Στή φ ω ν η τ ι κ ή  πάλι, έδώ κΐαί 

κεΐ φανερώνεται— προπάντων στίς λέξεις πού καθιερώθηκαν Από τήν 

καθαρεύουσα —  κάποια σ ' υ σ τ η μ α τ ί κ ώ τ ε ρ η  Α π ο μ ά κ ρ υ  ν σ η  

Από  τ ή ς  δ η μ ο τ ι κ ή ς  ι ό ν  κ α ν ό ν α ,  κα ί.ίδίως τόν τύπο πού 

ζήτησε νά καθιέρωση ό Ψυχάρης καί συχνά Ιχ ε ι Αναγνωρίσει καί., 

ό Χατζιδάκις ώς τό δημοτικό.Έτσιγιά  παράδειγμα, δλοΐ σχεδόν οί 

,παραπάνω συγγραφείς μεταχειρίζονται κανονικά , τά συμπλέγματα
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π χ , <φ, φ χ , ν& σέ λέξεις καθώς: λεπτός, λεπτότητα , προο&έτω, 
αϊοόημα , φχαριοτώ , άνθρω πος, άνόρω πιαμός, έκεί δπου δ Ψυχά- 
ρης γράφει σέδμοΐες ή άνάλογες περιστάσεις: πρόοτεαη, φχαριατη- 
μένος, ά&ρωπιαχοτός, άφι&έατρο. Τό φαινόμενο αύτό δέν μπορεί νά 
κριθτ} τυχαίο κα ί χωρίς σημασία, άφού κοντά στήν Ιπιστημονική του , 

-έξήγηση Ιχομε στά παραπάνω δνόματα τους γνωστότερους συγγρα
φείς μας, πού μέ ξεχωριστή φροντίδα καλλιέργησαν τή  γλδίσια τους 
κα ί πρόσεξαν τή γραμματική της 8. Η ήν  ξεχνούμε άκόμη πώς οί 
περισσότεροί τους Ιχουν τή συγγραφική πείρα δέκα κα ί είκοσι 
χρόν&ν κα ί .πώς μερικοί τους παρουσιάζονται στήν τελευταία τους

8. Σημειώνω μελικά χαραχτηριστικά παραδείγματα άπό τά  τελευταία Ιργα 
ιώ ν  παραπάνω συγγραφέων. Μάς δείχνουν πώς γράφουν μερικά συμπλέγ
ματα συμφώνων, — συνήθως σε λόγιες λέξεις — ένα άπό τα  δυσκολώτερα' 
φωνητικά ζητήμ α ία  τή ς  νέάς γραφομένης : '

«  =  π τ  -  φ τ , β =  σθ, γ = φ θ ,  δ  =  χ θ , ε — φχ, ζ = σ χ ,  η =  
βμ, θ = : γ μ ,  ι =  (α,ίνθ, x  =  άλλο φων. +  νθ , λ = · ν  ή  μ  ή- φ , χ, β, δ. 
μ.** τελικό ν - |-σ ΰ μ φ  , ν  =  άλλα συμπλέγματα, ξ =  τρία  σΰμφ.,

Θ ε ο τ 6  κ  η  ς (6) : β . Ιπρύοθεσε— *. σας φχαριστήαη ευχαριστήθηκε, (ύλλά 
καί εύκή, ευχηθούμε)— η. θαυμάζουν — ι. φιλάνθρωπο, άνθρωπο — λ. σύμ
φωνο, συγχυσμένος, σύγχυση — ξ. εύγνωμοσύνη.

Ν ι ρ β ά ν α ς  (22) : β . ίπρόοθιτε — γ . έλεύθερα — S. εχθρός — ε. εΰχα— · 
ριατημένη, εύχαρκηήσω, ευχαριστώ, εύχηθώ— ζ. σχολεία, μοσχάτο, Μοοχαδώ —
(. άνθρώποι — λ. συμφέρον, συνδυασμοί — μ .  των χριστιανών, των ματιών της, 
να τον δώ, τον φοβέριζαν: (μά καί τήνε ζέσταινε, τόνε λέγανε, τόνε θυμάσαι) — 
ξ. πολνενσπλαγχνος.

Π α λ α μ ά ς  (2 7 ) : α. ύποπτα, ,Αίγυπτο— β . αίαθάνομαι, £ ϊ γισθσς — '
_ δ .  έχ&ρική —  ». εύχό/ιουν —  χ .  πένθος, πένθιμη, πενθώ, ένθν,μησες, Τνρινθα— 

λ. συμβουλεύω, συμβουλή, θρίαμβος, θριαμβευτικό, εκατόμβη, άμφιβάλλω, ον/ι- 
φορά'—μ . όταν γύρω, όταν χορεύουμε, πρίν γίνή, τών θεών — # . ¿κσιατικά.

Π  α ρ  ο ρ ί  τ  η ς  (28): α , λεπτότητα, άνύποπτός, 'πτώμα, σάν πτώμα, (άλλά 
καί άποκαλνφτικά, άχατάληφτα)—γ. διεύθναη, διευθυντής (μά  άντιλήφτηκε) —
«, να φχαριστήση, είμαι ευχαριστημένος — (. άνθρωποι, εύφρανθή — κ . συνθη
ματικά-, ένθοναιασμό — λ. θριαμβικός, άμφια, ρεμβός, ίνδιαφέρο (μά συφέρο, 
συβονλές) —  ν. έκθεση—  ξ . λάμψη, αυστηρό, εμπνευσμένος, έμπνεναθή, έκφρα- 
ατικά, έκπληκτος.

. . Π ο ρ ι ώ τ η ς  (SSV'Í α. ύποπτη, λεπτότητα, λεπταίνανε, κρύπτη, πτώμα— 
ζ ,  σχεδόν, σχήμα, ύποσχετικό —Ο . στιγματίσουν, πραγμάτων, πράγματι — λ.  
ΐνδοξή — μ . τών γυρισμών — {. εκστατικός. »

Χ α τ ζ ό π ο ν λ ο ς  (44) : α . ευκάλυπτο — β . συναίσθημά, αίσθημα, <ύ- 
σθανάτανε, πρόσδεσε (μά μιστό?) — y /  διευθυντής — β. εύχή, μ ' είχαρίστηση, 
τόν ευχαρίστησα — ζ. σχολιάστηκε, άσχημη, ασχήμια (μά σκολειό) — η. θανμα- 

' σμό (μ ά  θάμα) —9 .  σταλαγματιές, πηγμένα— ε. άνθροιπος— λ. ονμφέρο, με-

' \

*Η γλωσσά μας στα χρόνια 1 9 1 4 -1 9 1 6  , 4?

έξέλιξη ή στό ξανατύπωμα. τών Ιργων τους κάπως ¿πιφυλαχτικώ- 
τεροι, άκριβώς στα φωνητικά ζητήματα πού σημείωσα παρα
πάνω4. , /

6. Δέν πρέπει δμως νά νομιστή πώς βλή μας ή λογοτεχνία γρά
φεται σήμερα —  μέ δλο̂  τά δνόματα πού είδαμε —  σ’ αότήν τή 
γλώσσα. Ή  καθαρεύουσα δέν ύπάρχει βέβαια π ιά  γ ιά  τή .δημιουρ
γ ική  φιλολογία, Ιχομε δμως άκόμη μερικούς δ ι ά μ ε σ ο υ ς  
γ λ ω σ σ ι κ ο ύ ς  τ ύ π ο υ ς ,  θ ά  ξεσηκώσω τούς κυριωτέρους, άκο- 
λουθώντας τά χαραχτηριστικώτερα άπό τά βιβλία πού βγήκαν κ α ί 
τούς άντιπροσωπευτικώτερους συγγραφείς.

Έ χ ο μ ε  πρώτα μιά γλώσσα πού είναι κα ί δέν είναι δημοτική. 
Τή  βρίσκομε στόν Ξ  e ν ό π ο υ λ ο,, στά διηγήματά του (25)3— γιατί 
στό θέατρό του άκολουθεί τή δημοτική πιστότερα. Έ κ ε ί δχι μόνο 
δείχνεται έπιφυλαχτικός στή φωνητική γ ιά  δ τ ι θά μπορούσε τό κάτω 
κάτω νά είναι συντηρητική όρθογραφία, μά κα ί άποφεύγει, τουλά
χιστο στή διήγηση, κάθε δημοιπκώτερο φωνητικό τύπο πού θά ξά- 
φνιζε Iva μέσον δρο άναγνώστες κα ί πού ό ίδιος καλά καλά δέν 
τόν λέει ή δεν τόν παραδέχεται, κα ί άκόμη μεΐαχειρ ίζετα ι πολύ

4.

’ λαγχολικός — μ. τόν οτενοχώρεσε, τόν ζηλεύαμε, τόν θυμήθηκα, αν γελούσε, Stay 
βγήκε, δταν φάγαμε, τέσσερα»’ χρόνων. .

Τ ήν αύστηρότερη όρθοδοξία τή βρίσκω στό Φ ι λ  ή  ν τ  J  (41) δπου κοντά 
στό ευχαριστώ, ασυναίσθητος βρίσκονται τά  : αατηρά, φκαριστιύμουνα, δντο.

Γ ιά  νά  συμπληρωθή ή  εικόνα αύτή προσθέτω άπό τό τελευταίο ελληνικό 
βιβλίο του Ψ ν  χ ά ρ  η , τήν ‘Αγνή (1912 -  13, 217 σελ.), τούς τύπους πού 
παρουσιάζουν τά  ίδ ια  φωνητικά ζητήματα :

. β . εύαιοτηοία, αϊοτημα, πρόστεση — y. αντάδεια, ευτνμη — β. ευχαριστη
μένος, κάνκηθώ — ζ. σχετίστηκε, σχολίαζε — I. άθρωπο, άθρώπινο, άθρωπι- 
στικές, ξαθά, χρϋοόξαθα — i .  όμπροσία, άφιθέατρο, συ βολική, μελάχολούσε — 
μ . τώ ματιώνε της, τόν άναθεμάτιαμένονε, τών αίώνωνε, λεξικό τώ γραμμάτώνε 
καί τών τεχνώνε, 3 ρώτησε, δτα σάν. — ξ . χο>μοτορνεμένα, β^ωμοβύνη, άνψζό- . 
φεντα. ι ., · ..1

4 . Θ ’ άξιζε νά μελετηθή Ιδιαίτερα άπό αύτήν τήν άποψη τό γλωσσικό 
Ιργο τού Χάτζόπουλσυ. Γ ιά  τόν Πάλλη παρατήρησα κιόλας; (73, τόμ .1 δ. 
σ. 297) πώ ς στήν τελευταία άνατύπωση τώ ν Ιργων του (21 γράφει άν χ τ ί
στηκε, ά ντί ά χτίστηκε κτλ;

5,. Πρέπει δμω ςνά ' σημεκοέΚ) πώ ς στό τέλευταίο αύτό διήγημα  ή  δημο
τ ικ ή  παρουσιάζεται π ιό  προσεχτικά, καί καθαρά γραμμένη παρά σέ άλλα 
Ιργα του π ού  κυκλοφόρησαν τελευτα ία : -

,α. σκεπτική, έπισκέπτης, οπτασία, πτωχός, λεπτός, λεπτά 'τής ωρας, δευ
τερόλεπτα, καταλεπτώς, δεκαεπτά,, έλλειπτικώτερσ, πτυχωτό, πτώμα — β . at-
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περισσότερο και μέ μεγαλύτερη έλευθερία παρά οι .συγγραφείς πού 
είδαμε λόγιες λέξεις άναφομοίωτες στή φωνητική καί στδ τυπικό 
άκόμη (¡έκπληκτη, μ ετη μ φ ιεσ μ έν ο ς , ί&ραούν&η). Φυσικά, τδ καθετί 
πού γράφει λέγετα ι, άφοϋ πολλά λόγια στοιχεία Ιχουν πάρει κά
ποια θέση στήν καθημερινή δμιλία, άλλά  Υπάρχουν καί πολλοί τρό
ποι νά έφαρμοστή η γενική άρχή: «γράφε δπως μιλεϊς». Καί δ Ξενό- 
πουλος άκολουθεϊ έδώ μιά άποψη πού άπδ καιρό τήν Ιχουν άφημένη 
οί άλλοι δημοτικιστές, άκόμη καί δταν είχαν πειστή πώς οί γραμ
ματικές ανωμαλίες τής καθημερινής γλώσσας δεν μπορούν δλες τους 
νά ισοπεδωθούν μέ τού; κανόνες τής καθαρής δημοτικής. Στού 
Ξενόπουλου τή γλώσσα ταιριάζει δ τι ειπώθηκε μιά φορά γ ιά  τδν 
Κοραή, πώ Γ « π α ρ α π λ έ ε ι »  σ τ ή  ^ δ η μ ο τ ι κ ή .  Γράφει τή 

γλώσσα πού μιλούμε, καί δέν ·τή γράφει ποτέ δπως δέ μιλήθηκε. 
Ό  τύπος δμως πού τής δίνει ξεφεύγει άπδ τδ λαϊκό τύπο περισσό
τερο άπ’ δ τι Ινας «δημοτικιστής» νομίζει σωστό, καί παρουσιάζε
ται γραμματικά κάπως άκανόνιστη. Ή  σύνταξή του άπλή, συνήθως 

τής δημοτικής -
7 . Οί γραμμές πού κλείνουν τά σύνορα τής σημερινής φιλολο-

ηθήματα, προαίσθημα, αναίσθητος, ανεπαίσθητα, etιλλογίοθηχε, έξεΧΧηνισθώ, 
αναγκάσθηκε, εΐαθε, θιιμάαθι, οκεπάσθηκαν, ζαλίσθηκι (μά καί θρσνιαατή) 
οχκ,&ή — γ .  ΐφθααι, ,πρόψθαινε (μά  καί φτάνει), -¿λευθερία, έλενθτρος, άψι9ο- 
νία, ευθύς, αοβαρεύθηκε, άναπαν&ήτε, προπορευθή (μά  και παραξενεύτηκε) 
δ. δεχτήτε, δέχθηκε, ¿δέχτηκε κτλ. — «. εύχαριατώ, ευχαρίστηση — ?. σχεδόν, 
σχολείο (καί σκολειό), σχηματάκι, άσχημο, σχιαθή— η . θαυμάσια, θανματονρ- 
γήση, πρόγευμα — &. πράγμα, πραγματοποίηση, πραγματικοί;, άνοιγμά —  ί . 
ξανθός, ξανθάδα— κ . ενθύμηση, ένθύμιζε,' Ζάκυνθο, Ζαχννθινός (μά και Ζα- 
κνθο, Ζαχνθιίός), ένθουσιασμός, και ενθουσιασμένος — λ . θαμβή, συμβίωση, 
κίνδυνος, έχινδννενε, άνδρική, άνδρίκια, ¿λατάδενδρα, δενδρομοίοχες (μά καί 
καλοπαντρευτή), μελογχολικά, συγχυσμένος, συγχωρούσε — μ . τον θυμότανε, τδν 
βοηθοΰσεν, τον γελούσε, τόν σκουντούσε (μά καί ιό»· ¿φίλησε), τήν ¿γνώρισε, να 
ιόν διασκέδαση, τί) θέλει, των χρωμάτων, ήταν βάρος, τεοσαριον χρονών, αν 
θέλετε, Ôiv θά —  ξ. ¿κατοχική, έκπληξη, λάμψη■ ,

,6 . Γ ιά  τ δ  ούαιημά τον μ ιλεΐ 6  Ξενόπουλος στδ Νονμδ 14 (1916) αριθ. 
Γ>86, σ. 51 : «Γράφω τή  ζωντανή μ α ς γλώσσα δπωξ νομίζω έγω πώ ς πρέ
πει καί μπορεί νά γράφεται, γ ιά  νά χρησιμεύη στδν καλλιτέχνη πεζογράφο, 
καί μετάχειρίζουμαι τή  γραμματική τής δημοτικής μέ κάμποσες εξαιρέσεις. 
Γ ια τ ί έχω  τήν πεποίθηση πώ ς χω ρίς αύτέέ“δημοτική πεζογραφία δέν μπο
ρεί νά  σ τα Μ  άκόμα» (βλ. άκόμη 95α). Ο ί είαιρέσεις α ίπές γίνονται κατά τή 
γνώμη μ ου 'κα ί πάρα πολλές, καί κάπως-άσυστηματι^ποίητα, έκεί που μάς 
χρειάζεται σήμερα περισσότερη γραμματική ενότητα.
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γικής γλώσσας Θά φανούν καλύτερα άν άναφέρω'κι έναν τύπο πού 
καλά καλά δέν έχει τή Θέση του εδώ : εϊναι ή ά  π \  ο π  ο ι η  μ έ ν η 
κ α  ,Θ Λ ρ ε ύ ο υ σ α  τών. δημοσιογραφικών χρονογραφημάτων, καθώς 
λ. χ .  τή βρίσκω στ’ άνατυπωμένα έργα τού Ν ι ρ β ά ν α  (2 2 ,  
2 3 ) καί ίδίως τού Κ ο ν ο υ λ ά κ η  ( 1 5 ,1 3 ,1 4 ) .  Είναι καθα
ρεύουσα ζωντανεμένη έδώ καί κεϊ άπδ τού δημοτικισμού τδ φύ- 
σημα, μέ άρκετές δμως άνομοιομέρειες καί άσυνέπειες, ίδίως άμα 
λογαριάσωμε καί τδ διάλογο, πάντα ζωντανώτερο, χω ρίς δμως νά 
γίνεται π ο τέ -κ α ί αύτός φυσικός. Βάση μένει ή  παράδοση, καί ή 
γλώσσα είναι μέ τδ παραπάνω τεχνητή, άκανόνιστη, άφύσικη καί 
καθυστερημένη. . '

8 .  ’Ανάμεσα στούς δύο τελευταίους τύπους Ιχομ ε  διάφορες ποικι
λίες —  θά τίς έλεγα  : γ λ ώ σ σ α  ά ν α  κ α τ ω μ έ ν  η — δπου μ ά ;  
παρο β ιά ζοντα ι οίάφορα άνακατώματχ άπο τίς δύο πάγιες δπως 
καί νά είναι γλώσσες, καθαρεύουσα καί δημοτική. Υ π ά ρ χει, 6πο- 
θέτω, συνήθως ή έπιθυμία κ α ί ή προσπάθεια ν ’ άποδοθή πιστά ή 

«ζωντανή» γλώσσα,, αύτό δμως γίνεται μέ διαφορετικού; τρόπους. 
Στού Κ α  ρ μ π ο ύ ν * )  τίς «Πολεμικές σελίδες» Ιχομε 'ένα άρ- 
κετά τεχνικό κράμα, ένώ στδν ; Κ  α μ π  ο ύ ρ ο γ  λ  ο υ (1 0 ) λ. χ .  - 
θά βρής κοντά σέ δημστικώτατη γλώσσα άφθονα καί^.κανόνιστα  
τά λόγια στοιχεία7 · άλλού, σέ περιοδικά ιδίως, κοντά στούς τολμη
ρότερους δημοτικισμούς καθαρεύουσα περιττή, κάποτε καί άκαλαί- 
σθητη —  δχι μόνο στή γραμματική μά καί στή σύνταξη.

Ή  γλώσσα αύτή, δσο κιάν φαίνεται ‘συνεπέστερη1 στό καθρέ- 
φτισμα πού Ιχ ε ι νά κάνη τής ζωντανής λαλιάς, καί δσο κιάν’ είναι1 
γιά  τήν άρχή βολική στδ γράψιμο, είναι συχνά καί ή πιδ δυσάρε· 
στη καί δυσκολοδιάβαστη, είναι συνήθως καί άντικαλλιτεχνική, 
Σ τή σκάλ^ πού μάς όδηγεϊ άπδ τδν Κόντο στδν Ψ υχάρη  είναι βέ- 
βαιχ άδύνάτο νά  ζητήσωμε σήμερα απόλυτη συμφωνία γλωσσικών 
τύπων, καί φυσικό είναι γ ιά  καιρό άκόμή νά χρησιμοποιούνται-σχή  
λογοτεχνική γλώσσα τύποι πολλαπλοί, θά έπρεπε δμως νά ύπάρχη  
κάποια συνέπεια κι ένα σύστημα στδν καθένα πού γράφει —  ή 
γ ρ α φ ο μ έ ν η  κ α ί  τ ε χ ν η τ ή  ν ά  μ ή ν '  ε ί ν α ι  τ ε χ ν ι κ ή

7. Π . χ . ¿ξηχολουθησε, μία άπό.τας μονομανίας, άνέμεναν τήν μετά τον μν- . 
οτικού κόσμον επικοινώνίαν τ  ων.



είναι π ά ν τ α  —  καί δ καλλιτέχνης συγγραφέχς πρέπει νά δια- 

λέγη καί νά μάς δείχνη τ ο  σκαλοπάτι του, κάποια μορφή γλωσσική, 

δπου νά μήν άνακατώνωνται τά πιδ άνόμοια γλωσσικά στοιχειά.

9. Μερικά άπδ τά Ιργα πού είδαμε_παραπάνω (20,21,22,43,44) 

ε!νε δημοσιευμένα στή Λ ο γ ο τ ε χ ν ι κ ή  β ι β λ ι ο θ ή κ η  το Ο 

Φ έ ξ η ,  καί, πρέπει νά τονιστή πόσο βοηθεϊ τδ δημοτικισμό τδ 

άθόρυβο Ιργο τού έκδοτικοΟ αύτού οίκου, πού Ικανέ στα τελευτά!·/, 

χρόνια γνωστά στδ κοινό μας τά Ιργα τού Βηλαρά κα! τού Χριστό- 

πουλου, τού Κρυστάλλη, τού 1ϊολυλά(31.), τού Τυπάλδου(40) καί τού 

Λασκαράτου. θά  ήθελα μόνο, μιά καί ξαναεκοίνονται μέ τόση φρον

τίδα καί συστηματικότητα άπδ τά καλύτερα Ιργα τού νεοελληνικού 

Παρνασσού, νά παρουσ(αζε_ή Ικδοσή τους περισσότερη άρτιότητα, 

άν δχι στδ ποσδ τού υλικού —  έοώ είναι συχνά Ιμπόδιο καί οί Ιμ- 

πορικοΐ λόγοι πού δέν μπορούν νά παραγνωριστούν σέ μιά τέτοια 

έπιχεΕρηση —  δμως ώς πρδς άλλες πληροφορίες καί άκόμη στή 

«συνταχτική» τους οικονομία. Τδ περιμένομε άπδ έκδόσεις πού/φι- 

λοδοξούν νά είναι οί καλύτερες, ν ά ί  πού συχνά καταντά νά είναι, 

καί θά είναι ίσως γιά πολύν καιρό, οί μοναδικές.

10. ’Ιδιαίτερος κλάδος τής λογοτεχνικής μας παραγωγής είναι οί 

μ ε τ α φ ρ ά σ ε ι ς  άπδ τ’ άρχαΐα καί άπδ τίς ξένες φιλολογίες, πεζές 

ή έμμετρες. Έδώ πρέπει νά σημειωθούν οί μεταφράσεις τού θ ε ο -  

τ ό κ η  (7, 8) καί τού X  α τ ζ ό π  ο υ λ ο υ'  (46, 47, 48, 49), τού Π  ο - 

ρ ι ώ τ η  μιά διαλεχτή σειρά στή νέα καί καλοπρόσδέχτη βιβλιοθήκη 

τής έκδοτικής εταιρείας Τά Ιργα «άριστα δράματα» (32,33,34,35), 

το .ύ ΙΠ α λα μά  μιά μετάφραση στήν ίδια σειρά (27), τού Π ά λ λ η  

(2), τού Μ α β ί λ η  (17,18 ) καί τού Κ ο  γ εβ  ί να ( 12) τδ παλιό- 

τερο γνωστδ καί άνέκδοτο μεταφραστικό Ιργο, τέλος διάφορες με- 

.ταφράσεις στήν «Κριτική καί ποίηση» (53) καί στ ’ άλεξαντρινά 

περιοδικά (51, 54). Λείπει μόνο τ’ όνομα· τού Γ ρ υ π ά ρ η .

Ή  σημασία πού εχει γιά τή φιλολογία μας ό έξελληνισμδς των 

άριστουργημάτων άπδ ξένες ώριμες φιλολογίες είναι στή σημερινή 

κατάσταση τής πνευματικής μας ζώής μοναδική, καί είναι καιρός 

νά μελετηθή μιά πλατύτερη κάί συστηματικότερη μ ε τ α φ ρ α σ τ ι κ ή  

έ κ δ ο τ ι κ ή  έ ρ γ α σ ί α  μ έ τ ή  συνεργασία των δόκιμων μεταφρα

στών μάς, άφού δμως πρώτα έςασφαλιστή μιά οικονομική βάση, 

ώστε νά μήν'καταστρέψη ή έμπορική άποψη την καλλιτεχνική.Ένα 

τέτοιο Ιργο θά Ιχη  καί γιά τή γραφόμενη πού μορφώνομε σημασία

50 ' Μ. Τριαν-Μφυλλίδη Ή  γλωσσά μάς στα χρόνια 1 .914-1916 51

μεγάλη, καί πρέπει κιόλας νά χαιρετίσωμε ώς ευνοϊκά σημάδια 

τού Γκαίτε τδ «Φάουστ» (49) καί τού Γκέιγερσταμμ «Τδ βιβλίο 

τού μικρού άδερφού» (46) πού μάς έδωσε τελευταία ό Χ α τ ζ ό -  

π ο υ λ ο ς. Μεταφράσεις τέτοιες σημαίνουν άλήθεια καθώς παρα

τηρήθηκε, κάποιο σταθμό γιά τήν καλλιέργεια τής δημοτικής, καί 

τδ εξελληνισμένο Ιργο τού σουήδού συγγραφέα δείχνει μέ πόση 

έπιτυχία μπόρεσε ή Ιθνική μας γλώσσα, περιφρονημένη ώς έχτές 

άκόμη, νά έκφραση δλην τή σκέψη καί τδ αίσθημα πού έχει Ινα Ιργο 

τής σύγχρονη; εύρωπαϊκής λογοτεχνίας. Στδ Χατζόπουλο διακρίνω 

καθαρώτερα έπειτα άπδ τήν τελευταία του εξέλιξη τήν προσπάθεια 

νά βρεθή ό τύπος τής κοινής έξευγενισμένης δημοτικής, ένώ στδ 

παράλληλο έργο τού θ ε ο τ ό κ η  ή κερκυ^αίικη παράδοση σά νά 

έπιμένη άκόμη ρε έπαρχιωτισμούς καί σά νά συμπαθή —  άντίθετα 

άλλωστε μέ τά παλιά της χρόνια —  στοιχεία γλωσσικά πού άρχι

σαν νά μάς φαίνωνται μέ τδ παραπάνω λαϊκά. Ά π δ  τά έργα ρής 

βορεινής φιλολογίας σημειώνω καί τού Κνούτ Χάμσουν Ινα άπδ τά 

έλχυστικώτερα μυθιστορήματα (39), σέ μετάφραση μέ κάπως συν

τηρητικότερη γλωσσική μορφή. Αιγώτερο δημοτική καί συχνά άρ- 

κετά άκάνόνιστη παρουσιάζεται ή γλώσσα πού δίνουν οί μεταφρά

σεις στή λογοτεχνική βιβλιοθήκη.τής Άγκυρας (23, 24, 42).

11. Δυδ λόγια άκόμη γιά τδ θ έ α τ ρ ο ,  Ινα'άπδ τά σημαντικό

τερα στηρίγματα τής δημοτικής στά τελευταία δέκα χρόνια. Τά Όρ- 

στειακά καί οί άγώνες τού Μιστριώτη δέν, είναι μακριά, κι δμως ό 

κόσμος σήμερα, άκ’ούει άκόμη καί τίς άρχαϊες τραγωδίες στή 8η-' 

μοτική χωρίς νά πειρ,άζεται. Έδώ ήταν τού Χατζόπουλου καί τού 

Ποριώτη ή μεταφραστική έργασία πολύτιμη, καί τά λίγα πρωτότυπα 

Ιργα πού παίχτηκαν, καθώς λ.χ. τού Ξ ε ν ό π ο υ λ ο υ  καί  τού 

Χ ό ρ ν  —  τού Π ο ρ ι ώ τ η  ή τραγωδία Ροδόπη (1913) δέν παί

χτηκε στδ θέατρο*—  μαρτυρούν τήν καθολική καί τελειωτική επι

κράτηση τής δημοτικής. Τή ζωντανή γλώσσα, ξαναβρίσκομε, καί μόνο 

αύτ^ν, στά θεατρικά Ιργα πού έβγαλε σέ ξεχωριστή σειρά ή  « Ε τα ι

ρεία τών έλλήνων θεατρικών συγγραφέων», τού Ά ν ν ί ν ο υ  (1), 

τού Π  ο λ έ μ η (29), τού Μ ά ρ κ ο υ Μ α ρ ή  (19), καθώς καί στήν 

τελευταία μουσική τραγωδία τού Κ α λ  ομ o í j> r ¡ (9α). Έ τσ ι ή 

έπικράτηση τής νέας γλώσσας στδ θέατρο δχι μόνο γ ι’ αύτήν ση

μαίνει σημαντικότατη νίκη, μά καί δίνει τήν κυριώτατη βάση



Μ. Τρι^νταφυλλίδη

στό θέατρο τό ίδιο για νά πετύχη τήν άλήθεικ στή συγκίνηση, τή 

φυσικότητα στήν έκφραση καί τή μορφή στήν τέχνη.

‘Β  δ η μ ο τ ι κ ή  σ τ ή ν  κ ο ι ν ω ν ι κ ή  ζ ω ή .

12. Δημοτικισμός δμως δέ Θά πή νά’γράφεται ποίηση καί διή

γημα στή δημοτική, δέν είναι μόνο ή λογοτεχνία- δημοτικισμός είναι 

νά γράφωμε τή ζωντανή γλώσσα στδν τόπο καί στίς συναλλαγές, 

στό σχολείο και στήν έπιστήμη καί σέ κάθε είδος πεζογραφία, 

πέρα πέρα— σέ δ λ η  τ ή ν  κ ο ι ν ω ν ι κ ή  ζ ω ή  κ α ί  σέ κ ά θ ε  

έ κ δ ή λ ω σ η  τού  κ ρ ά τ ο υ ς .  Δημοτικισμός είναι, καθώς είπε & 

Παλαμάς, «ή δημοτική γλώσσα νά γίνη τό καθολικό όργανο τής 

εθνικής ζωής άπό τ άπλούστερα τής ζωής καί τά_ ταπεινότερα, ώς 

τά πιό σημαντικά καί τά πολυσύνθετα σέ δλους τούς κύκλους τής 

ένέργειας». Κα ί βρισκόμαστε πάντα άκόμη σήμερα «σ τ ήν  κ ρ ί 

σ ι μ η  ώρα γ ι ά I  να έ θ ν ο ς »  πού είπε δ Ψυχάρης, τήν ώρα' 

«πού ά ρ χ ί ζ ε - ι  κ α ί  γ ρ ά φ ε ι  τ ά  π ε ζ ά » .  Έχομε·λοιπόν νά 

έξετάσωμε ποιά πρόοδο δείχνει ή γλωσσική μεταρρύθμισή έξω άπό 

τή λογοτεχνία, στήν πεζογραφία κάθε είδους.

' · Ά ν  ή έρευνα τής λογοτεχνικής γλώσσας μάς έδειξε κοντά στή 

δημοτική καί άλλσυς διάμεσους τύπους πρός τήν καθαρεύουσα, σάν 

έναν πρόσκαιρο συμβιβασμό με τό παλιό γλωσσικό καθεστώς ή καί 

κάποια άναγνώριση γιά τίς άνάγκες πού δημιουργήθηκαν άπ’ αότό, 

ή εικόνα άλλάζει, ή σωστότερα χρωματίζεται διαφορετικά, τή 

στιγμή πού αφήνοντας τή λογοτεχνία άντικρύζομε τή γλώσσα μας 

καθώς γράφεται έξω άπό τούς κύκλους της,’σέ δλη τήν άλλη ζωή., 

Γιά νά νιώσωμε δμως καλύτερα τίς βαθύτερες γραμμές πού παρουσιά

ζονται, καλό είναι νά κάμωμε άμέσως τήν άκόλουθη Σράκριση: Νά 

έξετάσωμε δηλ. χωριστά τήν έπιστημονική γλώσσα —  Ιδώ μέσα έν- 

νρώ 'γενικώτερα δλόκληρη τή σοβαρώτερη, & ς τήν πώ.Ιτσι, πεζογρα

φία— καί χωριστά δ τι- άλλο γράφεται σέ κάθε άλλη περίσταση, 

πού μπορεί βέβαια νά κρύβη μέσα τού κ ι έπιστήμη καί τέχνη, χω

ρίς δμως ούτε λογοτεχνία νά είναι ούτε έπιστήμη —  τό καθετί δη

λαδή πού γράφεται στήν καθημερινή έπικοινωνία δλών τών δμο- 

γλώσσων, γιά νά ?ύκολύνη τίς σχέσεις τους μεταξύ τους, στό έμπό- 

ριο καί στή συγκοινωνία καί άλλού, καί πρώτα πρώτα στόν τόπο.
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φεύγομε-άπό τά καθημερινά τής ζωής πρός τ '  άδυτα τής έπκϊτή- 

μης καί τής σκέψης, σέ' τόσο μεγαλύτερες ούσιαστικές δυσκολίες ■ 

φτάνομε γιά τή διαμόρφωση τής νέας γλώσσας, καί τόσο περισσότε

ρες γίνονται οί άξιώσεις πού θά κρίνουν τό ώρίμασμά της. Μέ με

γαλύτερη εύκολία μπορούμε νά μεταχειριστούμε τή δημοτική σέ 

μιά είδηση έφημερίδας ή σ’ Ινα άγγελτηριο γάμου παρά γιά νά 

ύποστηρίξωμε λ. χ. ενα θέμα σέ νομικό σύγγραμμα. “Επειτα, ·δσο 

μεγάλη σημασία κιάν δώσωμε, δχι στούς λίγους έπιστήμονες— πού 

καθισμένοι στό γραφείο τους ζυγιάζουν τά δπέρ καί τά κατά καί - 

άποφασίζουν, βγαίνοντας ίσως κι Ιξω άπό τή σύγχρονη ζωή καί 

άλήθεια— άλλά στούς πολλούς, πού πρόχειρα καί χωρίς πολλή σκέψη 

γράφουν μέρα μέ τή μέρα, χωρίς νά κάνουν φιλολογία καί χω

ρίς νά σταματούν άπό έπιφυλάξεις γιά τή γλωσσική καθαρότητα 

καί θεωρίες έκ τών προτέρων, άλλο τόσο είναι φανερό, πώς στή 

λύση γιά τήν όποίά θά συνεργάστοΰν δλοι οί κοινωνικοί παράγον

τες, δέ θά πρέπη νά ξεχάσωμε' τήν έπιστημονική γλώσσα, πού 

-καί αύτή θά πρέπη νά βρεθή μέσα στό πλαίσιο τής έθνικής γραφο- 

μένης — μά πού κι αύτή, καθώς καί ή δμοια φροντισμένη γλώσσα 

τής λογοτεχνίας, δέ θά μπορέση νά μείνη ώς τό τέλος άνεπη- 

ρέαστη άπό τή γλώσσα πού προχειρόρερα γράφεται στήν καθη- 

■ μερινή ζωή. *

13. Στή δεύτερη αύτή γλώσσα δέ θά σταματήσω σήμερα πολύ. 

Ή  σπουδαιότητά της είναι δίχως άλλο μεγάλη, κφί ποσοτικά πα- 

• ρουσιάζει βέβαια περισσότερο άπό τά Ιννέα δέκατα τού δ τι' γράφε

ται" άκριβώς δμως ή προχειρότητα ή δημοσιογραφική πού έχει ή 

γλώσσα αύτή, ’ άκόμη κι άμα γράφεται Ιξω άπό τή δημοσιογρα

φία, δέν άφήνει νά Ιχη  άκόμη σημασία γιά τά πιό λεπτολογημένα 

ζητήματα τής γλωσσικής μορφής, πού πολλαπλασιάζονται καί με

γαλώνουν' προπάντων στήν έπιστημονική γλώσσα. Κυρίως λοιπόν 

μόνο ή γενικώτερη ροπή καί οί τάσεις της μπορούν νά μάς ένδια- 

φέρουν έοψ.

Τό καλύτερο καθρέφτισμα τής γλώσσας πού γράφεται' μάς τό \  

δίνει ¿ ' κ α θ η μ ε ρ ι ν ό ς  τύπος ,  .’Εδώ θά; δούμε, λιγώτερο γιά 

•'τήν· ώρα στ’ άρθρα κάί στά τηλεγραφήματα, περισσότερο στα χρο

νογραφήματα, τίς πενιές, τίς μίκροειδήσεις, τίς έπιίφυλλίδες, τίς δια

τριβές καί τίς άγγελίες,. πώς ή πρόχειρη δημοσιογραφική γλώσσα 

δέν έμεινε άνεπηρέαστη άπό τήν έπ^κράτηση τής δημοτικής. Άκό -
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μη καί φύλλα άνιιοραστικά πού δεν άφησαν εύχαιρία νά μην υπε

ρασπιστούν τήν προγονική γλώσσα καί νά ειρωνευτούν τή δημοτική, 

δείχνουν τά τελευταία χρόνια όλοφάνερη Αλλαγή. Μόνο. πού 

αύτό γίνεται συνήθως άσυνείδητα καί άπό τή . δύναμη τής έποχής, 

χωρίς πρόγραμμα καί σύστημα, χωρίς καμιά όμοιομορφία ή γραμ- 

' ματική Ινότητα. Κατά τήν έφημερίδα, κατά τή σελίδα, κατά τδ συν- 

τάχτη, κατά τό άρθρο θ άλλάξουν οί λέξεις, οί,τύποι, ή σύνταξη: 

είναι ή περίφημη «γλώσσα ίων έφημερίδων». Άκόμη  καΙ στί; Ιπι- 

κεφαλίδες σοβαρών φύλλων ξεμυτίζουν έξαφνα: τό ο τ ά ρ ι ,  τό ξ έ φ τ ί 

α μ α  τ ο ν  τ ά δ ε  κ ό μ μ α τ ο ς , ή χ ε ι ρ ο υ ρ γ ι κ ή  ο τ ό  μ α κ ε λ ι ό  τ ο υ  π ο λ έ μ ο υ .  

ΙΙρογραμματικώτερη βλέπω τήν προσπάθεια τής άπλής γλώσσας 

στίς εργατικές έφημερίδες (123, 124) καί τώρα τελευταία στδ 

«Ριζοσπάστη», καί στόν «’Εργατικό άγώνα». Κα ί κοντά στόν καθη

μερινό τύπο τό ϊδιο φαινόμενο „παρουσιάζουν τά. κάθε είδος/·καλλι

τεχνικά κ ι έλαφρά περιοδικά, τά ήμερολόγια, οί άγγελίες καί τά 

προγράμματα κοντσέρτων, οί επικήδειοι λόγοι, οί ρεκλάμες, όδηγίες 

καί φυλλάδια γιά τό λαό (70), άκόμη καί άμα βγαίνουν ,άπό τά 

υπουργεία, ή( βιβλιοθήκη τού γεωργού τής Γεωργικής' εταιρείας 

(65), προκηρύξεις πολιτικές καί προγράμματα, βιβλία γιά τους ναύ- 

τες γραμμένα άπό άνώτερους άξιωματικούς τού ναυτικού (69), 

εγκύκλιες έκκλήσεις καί τά δμοια. Διδαχτικώτατα δείγματα άπό 

δλην αυτή τήν κίνηση —  κίνηση πού πρό πέντε άκόμη χρόνων ήταν 

άδύνατη —  δίνονται ταχτικά σε ιδιαίτερη στήλη στούς τελευταίους 

τόμους τού Δελτίου(67,113)· άλλου δειλή κι άλλού τολμηρότερη ξε

μυτίζει παντού ή̂  ζωντανή γλώσσα: «Πρόχειρος έλεγχος παντός γνη

σίου κρασιού, λέγει έξαφνα μιά ¿μοβφοτυπωμένη ρεκλάμα, είνα ι: νά 

μή γρατζουνίζεται ό λάρυγγας, νά μή τσαρουχιάζη ή γλώσσα, νά 

■μήκτυπάηστόκούτελο, ούτε νάχαλάτά στομάχι... Τό κρασί κερνιέ- 

ται είς καθαρά ποτηράκια...». «Λόγια ξάστερα, άρχίζειμιά'πολιτική 

προκήρυξη, ένα είναι τό ζήτημα...». Κα ί μιά έκκληση άπό φιλαν

θρωπικό σωματείο: «πλησιάζουν τά χριστούγεννα καί ή πρωτο

χρονιά. Γήν θερμή σας φωλίτσα αί τρυφεραί φροντίδες τού πατέρα 

καί τής μητέρας θά γεμίσουν άπό χίλια ώραΐα πράγματα.;. Παιδά

κια, γ*ά.τά όποΐα ή ζωή δέν έχει άλλο άπό χαρές, άκούσατε τήν 

φών,ήν τής καρδιάς σας καί κάμετε'ότι σάς λέγει αύτή διά τήν 

περίστασιν...». Πόσο όμορφα λέγονται δλά αύτά έτσι, καί πώς ήταν 

δυνατό σέ .μιά δχι πολύ μακρινή έποχή .νά λέγωνται άλλιώτικα.
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14. Αύτά δλα δέ σημαίνουν βέβαια άκόμη πολύ, καί μικρά είναι 

τ '  άποτελέσματα σχετικά μέ τό τέρμα- θά τά τιμήσωμε όμως καλύ

τερα άμα συλλογιστούμε ποιά εσωτερική εξέλιξη έπρεπε νά γίνη στίς 

ιδέες τού κόσμου,'γιά νά κατορθώσούν καί μύτά νά παρουσιαστούν, 

καί πού μπορεί νά όοηγήαη μιά δμοια γρήγορη έξέλιξη στά χρόνια 

πού έρχονται. ’Αληθινά ό πάγος έσπασε. Τό εύχάριστο είναι πώς 

τό παράδειγμα τής πρωτεύουσας άρχισαν"1 νά τό άκολουθοΰν καί οί 

έπαρχίες, δπου-μάλιστα οί έφημερίδες τους —  δ  «Λαός» στην Κό

ρινθο, ή. «Θεσσαλία» στό Βόλο, ή «Πρόοδος» στη Λάρισα —  με 

περισσότερη κάποτε τόλμη άπό τΙς άθηναϊκές, δείχνουν τή συμπάθεια . 

τους γιά τή ζωντανή γλώσσα. Κ α ί πώς ό χ ι ; Καθώς όμολογεί στόν 

«Εξάγγελο» (121), σ’ ένα άπό τά πρώτα του φύλλα ό φιλέλληνας. , 

άμερικανός συντάχτης του «έξω είς τά χωριά ό' κόσμος μοΰ όμίλεί μέ 

έκφραση άγάπης καί. ειλικρίνειας καί εννοώ κάθε λέξη μέ χαρά... 

Βέβαια αύτή θά είναι ή άληθινή Ιλληνική. Αύτή ύποθέτω θά είναι 

ή δημέτική δπως λέγουν. Θά έπιθυμούσα πολύ νά έκφράζεται δ  

«Εξάγγελος» σ’ αύτή τή γλώσσα..;».

Κ α ί τώρα ποιά τ ά σ η  μάς φανερώνεται μέσα άπ’ δλες αύτές 

τίς γλώσσες;'Γενικά, καθώς δά τό περιμέναμε, καί είναι καί φυσι

κό νά γίνη, Ιχόμε μεγαλύτερο συντηρητισμό παρά στή λογοτεχνική 

γλώσσα. "Αν έκεΐ τδ κέντρο τού βάρους βρίσκεται πιάστή δημοτική, 

ή πολύ κοντά της, καί ή καθαρεύουσα θά παρουσίαζε άνυπό-, 

φορη έξαίρεση, έδώ ή δημοτική οέν είναι πιά βέβαια σπάνιο κι έξαι-1 

ρετικό άνθος, μά κχί ή καθαρεύουσα συνηθίζεται άκόμη —  χωρίς 

δμω; τήν παλιά της παγερότητα, (μόνο σέ επίσημες πανεπιστημια

κές γιορτές μπορεί άκόμη ν’ άκουστή άπό πρυτανικά χείλη κάτι σάν^· 

τ α ΐ ς  μ ε γ α λ ε ι ό τ η α ,  καί σέ έφημερίδες μεγαλόσχημε; ξεφεύγουν 4πι- 

κεφαλίδες καθώς «τ’ άποτελέσματα τού διδασκαλείου θηλέων: τά 

. δνόματα τών έπιτυχόντων μαθητριών»)— καί μέ τούς διάμεσους μετά- 

βατικούς καί συχνά άνάκατους τύπους πού .άφθονοΰν δλο ,καί περισ

σότερο, τό κέντρο τού βάρους μάς παρουσιάζεται σημαντικά μετα

τοπισμένο πρός τά Ιμπρός, πρός τή γλώσσα τής ζωής. Φυσικά, καί 

τά πλατύτερα πιά δρια τών γλωσσικών τύπων καί ή προχειρότή*« 

καί ή έλλειψη φροντισμένης τέχνης καί στοχαστικής έπιστήμης με

γάλωσαν τή γλωσσική άναρχία, άλλά δλα δείχνουν μιά εύοίωνη ζύ

μωση. "Ολα μηνούν πώς ή βασιλεία τής παλιάς καθαρεύουσας U - J  

λειώνει. .
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\
- Ή  δ η μ ο τ ι κ ή  σ τ ή ν  έ π ι σ τ ή μ η .

I

~^5 ' 'Γό τελευταΤο κ^ στΡ° *»& πήρε σέ κάθε λαό ή δημοτική 

του γλώσσα ήταν ή έπιστήμη. “Οταν ή γλωσσική άναγέννηση είχε 

καταχτήσει καί αύτήν, ήτανπιά βεβαιωμένο πώς οίπολιτισμένοι λαοί 

τής Ευρώπης είχαν πολιτογραφηθή στους νέους χρόνους, ή άριστο- 

κρατ^κή γλώ?σα. τής μεσαιωνικής παιδείας Ιχανε τδ τελευταίο τη* 

στήριγμα, καί ή νεοκαλλιέργητη έθνική γλώσσα, που είχε άμφισβη- 

.τήσει σπιθαμή-μέ σπιθαμή τό δίκιο της σέ δλα τά είδη τής κοι

νωνικής ζ« ή ?  καί τού πεζού λόγου, χάριζε . στό. τέλος στή 'φυλή 

. --στεφάνωμα τής νίκης της -  τή γλωσσική άρμονία κ ι ενότητα, 

σύμβολο γιά τήν ώριμασμένη πια έθνική συνείδηση κ ι ενότητα, καί 

μοναδικό έχίγγυο γιά νά μορφωθή ό λαός καί ν’άναπτυχτούν άρ- 

μονικά δλες οί πνευματικές δυνάμεις τής φυλής. Ά ν  γιά νά 

κατορθωθή αύτό μεσολάβησαν άλλού κάποτε κι έκατοστές χρό

νια άπό τό πρώτο -άνθισμα τής έθνικής λογοτεχνίας ώς τήν καθο

λική έπικράτηση τής δημοτικής, θά ήταν δύσκολο νά είχε γί

νει αύτό σέ μάς μέσα σέ λίγες δεκαετηρίδες καί νά μπή ή 

δημοτικήσέ δλους τούς κλάδους τής πεζογραφίας καί τής έπί- 

σημης γλώσσας, άκόμη κιάν άναγνωρίζαμε πώς ή άντικατάσταση 

τής άρχαίας μέ τήν καθαρεύουσα εδώ κι εκατό χρόνια,, ήταν πάν

τοτε μιά λύση πού μπορούσε νά φέρη πιό κοντά πρός τή λύση 

τήν τελική. :

Φυσικό λοιπόν νά μήν περιμένωμε άκόμη έδώ μεγάλες ποσο

τικά έπιτυχίες.. Ή  σημασία δμως τού κέρδους θά κριθή προσεχτικά 

άπό τήν άποψη' κυρίως τού ποιοΟ. Γιαυτό θά έξεταστούν έοώ στο- 

χαστικώτερα καί ποιές γενικές τάσεις παρουσιάζονται στον Ιρευ- 

νητή καί ποιά μορφή άκριβώς παίρνει ή νέα γλώσσα.

Ένώ γιά δποιον περΓορίζεται νά έξετάζή μονάχα τή λογοτε- 

χνία μας, φαίνεται βέβαιο πώς ή δημοτική τάν δόκιμων συγγρα

φέων θ’ άπλωθή σιγά σ ίγά 'σέ όλόκληρη τ ή . λογοτεχνική χρήση, 

καί ή ζύμωση πού παρατήρησα παραπάνω στήν καθημερινή.γραφο- 

μένη δείχνει γιά τήν ώρα μιά αναρχία πού μάς κάνει κι άμφιβάλ- 

λομε, όχι τόσο γιά Τό τελικό τέρμα δσο γιά.τά είδος τού δρόμου 

πού θ’ άκολουθήση· έκεί ή γλωσσική Ιξέλιξη, έδώ, στήν. έπιστημο- 

νική γλώσσα, άρχίζει κμί μάς ξεκαθαρίζεται αύτό καλύτερα, καθώς
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είναι καί «ιό συνειδητή έρώ στούς εργάτες της ή γλωσσική εργα

σία πού έχει γίνει.

Δύο δρόμοι' διαγράφονται ήδη καθαρά, γιά νά μπορέση νά κυ

ριάρχηση ή ζωντανή γλώσσα. Ό  ένας είναι ή άπλοποίηση τής . 

σημερινής καθαρεύουσας^ ό άλλος ή δλο καί συχνότερη χρήση τής 

δημοτικής. *Ας δούμε πρώτα τ ί  γ ρ ά φ ε τ α ι  σ ή μ ε ρ α  

σ τ ή  δ η μ ο τ ι κ ή  γ λ ώ . σ σ α  καί πώς γράφεται.

16. Έ χομε πρώτα καί κύρια διάφορα περιοδικά, μέ περιωρι- 

σμένη σχετικώς διάδοση, καθώς συνήθως τό περιοδικό στήν 'Ελλάδα, 

δπου ή προγραμματικά καί άποκλείστικά, ή μέ κάποια έπιφύλαξη 'ί 

καί χωρίς άποκλειστίκότητα γράφεται ή δημοτική. Στά πρώτα άνή·

■ κει τό πλούσιο σχετικώς σ’ Επιστημονική ύλη Δ.ε λ τ ί ο τρύ Ε κ 

παιδευτικού Όμίλου (120) καί ό Ν  ο υ μ άς(55), τό γνωστό φιλολο

γικό καί πολιτικοκοινωνικό φύλλο, τό πρώτο περιοδικό στή δημο

τική έπειτα άπό τήν «Τέχνη» τού Χατζόπουλου,,·πού άπό τά 1903 

ύψωσε τή σημαία τού · δημοτικισμού καί τής γλωσσικής ¿ρθοδοξίας 

καί βοήθησε σημαντικά στά πρώτα του ίδίως χρόνια —  θεωρητικά 

καί πραχτικά— τό άπλωμα,τού δημοτικισμού. ’Από τά δεύτερο είδος 

έχομε: τήν ^ Κ ρ ι τ ι κ ή  κ α ί  π ο ί η σ η »  (53)· ή γλώσσα μελετη-, 

μένη πάντα, άλλά παρουσιάζει κατά τό· συγγραφέα— καί είναι.μόλις 

τρείς τέσσερεις οί συνεργάτες της — .σημαντικές διαφορές8* τά «Σ ο- 

σ ι α λ ι σ τ ι κ ά  φ ύ λ λ α »  (127 ),π ούή  γλώσσα τους κυμαίνεται 

μέσα σέ πλατύτερα δρια καί είναι καί λιγώτερο κανονισμένη* τά 

δύο άλεξάντρινά περιοδικά (51,54), άνθισμα μεγάλου καί πλούσιου 

έλληνικού κέντρου, μέ μεγαλύτερη ποικιλία συγγραφέων άπό τ’ άλλα 

μας περιοδικά φύλλα. Κυριαρχεί ή προσπάθεια τής ζωντανής 

γλώσσας, τής λείπει δμως συχνά, στή σοβαρή πεζογραφία ίδίώς, ή 

γραμματική, περισσότερο άπ’ δ τι έπιτρέπεται σήμερα σέ φιλολο

8. Τ ’ ακόλουθα παραδείγματα είναι παρμένα άπό δυο διαφορετικές με
λέτες, γραμμένες κ α ί τ ίς  δυό μ έ  πολλή φροντίδα γιά  τή γλωσσική μορφή» 
άλλά καί μέ άρκετά διαφορετική δέση στό γλωσσικό ζή τη μ α : α) οϋτεβαδειέ^ 
σκέψες ο'πε αίοτήματο. τής στιγμής δε φύουνε, σνγγενήδες, ήακολουδητικές βα 
παροβιχες πάντά ευχάριστες τον όργανιαμοΰ μας διάδεαες, ή σχέση coi δύο 
νέωνε, τήν χαδνπόταξη τον ακεφτιχιομον, των άφιβολιωνε του, εύΧαρίστηση, 
¿χτίμηση. β) συνδέματα γραμμένα σέ διάφορες περιστάσεις, άπό, τήν αίσδητικό- j  
τητα,έως τόν τρόπο τής .σχέψεως, ελεύδερη άτό κάδε προσωπικό πάδος μέ τό 
περιβάλλον έξαιτίας ιϊτε παραγηαρίσεως είτε ^ιτλ,, χαδ' ΐαντό ¡leyóla πράγματα., 
τό χαραχιήριατιχό αίοδημα τΛν παλιών χράνοίν.

* \
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γικό. περιοδικό, καί ή άποχυχία μέ δλες χΐς. καλές πρΟσπάθειες'νά 

βρεθή γώ  κάθε μικροφρασούλα άκόμη' στή '.σύνταξη ή σωστή διατύ

πωση μα; κάνει, διπλά νά τιμήσωμε τή σχετική ώριμότητα πού #δ«ι- 

¿αν έοώ οί άθηναϊκοί φιλολογικοί κύκλοι.

Σέ.δλα αύτά τα περιοδικά έχομε μελέτες' κρ'ιτικές, γλωσσικές', 

παιδαγωγικέ;, φιλοσοφικές, αισθητικές, δπου. βλέπομε τή δημοτική - 

νά καταχτά δλο καί τολμηρότερα τά είδη τοδ πεζού λόγου. Κοντά 

-- .του; έχομε καί τ ’Ίάκόλουθα βιβλία καί φυλλάδια :-τίς φιλοσοφοκοι- 

νωνικές μελέτες των άλεξαντρινών περιοδικών, τά Ιργα δηλαδή τοδ 

’Ίδα (88 ), τοδ X  ρηστ.ο υ λ ά  κη(119)κ.ά., τΙς γλωσσοεκπαιδευτικες 

έργασίεςτοδ Ε κ π α ι δ ε υ τ ι κ ο ί )  Ό  μ ί λ  ου (207, 209, 224· - 5), 

τίς γραμματολογικές μελέτες τοδ Ζ  ε ρ β ο 0, τοδ Ν  ι ρ β ά ν α καί τοδ 

Π α λ α μ ά  άπό τή σειρά τών διαλέξεων τοδ Παρνασσού (86,91,98)

• τίς κοινωνιστικές έκδόσεις τών « Σ ο σ ι α λ ι σ τ ι κ ώ ν  φύλ λων»  

τοδ Γιαννιοδ (72-4)·,. μερικά άρθρα σέ περιοδικά (12 ?, 126-7) , .  

καί άκόμη τοδ Β λ α  σ τ  ο 0 (66) καί τοδ Γ  ια  ν ί δ,η ,(71) τά γλωσ-· 

σικά-βιβλία, τοδ Β α μ π α κ ι ά  τά «Διοικητικά σημειώματα» (64), 

τής Κ«5 θ  εο δω ρ οπο  ύλ ου τίς «Μουσικές μελέΐες» (87), τής 

Κ ° ΐ Δ ε ν τ ρ ι ν ο δ  τήν όμιλία γιά τό Μαβίλη (78). Σΐοδ Π ά λ λ ή  

τό νέο βιβλίο (2) έχομε συγκεντρωμένο τό μεγχλύτερο μέρος τής 

γλωσσικής έργασία; ένδς άπό τούς πρώτου; καί ριζοσπαστικότερους 

δπαδούς τής γέας γλώσσας, ένώ στοδ Κ ο γ ε β ί ν α  τά πεζά (12). 

βρίσκομε ενανί άντιπρόσωπο τής πολύ συντηρητικώτερης : κερκυραίι? 

κης παράδοσης. .

17. Βέβαια δέν είναι πολλά δλα αύτά, καθώς, δέν είναι σχετι- 

κώς πολύ περισσότερα καί δσα πρίν άπ’ αύτά-βγήκαν, τά'γνωστά 

μας Ιργα τοδ Ψυχάρη, τοδ Παλαμά, τοδ Έφταλιώτη καί δσοι 

άλλοι. Μά δέν υπάρχει λόγος ν’ άπαισιοδοξοΟμε. Ά μ α 'σ υλλο - ' 

γιστοδμε πώς στά 1900 άκόμη ό Παλαμάς ό ίδιος δέν' πίστευε πώ'ς ' 

μπορούσε νά καθιερωθή ή δημοτική στό πεζό, καί πώς .είναι μόλις 

δέκα χρόνια πού άρχισε νά τή γρμφη Ιξω άπό τή· λογοτεχνία, ένας 

πλατύτερος κάπως κύκλος'^ πώς έξω άπό τούς λογοτέχνες, κυρίως οί 

νέοι ένιωσαν τήν άίάγκη νά τήν καλλιεργήσουν, καί δτι καί αύτοί 

άκόμη άπό τήν άγωγή τους, άπό τό έργο τους καί άπό κοινωνική 

άνάγκη σπάνια μ,ποροδν ν£ μεταχειριστούν άνεπηρέαστα τήν ιδανική 

• τους γλώσσα' άν άκόμη συλλογιστούμε τήν. άπέραντηάντίδραση πού 

. ίσια ίσια στά χρόνια αύτά γέννησε τό άπλωμα τοδ δημοτικισμού— .
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τέσσερεις φορές μέσα σέ δέκα χρόνια είχαμε γλωστικές ταραχές'—  

καί άν άκόμη έξετάσωμε τί βγήκε στόν ίδιο αύτό καιρό στήν καθα

ρεύουσα, τότε δέ θά βροδμε λίγο δ τι κατωρθφθηκε ώς σήμερα. Ση

μαντικό εί-ναι γιά τήν ώρα δτι ή τέχνη, ή δημιουργία καί ή 'πρω

τοτυπία νοσταλγοδν τή'γλώσσα τή δημοτική. Γιά  νά παρουσιαστοδν 

σέ όλόκληρη τήν πεζογραφία πυκνά τά Ιργα στή νέα γλώσσα) πρέ

πει*· . νομίζω, νά περάσουν άκόμη άρκετά χρόνια, ώσότου νά ξεθυ- 

μάνη ή παλιά, άντιδραστική άτμοσφαΐρα —  καί μόνο μιά νέα γε

νεά έπειτα άπό είκοσι τριάντα χρόνια θά δή τή ' δημοτική κυ

ρίαρχη, καί θά τής δώση, νά πώ έτσι, τήν τε^ειίι^κή της μορφή.

Στό μεταξύ δμως χρειάζεται σύντονη έργασία γιά νά μορφωθή 

αύτή ή γήώσσα. Κ α ί γιαυτό είναι άνάγκη νά δοϋμε άναλυτικώτερα 

τά ζητήματα πού τόσο καθαρά μάς παρουσιάζει ή γλωσσική έξέλιξη 

τών τελευταίων χρόνων. ;

• 18.’ Ή  μ ό ρ φ ω σ η  κο ι * νή ς  έ θ ν ι κ ή ς  γ ρ α φ ο μ έ ν η ς  

ε ί ν α ι ,  κιάν έξεταστή άπό τή στενά γλωσσική άποψη, φ α ι ν ό 

μ ε ν ο  ^ ο λ ύ π λ ο κ , ρ  κ α ί  κ α ρ π ό ς  ώ ρ ι μ ο ς  π ο λ λ ή ς  έρ

γ α  σ ί α ς.

Ή  γλώσσα πού μιλεΐ Ινας λαός έχει πάντοτε, μέ δλους της τούς 

νόμους, κάτι ρευστό καί παρουσιάζει σάλο καί ποικιλία. Αλλάζει^ 

άπό τόπο σέ τόπο κ'αί άπό χωριό σέ χωριό, άλλάζει άπό γενεά ·σέ 

γενεά, άλλάζει άκόμη άπό, τήν έπίδραση πού δέχεται άπό τίς ξένές 

γλώσσες καί άπό τά βιβλία. "Ενα πολιτισμένο Ιθνος χρειάζεται κάτι 

πιό στερεό κάί μόνιμο: πρέπει νά μ ο ρ φ ώ σ η  τή γλώσσα του ώστε 

νά δημιουργηθή έ ν α ς  ά π ό λ υ τ ο ς  κ ο ι ν ό ς  τ ύ π ο ς  πούθάτόν 

μαθαίνη δποιος «μάθη γράμματα», πού θά τόν χρησιμοποιούν γρά

φοντας δλοι παντοδ καί πάντοτε, καί ,πού θά τόν άκολουθοδν άμα 

μιλούν τουλάχιστον οί «μορφωμένοι», σάν κανόνα καί σάν ίδανικό. 

Γ ιά  νά γίνη αύτό πρέπει ή' γλώσσα πού γράφεται νά δείξη τήν, ώρι- 

μότητά της σέ τρία θεμελιακά κεφάλαια:

Ά π ό  τά ί δ ι ω μ α  τ ι κ ά  στοιχεία- δέ θά κρατήση παρά δ τι κατα

στάλαξε στήν κοινή γλώσσα καί πήρε γενικό έθνικό χαραχτήρα, καί 

• άκόμη· δ τι, καθώς δμορφα παρατηρεί ό Κογεβίνας στό! νεόβγαλτο 

έργο .του, «ήμπορεΐ νά χρησιμε.όση είς άνωτξρους σκοπούς, καθώς 

είναι ό πλουτισμός τής-γλώσσας κι ή τελειοπόίησις τής έκφράσεωςο.

Ά π ό  τή γλώσσα τών βιβλίων, άπό. τήν- Π α ρ ά δ ο σ η ,  θά κρά

τηση δ.τί είναι άποιραίτητο, ζων\ανό καί άληθινά χρήσιμο. Δέ θά
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θυσιαστή βέβαΐα ή έκφραση σ ' Ινα ψυχρό ¿δανικό μέ άνέφιχτη χη

μική καθαρότητα, ·μά καί δε θά διατηρηθή ή παράδοση τύπων ξερών 

πού άπόμειναν' χοΐρίς ζωή. ■

Κοντά σ’ αύτά μιά κοινωνία σύγχρονη, καθώς ή δική μας, μέ 

έναν πολιτισμό, άς είναι καί άπλαστο κι άχρωμάτιστο, καί μέ κά

ποια κοινωνική 6φή, χρειάζεται, άκριβώς' γιά νά προκόψη στήν 

κοινωνική κι Ικπολιτιστική της εξέλιξη, νά είναι ή γλώσσα της άρ- 

κετά σύγχρονη καί εόρωπαζκή, ί κ α ν ή ^  ν ά έ κ φ ρ ά σ η  όλό-, 

κ λ η ρ η  τ ή σ ύ γ χ ρ ο ν η  π ν ε υ μ α τ ι κ ή  ζωή,

Τ ί κατωρθώθήκε σέ μάς άπό αύτά, έπειτα άπό τΙς προσπά- 

", θείες τών τελευταίων χρόνων;

19. Ώ ς πρός τό πρώτο, τόν κ α θ α ρ ι σ μ ό  τ ή ς .  κ ο ι ν ή ς  

γ λ ω σ σ ά ς  ά π ό  τά  ί δ ι ω μ , α τ ι κ ά  σ τ ο ι χ ε ί α , ^πο τ έ  δέν ήταν. 

οι δυσκολίες πού βρήκε ή γλωσσική ' μεταρρύθμιση πολύ μεγάλες, 

καί μονο μια τυφλή πολεμική άντίδρασης πεισματάρικης μπορούσε 

νά κρύβεται πίσω άπό τό αίώνιο Ιπιχείρημα «ποιά γλώσσα θά 

πρωτοδιαλέξωμε ;» Ό χ ι  πώς λείπει— δόξα τψ Θεώ— άπό τήν πα- 

,τρίδα μας ό πλούτος τής διαλεκτικής ποικιλίας· όχι'πώς τό λεξιλό· 

γιον ένός χωρικού άπό τ’ Άγραφα, κι ένός άλλου άπό τή Μάνη 

κι ένός τρίτου άπό τήν Κάρπαθο δέ δείχνουν σημαντικές διαφορές»

( καίπώς άκόμη καί στό τυπικό δέ θά βρούμε' παραλλαγές —  κά- 

ποΐε καί στή σύνταξη, Μά ή ελληνική γλώσσα παρουσιάζει δχι 

βέβαια λιγώτερο άπ’ άλλού, δσο πλησιάζομε άπό τ’ άπόμερα χωριά 

πρός τά κέντρα, μικρά καί μεγαλύτερα, άδιαφιλονίκητη. ένότητα, 

δχι μόνο συνταχτίκή καί μορφολογική, μά. ώς σ’ ένα. μεγάλο μέρος 

καί φωνητική καί λεξιλογική. Ή  κοινή γλώσσα πού μιλούμε— πού 

' δέ βγήκε βέβαια ούτε άπό τό σχολείο ούτε άπό τήν επίσημη γλώσσα 

- έ χ ε ι  Ιναν κοινό κ ι ένιαίο τύπο, καί αύτός εύκολα δίνει τά περισ

σότερα στοιχεία στή γλώσσα πού γράφομε, Γιαυτό παρουσιάζουν 

τόσες λίγες διαφορές μεταξύ τους ό Βηλαράς-μόλα του τά.ήπει- 

ρώτικα ό Σολωμός,' μέ τούς λίγους ιδιωματισμούς του, 6  Κωστάν- 

τάς καί οί άλλοι δσοι πρωτόγραψαν, χωρίς καμιά σχεδόν παρά

δοση, τή ζωντανή γλώσσα τού τόπου των καί τής έποχής τους. 

Γιαυτό καί βρίσκομε στα έργα τών σημερινών, τού Βλαχογιάννη, 

τού Νιρβάνα, τού Χατζήπουλου καί ιών άλλων —  δέ μιλώ έδώ γιά 

καθαρά ποιητικά έργα—  τέτοια ένότητα, στούς γλωσσικούς τύπο.υς. 

Μ| τό ν’ άντιπροσωπεύεται στή νέα μας φιλολογία, τόσο πλούσια ή

Ρούμελη, φαντάζομαι πώς κάτι θάμεινε άπό τήν άρρενωπή γλώσσα 

τών Ιλληνικών βουνών καί στή νέα μας λογοτεχνική γλώσσα, καί 

τό άξζζει. Οά έπρεπε νά μελετηθή αύτό μιά μέρα. Ά ν  δμως πρό 

δέκα καί δεκαπέντε χρόνων ξέφυγαν άπό τούς πρωτόπειρους τής 

δημοτικής μερικοί ιδιωματισμοί, ή άρχή τού Ψυχάρη—  τά κοινά! —  

πάντα κυβερνούσε, καί πρέπει άλήβεια νά πάη κανείς γυρεύοντας 

γιά νά ξετρυπώση σήμερα στοιχεία διαλεχτικά, τέτοια πού μέ τό 

δ ίνο  θά καταδικάση τή χρήση τους.

’Ακόμη καί στών Κερκυραίων τά έργα, πού μέ κάποιο φιλόδοξο 

, άκκισμό προσπαθούν νά συγκεράσουν μέ τήν ξεχωριστή τους έφτα- 

νησιώτικη παράδοση τήν έςέλιξη πούνπήρε ή γλώσσα στήν πρω

τεύουσα, λίγοι είναι οί τύποι οί ιδιωματικοί πού θά ξενίσουν Ιναν 

’Αθηναίο άναγνώστη. Έ τσ ι λ. χ. στής Κ«5 Δεντρινου_τή μικρή με

λέτη γιά τό Μαβίλη (78) διαβάζω τό Ιμ π ό ρ ε ιε , νά  ονλλογιέρντ 
ta i ,  ή τουν , ίσ εβότουν,. ό γώ νιζό το υν . Κ « ί άς παρατηρηθή καί 

τούτο, : δτι ό δημοτικισμός δέν έχει άναπόφευγη συνέπεια τή 

χρήση καί κατάχρηση τών ιδιωματικών στοιχείων ίσια ίσια στή 

σχολή τού Πολυλά βρίσκομε ιδιωματισμούς, κι ώστόσο γλώσσα 

πολύ συντηρηπκώτερη άπό τήν κοινή δημοτική πού. Καθιερώνομε 

Ιμείς σήμερα.

( Μένει δμως πάντα ή διάλέχτος, καθώς είπε ó Goethe, τό στοι- 

, χείο άπ’ δπου ή· ψυχή άντλεΐ τήν άναπνοή .της, καί μέ τό νά είναι 

ή. νέα μας γραφομένη τόσο κοντά στή ζωή τών ιδιωμάτων έχει τό 

μοναδικό χάρισμα ν’ άντλή κάθε τόσο άπό'τήν άστείρευτη πηγή τους . 

καί νά πλουτίζεται μέ λέξεις κι Ικφράσεις, πού δύσκολα —  κιάν 

άκόμη τό άποφάσιζε— θά τίς δέχουνταν ή καθαρεύουσα. Ό ταν μά

λιστα άναδειχτή σ’ ένα έθνος μιά κοινή γλώσσα καί ξεπέσουν έτσι 

, τά ίδιώματά του καί περιοριστή ή χρήση τους, κάποια θέση θά 

τού; διατηρηθή ώστόσο πάντα στή λογοτεχνία. Γιά μάς δέν ήρθε 

άΐΐόμη ό καιρός γ ι’ αύτό. Πρόδρομος τέτοιων έργων είναι καί. τού 

Χατζοπαόλου ή ’Αγάπη στό χωριό» (1910), δπου ή δημοτική στή 

διήγηση τόσο καλά . συνταιριάζεται μέ τά ρουμελιώτικα τού δια- 

. λόγου. Κερκυραίικα ιδιωματικά στοιχεία βρίσκομε στού θεοτόκη τό 

τελευταίο βιβλίο (6), ένώ ένας ελληνόγλωσσος ίταλός μάς έδωσε τόν 

«Κόρακα» τού E d g a r  Poe  μεταφρασμένο στήν έλληνική διαλεχτό 

τής Ιταλικής του πατρίδας (27α), γιά νά πιστοποιήση, καθώς λεει, πώς 

' ούτε «χαλασμένη» είναι, ούτε «άνίκ,ανή νά Ικφράση έννοιες ψηλές».;

j
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' 20. Ά ν  με -όση εύκολία ξεκαθαρίστηκα δ κοινός δημοτικός τύ

πος, δεν ήταν δμοια εύκολο νά νικηθούν οί δυσκολίες πού μάς έτοί- 

μχσε ή ε π ί δ ρ α σ η  τ ή ς  κ α  θ α ρε ύο υσας.-’Ακόμη, μέσα στά 

δρια τής λογοτεχνίας καί ' των θεμάτων πού συνηθίζει ήταν 

κάπως εύκολώτερο νά παραμεριστή μιά Ιπήρειαπού  δεν ήταν 

βαθειά. ’Αλλά στή γλώσσα τής μή λογοτεχνικής πεζογραφίας καί 

μάλιστα τής. επιστημονικής, ένώ τό λεξιλόγιο.' παραφορτωμένο άπδ 

λόγια στοιχεία σπανιώτατα μπορούσε νά ςαφνίση μέ ιδιωματισμούς, 

ίσια Ισια παρουσίαζε έδώ ή παλιά γραφομένη, ή καθαρεύουσα,· 

τόσο βαθειά άντίθεση -μέ τή λα'ίκή μας γλώσσας καί στό τυπικό 

καί στή σύνταξη, καί στίς λέξεις καί στή φωνητική τους, ώστε ήταν 

άληθινά πολύ δύσκολο νά γραφή ή δημοτική μέ τή θεωρητική της 

καθαρότητα. ·'

ΙΓρέπει νά συλλογιστούμε πώς ή γλώσσα πού γιά δύο χιλιάδες σχε

δόν χρόνια είχε μείνει περιφρονημένη άπό τό έθνος καί δέ χρησιμο

ποιήθηκε συστηματικά καί μέ κάποια παράδοση γιά νά έκφράση τή 

σκέψη του- ή γλώσσα παύ_τά τελευταία εκατόν πενήντα χρόνια τοϋ 

έθνικού ξαναγεννημοΰ πολεμήθηκε' άπό τό κράτος, τήν παιδεία του 

καί τήν έπιστήμη· δτί ή γλώσσα αύτή σήμερα υψώνεται καί ζη

τούμε νά τήν καταστήσωμε εθνική γραφομένη.

Δέν είναι λέξη κούφια αδτό τό ύ ψ ώ ν ε τ α ι .  Ό χ ι  μόνο υψώνεται 

ή γλώσσα του δημοτικού τραγουδιού άμα σ’ α#τήν έκφράζε«« ό 

ποιητής πού έκλεισε, στήνψυχή του τόν άνθρωπο καί τδν κόσμο, 

μά όψώνεται καί πλαταίνουν τά σύνορά της καί- βαθαίνει ή σκέψη 

της, καί γίνεται συνθετώτερη καί πολυπλοκώτερη ή διατύπωσή της 

τή στιγμή πού άφήνοντας τό ποιητικό έπίπεδο έρχεται νά γίνη κα

θολικό δργανο,τής έθνικής ζωής. Τότε θά μάς φανερώση ή γλώσσα 

τήν Ιπάρκεια πού έχει γιά .ένα τέτοιο σκοπό; ·

Γιά τό ζήτημα αύτόεχει ό καθένας μας πρόχειρη τή συγγραφική 

ή τήν άναγνωστική του πείρα/ Μάς παρουσιάζονται μέσα στή δημο

τική λέξεις λόγιες άπαραίτητες πού δέ άυμμορφώνοντάι μέ τή· φω

νητική της— λ. χ., γιά· νά περιοριστώ μόνο σέ μία λέξη μέ τά πα- 

ράγωγά τής : ο π τ ι κ ό ς ,  ό π τ ι κ ή ,  ύ π ο π τ ο ς ,  ο ν ν ο π τ ι κ ό ς . ,  ί π  ο π τ ι κ ό ς ,  

Ι π ο π τ ά α ,  π ρ ο ο π τ ι κ ή  (γιά τό υ π ο π τ ε ύ ο μ α ι ,  α ν ύ π ο π τ ο ς  έχομε τό υ π ο 

ψ ι ά ζ ο μ α ι ,  ά ν ν π ο ψ ί α σ τ ο ς )  —  ή πού δέν μπορούν ν’- άκολουθήσουν τό 

τυπικό τής δημοτικής· έτσι τύποι καθώς ίκ κ ρ ε μ έ ς · ' ,  γ ε γ ο ν ό ς ,  ό ν ,  ε ν 

δ ι α φ έ ρ ο ν , τοϋ συστήματος, τής. μ ε ϋ ό δ ο ν ,  τ ώ ν  σχέσεων* καί-στή

' 'Η  γλώσσα μάς στα χρόνια: ,1δΐ4  -  1916

σύνταξη μάς σταματά μιά λιτότητα στή φράση μ ε τ ό  παραπάνω 

πενιχρή καί στενόχωρη, άμα είναι νά Ικφραστοϋν χωρίς καθα

ρεύουσα συνθετώτερες σκέψεις. -  1

Έ  πρώτη σκέψη ήτάν νά κανονιστούν μέ τή βίχ δσα δέν άφω- 

μοιώνουνταν ή νά πάρουν τή θέση τους λέξεις οημοτικώτερες, ή και

νούριες δημοτικοφανέστερες— καί απάνω άπ’ όλα ή συμβουλή : σκέ- 

ψου δσο πιό μπορείς ,άπλά έλληνικά, συλλογίσου ρ ω μ α ί ι κ α ,  καί 

θά πετύχης τότε καί τή γλωσσική καθαρότητα.

'■ Στήν άρχή δοκιμάστηκε μέ περισσότερη πίστη τό σύστημα αύτό, 

άργότερα όμως καί σιγά.σιγά, δσο πλουσιώτερους καρπούς έφερνε 

τού Ψυχάρη ή κεντρική διδασκαλία καί άπλώνουνταν ή χρήση τής _ 

νέας γλώσσας ώς τήν επιστήμη, πυκνές γραμματικές δυσκολίες σάν 

τίς παραπάνω έδειξαν τό ιδανικό τής καθαρής δημοτικής σάν άνε-, 

φάρμδστο καί πειστήκαμε'πώς ή . γλώσσα πού σήμερα καλλιεργούμε 

οέν μπορεί νά Ιχ η  παντού·, ίδϊως στή. φωνητική,, τήν καθαρότητα 

πού τής ώνειρεύτηκαν δσοι πρώτοι άγωνίστηκαν νά τήν καθιερώσουν.

Έ τσ ι μαζί μέ τήν προσπάθεια νά^κανονιστή καί νά.καθιερωθή 

ή νέα γραφομένη βλέπομε συνήθως παράλληλα, συνειδητή ή άσυνει- 

δητη, τήν άδύναμία νά έφαρμοστούν δλοι οί κανόνες τής καθαρής 

λαϊκής· γλώσσας, κ*1 συγχρόνως, τή διαμόρφωση σιγά σιγά Ινός 

δημοτικού τύπου, περισσότερο έναρμονισμένού μέ τή γλωσσική καί 

τή γλωσσικοκοινωνική μας συνείδηση. Αύτός παρουσιάζει τή γραμ

ματική του κι έξω άπό τούς γνώριμούς,μας ώς τώρα κανόνες, κι έτσι 

χάνεται τό φόβητρο γιά κείνους πού δίσταζαν άνάμεσα στή γλωσ

σική άναρχία καί τή στενόκαρδη έφαρμογή τών κανόνων τής άκαλγ 

λιέργητης λαϊκής γλώσσας.

21. "Αμα μελετήσωμε τήν εξέλιξη τών τελευταίων χρόνων καί 

σ’υγκρίνομε τή δημοτική τών νεώτερων. έργων πρός γλώσσα τών - 

πρώτων χρόνων τού δημοτικισμού, βλέπομε άρκετά καθαρά,-άπάνω 

άπ’ δλες τίς άτομιχές κάποτε μικροδιαφορές, νά συγκλίνουν οί διά

φορες τάσεις σ’ ένα ρεύμα: 'Ως πρός τό λ ε ξ ι λ ό γ ι ο  δέν. έχουν 

άκόμη παντού έπικρατήσει ένιαΐοι τύποι, έδώ καί κεΐ μάλιστα φαί

νεται πώς θά παραμείνουν διπλές λέξεις μέ διαφορετική κάποτε 

άπόχρωση στή σημασία, Ινώ άλλοΰ άπαρχαιώθηκαν οί δήμοτι-

9- "Ετσι γ ιά  παράδειγμα : δονλείά— βργαοία, Αονλενω — εργάζομαι, Ακρο
γιάλι ακρογιαλιά γιαλός — παραλία, έκκληοιά — εκκλησία, περήφανος —. ίπερή- 
φανΟ'ς, μνγδαλο — άμνγ$αλο.
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κές λέξεις, κυρίως άμα είχαν σχέρη με τήν παλιά κοινωνική καί 

κρατική ζωή στα χρόνια τής τουρκοκρατίας ,0. ’Αλλά οί ν ε ο λ ο 

γ ι σ μ ο ί  είναι πιά μετρημένοι καί ή δημιουργία νέων λέξεων στά 

πεζά, δπου πρόκειται ν’ άντικαταστήσουν παλιότερες, γίνεται σέ μ ι

κρότερο βαθμό άπό πρώτα. Βέβαια μένει δικαίωμα άναφαίρετο γιά τό 

συγγραφέα νά μεταχειριστή νέες λέξεις, τό παράδειγμα ωστόσο τής 

άγγλικής σχολής μέ εισηγητή τόν Πάλλη, πού βρήκε καί τελευταία 

θερμό συνήγορο Ιναν Ούγκρο καθηγητή (86), δεν έχει άπηχήρη. 

Vestig ia  terrent. 'Οσο κιάν είναι μεγάλη ή άνάγκη γιά φωνητική 

καί τ,υπικό καθαρώτερα, δσο θερμή κιάν ήταν ή έπιθυμία νά είναι 

όμοειδέστερη καί λαϊκώτερη ή δημοτική γλώσσα πού πρωτογράφε- 

ται σήμερα, τό σχέδιο του Πάλλη είχε παραγνωρίσει στό ζήτημα 

αύτό τή δύναμη πού κρύβει ή πχράδοση, καί ή συστηματική άνακαί- 

νιση τών επιστημονικών τεχνικών δρων δείχτηκε για μάς σήμερα, 

καθώς παρατήρησα καί άλλοτε (120 :■ 5.295.284), πρόωρη, κάποτε καί 

έπικίνδυνη. 'Αφησε πού σέ βιβλία γιά.τά σημερινά παιδιά χάνει καί 

τή σκοπιμότητά της, δσο διατηρεί ή σχολική γλώσσα τούς παλιούς 

δρους. ’Ακόμη καί ό Βλαστός πού είχε συνεχίσει στη Φυσική του 

(1912) τό σύστημα του Πάλλη, φάνηκε στό τελευταίο' του Ιργο (66) 

σά ν’ άλλαξε γνώμη“ . Μένει ώστόσο νά μελετηθή δπως τής άξίζει ή 

¿^ελληνιστική αυτή Ιργασία πού άκούσε καί τόσες άδικες είρωνεΐες, 

καί περιμένω πάντα τή μονογραφία πού θά μάς δείξη σέ ποιώ δρια 

είναι δλοι αύτοί οί νεολογισμοί θεωρητικά σωστοί καί ίδίως γιά τό 

μέλλον πρα/τικά χρήσιμοι. Μιλώ -πάντα γιά τούς νεολογισμούς στά 

πεζά καί στήν έπιστημονική γλώσσα, γιατί -στή λογοτεχνία δέ θά 

άρνηθοϋμε βέβαια ιό δικαίωμα αύτό στό συγγραφέα, προπάντων άμα 

έχει γλώσσα τόσο πλαστική καί τόσο πλούσια, στίς συνθέσεις καθώς 

ή δική μας. · '

22. Είδαμε πώς δέν είναι δυνατό ν’ άποφύγωμε διάφορες λόγιες

ΙΟ. Π β. φετφάς, άραμπεχς, σιχνάτοα (χαρτονόμισμα), νταβάς, (δίκη) κτλ., 
/ιινίοτρος (ΰπουργός), άβοχάτος (δικηγόρος), όφηοιάλες (αξιωματικός), σεργέντες 
(λοχίας), κριμινάλε (κακουργιοδικείον) κτλ.

) ι . Σημειώνω  μοναδικό κρούσμα άπό τή φιλολογία τών τελευταίων χρό
νων τό βιβλίο τού Β α μ π α κ ι α  (64), πού ώστόσο παρουσιάζει μ ιά  καλοσυ- 
νείδητη γλωσσική προσπάθεια. Κοντό σέ άρκετούς καλούς νεολογισμούς Ιχει 
καί λέξεις κ α θ ώ ς : τοποχαρισιά, σνναθροκιιά, άκολουθιστικά (=άκολούθω ς), 
}ωγαριά, νά προχωρέαη στον κ ά μ π ο  τής παγκόσμιας τιμητικής βράσης.

'  · '■ 
λέξεις*, δμοια δύσκολη eívxt σνχνά ή φ ω ν η τ ι κ ή  τους άφό-

•μο ί ω ση σύμφωνα μέ τούς κανόνες τής δημοτικής. Γιαυτό βλέπο- . 

με στή γλωσσά τών έπιστημονικών, κριτικών καί άλλων διατριβών 

άρκετούζ δασκαλισμούς, πολύ περισσότερους παρά στή δημοτική τής' 

λογοτεχνίας. ’Ακόμη καί στό τ υ π ι κ ό  παρουσιάζονται έδώ τολμη

ρότερα, σχεδόν συστηματικά, μερικοί λόγιοι τύποι. Τήν εικόνα αύτή 

παρουσιάζουν δλες σχεδόν οί μελέτες πού είδαμε παραπάνώ?δχι μόνο 

έκεί δπου τυχαίνει νά συμφωνούν, μα. καί κεί άκόμη, δπού ή χρήση 

'πού κάποτε κάνουν μερικών δημοτικώτερων τύπων δείχνεται άσυμ- 

βίβίζρτη μέ τό γλωσσικό μας αίσθημα ( § 1 6 ) 12. Τά δρια τους σ^ε-

12. Σημειώνω έδώ μερικά παραδείγματα, καθώ ς έκαμα παραπάνω μέ τή 
λογοτεχνία, άπό κείνους πού μεταχειρίζονται σ ιά  πεζά τους τή  δ η κ τ ικ ή  ϊ 

Ά  π  ο σ τ  ο λ ά κ  η ς  (58 :1 .225)' φ  ω ν η  τ  ι κ  ή  : άπτιμιοτής, Ανακαλύπτει, 
ύποπτη — Ανθρωπος, ανθίζει — πένθιμος, ένθονσιασμός, ενθαρρυντικά — αέ- ■ζ’ 
στήρός — τ υ π ι κ ό :  παρόν, γεγονός (μά καί  μέλλο, διαφέρο) γεγονότα.

Β λ α χ ο γ ι ά ν ν η ς  (68)* φ ω ν η τ ι κ ή  : λεπτομέρειες, ανάπτυξη, όπτική 
τηλεγραφία — μισθός, μισθωτοί — (έλεύτερο έχτρικούς) — εύχάριστα νέα *— 
σχέδιο, άσχετος —- (πνέμα) — διαλεγμένοι — άνθρωποι — οί ίνδιαφερόμενοι, κίν- ι 
δννοι — σύμφωνα μέ, (συφέρο, ονφωνημένα σημάδια) — άν δέν *— Ναύπλιο — 
αύστηρή διαταγή, έγγραφα. Κ αί άκόμη, κονχά στό ταχτικό, χαραχτήρα: έκτακτο 
μέσο, ταχτικά κι έκτακτα.

Δ ε λ μ ο ΰ ζ ο ς  (1 2 2 : 1.188)* φ ω ν η τ ι κ ή :  γραπτός — προσθέσαμε, 
αισθανθούμε —  φιλελευθέρων, αυθύπαρκτο, αυθυπαρξία, ίλευθερία — σχολείο, 
σχολικός, ακατάσχετο, σχεδόν, σχετική, νομοσχέδια — πραγματικότητα, ςτραγ- 
μαχικιοτής, πραγματικά, πραγματοποιηθή — πνεύματα, ρεύμα, πνευματικός — . 
εκπαίδευση — ανθρώπινός, σννυφαι'θονν — κινδυνεύω, κίνδυνος ■ — σύμφωνο?, 
σύμφωνα, σύγχρονες — τών σχολείων, τών λογάδων, πολλών βιβλίων —  έμπνευ- 
ομένα — τ υ π ι κ ό  : έκπαιδιύσεως, ' κυβερνήσεως, μορφώσεως, παραδόσεως, 
τάξιως — απαιτήσεις, απόψεις, διατάξεις, έκδηλώαεις, λπι δράσεις, εκθέσεις, κα
ταχτήσεις, τάξεις, τάσεις — όντότητας, πραγματικότητας — μεθόδου — ζητήμα
τος — στοιχειώδης. - ,

"I δ α ς  (84)* φ  ω  ν η τ  ι  κ ή  : λεπτότητα, γλύπτες — προσθήκες, μισθούς,
. αισθητική, αίσθαντικές, αίσθηση — αυθυπαρξία, κοντόφθαλμη (μά «λίντίρωθή)

— εύχαρισπ,ημένη — οχημσχιβμός, σχετική, σχέδιο, σχολαστικισμός (μα πάσκιζε, 
άακημιά) — ρεύματα— εκμετάλλευση — ενθουσιάζει, καταπραννθή— συμβούλευε, 
συμβιβασμός, συμβιβαστικοί, συνδυασμός, ενδιάμεσος, ένδιαφέρω (οννεδένει), 
σύμφωνα, Ασύμφορο, ουμφέρο,'σύγχρονη — &ν δέ,'.γειτονικών στά, Αγωνίστηκαν 
χιά λογιών λογιών— έκοτρατέψη, εκπλήρωσή — τ υ π ι κ ό  : περίοτασες, θέσες — 
εκμετάλλευσης, μάθησης, εθνοτήτων, μέλλον, ενδιαφέρο, ανμφέρο—είΧιχρινώτεροι.

Π α λ α μ α ς  (98); φ ω ν η τ ι κ ή :  ανάπτυξη, άναπτύσαει, Αντιληπτή, λε
πτομέρειες, λεπτολογημένά, λεπτότερη, λεπτή, όιυοκέπτεζαι, ΈΛτάλοφη — αΐ- 

, σθητική, καλαισθητική Απόλαυσή, εύαισθηοία, προσθέτει, αίσθημα, συναιοθη- 
ματα, αίοθαντικός, αισθανθώ ( μό καί  αίσιανθοΰμε), μισθός — σχεδόν, σχετική, , 
σχήματα, πάσχει, μοσχοβολισιιένο, σχολή (σκολειό), ίλούθερα (ζηλοφτονονν) —
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. ' . '■ \ 

νεύουν μά γιά νά πάρουν καί πιό ώρισμένη μορφή, στίς |5ιάφορες 

έκδόσεις τού Έ κ π ' α ι ' δ ε υ τ ι κ ο ΰ  ' Ο μ ί λ ο υ .

' *Η ¿ργασία τού σωματείου αύτού Ιχει καί κάποια γενικότερη 

σημασία, γιατί ή¿ποικιλία τών άρθρων τού περιοδικού του Ιοωσε εύ- 

καιρία νά μελετηθή ή Ιπάρκεια τής δημοτικής σέ δρια κάπως 

πλατύτερα άπό τά συνηθισμένα, γιατί μάς παρουσιάζει ένα κίνημα 

όμαδικό, άπό άνθρώπους φωτισμένους έξαρχής βαθύτατα γιά τή ση

μασία τού δημοτικισμού, μά^καί καλεσμένους νά δοκιμάσουν' στή 

ζωή τής θεωρητικής άλήθειας τούς καρπούς, καί άκόμη. γιά τήν

*

θαυμαστής, θαυμαστά, θαυμασμός .(θάμα) — (επαιμε), Απόλαυση— έκδήλωση, έκ
θεση, έμθετη — άνθρωπος, άνθισμά — ενθουσιαστικά, σύνθημα, συνθηκολογεί, 
σύνθεση, οννθεσε — συμβολίζει, σύμφωνα, ουμφωνημένα, συμφωνικό ποίημα — 
συνδρομή, πινδαρίζει, κινδνν'εύονν (θά κιντννενε) — yi τή λαχταρά, t i n  γνώρισε, 
xi <5 δεν ΐφερε,, τόπων οάν ξένο/}·, τών ποιητών .μιά, μύθων ονμπαθητικώτε- * 
got — ¿κφράζει, έκφράση, άνέκφραατη, εκστατική —  τ υ π ι κ ό :  ποιητέι — 
Ορίζοντες — γεγονότα — διηγιέζαι.

Τ  ρ ι α  ν τ α  φ.υ λ λ  ί δ η  ς (120.: 5.19)· φ ω ν η τ ι κ ή :  αίσθημα, αισθη
τήρια, αισθητικός, συναισθηιιατικά — αύθαίρετη, άφθονος, φθόγγος, φθογγική ' 
γλιροοα — αργόσχολος, αποσχίζεται, άποοχίστήκε, σχετίζεται, αναχετίζειαι, σχή
ματα, σχετικοί, σ%ολή, σχεδόν, σχέση — θαΰμα, πνευματικός, απαγορευμένε; — 
αν&ρωποι, ανθρώπινη, Ανθρωπισμός — σννθετώτερη, πολυσύνδετη — σύμβολο, 
σνμβολικόξβ ασυμβίβαστος, συμβίωση, σννδένουν,.σύμφωνα, σύγχρονα —αν γεννή
θηκε, δταν σιγά, τών χεριών, τών μωρών,  τόν γεννούσαν, σ’ θύτην βρίσκεται — 
συμπτώματα, σνμπτωματικά— Ικδήλοιση, Ικδήλώνεται, εκδότη, έκφραση, εκφρά
ζει, λκμεταλλευτή — τ υ π ι κ ό :  άρνηση κάδε εξήγησης, ή εξέλιξη τής άνίλρώ- 
πινης συνείδησης, τό περιεχόμενο τής σκέψής μας, προϊόντα μακριά; εξέλιξη;, 
χωρίς τό σκοπό τής άνακοίνωοης, τό περιεχόμενο τής συνείδησης, τής ψνχοανά- 
λνοης — λέξεις, καταστάσεις, άξιώσεις, επιφυλάξεις, Αντιρρήσεις, κινήσεις, παρα
στάσεις, δυνάμεις φωνητικές, ψυχολογικές προϋποθέσεις, ψυχονευρώσεις, έντυπώ- 
αεις, άπαιτήαεις, Αντιθέσεις, συγκρούσεις, έκφράαεις, καταλήξεις, περιστάσεις, 
απόψεις — έξέλιξη.τών εκφραστικών κινήσεων, έντυπώσεων, τά συμπτώματα τών' 
νευρώσεων, στοιχεία τών παραστάσεων — δεντερεύοντες τόνους — σώματος — 
προϊόντα — τής μεθόδου — προηγείται' δικαιολογείται.

Χ α τ ζ ό π ο υ λ ο ς  (122 : 1.183)· φ ω ν η τ ι κ ή :  κατάπτωση, ανάπτυξη
— αισθάνεται, προαιοθαντικό, διαισθαντικά — ¿λενθερη, . απελευθερωτικό — 
έχθρός — χανχηθή — σχεδόν, ισχυρές, σχηματισμένος, σχολαστικισμός, Ινίοχνση
— θαυμαστό, πνευματική.— έπαυσε — ανθρωπότητα, Ανθρωπιστικά — ενθου
σιασμός, σύνθημα, πολυσύνθετες -X θρίαμβος, σύμβολο, αναμφίβολα, σύγχρονη,

- έγχώρια — τών Βέλγων — συμπτώματα, σνμπτωματικά — τ υ π ι κ ό  : σκέψης, 
θέλησης, τάσης, δύναμης — κινήσεις— δυνάμειαν — μυθιστορήματος, προβλήμα
τος — παρόν — μέλλοντος. /

’’Ετσι βρίσκομε κανονικά περίπου τού; άκολουθους τόπους άπό τήν ,κα- 
Φαρεΰονσα : τάσεις (οί, τις), εκδηλώσεις, επιδράσεις — τ<5γ παραστάσεων, κινή-
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άπήχηση πού άρχισε νά βρίσκη τό,Ιργο άύτό μέσα στήν κοινωνία"

Μένει άκόμη τό ζήτημα τής έσωτερικής ύφής, ή σ ύ ν τ α ξ η .  

’Εδώ διακρίνομε.πάντα τήν προσπάθεια γιά μιάν άπλή δημοτική δια- ' 

τύπωση, μέ άποτελέσματα δμως άμφίβ.ολα καί πούΙ είναι δύσκολο 

γιά τήν ώρα νά έκτιμηθούν, καθώς θά εξηγηθή πάρα κάτω. .

22 . 0 ά  μπορούσε ίσως κανείς νά ύποθέση1 δτι δν δέ γράφε-, 

'τα ι ή δημοτική πιστά κατά τή γραμματική της, φταίνε οί συγγρα

φείς, πού γράφουν με λιγώτερη προσοχή καί μέ μικρότερη καλ

λιτεχνική συνείδηση άπό τούς λογοτέχνες μας, ή μέ λιγώτερο σωστή 

άντίληψη γιά τή γλωσσική,καθαρότητα. Αύτό δ ,̂ως μπορεί ν’άληθεύη 

μόνο σέ μικρό βαθμό, δσο καί δν είναι βέβαιο' πώς τό έπιστημονικό 

ύφος δέν άναδείχτηκε άκόμη έφάμώλο μέ τό λογοτεχνικό, καί δσο 

κιάν είναι κρίμα πού οί δόκιμοί μας διηγηματογράφοι πού τόσα 

τούς χρωστά ή δημοτική, δέ ζήτησαν ή  δέν ήταν τού κύκλου των νά 

τήν καλλιεργήσουν-καί σέ άλλα είδη πεζού λόγου. Άλλωστε, στις 

•σπάνιες φορές πού τό δοκίμασαν μ’ έπιτυχία δέ βλέπει κανείς νά 

μήν άκολουθούν τούς άλλους πεζογρά^ους .μας, ή καλύτερ* ,  νά μή 

δίνουν καί αύτοί τό ίδιο παράδειγμα μέ κείνους (βλ. §  23 τέλος).

"Επειτα, είναι ανάγκη ν’ άναγνωριστ/f πώς καί άπό τ’ άλλα Ιργα 

πού κρίνονται έδώ δέ λείπει 'αληθινά- ή φροντίδα γιά τή γραμμα

τική ένότητα· καθώς είπα, οί γραμμές συγκλίνουν καί διαγράφε

ται μέσα τους ή «Γραμματική»· —  δχι καθρεφτισμα καθαρό τής^ιι- 

λημένης γλώσσας τού λαόύ μας, άλλά κανόνας αύτής πού άρχισε 

νά γράφεται μέ βάση τή γλώσσα έκείνη, καί ή όποία, στηριγ

μένη -πάντα στούς νόμους τής ζωντανής έθνικής γλώσσας, λογα

ριάζει κάπως περισσότερο, δν δχι τή σημερινή άστική γλωσσική 

συνείδηση _ άλλά τουλάχιστο τή γλωσσική · της χρήση.

23. /Η  γραμματική αύτη, μέ κάπως λιγώτερο νομοθετικό χαρά*

• κτήρα άπ’ δσο τή φχντάζονται άκόμη πολλοί καί περισσότερο κανονι

στική, θά Ιρθη νά κοδικοποιήση τή χρήση πού σιγά σιγά διαμορφώ*.

, ^

σεονν, εντυπώσεων, δυνάμεων ,— τής μεθόδου προβλήματος, σώματος — τό 
μέλλον, (προϊόν, συμφέρον) — τό γεγονός τα γεγονότα. ‘Η  γενική  αέ - εως πα 
ρουσιάζεται π ιό  πολύ άφωμοιωμένη κατά τά δημοτικά βρύσης άνοιξης.

(Τή μεγαλύτερη προσπάύεια ν’ άχολουθήση πιστά τή  δημοτική τή  σημειώνω 
στό Β α μ π α χ ι  ά  (6ί)" φ ω ν η τ ι κ ή  : σνναΐατάνεται, ποοπάντω, στα— τ ε 
π ι κ ό :  μελετητάδες — διοίκησης, Αντίληψης, .κυβέρνησης, εκτέλεσης — παρα
τήρησες, απαίτησες, υπόθεσες ¡δύναμες — ουμφέρούτα— ύπαρχε). —
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νεχαι μέθα στούς λογοτεχνικούς καί φιλολογικούς κύκλους. *Αν 

οϊ λέξεις δέ θά Ιχουν πάντοτε, άμα. είναι λόγιές, τή νέα' φωνη

τ ικ ή —  Ινα π ρ ο σ & έ τ ω ,  ένα σ χ ε δ ό ν ,  Ινα α ύ α τ η ρ ό ς ,  Ιγα ε ύ γ ν ω μ ο σ ν ν η  

καί τά δμοια j—  ή ζημία -δέν eívat σημαντική, άρκεί μόνο ή πο

λιτογράφηση τών δασκαλισμών αύτών νά δικαιολογηται άπύ τή 

'ζωντανή χρή®ξ)> καί νά φροντίσωμε, καθώς θά δούμε παρακάτω, 

(κεφ. V ), ώστε ή πρώτη διδασκαλία στο δημοτικό σχολείο νά δώση 

στά παιδιά μόνο τέτοιες λέξεις καί τέτοια γλωσσικά στοιχεία πού 

νά τούς Ιμπεδώσουν τό άΐσθημα τής μήτρικής γλώσσας.

Τδ· κύριο μένει πάντα τδ τυπικό. Κα ί δώ θά Ιχη  ν’ άναγνωρίση 

ή γραμματική αύτή σέ μερικές περιστάσεις τ ύ π ο υ ς  δ ι π λ ο ύ ς ,  

είτε γιατί ή δημοτική Ιχε ι καί τούς δύο κοινούς, καθώς άγαη ιοϋμα ι 
καί ά γα η ιέμ α ι, δενόσονν{α) ή δένονσσνν , φ οβούνταν  καί φοβμταν(ε), 
καί ή λογοτεχνική χρήση δέν έδειξε ώς τώρα καμιά οριστική προτί

μηση, είτε γιατί, ό λογοτεχνικός σήμερα .τύπος δέν κατώρθωσε νά 

βγάλη άπό τήν κοινή χρήση τό λόγιο- Ιτσι βρύσες β ρυσώ ν  καί 

σχηειδήσεις συνειδήσεω ν. Γιά τή σχολική γλώσσα, θά δοθή καί δώ 

φροντίδα^ τά πρώτα χρόνια νά μήν παρουσιάζωνται παρά οί δημο

τικοί τύποι, (κεφ.ν). . .

' Γιά νά έξακριβώσωμε τούς κοινούς τόπους καί. γιά νά καθο- 

ρίσωμε <τή δόκιμη φωνητική θά πάρωμε τήν έπικουρική βοήθεια τών 

• νεώτερων γλωσσολογικών μεθόδων, τόν άτλαντά τό γλώσσογεωγρα- 

φικό, πού μάς πιστοποιεί τή γεωγραφική έκταση τών γλωσσικών 

τύπων πού μάς ένδιαφέρουν, καί τό φωνητικό πείραμα. Έ τσ ι ένώ 

μέ,τά καθαρά γλωσσολογικά άξιώματα τοϋ Ψυχάρη είχε γεννηθή 

μ ιά  άντίθεση στή γλωσσική καί τήν αίσθητικοκοινωνική μας συνεί

δηση (111:5.116), μέ τή γραμματικήαύ τή, στηριγμένη στή σύγχρονη 

δόκιμη χρήση, δπου λογαριάζονται .κάπως περισσότερο ή έπίδραση 

τϊ\ ζ γραφής καί ή κοινωνική άποψη στή' γλώσσα, σβήνει ή άντίθεση1 

έκείνη καί ό συγγραφέας ξαναμπαίνει στό νόμο τής γλωσσικής πο

λιτείας.

Ή  δύναμη «ύτή πού φανερώνει ή παράδοση στή νέα γραφο- 

μένη βγαίνει άναγκαστικά άπό τό περιεχόμενο πού έχει νά έκφραση 

ή δήμοτική μας." Μέσα ρτά στενώτερα &pia τής λογοτεχνίας τή νιώ- 

ν θομε, καθώς είδαμε, λιγώτερο,. καί δποιος γράφει λ· χ· ένα διή

γημα θά χρείαστή πάρα ’πολύ λίγες άπό τίς λόγιες λέξεις πού θά δυ

σκόλευαν μέ τόν κανονισμό τους τό συγγραφέα ένός Ιπιστημονικού
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έργου. Έ τσ ι στοΰ Ψυχάρη τό τελευταίο έλληναίά γραμμένο Ιργο, 

τήν 'Αγνή (βλ. σημ. 3), δέ βρίσκονται μέσα σέ 217 σελίδες 

ούτε κάν δέκα τύποι καθώς τ ο ϋ  κ ν μ ά τ ο ν ,  π ο ι η τ ά ό ε ς ,  ε ί λ ι χ ρ ι ν ό ς ,  

π ρ ό β ε λ ν ε ,  άπό κείνους πού ώστόσο θά πλημμυρίζουν μιά έπι- > 

στημονική διατριβή ,8. Κ α ί τό σημαντικώτερο ι Είναι εύκολο σχε

τικά στό λογοτέχνη νά συλλογιστή ρ ω μ α ί ι κ α  καί ν’ άποφόγη άρ- 

κετά λόγια στοιχεία, ένώ ή έπιστημονική γλώσσα, πιό δεμένη καί 

περιεχτική, λιγώτερο πλαστική καί περισσότερο άφηρημένη μάς 

άναγκάζει —  άναγκάζει καί τόν ίδιο άκόμη λογοτέχνη, καθώς βλέ

πομε λ.χ. συγκρίνοντας τού Χατζόπουλου τά διηγήματα μέ τίς 

κριτικές '— ν ά , μεταχειριστούμε καί τύπους πού θά τούς ξεφεύγαμε 

δσο θ’ άποβλέπαμε μόνο στής δημότικής τήν καθαρότητα 14.

18. Ή  παραβολή γίνεται εύκολα μέ τούς τύπους πού σημειώθηκαν, στή 
σημείωση (12), άπύ' τους διάφορους συγγραφείς, κ α ί Ιδίως άπό τή  δική  μου 
μελέτη, πού μέ τό  φιλοσοφικό της άφηρημένο περιεχόμενο χρειάστηκε 
πολλές λόγιες λέξεις. Αδτές είναι πολύ περισσότερες άπ" όσες έτυχε νά 
μνημονευτούν γ ιά  τόν Ιδιαίτερό τους τύπο στήν παραπάνω σημείωση. Θη
λυκά σέ -η  εχωμε στή μελέτη μου εκείνη ακόμη (σε ονομαστική) καί τ* Ακό
λουθα > μίμηση, επιβεβαίοιοη, δράση, εξήγηση, απόσταση, ϋέληαη, αντίσταση, 
διά&εση, μετάδοση, εξύψωση, πρόσοψη, φράση, κλίση, ένταση, εξέταση, έλλειψη, 
σνμβίοΜη, σύσταση, Ιπινόηαη, χρήση, παρατήρηση. Καί ουδέτερα σέ -μα -ματος 
Ιχομε (στήν όνομ. ή  α ΐτ .)  τ ’ άκολουθα: άποτέλεσμα, πορίσματα, σχήματα, 
σύστημα, σνααισ&ήματα,' παραμέρισμα, κατακάθισμα, στρώμίαα, ανμπλήρωμα, 
όργωμα,, προ&ήματα, επιχειρήματα. Δηλαδή μέσα σέ 12 σελίδες έχομε θηλυκά 
άφηρημένα σέ -η  όλα δλα απάνω  άπό 50, καί' 15 οδδέτβρα σέ -μα -ματος. 
’Εννοείται πώ ς δοο περισσότερο έδαφος κερδίζει ή  δημοτική στήν επιστήμη, 
τόσο συχνόιερες ο ί περιστάσεις πού όλες όί λέξεις αυτές,και ο ί παρόμοιες, 
πρέπει νά κλιθοΰν. · .

14. Σχετικά μέ τό ζήτήμα τής φωνητικής μορφής τών λέξεων πού παίρνομε
άπό τήν καθαρεύουσα, καί πού συχνά στήν επιστημονική πεζογραφία ε ίν α ι. 
ανάγκη νά διατηρηθούν άναφομοίωτες, σύμφωνα άλλωστε μέ τήν προφορική 
ανεπιτήδευτη χρήση, «να χτυπητό παράδειγμα βρίσκομε στό Ιργο τοΰ Βλα- 
χογιάννη, άμα  συγκρίνομε τά  διηγήματα τον μέ τ ις  Ιστορικές του διατριβές. 
Παραπάνω στή οημ. (2) ούτε κάν έφερα παραδείγματα δικά τού γιά  φω
νητικούς δασκαλισμούς, γ ια τ ί στά μικρά διηγήματα πού μάς δίνει., τόσο 
καλά γράφει τή δημοτική, καί τόση έπάρκεια φαίνεται πώ ς βρίσκει μέ τά 
φραστικά της μέσα, ώστε δέν αναγκάζεται νά  πειράζη  τό γλωσσικά μ α ς  α ί
σθημα μέ καμιά βιασμένη φωνητική αφομοίωση, ούτε- καί παρουσιάζει πα 
ραδείγματα φωνητικής άπύ τήν καθαρεύουσα. ‘Ωστόσο, στήν τελευταία του 
Ιστορική μ ιλέτη(68) δέν Ιχομε π ιά  τόν ίδ ιο  Βλαχογΐαννη. Σ τή  οημ . (11) 
βλέπει κανείς πώς καί κείνος άνάγκάζεται νά μεταχειριστή άρκετούς φωνη
τικούς τύπους άπύ τήν καθαρεύουσα·) 1
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24. 'Etat έρχομαι và μιλήσω* γιά τήν τρίτη ιδιότητα πού ζή

τησα άπδ τή νέα μας γραφόμενη, την έ π ά ρ κ ε ι α  για κάθε είδος 

/όγου, ϊδ  σ υ γ χ ρ ο ν ι σ μ ό  .της μέ τήν εύρωπαϊκή σκέψη.

Σ ΐά  δύο ζητήματα πού είδαμε παραπάνω, κοινή καί δημοτική —  

-καθαρότητα δηλαδή άπο ιδιωματισμούς καί άπδ δασκαλισμούς—  . 

ήταν εύκολο, σχετικός νά καθοριστούν grosso  modo τα στοιχεία 

τής νέας . γλώσσας καί ή γραμματική της, καί ¿ΐχαμε  τή διδασκα

λία τού Ψοχάρη καί τά Ιργα τόσων δόκιμων πιά συγγραφέων, πού 

άκόμη καί άμα δε ίά  μιμηθούμε τδ παράδειγμά τους, παραμένει 

δμω^ αύτδ πάντα σά γνώμωνας καί σαν ιδανικό.

Ώ ς  πρδς τδ ζήτημα τής Ισωτερικής ύφής, τή σ ύ ν τ.α ξη, ή - 

γλωσσική έργασία τής τελευταίας γενεάς Ôèv Ιχ ε ι δώσει άκόμη ση

μαντικά θετικά άποτελέσματα καί δεν .μπορούμε νά πούμε πώς ή ση

μερινή χρήση δίνει —  μιλώ πάντοτε γιά τήν έπιστημονική γλώσσα 

—  Ινςι βέβαιο δδηγό. ’Αρχίζουν ώστόσο νά. φαίνωνται καθαρότερα 

τά προβλήματα καί νά ώριμάζουν οί δυσκολίες,Άν ήταν Ιδώ δυσκο- 

λώτερο νά βρεθή ό δρόμος οί λόγοι είναι, καθώς νομίζω, πολλοί. ·

Πρώτα ήταν φυσικό, άφού 'ή  καθαρεύουσα προσπαθούσε κύρια 

καί άμεσα νά ξαναφέρη αρχαίους γραμματικούς τύποι*/ καί νά ξα- 

ναζωντανεύη τήν παλιά μορφή των λέξεων, ήταν φυσικό ή  γλωσ

σική έπανάσταση νά ζητήση πρώτα πρώτα ν’ άποκαταστήση τή 

γραμματική^τής σημερινής γλώσσας καί τίς λέξεις της. μέ 'τή  νέα 

τους μορφή.

"Επειτα Ιχαμε στά ζητήματα τή; μορφής, προχειρότερη τήν άν- 

τίληψη .καί κρίνομε άσφαλέστερα παρά. άμα πρόκειται γιά τήν έσω- 

τερική συνάφεια τών λέξεων ΙκεΧ. δυσκολεύεται ή .σκέψη μας, έπη- 

ρεχσμένη άπδ τής έπίσημης γλώσσας τόύς δασκαλισμούς, νά δια- 

!κρίνη ^δ σωστό. Ό  ξενισμό; δέν είναι πιά έδώ τύπος, πόύ κάποτε 

βρίσκεται μόνο στδ χαρτί, άλλά συχνά Ιχ ε ι άγγίξει τή σκέψη μας 

τήν ίδια, Ιχε ι γίνει σκέψη μας, καί κάποτε μοιάζει σάν κάτι άνα- 

φαίρετο δικό μας.'

Ά λλά  καί ή θεωρητική έρευνα είναι στδ ζήτημα αύτό λίγο 

σχετικώς προχωρημένη. Γραμματικές τής δημοτικής Ιχο^ε άρκε- 

τέ_ς, συνταχτικά δμως δχι* άλλωστε τδ συνταχτίκό τής λογοτε

χνικής μόνο δημοτικής δέ θά μπορούσε καί νά προβλέψη καί νά 

νομοθέτήση τή χρήση τής έπιστημονική; γλώσσας, πού τώρα μόνο 

μορφώνεται. ·' ·· . ■· · .
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> ν
Πρέπει νά προσθέσωμε ίσως άκόμη κάποιο νεοελληνικό φορμα

λισμό, πού μάς κάνει νά δίνωμε .τήν περισσότερη σημασία στήν 

εξωτερική μορφή' έπειτα τήν έλλειψη άπδ συστηματικές ,άπανω- 

τές προσπάθειες, πού θά δημιουργούσαν κάποια παράδοση γόνιμη, 

γιά νά λυθρύν δλες αυτές οί. δυσκολίες, καί τέ^ος μερικές ύπερ- 

βολές καί κάποιο παραστράτημα φυσικό καί δικαιολογημένο, πού 

έγινε στήν άρχή.

Ά λ λά  δέν πρέπει νά ξεχνούμε τδ κυριώτερο : Γιατί δέν πρό

κειται . γιά μιά γλώσσα πού θά έκφράση μόνο τί,ς προχειρότερες 

χρήσεις τής καθημερινής ζωής, άλλά γιά γλώσσα γραπτή, πού είναι 

δργανο κάποιου πολιτισμού. Ή  γλώσσα πού μιλιέται, άπλή καί 

άτλωτή, μέ φράσεις συνήθως παραταχτικές,'καί νοήματα άπλά, 

άκαλλιέργητη ώς έχτές, δέν είναι εύκολο νά χρησιμοποιηθή.άπα- 

ράλλαχτη, γιά νά έκφράση πολυπλοκώτερες συνταχτικές σχέσείς, καί 

νά κλείση μέσα της δλη τή1 σύγχρονη σκέψη, θά  στενοχωρέσωμε 

τή σκέψη μας δσο πού νά χωρέση στήν άπλή φράση, ή θά πλα- 

τύνωμε τά δρια τού λόγου γιά νά χώρέση μέσα του ή δποια μας ση

μερινή σκέψη; Μέ ποιδ τρόπο θά έναρμονίσωμε τήν καθάρότητα 

τής λαϊκής γλώσσας μέ τή φραστική μας άνάγκη; 15

15, θ ά  φανή αύτό καλύτερα μέ δυό παραδείγματα .ά«δ τη χρήση των 
ά φ ' η ρ η μ έ ν ω ν  ο υ σ ι α σ τ ι κ ώ ν  καί  τής π α θ η τ ι κ ή ς  έ  ν ε σ τ ώ-  
τ ι κ  ή  ς μ ε τ ο χ ή ς .

Σ ’ Ινα  άφηρημένο θέμα  συνηθίζομε πολύ τ’ άφηρημένα ουσιαστικά σέ-ιτ 
(άρχ·) -«ωί, -«if, - ίο *  (καθώς συνείδηση, εξέλιξη, κίνηση, προϋπόθεση κτλ\). 
Έ νώ  δ  λαός, καί μ α ζί του ή  λογοτεχνική γλώσσα, συλλογίζεται συνήθως 
πλαστικώτερα καί άπλούστερα μέ ρήματα. Τ δ  υποκείμενο δμω ς ή  τδ άντι- 
κείμενο τοΰ ρήματος — λ . χ . ισ νά νιώθη κανείς τίς τάσεις γ ίνετα ι στήν έπι
στημονική γλώσσα γενική έζαρτημένη άπδ τδ άφηρημένσ ούσιαστικό —»ή 
συνείδηση τών τάσεων — καί άπδ αυτήν πρέπει συχνά νά κρεμαστή καί 
άλλη γενική. ΚΙναι αδύνατο ν ’ άποφύγωμε σέ έπιστημονική μ ελ έτη .τή ν  
άφηρημένη διατύπωση , -  δσο κιάν περιορίσομε τή  χρήση της—κ α ι τότε . θ ά  
Ιχω με νά μεταχειριστούμε Αναγκαστικά καί "γενικές άπδ τήν καθαρεύουσα 
πορίσματος, ίξελίξβων. » . '
'  Ε π ίσ η ς  δχομε άνάγκη ά π δ  τήν ένεστωτική μετοχή. Γ ιά  τά ενεργητικά 

ρήματα ή  δημοτική τή μέταχειρ ίζεια ι π λο υ σ ιό τα τα : ήρθα τρέχοντας. Τ ή  
μετοχή αύτή, καλύτερα τδ  γερονντίβο, τδ  χρειαζόμαστε πολύ περισσότερο 
γράφοντας σοβαρότερα θέματα μέ συνθετότερη σκέψη. Ωστόσο έκεϊ, στά 
παθητικά καί στ’ αποθετικά ρήματα, ή  δημοτική δέ μάς δίνει παρά  βοήθεια 
φτωχή καί δυσκολοεφάρμοστη. Διηχώντας, γράψαντας δε γράφογται τόσο 
εύκολα στδ πεζό. Δέ μένει τότε γιά  τίς. περιστάσεις αύτές παρά νά κ α θ ιε ρ ό -
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2 5 . Κρίνοντας άπό τήν άποψη άύτή την πρώτη έπ οχή  τού οη- 
μότικισμοΟ,δέν μπορούμε νά μείνωμε εύχα,ριστημένοι. Ή  γενική τάση 
είναι ύπερβολική έκλαίκεψη τής σκέψης· ύφος όμιλίάς, cau ser ie , 
ένας τίνος «κουβεντιαστός», μέ κάποια οίκειότητα πού' μοιάζει σαν 

προσποίηση, καί ·πού δεν άνήκει στό έπιστημονικό ύφος πού ζη- 
τοΟμε,β . Ε ίναι άλήθεια πώς κάποτε οί ίδιοι οί συγγραφείς κυνήγησαν 
τό ύφος αύτό, καί άκόμη πώς τά περισσότερα άπό τά πρώτα πεζά  

στή δημοτική του Ψ υχά ρ η , τοδ Πάλλη καί άλλων,-είχαν μέ δλο τους 
τό έπιστημονικό περιεχόμενο, χαρακτήρα διαφωτιστικό, έκλαϊκευ- 
τικό. 'Ωστόσο άρκετές φορές έγινε, καθώς νομίζω, ή  άνάγκη φιλο
τιμία καί άπό δπερβολική φροντίδα γ ια ’ τή γλωσσική, καθ«νότητα  
περιωρίστηκαν τά φραστικά τους μέσα. Στίς μεταφραστικές προ
σπάθειες τοΟ Πάλλη (2 ), όπου τό ξένο πρότυπο δέσμευε σημαντικά 
τή φράση τής . νέας μας έπιστημονικής γλώσσχς έχομε τήν έντύπωση 
•καθώς παρατήρησα άλλοτε ( 1 2 0 :  5.294) πώ ς.ή  γλώσσα, δημοτική 
δσο παίρνει στή μορφή, δέν είναι άρκετά ζυμωμένη μέ τή σκέψη 
μας— τόσο πού συχνά ξέν τή νιώθομε έκφρασή της. ,

Δέ θ’ άρνηθώ βέβαια τήν όπερβολική έπίδραση πού δεχτήκαμε 
άπό τΙς ξένες γλώσσες καί άπό τήν καθαρεύουσα, καί σωστό είναι νά 

πάρη ό λόγος μας δσο γίνεται έλληνικώτερη ύφη. Έ χ ο μ ε  δυ
στυχώς μέ τό παραπάνω παραδείγματα δημοτικής, πού κρύβουν 
πίσω άπό τόν άψεγάδιαστο τύπο καθαρεύουσα ανυπόφορη, κάί βέ
βαια δέν είναι πετυχημένες φράσεις καθώς : ά η  'όλες τΙς  προσ.-ιάδειες 
π ο ν  γ ιν ή χα νε  γ ια  μ ελέτη  τη ς  κατάστασης τή ς  νέας - Ε λ λ ά δ α ς  δ εν ε ϊδ α  
κτλ., ή  : ή  δ ιο ικ η τικ ή  δια ίρεση ένάς κράτους δε  σημ α ίνει λ ίγο  )>ιά 
το  γρ ή γο ρ ο  ξετέλεμα  κά δε ύπ ό δεσ η ς  (6 4 ). ’Α λλά ώς σέ ποιό σημείο 

έχομ ε τό δικαίωμα—-καί τή δύναμη —  ν’ άρνηθοϋμε τό δασκαλισμό

σωμε, · μέ τό αναγκαίο μέτρο, τούς αρχαίους τύπους. Έ τσι εγρίιφα ύπο- 
(¡τρίζοντας τψ  παράδοση χαι άρνονμενρς χάθβ Πύήεριομό (110).

ΪΈτσι βλέπομε καί στά δυό παραδείγματα πώς ι τ λ α τ α ί  ν ο  ν τ α ς  τή  
β υ ν τ α χ τ ι κ ή  χ ρ ή β η  δ ε χ ό μ α σ τ ε  κ ι  έ ν α  λ ό γ ι ο  τ ύ π ο .

16. Χαρακτηριστική γιά τό είδος τοδ νψους πού περιγράφειαι εδώ είναι 
ή Ακόλουθη φράση παρμένη άπό μιά νομική διατριβή δημοσιευμένη άλλοτε 
στό Νουμά, «Ό άσωτος καί ή προστασία του άπό τό νόμο» (τ. 4., 19 Μαρτ.).
«... Μά Ιλα νά Ιδονμε πώς μορφώθηκε στό δικό μας δίκαιο ή τέτοια προ
στασία τοΐ άσώτου...». Πβ. άκόμη καί φράσεις καθώς τό β ρ ή κ α  σ τ ά  κ ιτά π ια . 

' μού, ίγραψε ψ νλ λ ά δ α  άπό 400 σελίδες (βλ. 220,: 51.296), σ κ ά ρ ω σ α  ίνα ίργο, & 
έρίφης  κτλ., πον κυρίως δέν ανήκουν στή γραφόμένη γλώσσα.

Ή  γλώσσα μας στα χρόνια 1 9 1 4 -1 9 1 6  ( 73

στή σύνταξη τής νέας· γραφομένης; 17 Μήπως καί άν μιά φυσιολογι- 
κώτερη γλωσσική έξέλιξη δέ μάς ε ίχ ε  ρίξει γ ιά  έκατό καί περισ
σότερα χρόνια στό ζυγό τής καθαρεύουσας, δέ θά ε ίχ ε  δεχτή ή δη
μοτική μας Ιξαφνα τήν έπίδραση άπό τΙς καλλιεργημένες γλώσσες· 
τή στιγμή πού θά ύψώνουνταν σέ πνευματικό έκπολιΐιστικό μας όρ
γανο ; έπίδραση πού τής μετοχετεύεται σήμερα μέ τήν καθαρεύουσα 

καί πού καί οί ευρωπαϊκές γλώσσες στήν έποχή τους δέν κατόρ
θωσαν πάντα νά μή δεχτούν άπό τά λατινικά '; 1

Τόν ξενισμό στή διατύπωση δέν είναι άκόμη .σήμερα εύκολο 
νά  τόν κρίνωμε, καί άκόμη δυσκολότερο είναι νά κρίνη κανείς άπό 
τήν άποψη αύτή δσα ό ίδιος γράφει. Έ χ ω  όμως τήν πεποίθηση  
δτι καθώς καί γιά  τ’ άλλα γραμματικά ζητήματα έτσι θά ώριμάση 

•σιγά σιγά καί,δώ ·ή γλωσική μας συνείδηση.
2 6 . Τό ώρίμασμα αύτό θά τό βοηθήση, νομίζω , διπλή έργα- 

σία- άπό τό Ινα μέρος ή  θ ε ω ρ η τ ι κ ή  έ ρ ε υ ν α .  Μελετώντας 
σέ’διάφορες μονογραφίες τά σχετικά; ζητήματα θά έξετάση' λ . χ .  
ποιά είναι ή χρήση τής ενεργητικής μετοχής στή δημοτική : (λέ
γο ντα ς, , (σέ άποθετικά) δ ιη γώ ντα ς, (στόν άόριστο) περάσαντας, 
ποιά  ή  χρήση ' μερικών προθέσεων καί συνδέσμων στίς έξαρτημένες 
προτάσεις, κάί τά  δμοια' δηλαδή : ποιά είναι ή έπάρκεια τών φρα
στικών μέσων πού διαθέτομε άπό τή δημοτική* καί ποιά βοήθεια 

μποροΟμε καί πρέπει νά πάρωμε άπό τήν καθαρεύουσα.
- Ά π ό  τό άλλο δμως μέρος χρειάζεται, σύμφωνα καί παράλ

ληλα- μέ τήν . έρευνα αύτή, ή  π ρ α χ τ ι κ ή  κ α λ λ ι έ ρ γ ε ι α  
τ ή ς  ν έ α ς  γ λ ώ σ σ α ς  σ έ  έ π ι σ τ η μ ο ν ι κ ά  ε ρ γ α ,  δς είναι καί 
εκλαϊκευτικά, πρωτότυπα καί μεταφράζεις. Ά ν  παραπάνω ζήτησα  
γ ιά  λόγου; λογοτεχνικούς κ α ί γλωσσικούς τή συστηματική.προγραμ-. 
ματική μετάφραση έργων άπό τίς άλλες φιλολογίες (§ 10 ), άκόμη  
σημαντικώτερο γιά  μάς σήμερα, ό χ ι μόνο γιά τή γλώσσα μά καί

17. Ά πό τήν άποψη αύτή ενα άπό, τά σημαντικότερα καί πιο ένδιαφέ- 
ροντα ζητήματα. είναι ή χρήση τφν άφηρημένων μέ γενικές εξαρτημένες. 
Ό  ίδιος τίς μεταχειρίζομαι άρκετά (δες παραπάνω σημ. 12), αν καί περιο
ρίζω τή χρήση του; σέ ό τι νομίζω άναγκΟϊο. Καί βλέπω πώς καί ό Β λα*  
χ ο γ ι ά - ν ν η ς  (68) δέν τίς Αποφεύγει δσο θά περίμενε κανείς: Πβ. λ. χ-, 
νά καταλάβω τ ψ  άξια μιας δργάνωσης πολιτικής, ίδιοσε τή’ συγκατάθεσή τον 
γιά τή σύσταση ταχυδρομείου, ίνιωθε τήν ώφέλιιά τής σύστασης γενικόν ταχνδρο-
μιίου ατό εσωτερικό τού κράτους κτλ. .:

*
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για τή φ χ ωχή έπιστημονική μας ζωή, είναι νά 'έκδοθούν σέ δόκιμη 

γλώσσα, μέ ώρισμένο πρόγραμμα, μαζί- μέ πρωτότυτυπες κριτικο- 

φιλολογικές έργασίες, μεταφράσεις άπό. κατάλληλα ξένα έπιστημο- 

^ικά έργα.

, Ή  πραχτική καλλιέργεια τής νέας γλώσσας σΙ έργα έπιστημο

νικά είναι έργασία γιά τήνόποίχ δέ φτά"νε ι  ή δ ύ ν α μ η  λ-ί- 

γω ν —  Ινώ σι άλλοι θά κάθωνται, περιμένονίας νά εέτοιμαστή» 

ή γλώσσα καί ή γραμματική της. Είναι Ιργο πού άπαιτεΐ τή ' 

συνεργασία πολλών Αντιπροσώπων τής σκέψης, καί τής έπιστήμης18. 

ΙΙώς αλλιώς; ’Αφού δεν πρόκειται .¡'νά έτοιμαστή μηχανικά Ινα 

ίδίωμα, άλλα πρέπει νά διαμορφώσωμε/τ’ δργανο πού θά έκφράση 

όλόκληρη τή σκέψη μας. Φυσικά οί δυσκολίες θά είναι περισσότε

ρες γιά κείνους τούς κλάδους τής έπιστήμης πού είναι περισσότερο 

άφηρημένοι, καί πού στέκονται πιό μακριά σχετικώς άπό τήν. κα

θημερινή ζωή. Έδώ μέ περισσότερη Ιπιτυχία θά δοκιμαστή στήν 

άρχή ή άπλοποίηση τής καθιερωμένης επίσημης γλώσσας,

Ή  τ ε λ ι κ ή  ε σ ω τ ε ρ ι κ ή  δ ι α μ ό ρ φ ω σ η  τ ή ς  Ι π ι σ τ η -  

μ ο ν ι κ ή ς  γ λ ώ σ σ α ς ; δέν είναι δυνατό νά όριστή σε κάθε της 

λεπτομέρεια άπό τώρα. Θά μπορούσε κανείς ν’ άναφέρη ξενισμού; 

πού φαίνονται άπαραίτητοι, καί πού ώστόσο, μέ 8ση εύμένεια κιάν 

τού; κοιτάξωμε, οέ συνταιριάζονται μέ τό χαρακτήρα τής έθνικής 

γλώσσας. Μπορούμε 'δμως νά έλπίσωμε δτι δσο φανερώνεται στήν 

ελληνική, επιστήμη πρωτότυπη σκέψη καί άληθινή δημιουργία, 

τόσο είλικρίνέστερη θά. είναι καί ή προσπάθεια νά γίνη τ’ δργανό 

της έλληνικό καί σύμμετρο πρός τό περιεχόμενό του. Κ α ί άκόμη, 

ή διαμόρφωση τής νεας.γ)Λί>σσας θά πετύχη καί θά προκόψη, δσο. 

περιορίζεται ή έπιπόλαιη μίμηση άπό τίς ξένες καί ώριμάζει ή 

πεποίθηση στίς έθνικές δυνάμεις.

’Αγγίζομε έδώ ..τή γλωσσική μας όπόσταση στίς ρίζες της, καί 

ξαναθυμούμαστε τόν κ ο ι ν ω ν ι κ ό  χ α ρ α κ τ ή ρ α  πού έχει τό-

18. Ν ομίζω πώ ς δε θ ά  J  ταν άσκημο ώ ς οδηγός γ ιά  τούς πρωτόπειρους 
τής δημοτικής ενα βιβλιαράκι στό είδος τού γερμανικού τόΟ D uuger, Zur 
Schärfung.de« Sprachgefühls (1906), δπου νά  δω ρθώ νω νται χαρακτηριστι
κές στραβογραμμένες φράσεις, σύμφωνα μέ τό άωστό καί μέ τόν κανόνα-ίό 
γλωσσικόν. Στόν ίδ ιο  σκοπό μπορεί νά βοηθήση καί τό προσεχτικό διάβα·
βασμα δόκιμων αντιπροσώπων τής λογοτεχνίας μας.

'  *  ’ \
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γλωσσικό ζήτημα, δχι μόνο γιά τ’ άποτελέσματά του, μά καί γιά \ 

τή .γέννησή του καί τή φύση του. Σ κ έ ψ η  ' π ρ ω τ ό τ υ π η  κ α ί  

δ η μ ι ο υ ρ γ ι κ ή  καί ώ ρ ί μ α ' σ μ α  τού  Ι Θ ν ι κ ο ύ  έ γ ώ  θά βοη

θήσουν νά διαπλαστή καί νά διαμορφωθή τελειωτικά -ή έθνική 

γλώσσα. ’ '
.27, Πήρα βάση δσα γράφονται σήμερα στή ■ δημοτική, σέ έπι- 

στημρνικές · μελέτες καί άλλα λογογραφικά έργα, κι έξετασα τή - 

μορφή καί την έσωτερική 5φή τής γλώσσας αύτής, καθώς καί τά 

προβλήματα πού ‘{Ιάς παρουσιάζει ή διαμόρφωσή της. Καιρός νά 

δούμε καί τήν άλλη τάση πού καθώς είπα φανερώνεται στήν έπι-' 

στημονική πεζογραφία, τήν ά π λ ο π ο ί η σ η  τ ή ς  κ α θ α ρ ε ύ ο υ 

σας. Γιά  δύο αιτίες έχει ή κίνηση αύτή σημασία : Ή  μία είναι 

πώ; ή δημοτική δέ θά ήταν δυνατό καί γιά ούσιαστικούς λόγους νά 

•χρησιμοποιηθή ξαφνικά σήμερα σέ κάθε. είδος έπιστημονικά έργα, 

ά μ* παρουσιάζουν πολύ άφηρημένη καί σύνθετη σκέψη (πβ. §  26),

Έ  άλλη, σημαντικώτερη γιά τήν ώρα, περισσότερο ψυχολογικοκοι- 

νωνική καί δποκειμενική, είναι ή άκόλουθη : δτι δηλαδή πολλοί 

έπιστήμονες δέν έχουν τή 'δύναμη, τή θέληση ή καί τόν καιρό . 

νά μελετήσουν τή γλωσσική έργασία πού Ιχε ι γίνει ώς σήμερα ή 

νά δημιουργήσουν μονάχοι τους τό φραστικό μέσο τής έπιστήμης' 

τους, πού δσο κιάν θά ■ γίνουνταν άνώτερο άπό- τήν καθαρεύουσα, 

Ιχει δμως γιά σήμερα καί γιά τόν πρώτο 'καιρό δυσκολίες, πού" 

κάνουν ν’ άφήνουν τήν παράδοση δυσκολώτερα' δλοί δ^οι τούς λεί

πει ή βαθύτερη έπίγνωση γιά τή" σκοπιμότητά της καί γιά τό κα

θήκον.πού Ιχουν νά βοηθήση δποιος μπορεί. . ι ^

Τήν άπλοποίηση αύτήν, τήν προσπάθεια γιά μιά τέτοια άπλο

ποίηση τή βρίσκομε πρώτα σέ μερικά πολιτικά ή έπιστημονικά 

περιοδικά πού βγήκαν τελευταία {1 2 2 ,1 2 6 )!9, καί πού καί πού σέ

19. “Ετσι ο ί μελέτες τού Ίω .4 (> άγούμ η , Ά .  Παπαναστασίου, λ . Κυ- 
ριαζή . Μιά αρκετά Ιδιόρρυθμη προσπάθεια δείχνει δ  Λ~. Ρούφος (126: άρ. 3): 

«Έ κεϊ δμως όπου Ιδίως ριζοσπαστική καινοτομία άπέφερε τά θάυμασιώ- 
τερα τω ν αποτελεσμάτων είνε ή δικονομία τής έκδικάσεως των άγροζημιών. 
Μακρυά άπό τό χαχύποπτο πνεύμα το  ¡όποιον χαρακτηρίζει όλη τήν έλληνική 
νομοθεσία (κατά τό όποιον άπό Ιλλειψ ι έμπισιοσύνης δέν άφήνεται πρωτο
βουλία καί έξουσία εις τά όργανα τού κράτους καί καταντφ νά βασανίζονται 
αιωνίως καί διαρκώς όλοι οί πολΐται άπό τή  διαιώνισι των ύποθέσεών τω ν . 
μεταβαλλομένου τού κράτους εις ένα απέραντο χαρτοβοσίλειο) ή  βεβαίωσις



76 Μ. Τριανταφυλλίδη

κανένα βιβλίο, καθώς λ. χ. τού Ν, Χ α τ ζ ι δ ά κ ι  (117, κρίνεται 

στό 120:5.119). Τολμηρότερα, όχι όμως με άρκετή μέθοδο γίνε- 

ται ή Απλοποίηση σέ μερικά εκλαϊκευτικά ή λαϊκά βιβλιαράκια, Αν 

καί δέ λείπουν ούτε δώ γεωπόνοι πού γράφουν στους γεωργούς 

«γεωργοί, άναγνώσατε» ή γιατροί πού με οδηγίες, στήν καθαρεύουσα 

προσπαθούν νά σώσουν τον κοσμάκη Από τήν Αρρώστια.

’Αν πρόκειται νά κριθη γενικώτερα ή κίνηση αύτή, ή γνώμη 

μου είναι πώς είναι καιρός νά γίνη κάτι καλύτερο καί συστηματι- 

κώτερο · άπό κείνο πού βλέπομε νά γίνεται σήμερα. 'Απλοποίηση 

έχουν συμβουλέψει άπό καιρό πολλοί, ιδίως δσοι τή θέλησαν 

μοναδική καί κύρια λύση τής σημερινής πολυγλωσσίας— έτσι λ.χ. 

ό Βερναρδάκης, ό Ροίδης καί ό Χ α τ ζ ι δ ά κ ι ς ,  δ τελευταίος μά

λιστα καί τελευταία (230 βλ. κ εφ .ΐν )·— κανείς τους δμως δε δο

κίμασε καί τήν πραχτική της έφαρμογή, (άν τυχόν έκαμαν κάτι δέν 

Αξίζει, άπό τήν άποψή μας), κι Ιτσι χάθηκε σχεδόν .καί ή θεωρη

τική σημασία άπό τϊς συμβουλές τους. "Ας άφήσωμε πώς καί ,οί 

ύποδείξεις πού έδώ καί κεΐ έκαμαν, άκόμη καί δταν είχαν γίνει 

κάπως θετικώτερες, καθώς λ. χ. τού Χατζιδάκι, δεν ήταν άρκετές 

νά όδηγήσουν δσους γράφουν στό γράψιμο τής γλώσσας, -τους, καί 

πώς δν δέ θέλωμε νά περιοριστή ή Απλοποίηση στήν Αντικατάσταση 

,τού λ έ γ ο υ α ι  μέ .τό λ έ γ ο υ ν ,  πρέπει δχι μόνο τό λεξιλόγιο καί τό τυ

πικό νΑ κάμουν, μέσα στό περιθώριο περίπου τής καθαρεύουσας, μιά ' 

βενικώτερη Αβαρία, μά καί πρώτα πρώτα1 χρειάζεται ένα Αναλυτικό 

διάγραμμα βγαλμένο Από τήν πείρα έκείνου πού ΘΑ τό δώση, μέ πα · 

■ραδείγματα πολλά, πού θά δείξη πώς θ’ Απλοποιηθή ή στρυφνότητα 

καί* ή ¿σωτερική υφή τής ¿πιστημονικής καθαρεύουσας. ’Αλλιώς, 

τόση είναι ή δύναμη τής καθαρεύουσας, γιΑ δσους σ’ αυτήν, καί 

στίς ξένες γλώσσες έμαθαν νά Ικφράζουν τήν έπιστήμη τους, ώστε 

έπειτα Από μερικές μάταιες λοξοδρομίες ξανακυλούμε πάλι στή δική

καί έκδίκαβις τών Αγροζημιών ΑνετέΟη άμέσως εις τούς Αγρονόμους γινόμενη 
έπ ί τόπον. Τόν κίνδυνο τής έκμεταλλεύοεως τής θέσεως καί π α ρ α β ιά σ ε ις  
τού καθήκοντος Ικ  μέρους τών όργάνων τής. Αγροφυλακής ¿θεώρησα μηδα
μινό δ ιά  κράτος Ιχον πεποίθησι ’στον ¿αυτό του καί έτοιμο τά  αατάξη Αμεί
λ ικτος πάντα εκμεταλλευτήν καί παραβάτην, έν φ άφ’ ετέρου τό γενικώς 
προερχόμενο Αγαθό Από τήν ταχύτητα τής Ικδικάσεως κ α ί τήν άμεσο τιμω
ρία τών ζημιωτών έπί τόπου αξίζει νά Αντιμετώπιση κάνεις κίνδυνον έκμη- 
δεντζόμενον δ ιά  συντόγου καί Ακεραίας έπιβλέψεως έκ μέρους τώ ν Ανωτέρων 
διοικητικών Α ρχών·. -<

τής διατύπωση, μέ τό λεξιλόγιο καί τό τυπικό της, ή παρουσιά

ζεται Ινα Ακαλαίσθητο κατασκεύασμα, πού κάνει διπλά νά νοσταλ

γούμε τήν συνηθισμένη γλώσσα πού Αφήσαμε.

28. "Αν έφταιξαν, καθώς είδαμε, οί γραμματικοί, πού δέ φρόν

τισαν νά όδηγήσουν τούς λιγώτερο ειδικούς πρός τήν Απλοποίηση, 

δεν είναι μικρότερη ή Αδιαφορία πού γενικά δείχνουν, καί δσοι 

γράφουν τήν «Ιπιστημονική» τους γλώσσα, καί νομίζω πώς έδώ 

φανερώνεται σήμερα ένα λυπηρό κοινωνικό πρόβλημα. .Δέν περιμέ-- 

νει βέβαια κανείς ν’ Αλλάξουν τή γλώσσα τους λόγιοι πού γιά 

σαράνι^ καί πενήντα'χρόνια συνήθισαν νά γράφουν τόν ίδιο γλωσ

σικό τόπο, καί πού ούτε μπόρεσαν ίσως νά χάσουν τήν πίστη τους 

γιά τό ίδφνικό πού τούς θέρμανε νέους· άμα δμως βλέπομε πώς τά , 

περισσότερα δσα γράφονται σήμερα άκόμη οπήν'' καθαρεύουσα βα

στούν άπάνω κάτω τήν παλιά τους μορφή καί ,τή γνωστή τους 

στρυφνότητα, Απορούμε/πώς έπιστήμονες τής νέας πιά γενεάς, φω

τισμένοι γιά τή σημασία τού δημοτικισμού, δέ δείχνουν γιά τή 

γλώσσα τους περισσότερη φροντίδα άπό (τούς έφημεριδογράφους, καί 

δέν προσπαθούν καί αύτοί νά -βοηθήσουν ό καθένας τους άπό τό . 

μέρος του νά γίνη τ ’ δργανο τής επιστήμης τους καλύτερο (πβ. §  26).

39.) Ή  Απλοποίηση τής καθαρεύουσας καί ιδίως τής έπιστημο-, 

νικής γλώσσας είναι ζήτημα πού έμεινε ώς τώρα έξω Από τή φρον

τίδα τού δημοτικισμού· ωστόσο νομίζω δτι Ιφτασεν ή ώρα yA τό 

προσέξωμε καλύτερα, Τό ξέρω, είναι καί δημοτικιστές πού προτι

μούν νά γράφεται. ή καθαρεύουσα ξερή, - δσο γίνεται φορτωμένη 

μέ τήν πατροπαράδοτη Αρχαιοπρέπεια, μέ τήν έλπίοα πώς έτσι θά 

πέση εύκολώτερα, καί πώς θ’ άνατείλη τότε πιό, γλήγορα τής δη

μοτικής ή νίκη. Αύτό δμως μόνο θεωρητικά μπορ'εΐ νά είναι σωστό. 

“Ο τι πρώτα πρώτα συμφέρει κι έπιθυμοΰμε νά γίνη είναι: νά γρά- 

φωνται δσο γίνεται περισσότερα έργα στή δημοτική, καί δποιος μπο

ρεί καθήκον έχει νά βοηθήση. Μά οέν μπορεί— καί ούτε τό θέλει 

πάντά — νά γράψη σ’ αύτήν άμέσως δποιος τήν άγάπησε. Καί.κοντά 

σ’ αδτούς. έχομε πολλούς άλλους, πού ούτε τή δημοτική θέλουν, 

ούτε μέ τή σημερινή καθαρεύουσα μπορούν νά εδχαριστηθούν, "Οσο 

^λοιπόν έπίμένομε στό δίλημμα ή δημοτική ή καθαρεύουσα, δυνα

μώνομε τήν καθαρεύουσα καί φέρνομε ένα πρόσθετο έμπόδιο στήν 

καθιέρωση τής ζωντανής γλώσσας- ’Επειτα καί. στή ζωή δέν είναι 

τόσο άπόλυτα χωρισμένες οί δύο γλώσσες —  μιά  θεωρία πού καί ό
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Χατζιδάκις γλήγορα τήν παράτησε ύστερα άπό τό ΐ884..Γιαυτό 

καί ό, δρόμος πού φ υ σ ι κ ά  θά  πάρ.η ή γ λ ω σ σ ι κ ή  έ ξ έ λ  ι ξη  

θά είναι 6  Ακόλουθος: Ά π ό  τή μια μεριά θά πληθαίνουν τά έργα 

στή δημοτική, καί από τήν άλλη ή καθαρεύουσα θά γίνεται δλο 

καί πιό άπλή. θά  συνηθίζη Ιτσι τό μάτι τοΰ κοινο,Ο στούς τύπου; 

τής δημοτικής καί τήν Απλούστερη φράση, ώσπου νά νιώση ή νέα 

γενεά τήν ψευτιά καί νά τολμήση'νά πηδήση τό τελευταίο χάσμα. 

Μ έ τό -νά Ινθαρρύνωμε λοιπόν μια ζωντανώτερη καθαρεύουσα, 

πού δέ θά φοβηθή νά μεταχειριστώ ιδιωματισμούς καί άλλα ζων

τανά στοιχειά, τής σκάβομε τά θεμέλια καί φέρνομε πιό κοντά τής 

ζωντανής γλώσσας τήν έπικράφηση. Ή  άντίθετη γνώμη μοιάζει- σά 

νά μήν πιστεύηλιανείς βαθιά στοϋ δημοτικισμού τήν άλήθεια, νομί

ζοντας πώς μιά Απλοποιημένη καθαρεύουσα θά σβήση τήν άνάγκη 

γιά μιά ριζικώτερη μεταρρύθμιση. Γιά μερικές λεπτομέρειες είναι 

-■ βέβαια σωστό, πώς άμα συγγραφείς ή γραμματικοί κανονίσουν Ιτσι. 

ή άλλιώς μιά -γραφόμενη, ή .απόφασή τους μπορεί νά Ιχη  τήν έπί- 

δρασή της στήν κοινή γλώσσα τςού θά Ιχη  αύριο διαμορφωθή. 

Αύτό δμως δέν μπορεί νά γίνη στήν περίσταση πού έξετάζεται, 

δπου ή  ζωντανή γλώσσα τόσο · μακριά βρίσκεται άπό τή γλώσσα 

τών βιβλίων. Άλλιώς, άν ή τελική· λύση δέ θά είναι ή δημοτική 

δπως τήν όνειρευόμαστε, ή λύση αύτή θά έπικρατήση κιάν έμεΐς 

σήμερα έπιμένωμε νά τή γράφωμε καθαρότερα.

I I I .  Ή  Φ ε ω ρ η τ ι#ή  έρευνα.

30. Ά ν  τή σημερινή προκοπή τής έθνικής μας γλώσσας τή 

χρωστούμε πρώτα πρώτα στους συγγραφείς μας καί τήν έπίδραάη 

πού τό Ιργο τους άρχισε νά Ιχ η  στή νεοελληνική, κοινωνία, δέν 

είναι δμως δυνατό νά φανταστούμε, πώς ή" γλώσσα αύτή μπορεί 

Αληθινά νά κυριαρχήση δσο'οέν προκόβει καί δεν δψώνεται μέσα 

στή σύγχρονη κοινωνία καί ή θεωρητική της σπουδή. μόνο

είναι Απαραίτητη ή Ιπιστημονική Ιρευνα γιά νά βοηθήση, καθώς 

είδαμε, νά διαμορφωθή τελειωτικά ή νέα γλώσσα καί νά,κρίνη διά

φορες λεπτομέρειες τού κοινού της τύπου, μά καί 'θά γίνη μέσα 

στην Αμόρφωτη Ακόμη κοινωνία ή Ιστία πού θά φωτίση Απ’ δλες 

τίς Απόψεις καί πού ΘΑ στερεώση στή συνείδησή της τό νέο γλωσ

σικό καθεστώς. Κιάν σέ άλλες χώρες ή πραγματική καλλιέργεια τής
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εθνικής γλώσσας πβωτοπαρουσιάστηκε Αδερφωμένη μέ τό άνθισμα 

γραμματικών σπουδών— Αποτέλεσμά της μά καί σύμπτωμα ίσότιμο 

.καί αιτία της— φυσικό είναι νά περιμένωμε γιά τήν άργοπορημένη 

μας γλώσσα πλουσιώτερους καρπούς άπό τή συνεργασία τής τέ

χνης καί της ώριμης πιά γλωσσικής επιστήμης.

Ούτε είναι σύμπτωση μόνο πώς ό Ιπιστημονικός «φωτισμός» 

πού φανερώνεται Ιπειτα άπό τά 1870 σιγά σιγά στήν ’Αθήνα, μέ 

τόν ΠολίτιχκαΙ τό Λάμπρο, τό Δέφνερ καί τό Χατζιδάκι· (111, σ. 

93), ξεσπά τέλος μέ τόν Ψυχάρη, τόν πρώτο είδικό έπιστήμονα 

δημοτικιστή. Ακριβώς δμως δ τι ώς σήμερα Ιχει κατορθωθή, κα ί' 

Ακόμη περισσότερο δ τι δέν κατωρθώθηκε, βεβαιώνουν πώς χρειάζε

ται πλατειά Ιπιστημονική έργασία, πού δέν τής φτάνει ή δράσή 

λιγοΛών έπιστημόνων μέσα στήν Ελλάδα κ ιν Ιξω, μά πού πρέπει 

νά είναι δημιουργία Αληθινών νεοελληνικών γραμματικών καί φιλο

λογικών σπουδών καί καθαρό έλληνικό δημιούργημα. "Οταν δμως 

θά Ιχ η  ώριμάση ή πνευματική μας ζωή γιά ένα τέτοιο Ιργο, τότε 

πιά θά είναι έτοιμη νά δεχτή καί τήν έθνική γλώσσα ώς καθολικό 

της δργανο. Αλλού Ιχω δώσει μιά συντομώτατη είκόνά γιά τίς 

γλωσσικές μας σπουδές καί “τήν τελευταία τους Ιξέλιξη (120: 5.284)* 

έδώ θά μελετηθή άναλυτικώτερα ή Ιπιστημονική κίνηση τών τε

λευταίων χρόνων. Ή  Αρχή θά γίνη φυσικά άπό τή σ υ λ λ ο γ ή  

τ ού '  δ λ ι κ ο ύ .  · 1

' 3 ί,  Στά τελευταία έκατό χρόνια είοαν τό φώς άφθονες καί συ

χνά πολύτιμες γ λ ω σ σ ι κ έ ς  σ υ λ λ ο γ έ ς ,  χωρίς δμως νά μ$ορόΰ[ΐε - 

νά πούμε πώς μέ αδτές γνωρίσαμε Αρκετά τή γλώσσα μας. Πρέπει 

νά συλλογιστούμε πώς Απάνω κάτω μόνο ή τελευταία γενεά ήταν 

δυνατό νά κάμη σύγχρονη Ιπιστημονική Ιργασία, καί Ακόμη, πώς 

ή έλληνική περιέργεια καί τό ένδιαφερον γιά τή μητρική γλώσσα,

/ τουλάχιστο* δσο φαίνεται αύτή συνέχεια τής Αρχαίας, μπορούσαν 

• νά κινήσουν τό συλλογέα νά καταγράψη διάφορες πληροφορίες, 

χωρίς ή σημασία τους καί τό ποιό τους ,νά είναι πάντοτε! Ανάλογα 

μέ τή .φιλοτιμία καί τόν ένθουσιασμό „πού είχαν συνοδέψει τήν. έργα

σία.. Έ τσ ι κοντά .σέ Αρτιό»τατες μελέτες καί συλλογές έχομε καί 

άλλες πού δίνουν ύλικό άσήμαντο καί κακά μαζεμένο ή Απρόσεχτα 

δημοσιευμένο. Άλλες  διαφωτίζουν τή γλώσσα μόνο Από ώρισμένη 

Απόψη ~  λ. χ. έρμηνεύουν διάφορες λέξεις καί πιστοποιούν τόν 

τύπο τους καί τήν προφορά τους. Γιά-^όλόκληρα ιδιώματα έχομε
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Ατελέστατες, σχεδόν μηδαμινές πληροφορίες· καί τέλος μδς είναι 

λίγο ή πολύ άγνωστο τό πλουσιώτατο λαογραφικό ύλικό, άφού καί 

άπό τοΟ Πολίτη τό μεγάλο έργο μόνο μέρος κατωρθώθηκε νά δη

μοσιευτώ}. , '

Είναι φανερό πόσο θά βοηθήση νά καταρτιστώ} ή νέα γλώσσα 

ή συλλογή καί δημοσίευση δλου αύτοΰ τού Ολικού, καθώς είναι 

πάλι φανερό πώς δέν μπορούσε νά κατέχωμε τό ολικό τ/)ς νέας 

γλώσσας σήμερα καλύτερα, άφού τό χρωστούμε στήν έργασία των 

πιό διαφορετικών συλλογέων, πού σε διάφορες έποχές, μέ άνιση 

γλωσσολογική προπαιδεία καί μέ διαφορετικούς σκοπούς έργάστη- 

καν νά τό μαζέψουν. Κα ί 8μω; για νά γνωρίσωμε καλά τή λαϊκή 

μας γλώσσα, τή σημέρινή της σύσταση καί διαμόρφωση καί τήν 

ιστορία της, γ ιά  νά μάθωμε άκριβώς τόν ιδιωματικό της πλοίΛο καί 

τά κοίνά της στοιχεία, γιά νά γνωρίσωμε πολύ καλύτερα τή χρήση 

καί τή σημασία τών λέΐεών της, γιά νά φωτιστούμε άπό τή γλώσσα 

γιά τήν ιστορία μας καί τις σχέσεις μας μέ ' τούς γειτονικούς ή 

άφωμοιουμένους, λαούς, χρειάζεται ν’ αυξήσουν σημαντικά λαί νά 

γίνουν πολυμερέστερες οί γνώσεις μας γιά δλα' τά ίδιούματα. Ό χ^ 

μόνο πρέπει νά εξεταστούν προσεχτικώιεβα δλα τά κεφάλαια τής 

γραμματικής,_^μά καί αύτά δλα πρέπει νά γίνουν μέ τήν άπαραίτητη 

έπιστημονική προπαιδεία, ακρίβεια καί μέθοδο, καί Ακόμη, συστη

ματικά, σύμφωνα μέ καθωρισμένο ’πρόγραμμα, ώστε , σκοπιμώτερα 

νά Ιχωμε έπειτα τά πορίσματα μιας τέτοιας συλλογικής έργασίας 

"καί πρώτχ πρώτα δλόκληρη τή λεξιλογική χρήση.

Είναι αυτό άξίωση πού δέν Ακούεται βέβαια πρώτη φορά, μά 

' πού πάντοτε μένει πόθος εύσιβής, δσο δέν κατωρθώθηκε γιά πολλούς 

λόγους νά πραγμαΐοιΐοιηθή σέ περασμένα χρόνια. Γιαυτό καί μέ 

καινούριες έλπίδες ξανακούστηκε ή είδηση πώς άποφασίστηκε νά 

Ιιηχειρηθή ή συλλογή όλοκλήρου τού λεξιλογικού μας θησαυρού 

άπό τήν ύπηρεσία τού 'Ιστορικού Λεξικού. Ά ς  δούμε δμως τώρα, 

άνχλυτικώτερα, τί νέο ύλικό μάς έφερε ή έργασία τών τελευταίων 

χρόνων.

82. Ά π ό  τις διατριβές μέ γλωσσικό ύλικό έχομε πρώτα με

λικά γ λ ω σ σ ά ρ ι α ,  δηλαδή συλλογές άπό λέξεις μέ τήν έρμηνεία 

τους. Τέτοια έχομε : τή συλλογή ένός δικηγόρου άπό τήν Κρήτη 

(145α), τό «γλωσσάριο» πού μάς έδωσε ένας δημοτικιστής, ό Στα- 

μνόπουλος (152), ένα συμπλήρωμα ατό «Χιακόν γλωσσάριον» τόύ
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Πασπάτη άπό τόν Άμαντο (128), τέλος τού Ζώη άπό τή Ζάκυνθο 

-τή συνέχεια τού ζακυνθινού του λεξικού, (137)ao.

Έρχονται έπειτα μερικές μ ο ν ο γ ρ α φ ί ε ς  μ έ  γ λ ω σ σ ι κ ό  

ύ λ ι κ ό  ή καί μέ γραμματικές μελέτες . άπό διάφορα-νεοελληνικά 

ιδιώματα, τή Σάμο (136), τό Ζαγόρι στήν Ήπειρο (129), τήν- 

Κάρυστο(146), τήν Τσακωνιά(151) καί τήν Καππαδοκία(133),

Τά έργα αύτά, καθώς καί τά περισσότερα άπό τά παραπάνω, 

είναι γραμμένα μέ έπιστημονική Αντίληψη κ ι έξετάζουν τά γλωσσικά 

φαινόμενα δχι μέ τόν πραχτικό σκοπό νά διορθώσουν τή γλώσσα, 

ούτε γιά νά πιστοποιήσουν τήν καταγωγή της, καί νά έξη-' 

γήσουν καλύτερα τήν άρχαία. Έ τσ ι καί τού Κοραή τά λόγια πού 

στολίζουν ώς μότο τόν τίτλο τής σαμιώτικης μελέτης —  «ή καλ

λιέργεια τής κοινής γλώσσης συμβάλλεται πολύ είς τήν κατάληψιν 

τής παλαιάς» —  δέν έχουν ευτυχώς, καθώς δά καί πολλά, άλλα 

ρητά νεοελληνικών βιβλίων, όργανική συνάφεια μέ τή διατριβή 2|.

■ Λ
20. Ή  κλητική συλλογή (145α) είναι κατάλογος μέ λατινοϊταλιχές 

λέξεις· κοντά σέ διάφορες παρατηρήσεις έχει καί πρόλογο μ έ  γράμμα τού 
Μιστριώτη πού συγχαίρεται, τό συγγράφεις «έπί τή συλλογή ταύτη τών 
όθνείων λέξεων, διότι πολύ συμβάλλεται πρός καθαρισμόν της γλώσ- 
σης ήμώ ν·, οέν φ  ο ί χυδαϊσμοί μαίνονται, ίνα  έκχυδαΐσωσι λαόν εύγενέστα- 
τον». Τέτοιος είναι πραγματικώς ό κάπως άντινομικός σκοπός τής συλλο
γής, τό ύλικό της δμως είναι χρήσιμο, φτάνει μόνο νά διαλέξη κανείς μέ 
προσοχή. Τήν άναφέρω κυρίως γ ιατί χαρακτηρίζει τό συχνό άλλοτε φαι
νόμενο τώ ν μή ειδικών πού γλωσσολογοϋν, καί πού με δλη τήν άγάπη τους 
γιά  τή μητρική γλώσσα καταντούν, δσο προβαίνει ό επιστημονικός διαφωτι
σμός, ο ί πιστότεροι δπαδσί τής γλωσσικής' πρόληψης.

Τό'Γλεξιλόγιο τού Ά μάντου εχει διάφορες χιώτικες λέξεις άπό Α , καί) 
κεΐ βλέπομε μαζί μέ τό συλλογέα πόσο λίγο ακόμη γνωρίζομε τό λεξιλογικό 
πλούτο τή ς  γλώσσας μας και «πόση έργασία ακόμη καί έν  τούτφ ύπολείπεται 
νά συμπληρωθή·, κάί γιά  κεΐ άκόμη δπου είχαμε δπως καί νά είναι Ικανο
ποιητικές συλλογές σάν τού Π ασπάτη. φ

'  21. ’Α πό τά έργα αύτά τό πρώτο (136) δίνει λεξιλόγιο, φωνητική καί τυ
πικό τής σαμιώτικης γλώσσας, τό δεύτερο (129) έξετάζει τήν προφορά καί · 
τά  παθήματα τώ ν φωνηέντων στά Ζαγοροχώρια, τό τρίτο (146) έχει λεξι
λόγιο, τραγούδια, παροιμίες κ α ί παλιότερα έγγραφα άπό τήν Κάρυστο; ένώ 
τό τέταρτο (151), γραμμένο άπό Ιναν εταίρο τής αγγλικής σχολή ς/r δίνε» 
τσακωνικά παραμύθια  μαζί μέ μερικά εισαγωγικά κεφάλαια καί μιά-,σύν; 
τομη φωνητική γραμματική*. Τέλος στό έργο τού D aw kins (133) έχομε .μ α ζί 
μέ τή γραμματική, καμιά  Ικατοστή παραμύθια  άπό τή Σ,ίλλια, τά  Φάρασα 
•καί τά χωριά τής Καππαδοκίας, μέ τήν αγγλική τους μετάφραση, μ ’ -Φίά* 
καππαδοαγγλικό καί μ’ Ινα  τουρκοκαππαδοκικό λεξιλόγιο (βιβλμικρνσή^,Ιόη 

ι2ο:&·284>· ■ '
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Οί δυο άγγλικές έργασίες., χωρίς να έξαντλοΰν τό θέμα τους 

δίνουν δμως μιά άναλυτικώτερη καί άρτιώτερη εικόνα γιά τά ίδιω-' 

ματα πού έρευνούν. Οί ελληνικές' μελέτες, ίδίως οί δυό γιά τά ζα- . 

γοριανά καί τά σαμιώτικα, παρουσιάζουν σημαντική διαφορά προς 

'δσες συνηθίζουντάν σέ παλιότερα χρόνία. Εξετάζουν κυρίως τήν 

έξωτερική μορφή τής γλώσσας. Γραμμένες δλες τους σχεδόν άπό 

μαθητές τού Χατζιδάκι δείχνουν πώς οί συγγραφείς τους ξέρουν νά 

παρατηρήσουν, νά σημειώσουν-καί νά κατατάξουν τά γραμματικά 

φαινόμενα τής γλώσσας τής πατρίδας τους. Μόνο ατήν έπεξεργασία 

_.τους, καί κεΐ άκόμη πού δέν ^εριορίζονται στά «Μεσαιωνικά» τού 

Χατζιδάκι · καί παραπέμπουν σέ ξένα βιβλία, δε σέ πείθουν πάντά 

πώς έχουν καλοχωνέψει τόν άπαραίτητο αυτό μηχανισμό μιας !ρ- 

γασίας έπιστημονικήζ. ,

"Αν τά τελευταία Ιργα πού είδαμε μάς έφεραν στά σύνορα τής 

συστηματικής περιγραφικής γραμματικής οί καθαρά συλλογικές 

έργασίες δέν έξαντλήθηκαν.. Πρέπει νά σημειωθή τό πλούσιο με

ταλλείο άπό συλλογές μέ παραμύθια, δημοτικά τραγούδια, παροι

μίες, άνέκδοτα καί άλλα λαογραφικά είδη πού μάς δίνει τό περιο

δικό τοϋ καθηγητή Π ο λ ί τ η  (165). Τό κύριο ενδιαφέρον τό συγ

κεντρώνει βέβαια πάντα τό ίδιαίτερο λαογραφικό ε ί δ ο ς ,  άλλά καί ή 

γνώση μας γιά τή γλώσσα βγαίνει καί αύτή · πάντα κερδισμένη. 

Γλωσσικό δλικδ, ίδίως άπό τά χρόνια τής τουρκοκρατίας, δημο

σιεύεται έδώ καί κεΐ-στά ιστορικά καί φιλολογικά μας περιοδικά 

(βλ.§ 36). · χ

33. Κ α ί οί τρεις έλληνικές μονογραφίες τίού άνάφερα παρα

πάνω είναι βραβευμένες, οί δυό τους σέ διαγωνισμούς τής «Γλωσ

σικής έταιρείας», καί μάς κάνουν νά συλλογιστούμε πόσο θά ώφε- 

λήση γιά νά συναχτή γλήγορα άφθονο καί Ιξακριβωμένο έπιστημο- 

νικά, συστηματικά καί μέ ώρισμένο σχέδιο τό άγνωστό μας υλικό τής 

μητρικής γλώσσας, ένα- ίδρυμα ¿πιστημονικό. άνάλογο μέ δμοια 

ξένα, πού 4ά δώση στούς συλλογείς του τήν κατάλληλη προπαιδεία 

καί.·:· τίς χρειαζούμενες όδηγίες, πού θά τούς.κινήση καί θά τούς 

βοήθήήη νά προσφέρουν δ τι χρειάζεται καί δ τι καλύτερο μπορούν. 

^ ’,Τίά '’Ινά τέτοιο 1 'έργο Ιχουν γίνει κιόλας διάφορες προσπά- 

ή®»ς,. 2|έ ίίερφσμένα χρόνία, πριν άκόμη άπό τά 1880, κάτι είχε, 

π^δσ«αθήσει· νά κήμη ό Δέφνερ μέ τή σύσταση ενός γλωσσικού 

συλλόγου μέ πνεύμα1 δημοτικιστικό (111, σ. 84), άργότερα ίδρύ-

θηκε μέ τήν πρωτοβουλία τού Χατζιδάκι ό λιγόζωο; κάί καθαρά 

Ιρευνητικός «Κοραής», κι έπειτα συστήθηκε μέ .πρωτοβουλία πάλι 

καί μέ τή μοναδική φροντίδα τού Χατζιδάκι ή «Γλωσσική έταιρεία», 

πού μέ δλη της τή φτώχεια έφερε άρκετούς καρπούς στά δεκα

πέντε χρόνια πού βαστιέται. Έμμεσα βοηθεί τή γνώση .μας γιά τή 

δημοτική καί ή «Λαογραφική έταιρεία». Τελευταία' Ιδρύθηκαν μέ 

άμεσα ή έμμεσα γλωσσικούς' σκοπούς τό «'Ιστορικόν λεξικόν» 

(1908) καί τά «Γενικά,άρχεία» τού κράτους (1914).

Κ α ί τά δυό α.ύτά ιδρύματα τά χρωστούμε στήν άναγνώριση καί 

τήν δποστήριξη, νομοθετική καί δλική, τού Ιπίσημρυ κράτους (γιά 

τό 'Ιστορικό λεξικό κυρίως άπό τό 1914) (138, 233, 139,141). 

'Η  γενναιόδωρή του βοήθεια μαρτυρεί πώς καί αύτό άρχισε τελευ

ταία νά τιμά καλύτερα τήν ίστορία καί τή γλώσσα τού λαού του 

καί νά, δείχνη περισσότερη στοργή γιά τήν έπίστημονική τους 

έρευνα, άν καί έπειρόδια ( καθώς τό τελευταίο τής Βουλής γιά τό 

'Ιστορικό λεξικό ( Ig O :  5.141) βεβαιώνουν πώς τ’ άξια κινήματα τού 

κράτους δέν τά χρωστούμε άκόμη σέ- ώρίμασμα κοινωνικό, παρά 

μόνο στήν πρωτοβουλία άτόμων φωτισμένων. Τά « Γ ε ν ι κ ά  ά ρ 

χ ε ί α  τ ο ύ  κ ρ ά τ ο υ ς »  .λίγο μόν’ο μάς Ινδιαφέρουν έδώ· ώστόσο, 

άν δχι ή σημερινή μας γλώσσα, πάντά δμως ή ίστορία της,’ θά φω

τιστή μέ τήν προκοπή του, καί περιμένομε άνυπόμόνα τά «Μνη

μεία τής νεωτέραζ έλληνικής ίστορίας», τό περιοδικό πού προβλέπει' 

ό νόμος- γιά τ’ ’Αρχεία (156).

Άμεσώτατη σχέρη μέ τή συλλογή καί τή μελέτη τού δλικίύ 

τής μητρικής γλώσσας έχει τό « ' Ι σ τ ο ρ ι κ ό ( ν  Λ ε ξ ικ ό ν » ’,~πού 

άφοδ τά πρώτα του χρόνια βαστάχτηκε μέ τήν δπομονή κ ι έπι- 

μονή τού Χατζιδάκι, άρχισε τολμηρότερα νά Ιργάζεται άφοδ τό 

βοήθησε τό κράτος. Είπα πώς τό Ιστορικό λεξικό σχετίζεται άμε- 

σώτατα μέ τή 'σημερινή μας γλώσσα. ΚαΓάλήθεια, ή άρχική Εδέα 

νά συνταχτή ένα μεγάλο Λεξικό, δπου νά συνεξετάζεται «σύμπέσα 

ή. έλληνική γλώσσα, λαλουμένη καί γραφομένη, άρχαία, μέση καί, 

νεωτέρα» μέ τά ίδιώματά της, καί νά είκονίζεται ή ίστορία τής 

κάθε λέξης άπό τόν "Ομηρο καί τόν Πλάτωνα ώς τόΧ Προκόπιό καί 

τόν Πρόδρομο, ώς τόν _Έρωτόκριτο καί ώς σήμερα φαίνεται πώς 

έχει εγκαταλειφτή όριστικά. Οί σοβαρώτατες έσωτερικές κ ι έξωτε- 

ρικές δυσκολίες γιά ένα τέτοιο τεράστιο έργο φάνηκαν γλήγορα 

καί .άποφασίστηκε, γιά τήν ώρα τουλάχιστο, νά· καταρτιστή τό πιό
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*ν«γκαΐο>καί σχετικώς εδκολώτερο, τό ν ε ο ε λ λ η ν ι κ ό  λ ε ξ ι κ ό  

που θά είχονίζη τή σημερινή μας γ λώ σ σ α - όχι μόνο στήν κοινή 

της μορφή, 4λ λα μ| δλες τις λέξεις, τούς τύπους, τΙς σημασίες πού 

συνηθίζονται στά τοπικά ιδιώματα, μέ-τήν Ετυμολογία τών λέ- 

ξεων χ«ί με «φθονα παραδείγματα άπό τή γλωσσική χρήση, φρά. 

σεις, ιδιωτισμούς καί παροιμίες.

"Αμα συλλογιστούμε πώς μια σύγχρονη ζωντανή γλώσσα δσο . 

λίγο κιάν είναι τοπικά άπλωμένη, δέν περιορίζεται καθώς οί νεκρές 

άρχαΤες σέ δ τι μάς παραδόθηκε στό χαρτί, άλλά καταντά άληθινά 

Ανεξάντλητη μέ τό φραστικό πλούτο τής καθημερινής χρήσης/- 

δταν μάλιστα θελήσωμε νά καταγράψωμε δλην τή διαλεκτική της 

ποικιλία πού τόσους θησαυρούς κρύβει-τότε βλέπομε πώς κι έτσι 

το έργο παραμένει, πολύ μεγάλο, καί πώς μιά τέτοια συλλογή μπο- 

Pft νά γίνη δλο καί πιό πλούσια κι έξαντλητική, δσο συστηματι

κότερα γίνεται κι δσο πραγματοποιούμε τΐζ άξιώσεις Ενός σύγχρονου * 

Εθνικού Επιστημονικού έργου. Γιατί έθκκό θά είνα,ι άληθινά τό έργο 

πού Επιχειρεί σήμερα τά κράτος; γιά τή σημασία πού θά έχη »

νά v it ' ' T t · ^  8Γ  Ttà ™ Τί **“  γ£νεΐ ώ5 *  *  μ*ν«
L  l -  ¿ “ μ τ Τνωρίσωμε m l νά τή μητρική
μας γλώσσα δέν είναι εύκολο νά στηριχτούν στή γνωστή, ώς- τώρα

έργασία τού .Ιστορικού λεξικού. Κα ί νέο είναι άκόμη τό Ιογο

τουλάχιστο στίς άνακαινισμένες του βάσεις, καί τών τελευταίων χρό-

. . .  Ä . *,β1 Ν" · » ν « ο ·  λεξικού τό οχέδ.ο σιγά m và μεγάλα.«

νε 2 Ϊ  ^ ί , ή 8ρΥ“ 0ΐα· Η  ÖVVTO?"  Α «X« περίπου τελειώσει. Μ έ· 
νει ομως Ιό  χυριωχατο : να συμπληρωβή τό λίγο σχετικώς γνωστό υλικό a i  
έπιτοπια  μελέτη χα . συστηματική συλλογική βιερεύνηση τών νεοελληνικών

X Ï t J  ?  ΙΙς άνθγκαΐίξ "©«βΤΜ έβς καί τά  ποικίλα μ Ζ δ ο -
Τ ·  π “ ρ0υσΐάζ°Τΐα ΐ  δένεΐ μ ΐά  ^  διατριβή  γ ιά  τό ήμμα(ΙΜ ). Ενας πρόχειρός μικρός κανονισμός(139) φιλοξενημένος στό Δελ-

\
νων οί πολεμικές έπιπλοκές δυσκόλεψαν φυσικά τή συλλογή, κι ά

κόμη είναι δύσκολο νά γνωριστή' ή σημερινή Ιργασία Από τό μονα

δικό του δημοσίευμα (166) μέ τό αύστηρό φιλολογικό του περιεχό

μενο. Τήν κρίση μάς θά τή μορφώσωμε σωστότερα, μελετώντας τό 

έργο καί τούς καρπούς τής Γλωσσικής εταιρείας, πού .λίγο πολύ 

υποκίνησε καί συγκέντρωσε με τού; διαγωνισμούς της όλόκληρή ' 

σχεδόν τή συλλογική έργασία πού έγινε άπό "Ελληνες στήν Ε λ 

λάδα τά τελευταία δεκάπέντε χρόνια. Τό δλικό πού μαζεύτηκε, γιά 

κακή τύχη συνήθως ανέκδοτο, είναι ίσως Εφάμιλλο τών «μνημείων» 

τού Φιλολογικού συλλόγου τής Πόλης· Αν δέν έγινε περισσότερο 

φταίνε βέβαια οί λίγοι πόρδι. 'Ωστόσο άμα . ζητήσωμε νά μά· 

θωμε μέ ποίό πρόγραμμα, ποιες οδηγίες καί ποιά όποοείγματά ζή

τησε ή Γλωσσική έριρεία νά τελειώση τόσα χρόνια τώρα.τό μεγάλο’ 

της έργο, θά δυσκολευτούμε νά μείνωμε εδχαριστημένοι. Άκβμη 

καί τά τελευταία χρόνια, πού οί άνάγκες τού Νεοελληνικού λεξικού 

Αίνησαν σέ νέα δράση τήν εταιρεία, τή βλέπομε στήν τελευταία 

' της προκήρυξη'νά περιορίζεται Ιδιαιτέρως «νά έπιστήση τήν., προ

σοχήν τών' έρευνητών έπί τήν συλλογήν καί τήν δσον Ινεσ« 

πιστήν καί άκριβή γραφήν τών τοπωνυμιών καί λέξεων ίδια- 

\ζουσών έίς Επαγγέλματα» (150). Κ α ί δμως, κυρκότερο βοήθημα 

τών. Ιρευνήτών, Απαιδαγώγητων συχνά, ήταν δλα αύτά τά χρόνια 

οί μεγάλες συλλογές τού Χατζιδάκι, προπάντων τά «Μεσαιω

νικά καί νέα ελληνικά», καί σ’αύτά ήρθε τελευταία νά προστεθή 

τό γενικώτατο σχετικώς διάγραμμα συλλογής πού άνάφερα παρα

πάνω (141).

■ "Αμα σταθούμε στήν άποψη πού τόνισα, τή μόνη πού μάς Εξα

σφαλίζει μεθοδική, Απακριβωμένη καί συστηματική έργασία, Απα- 

ραίτητη γιά νά φτάσωμε χωρίς χρονοτριβές καί μέ’δλη τήν έπί- ’ 

γνώση σκοπού καί μέσων στό άποτέλεσμα, καθώς δά γίνεται σή

μερα καί στή δύση, χωρίς άλλο θά βρούμε τί; Εργασίες αδτές πάρα 

πολύ φτωχές. Πόσο πολλές καί πόσων είδών συλλογές δέ θά μπο

ρούσε νά ξυπγήση καί νά ποδηγετήση μιά γλωσσική Εταιρεία στήν . 

Ελληνική πατρίδα, Αν μέ κατάλληλη, πραγματική έργασία Εμψύ

χωνε καί κατάρτιζε δλους δσο ι/θέλουν καί μπορούν νά βοηθήσουν 

τή μελέτη τής μητρικής γλώσσας. "Οσο πόλύτιμα κιάν είναι γιά τό 

δημοδιδάσκαλο στό χωριό του καί τούς άλλους συλλογείς τά δι- 

δαχτικά πορίσματα δσα ιθησαύρισε · στούς πολυσέλιδους τόμους τών -
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Μεσαιωνικών ή πολύχρονη έργασία τού συγγραφές τους, δέν .είναι 

βέβαια αύτά τά έργα πού θά τούς δδηγήσουν καί στήν Ιρευνα. Κοντά 

του; χρειάζονται γιά νά κινήσουν χαΐ ν’ άνοίξούν τόν όρίζοντα καί 

νά δείξοιλ δρόμους μεγάλους μερικά εισαγωγικά βιβλιαράκια, συ- 

στηματικώτερα καί πολιίμερέστερα, καί άκόμη ένα πρότυπο διαλε- 

κτολογικό έργο, στό είδος τής μοναδικής έργασίας τού K re tsch 

mer γιά τά μυτιλην^ώτικα, δπου δμως μέ λιγώτερες λεπτομέ

ρειες γιά τά φωνητικά ζητήματα καί μέ πλατύτερα δρια θά έξετά- 

ζωνται ύποδειγματικά δλα δσα μάς ένδιαφέρουν . στήν εθνική 

γλώσσα, καί ζητούμε νά μάς τά δείξη ό έρευνητής πού έρχεται νά 

μάς μιλήση γιά τής ίδιαίτερής του πατρίδας τό ίδίωμα. Τό βιβλίο 

αύτό ποιός θά μάς τό χαρίση ; Έ ν α  τέτοιο πρότυπο έργο, δχι μόνο 

θά δώση άφορμή νά πληθύνουν μέ κάποιο ενιαίο πρόγραμμα κάθε 

είδος συλλογές'καί μονογραφίες, τώρα πού κι έξω άπό τούς κύ

κλους τού δημοτικισμού άρχισαν νά μελετούν άφοβώτερα τή δημο

τική —  δημοσιεύονται μάλιστα καί διορθώσεις δημοτικών τράγου-.' 

διών κατά' τό σύστημα τού Κόντου (130, τ. 26) —  μά καί θά βοη

θήσουν ιώστε δ τι δημοσιεύεται νά είναι πιό καλογραμμένο, μεθο

δικό, εύσύνοπτο, πιό ούσιαστικό άκόμη άπό τά σημερινά καί πλου

σιότερο σέ ύλη χρήσιμη.

35. Ως έδώ θέλησα νά δώσω μιά είκόνα γιά τις θησαυριστι- 

κές εργασίες'πού έγιναν καί πού έχουν, νά γίνουν, αναγκαστικά 

δμως έγινε λόγος καί γιά συλλογές πού συνοδεύονται μέ τήν κα

τάταξή καί μέ κάποια γραμματική ίπεξεργασία τού ύλικρΰ αύτοΰ. 

Καιρό; τώρα νά δούμε δσα έργα έχουνΑποκλειστικότερα γ ρ α μ 

μ α τ ι κ ό  χ α ρ α κ τ ή ρ α ,  καί είτε περιορίζονται νά διαφωτίσουν 

ένα έτυμολογικό ,ή γραμματικό ζήτημα άπό τό γνωστό ήδη ύλικό, 

ή καθρεφτίζουν γραμματικά κα ί. συνολικότερα μιά.διάλεκτο ή μιά 

γλώσσα ή ώρισμένα γλωσσικά φαινόμενα. Στά έργα κυρίως αύτά 

θά κριθή ή έπιστημονική παραγωγή κι έργασία, δσο κιάν αύτή 

χρειάζεται καί φανερώνεται καί στή μέθοδο πού θησαυρίζεται καί 

καταγράφεται ή πιό Ασήμαντη άκόμη συλλογή. Κ α ί προπάντων' 

στις συνολικότερες μελέτες πού ,άνάφερα τελευταία θά κρίνωμε 

τό ώρίμασμα τής Επιστημονικής σκέψης καί τή γενικότερη μόρ

φωση τών δημιουργών της.

?Οχι πώς πρέπει νά δποτιμηθούν οί διάφορες λεπτομερειακές 

μικροεργ'ασίες, Απαραίτητες δχι μόνο γιά τόν έπιστήμονα, πού έκεί
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θά οξύνη τό παρατηρητικό του καί θά δοκιμάση τήν κρίση του, 

μά καί γιά τήν έπιστήμη τήν ίδια, πού τής χρειάζεται ένα ποσό 

εξακριβωμένη πείρα γιά νά στηρίξη τις γενικώτερές της Αλήθειες. 

Άλλά  άκόμη καί στήν ξερή λεπτομερειακή έργασία, μιά γενικότερη 

Αντίληψη εΐναί·κείνη πού ζωογονεί καί πού ύψώνει τόν έπιστήμονα, 

ή συναίσθηση τού μεγάλου σκοπού τού δλου στ* όποιο Ανήκει τό 

έπιμέρους· καί αύτή γίνεται γόνιμη καί ώφέλιμη, δχι μόνο γιά τήν 

έπιστήμη, άμα μάς καθρεφτίζει Αρμονικά συνυφασμένα σέ μιά Αλή

θεια τά μέρη της, πού μόνο σά μέρη ένός δλου πρέπει συνθετικά 

νά έχουν νοηθή, μά κ α ί ' Αμεσότερα γιά τήν κοινωνία —  άμα 

οημιουργοϋνται μέ κάποια άνώτερη σύνθεση έργα συνολικά, πού 

νά φωτίζουν ολόκληρα θέματα ένός έπιστημονικού κλάδου ή καί 

έποχές. Λ  4

Σύμφωνα μέ αύτά θά έξετάσω εδώ μικρότερες γλωσσικές δια

τριβές, έργα γραμματικά συνολικώτερα κ ι έκδόσεις.

36. "Αν σέ άλλα έθνη μέ μεγαλύτερη πνευματική κίνηση 'καί 

μέ πιό θερμή ύποστήριξη τών γλωσσικών σπουδών είναι σπάνιες οι 

αύθυπόστατες γραμματικές μελέτες σέ βιβλία, είναι φυσικό νά 

βρούμε στήν 'Ελλάδα τις μελέτες αύτές σχεδόν Αποκλειστικά στά 

γλωσσικά'καί φιλολογικά περιοδικά. Αύτά είναι πρώτα ή.’Α θ η ν ά ,  

τό γνωστό δργανο τής ’Επιστημονικής εταιρείας (160), πού μέ τήν 

ταχτική συνεργασία τού Χατζιδάκι καί τό νεοσύστατο Α  ε ξ ι κ ο γ ρ α- 

φ ι κ ό  της ά ρ χ ε ϊ ο  (164), έγινε τό κύριο δργανο τών γραμματι

κών διατριβών, έπειτα ή Λ α ο γ ρ α φ ί α  (165) καί ή Ε π ι σ τ η 

μ ο ν ι κ ή  Έ π ε τ η ρ Ί ς  (¿63), καί τέλο’ς μερικά άλλα περιοδικά, 

καθώς ή Έ π ε τ η  ρ Ι ς  τ ού  Π α  ρ ν α σ σ ο ύ  (144), δ Ν έ ο ς Έ λ »  

λ η ν ρ μ ν ή μ ω ν ,  ή ’Α ρ χ α ι ο λ ο γ ι κ ή  έ φ η μ ε ρ ί ς  (161), τά 

Χ ι α κ ά ' χ ρ ο ν ι κ ά  (168) καί ή ’Α γ ω γ ή  (232). Τά.τελευταία 

αύτά έχουν κυρίως ιστορικό, φιλολογικό καί εκπαιδευτικό χαρα

κτήρα, φιλοξενούν δμως έδώ καί κεί γραμματικές μελέτες, ή του

λάχιστο γλωσσικό, ύλικό, ένώ τό Δ ε λ τ ί ο  τού ’Εκπαιδευτικού 

'Ομίλου τίς έχει Αποκλεισμένες σύμφωνα μέ τό γενικότερο του 

π ρ ό γ ρ α μ μ α , δ έ  σχετίζονται Αμεσότερα μέ τήν πραχτική έφαρ- 

μογή τής γλωσσικής μεταρρύθμισής33.

23. Ο ί τελευταίοι τόμοι τώ ν περιοδικών αύτών μ ά ς δίνονν ώ ;  κυριώτε-
ρες γραμματικές διατριβές, ή  ’Α θήνα : δυό μικρές δ ιατριβές τοΰ Χ α τ ξ ι -
δ  ά  κ ι γ ιά  τό ευφωνικό ν στή .γλώσσα μας καί τήν έτνμολογία τών. Γιονι-
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Ά φ η σ * επίτηδες τελευταίο τό Λ ε ξ ι γ ρ α φ ι κ ό  ά ρ χ ε ί ο  

(166), τδ νεοσύστατο παράρτημα τ^ς ’Αθήνας, πού ώστόσο είναι τά 

πλουσιότερο μας περιοδικό σέ γλωσσικές διατριβές. Ή  ίδρυσή του 

δίνει καινούρια ζωή στήν Άθηνά, πού μέ δλες.τίς, άξιόλογες μελέ

τες τού διευθυντή της γίνουνταν τά τελευταία χρόνιά δλο καί ¿αχνό

τερη, καί ή συνεργασία πού τής φέρνουν τόσες νέες δυνάμεις άπό τή 

σύνταξη τοΟ-Ίστορικου^λεξικου έδωσε κάποια έλπίδα πώς μέσα άπό 

μιά εύγενική'άμιλλα θά μπόρεση μιά μέρα νά γεννηθή ή κίνηση πού 

θά μάς δικαιώση άμα μιλούμε1 για. σπουδές νε'οελληνικής γλώσσας 

καί φιλολογίας στήν Ελλάδα. Είναι μόνο κρίμα πού δ σκοπός τού 

περιοοικού αύτοΟ ώρίστηκε ,τόσο στενός καί περιορισμένος, δχι 

τόσο άπό γενικότερη άποψη, νά προκόψουν δηλαδή οί γραμματι

κές σπουδές, δσο κυρίως άπό τή στενώτερα είδική σκοπιμότητα τού 

(

τσών, μ α ζί μ |  τήν εξήγηση με0ικών τοπωνυμιών ά π ό τ ό Σ τ .  Δ ρ α γ ο ύ μ υ  
. και  τό Φ. Κ ο υ κ ο υ λ ε ,  καί — σημεία τώ ν καιρών -  μ ιά  μελέτη γιά  τόν 
,Κ  α λ  β ο -  η Πανεπιστημιακή ’Επετηρίδα : διάφορες δ,ατρ,βές του Χατζιδάκι

χ. . γιΛ τό πώς βνήκαν οί 
ονομασίες Γιάννενα, Αουκατες, Φτλιάτες, πω ς έγινε ό  Παύλος Πανλής, γ ια  τήν
έτυμολογια του ξίψ τω, του δραγάτης, γ ,ά  τή  γλώσσα τού Έ ρω τοκ ρ ίτου -σ τή  
Λαογραφία εχομε μ ιά  διδαχτική μελέτη τού Π  ο λ ί τ η  γιά  τά  Υβριστικά 
ρ ή μ α τ α .  {σφάκτλο μούντζα, ποΰλος, οαμάρκο) ~  Ε π ετη ρ ίδα  του Π ορ
τώ ν ^ ‘βή τον Χ α τ ζ ι δ ά κ ι  «περί τής χρήσεως τώ ν ξένων καί

νΤένα Ι Γ ’ ^  ’Αγωγή ’Μ π ο ύ τ ο υ ρ αγ ι α Λ α  πολυ ένδια^ερον και σημαντικό ζήτημα πού δέν τό λύνει όμως 
( Σ τ ο ίχ ε «  μεταδοθεντα εκ τώ ν νεοελληνικών ιδιωμάτων εις τήν

ί ο ί ' Τ ι Ι Λ 01' ^ * ’ τ*λ0? ,°τή:  -Α6Χ«ιολογική έφημερίδα (1913) ,ό  άρθρο 
του Μ ι ς τ ρ . ι ω τ η  γ «  την ετυμολογία τίδν.Γ ιανιτσών (&ιό τό τούρκικο 
Ιιουνανηδις Ιωνες, Ε λ λ η ν ε ς -  γ ιατί τάχα ο ί Έ λ λ η ν ες‘κάτοικοι τώ ν Για- 
* » « * ,  με τά ερείπια τής Πέλλας θύμιζαν στοής Τούρκους τούς Έ λληνες 
στη. Μ ικρασ«, (ονομασμένους άπό τούς Πέρσες V « ,* ,  κ ι έτσι έ β γ ο ^

& 1 Ζ  2  Π  Γ7 ,,α7 Τ Γ εδ0,βε ύ<Ρ°^μή νά  γράφουν σειρά’άπό άντίγνωμα 
«ρθρα.άπό τό Χ α τ ζ ι δ ά κ ι  (163), πού τό έτυμολόγησε άπό τό μ Ζ η Ζ

' Γ κ ο ν Τ μ  ο υ  Μ β ϊ  δΐ>λ · ^  ^  δ  άρχαιολόγος
αντιπρότεινε μ έ  περισσότερη πιθανότητα τό τούρκικο

ί Ι Τ β  ν ΐ Γ 11·’ *1 βπΜ“ ώ « " Ί * *  Γ,τνιτζλ (παλιά πόλη),
Ζ ό τ ό « .  κθνΤ ασ^ 6ικτ> Μ ? ™ * »  ή Γιενιτζτβαρδάρ, κ« ί π ο ύ ιό  Ζ  

.αυτό τό βρίσκομε στο Ε ο κ ιφ  (Π αλαιόπολις), Στρφιτζλ (τά  ¿έοβιώ  Γχ μ -

διέό  μ  α  μικρή μελετη γ ια  οσες όνομασίες δίνομε περιγελαστικά στούς νει- 
τονικους μάς λαούς (143).Ά ς  προσθέσω καί τού Χ α τ ζ \ δ ' ά κ ι  μ Γ ^ Γ .

τά· · ^ τ ιχά \ ^ ύ  ο δ ε ύ ε ι  τή  νέα έκδοση τού Έ ρω τό-
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λ εξ ικ ο ύ  τού  ϊδ ιο υ . Τ ό  μ ο να δ ικ ό  το υ  ό ρ γα νο  γ ιά  ν ά  έπ ικ ο ιν ω ν ή  μέ 

τό  κ ο ινό , π ο ύ  Θά ε ίχ ε  κ ο ντά  σ τ’ ά λ λ α  έ ρ γ ο  ν ά .φ ω τ ίσ η  δλ ους δσους 

έν δ ια φ έρ ο ντα ι γ ιά  τό  σ κ ο π ό , τό  π ρ ό γ ρ α μ μ α  κ α ί  τή ν  π ρ ο κ ο π ή  τού 

λ εξ ικ ο ύ , π ο ύ  Θά τό  σ τή ρ ιζε  κ α λ ύ τερ α  σ τη ν  κ ο ινω ν ικ ή  σ υνείδηση , κ α ί 

ά κ ό μ η  π ο ύ  Θά π ρ ο κ α λ ο ύ σ ε  μ έ  κ α τ ά λ λ η λ η  ά ρ θ ο γρ α φ ία  κ ι  έ ν έρ γε ια  

τή ν  π λο ύ σ ια  σ υ γ κ ο μ ιδ ή  νέου δλ ικ ού , π ε ρ ιο ρ ίσ τ η κ ε  κ υρ ίω ς ν ά  κ α τ α 

χω ρ ίζο υ ν  ο ί σ υ ν τά χτες  τού  λεξ ικ ού  δ ια τρ ιβ ές  π ο ύ  σ υμ π ληρώ νουν τά  

σ υ ν τα χ τ ικ ά  το υ ς  ά ρ θρ α  ( 1 6 6 ,  σ . γ ' ) 2 ί . .

37·· Τ ελ ε ίω σ ε  ή  σειρά  τώ ν γ ρ α μ μ ά τ ικ ώ ν  δ ια τρ ιβ ώ ν . Έ ρ γ α  μ'έ 

γ ε ν ι κ ό τ ε ρ ο  χ α ρ α κ τ ή ρ α  έ χ ω  ν ά  σ η μ ειώ σ ω  τού ΪΧ α  τ ζ ι δ ά  κ  ι 

ένα  γλω σσ ικό , Ικ λ α ΐκ ε υ τ ικ ό  β ιβ λ ια ρ ά κ ι (1 5 8 ·  βλ . §  4 8 ) ,  μ ιά  Γ εν ικ ή  

γ λ ω σ σ ικ ή , π ο ύ  χ ρ η σ ιμ ο π ο ιε ί  ά φ θονο  τό ό λ ικ ό  τ ή ς  ν έ α ς  μ α ς  γλ ώ σ 
σ α ς, κ ι  ένα  χ ρ η σ ιμ ό τ α τ ο  β οτα νολογ ικ ό  λ εξ ικ ό  μ έ  1 1 5 0  π υ κ νρ τυ - 

π ω μ έν ε ς  σ ελ ίδ ε ς  ά π ό  τό  βοτα ν ικ ό  Γ ε ν ν ά δ ι ο  ( 1 3 2 ) ,  « π ερ ιλ ά μ β ά - 

νόν τ ά  δνό μ α τα , τή ν  ίθ α γέν ε ια ν  κ α ί  τδ ν  β ίον ύ π ερ ο εκ α κ ισ χ ιλ ίω ν  

φ υτώ ν τώ ν  όπ ο ιω ν  π ερ ιγ ρ ά φ ο ν τα ι κ α ί  ή  Ιστορία* ή  κ α λ λ ιέρ γ ε ια , 

τ ά  π ρ ο ϊό ν τα , α ί  νόσοι»  (β ιβ λ ιο κ ρ . 1 6 4  : 5 .665). Ή  σ η μ α σ ία  τού 

Λ εξ ικού  · α ύ το ΰ  γ ιά  τ ή  ν εο ελ λ η ν ικ ή  γλώ σ σ α  κ α ί  λ α ο γ ρ α φ ία  ε ίν α ι 

μ ο ν α δ ικ ή , κ α ί  κ ο ν τά  σ τή  β ιβ λ ιο γ ρ α φ ικ ή  του  Ιπ ά ρ κ ε ια  σ η μ α ν τ ικ ή  ε ί 
ν α ι  ή  ιδ ια ίτ ερ η  έ ρ γ α σ ία  π ο ύ  Ιγ ιν .ε ά π ό ,τ δ  σ υ γ γ ρ α φ έα . Γ εν ικ ό τερ ο  

χ α ρ α κ τ ή ρ α  Ιχ ο υ ν  ά κ ό μ η  Ι ρ γ α  κ α θ ώ ς  ή  ’Ο ρ θ ο γρ α φ ία  μ α ς  (1 1 0 )  

------------------------------ ;—  ' ί /

24. *0 πρώτος τόμος τού Α ρχείου μάς δίνει μ ιά  σειρά διατριβές γιά  διά
φορα ετυμολογικά καί γραμματικά ζητήματα τής νέα ; γλώσσας. Έ τ σ ι γ ίνε
ται λόγος μ έσασέ διακόσιες πλούσιες σελίδες/ γιά  τό αρταίνω, ξανταίνυ> κτλ., 
γ ιά  τήν πρόθεση 1«, τό βάτραχος καί τό όπου, που (= ό  όποιας), τό  βρόμα, 
βρομώ άπό τόβρίμω, βρομέω) άπό τό Χ α τ ζ ι δ ά κ ι ,  γ ιά  τήν ετυμολογία τού 
Ι'ραβια (γράβος, γάβρος, όνομασίες δέντρων, άρχ. γάβριον), τού γκαβός (λατ. 
cavas) κΐλ.  άπό  τόν Ψ ά λ τ η ,  τού &λό.βγο>, Μαψαούρι άπό τό Δ ε κ  α 
β ά  λ  λ  α , τού βάλ’ του ρήγανη, (κυρίως : βάλτ τον παστόν σου ρι/γανη), στρώνω 
στο ξύλα (o t Β υζαντινοί φώ ναζαν κατά τςλ  Τ ζέτζη  : άρον, άρον, ατρώσον 
αυτούς... γ ιά  νά 'δέσουν χειροπόδαρα δσους θ ά  ξυλοκοπηθούν αργότερα) κτλ. 
άπό τόν Κ ο ύ κ ο  υ λ  έ , γ ιά  τήν ετυμολογία τού μαγαρίζω άπό τό ν .Ά  μ α  ν τ ο .  
γ ι ά τά κ α φ ο υ ρ ά  άπό τό Β ο γ ι α τ ζ ί δ η ,  γιά  διάφορους φυτολογικούς 
όρους άπό τό Σ τ ε φ α ν ί δ η ,  τέλος γιά  διάφορες άκόμη λέξεις πού έτυ- 
μολόγεΐ πειστικά ή όμορφα δ Ξ α ν θ ο υ δ ί δ η ς  άπό τή Κρήτη, καθώς άγαλι 
αγάλι (γαλψά - άγαλψά -  άγάλψα, άγάλψ’ άγάλψ), ζουγλας (ό σακάτης, ζουλώ, . 
ζουλάς), λαγκάδι (λαγών, λάκκος,, μεσαίων, κ. νέο (==και λαγών) λαγκός—  
κοιλάδα),, λαχτάρα (λαχτίζω, — ti ή καρδιά), μαγνάδι (λεπτό σκέπασμα (τού 
κεφαλιού), μονός άραιός), ριζικό (ρ/£α, π β . ¿ρίζωσαν καί .γέρασαν, νά ριζώσ' ή 
νύφη), στανιό (άα&τνίως), Γ
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πού άποβλέπουν στή συστηματική κα ί τήν πραχτική καλλιέργεια 

της δημοτικής1' γ ι’ αύτά δμως θά γίνη λόγος παρακάτω.

Μένει νά έξετάσω τήν τελευταία κατηγορία, τΙς φ ι λ ο λ ο γ ι 

κ έ ς  έ κ δ ό σ ε ι ς .  ’Εδώ οέν έχουν νά σημειωθούν πολλά βιβλία, 

τά δυό δμως πού βγήκαν άξίζει νά τ’ άναφέρω ίδιαίτερα. Ε ίνα ι ό 

Έρωτόκριτος άπδ τον Ξ α ν θ ο υ δ ί δ η  στήν Κρήτη (140) καί άπό 

' τόν Π ο λ ί τ η  μ'ιά διαλεχτή συλλογή τραγουδιών (149). Ο ί «Εκλο

γές» αύτές μ ά ς  παρουσιάζουν συγκεντρωμένο καί «άποκαταστη- 

μένο» άπό τδ μοναδικό μελετητή δ τι καλύτερο έχει νά δείξη ή 

λαϊκή μας-ποίηση, μέ διδαχτικούς ύπομνηματισμους, μέ ερμηνευ

τικές σημειώσεις κ α ί ' μέ όλόκληρη τή σχετική βιβλιογραφία. Ή  

συλλογή κρίθηκε κιόλας σε περασμένο Δελτίο (120 : 3.289) καί για 

νάξαναπώ τά ίδια λόγια; «ή’σημασία της πολλ'απλή. "Ο χι μόνο 

μάς δίνει κορυφωμένη τήν εντύπωση άπό τή λαϊηή λογοπλάστική 

δύναμη, μ^ μάς άνοίγει τώρα -γιά πρώτη φορά δλους τούς θησαυ

ρούς τής λαϊκής ψυχής.Άκόμα παραπάνω, γιά τόν ποιητή, γιά τό 

ζωγράφο, γιά τό μουσικό, γιά κάθε τεχνίτη καί.κάθε πλάστη δλι- 

κοΟ πού θάθελε ν’ άντλήση άπό τήν πηγή... τής λαϊκής μούσας, 

καί ιδιαίτερα γιά τόν παιδαγωγό πού θάθελε καί νά γνωρίση στό 

παιδί τή σημερινή Ελλάδα _σέ δλες της τίς συγκινήσεις καί σε δλα 

της τά συναισθήματα καί... νά πλάση γνήσιους "Ελληνες, δίνονται 

τώρα ζωντανεμένα τ’ άριστουργήματα,· πού κίνησαν τό θαυμασμό 

τών πιό διαλ'εχτών πνευμάτων τού αίώνα μας«.

Ό  .Έρωτόκριτος πάλι, ή,έκδοση πού περιμέναμε άπό καιρό, μέ 

δλα ΐά  ψεγάδια καί τΙς άτέλειες πού παρουσιάζει, τιμά  καί αύτός 

τά ελληνικά γράμματα, καί θάπρεπε νά κριθή δίεξοδικά καί νά γνω-, 

ριστή περισσότερο- αύτό θά τό βοηθήση μιά μικρότερη λαϊκή έκ

δοση'. "Ας έλπίσωμε πώς τά βιβλία άύτά θά Ιγκαινιάσουν μιά σειρά 

φιλολογικές έκδόσεις άπό τά λογοτεχνικά κείμενα τής γλώσσας μας, 

έργο πού καί τή νεοελληνική φιλολογία θά γυμνάση καί θά τιμήση, 

καί τήν κοινωνία θά φέρη σέ στενώτερη γνωριμία μέ τή φιλολο

γία της. Νά έλπίσωμε πώς άνάμεσα σ’ αδτά θά δούμε καί νέες «έκλο- 

γές», άπό τΙς παραδόσεις καί τά παραμύθια τού. ελληνικού λαού ;

38. Είδαμε τή γλωσσική και γραμματική έργασία των Ε λ λ ή 

νων ν ε ο ψ ι λ ο λ ό γ ω ν .  Γ ιά  νά Ιχωμε δμως όλόκληρη τ^ν είκόνα τών 

νεοελληνικών σπουδών πρέπει ν’ άναφερθούν κχΐ τά'__ έ ρ γ α  τών  

ξ έ νων ,  τουλάχιστο τά κυριώτερά τους.
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Ά π ό  τΙς μελέτες πού μιλούν άποκλειστικώτερα γιά τή γλώσσα 

μας έχομε πρώτα'τού Γάλλου Pernot (147) τήν πρώτη παράδοση; 

πού έκαμε στή νεοσύστατη έδρα τής νέας ελληνικής γλωσσάς καί 

φιλολογίας στό Παρίσι, μ ιά  σύντομη έπισκόπηση γιά τό νέο μάθημα 

πού διδάσκεται τώρα στό γαλλικό Πανεπιστήμιο μέ χορηγία τού 

έλληνικού κράτους. .’Από τόν tcto Ιχομε καί μιά συλλογή νεοελλη

νικές γραμματολογικές μελέτες γιά τό Διγενή, τόν Πρόδρομο καί 

τά έκατόλογα τής άγάπης, καθώς καί μερικά έργα τής κρητικής 

φιλολογίας (-1^8). Έ π ε ιτα  έρχεται μιά άλλη διάλεξη σ’ ένα άγ- 

γλικό Πανεπιστήμιο, άπό τό. νεκρό δυστυχώς σήμερα νεοελληνιστή 

καί φίλο τής Ελλάδας A .  Thumb, μέ θέμα τή δημοσία πού έχει 

ή  νέα μας γλώσσα γιά δσους ξέρουν τ’ άρχαία, καί ίδίψς δσους 

καταγίνονται μέ τά Ιλληνικά τής χριστιανικής έποχής (153). Κοντά 

στ’ άλλα ,όρίζει στή μελέτη αύτή ό συγγραφέας, άναχωρώντας άπό 

τά σημερινά ιδιώματα πού άπό τά 50(5 μ.Χρ. πρωτοπάρουσιάζουν 

χαρακτηριστικές διαφορές, γνωρίσματα τής κοινής γλώσσας-πού μ ι

λούσαν τότε (λ. χ. έλεγαν άπό τότε δ χ τ ώ ,  Κ ώ σ τ α ν  τίνος (χωρίς ν ) ,  

τ η ς  γ λ ώ σ σ α ς  -  γ λ ώ σ σ ε ς ,  ψ ω μ ά ς  -  ψ ω μ ά δ ε ς ,  ε μ έ ν { α , )  ( ε α έ ν ( α ) ,  σ ε ι ς  -  

σ ά ς ,  ε ί μ α ι  -  ε ί σ α ι  - { ε ν ή ), καί δείχνει άκόμη σάν ποιες άμό τΙς ση

μερινές διαλεκτικές ποικιλίες' έχουν τή. ρίζα τους άκόμη παλαιό- 

τερα, στήν άρχαία γλώσσα (λ. χ. ά δ ε ρ φ ό ς  κοντά στό ά δ ε λ φ ό ς , ί λ ά -  

β α α ι  κοντά σ τ ό  ί λ α β α ν ,  γ ρ ά ψ ε  - γ ρ ά ψ ο ν ) .  Είναι μελέτη άξιόλόγη, 

πλούσια στίς άπόψεις της καί διδαχτική, πού αξίζει νά  ̂μεταφρα

στή όλόκληρη. Συνολικώτερα Ιργα Ιχομε τού Thum b τή γραμματι- 

κούλα (βλ. §  5.1) καί τού D a w k in s τό βιβλίο (§ 32) μέ τή φωνο

λογία, τό τυπικό καί τή σύνταξη τών μικρασιατικών ιδιωμάτων.

Μένουν άκόμη μερικά μεγαλύτερα γραμματικά έργα, Ιστορικά ή 

γλωσσολογικά, δπου, δς είναι καί περαστικά, μνημονεύεται κφί ή 

νέα γλώσσα : τού B rugm ann  - Thum b "ή νέα έκδοση τής (άρχάίας) 

έλληνικής γραμματικής (131), καί τού Meillet ή σύντομη καί τόσο 

φωτεινή ιστορία τής έλληνικής γλώσσας (142· βιβλιοκρ. 232:133). 

•Τό πρώτο, Ιστορική κυρίως γραμματική τής άρχαίας γλώσσας, 

έδωσε στή νέα του έκδοση, γινωμένη άπό τόν Thum b, κάποια θέση 

καί στή μεταγενέστερη έλληνική γλώσσα, ενώ τό δεύτερο, γραμ

μένο άπό τδ γνωστό καθηγητή τής γλωσσολογίας στό Παρίσι, άφιε- 

ρώνει τό τελευταίο τοφ κεφάλαιο στό σχηματισμό τής νεοελληνικής 

κοινής. ,
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Απο έκοοσεις κειμένων τ ή ς  δημοτικές έχομε, ^  τά ι 9 13

, αυτήν;  συλλογή των τραγουδιών τής Αγάπης

απο το 1 . αίωνα (¡35), μέ γαλλική μετάφραση καί κριτικές

σημειώσεις, βιβλίο πού Ενδιαφέρει καί π λά ^ερ ο  κύκλο άνα- 

γνωστες.

, , ^ 9 .  ΟΕ μελέτες δσες .Ιδαμι ώς ¿δω είναι πολλές καί ποικ£-

Καΐρος τωΡα νά ζητήσωμε νά πάρωμε μίά σ υ ν ο λ ι κ ή  έν- 

τ υ π ω σ η  γ ι* τήν Επιστημονική έργασΕα πού γίνεται σήμερα 

στη γλωσσά μας. Ά ν  ή προσπάθεια αδτή δείχτηκε .παραπάνω γό- 

«μη ( § 4 4 ,  15ά), άμα έξετάζουνταν ή πραχτική καλλιέργεια καί 

• η σημερινή διαμδρφωση τής δημοτικής, είναι φυσικό νά περιμέ- 

νωμε καί τώρα δμοιο .κέρδος. 'Οχι· μόνο θά κριθή καλύτερα 

1  *«1 ο ί  καρποί τής επιστημονικής Ιργασίάς μά θά

·' ξίΧα^ > ιβ^  χκλύτερα τό είδος της, ή προκοπή καί ή άξία της.

, \ Τ ° * } λ ψ 1 * ϊ ς  ΤΡ«μμ«ικές σπουδές παρουσιάζουν σήμερα 

στήν Ελλαοα, δσο βλέπω, τ’ άκόλούθα γενικά γνωρίσμαΓπού 

σ αναλύσω άμέσως παρακάτω:

«) ιό θ | μ α τους είναι συνήθως ή εξωτερική μορφή τής γλώσ

σας, ή λέξη, ή φωνητική καί τό τυπικά, Ινώ ή σύνταξη λ. χ. λίγο 

μελετήθηκε άκομη καί τής . σημασιολογίας τής λείπει κάποια συ

στηματικότερη διερεύνηση (120 : 5.285). Ή  έρευνα, πού δέν έφαρ- 

μάζει άκόμη πάντοτε τή σύγχρονη έπίστημονική μέθοδο, περιορί

ζεται συνήθως στά στενώτερα δρια τών πρόχειρότερων άπόψεων πού 

μπορεί νά παρουσιάση ή μητρική γλώσσα, χωρίς νά έχουν μελε- 

τηθή με άνάλογη φροντίδα καί συστηματικώτερα ούτε τόσες άλλε* 

γλωσσικές Ικδηλώσει; τοΟ λαού, οίίτε'τά φαινόμενα δανεισμού με- 

τα,υ διαλέκτων, ούτε οί σχέσεις τής έθνικής γλώσσας μέ τίς γει

τονικές, οδίε τά γλωσσικά διδάγματα γιά τήν ίστορία τού νεοελλη

νικού πολιτισμού. -

6) τό 8 1 δ ο ς τους είναι συνήθως, όσο δέν πρόκειται γιά συλ

λογές δλικού καί άλλα περιγραφικά έργα, μικροεργασία λεπτομε

ρειακή (Ο β ίβ ιΐ^β ΐέ).

 ̂ V) ή γλωσσική τους μορφή,  είναι ή καθαρεύουσα, μάλιστα

με τόν άκαοημαίκό της φιλολογικό τύπο.

 ̂ δ) στή δ ι α τ ύ π ω σ ή  τους Παρουσιάζουν κάποια άρρυθμία- 

γ^ωγσηΐπωΐ6ρα' *  Ιλλει^  ^στημονική  δρ-
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ε) ώς πρός στή σ χ έ σ η  τ ο υ ς  μ έ  τ ή ν  κ ο ι ν ω ν ί α ,  τούς 

λείπει ή σωστή προσαρμογή στίς σημερινές κοινωνικές καί γλωσσι

κές άνάγκες.

,ι ,ζ) τά ιδιαίτερα ’τους γνωρίσματα μαρτυρούν γενικά πώς δέν 

είναι γέννημα νεοελληνικής έπιστημονικής ζωής.

40 . Α ) Ώ ς  πρός τό πρώτο παρατήρησα -κιόλας άλλού πώς εί

ναι καιρός κα^γιά  τή συλλογή τού δλικού νά έφαρμοστούν καί νά 

γενικευτούν οί μ-έ θ ο δ ο'ι τ ή ς  σ ύ γ χ ρ ο ν η ς  ε π ι  σ τ ή  μ η  ς (λ.χ. 

φωνητική πειραματική,_διαλεκτολογία συστηματική, γλωσσικοί γεω

γραφικοί άτλαντες κτλ.) καί ή Ι π ε ξ ε ρ γ α σ ί α  τού γλωσσικού'δλι- 

κού πρέπει νά γίνη π ο λ υ μ ε ρ έ σ τ ε ρ η .  "Αν ώς σήμερα προσέξαμε 

περισσότερο τήν Ιξωτερική μορφή τής γλώσσας δ  λόγος είναι βέ

βαια καί πώς ύστερα άπό τό 1870 είχαμε Λαί στήν Εύρώπη μιά 

γονιμώτατη άνάλογη έρευνα, καί πώς ή  σχολή Εκείνη, νά πώ έτσι, 

ή νεώτατη τότε καί μόνη σύγχρονη έπιστημονική, μεταφυτεύ

τηκε στήν Ελλάδα μέ τό Χατζιδάκι. Ένας λόγος είναι καί ή 

εύκολία πού παρουσιάζει ή έρευνα τών ζητημάτων αδτών. Φταίει 

δμως άκόμη, νομίζω, ό νεοελληνικός φορμαλισμός πού σημείωσα 

(§ 24), πού μάς κάνει νά βλέπωμε τήν ούσία πρίν Απ’ 'δλα στόν 

τύπο. Έ τσ ι δχι μόνο δψώνομε άπόλυτα τή .γλωσσική μορφή πάνα} 

άπό τό περιεχόμενο (άττικισμός, ψευτοκλασικισμός, καθαρεύουσα), 

μά καί στη γλώσσα καθ5 έαυτήν προσέχομε προπάντων τήν έξω- 

τερική της μορφή (στή φωνητική τό γράμμα πιό πολύ άπό τόν- 

ήχο). Κα ί άσχετα δμως άπ’ αυτό πρέπει νά γίνη μιά πολυμερέστερη 

μελέτη, γιά τά διάφορα γλωσσικά καί ίστορικά θέματα καί τά ζητή

ματα τής ιστορίας τού πολιτισμού πού κρύβει ή ερευνά τής γλώσ- 

σας, τή^ δικής μας καί τών γειτόνων μας. Έ τσ ι θά ,κινηθή καί 

τών μή ειδικών ζωηρότερο τό ένδιαφέρον γιά τίς νεοελληνικές 

σπουδές

41. Β) Ώ ς  πρός τό λεπτομερειακό χαρακτήρα τών γραμματι

κών διατριβών είπα παραπάνω (§ 3.5) πώς τό γνώρισμα αύτό δέν

25. Τέτοια θέματα σημειώνω πρ όχειρ α : Επαγγελματικές καί συνθήμα«- 
τικές γλώσσες, χυδαϊσμός, δάνεια μεταξύ διαλέκτων, τά Ιδιωματικά στοι
χεία τής κοινής· άρβανίτικα, βλάχικα, βουλγάρικα, τσιγκάνικα, ή Επίδρασή 
τους ρ τά  ελληνικά καί αντίθετα, ή  έπίδραση τής καθαρεύουσας στ' ¿ρβανί- 
τικα* ελληνόαρβανίτικη ανάμιξη κτλ. — ή  γλωσσοπλαστική Εργασία τρΟ δη
μοτικισμού κτλ.
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μπορεί νά έλαττώση τή σημασία καί τήν άξία της καθεμιάς τους. 

Τονίζω δμως πώς μάς χρειάζονται καί γ ε ν ι κ ώ τ ε ρ ε ς  κ α ί  

σ υ ν θ ε τ ι κ ώ τ ε ρ ε ς  έ ρ γ α σ ί ε ς ,  καί πώς έχομε τδ δικαίωμα νά 

τίς ζητήσωμε μέ δσα ξέρομε πια σήμερα γιά τή γλώσσα μας καί 

τήν ιστορία της. 'Ωστόσο ή σχετική άποκλειστικότητα τής φιλολο

γικής παραγωγής σε- λεπτομερειακές έργασίες καί ή ξερή συσχέ- 

τιση ή ή έξωτερική. γενίκευση πού δοκιμάζεται συνήθως σ’ αυτές 

δυναμώνουν τήν »υποψία πώς οί νεοελληνικές σπουδές δέν έχουν 

φτάσει άκόμη στο έπιστημονικό ωρίμασμα πού θά κάνη τούς έρ- 

γάτες τους ν’ άντικρύζουν ολόκληρο το άντικείμενΌ τής έπιστημης 

τους, καί μέ άκέραιη τήν ετΐίγνωση τού δλου νά διαλέγουν έπειτα δ 

καθένας τή συμβολή του καί νά- τή ζωντανεύη μέ κείνου, τή συ

νείδηση. Κυρίως, άν έξαιρέσωμε τίς έργασίες τών ξένων, ατού Χατζι- 

δάκι τδ έργο καί τού Μπουτουρα τΙς έργασίες νιώθει δ μελετητής μιά 

γενικώτερη άντίληψη, άκδμη καί δταν δέ βλέπη τά έβγα πού ζή

τησα· αύτδ δμως άποτελεί τήν έξαίρεση καί δέν κάνει τόν κανόνα. 

Έ τσ ι καί δπου θά έβρισκε χρήσιμες τήν καθεμιά άπ’ δλες τίς έτυ- 

μολογικές καί άλλες γραμματικές διατριβές πού τυπώνονται, πνίγε

ται μέσα στή μονότονη ξερή άτμοσφαϊρα τής νεοελληνικής'γραμ

ματικής μέ τδ στενεμένο της δρίζοντα. Κ α ί φοβούμαι πώς στούς.· 

μαθητές τού Χατζιδάκι, πού ωστόσο συνηθίζουν δμοιες μέ κείνον 

έργασίες, άδυΡατίζει ή  πολυμερέστερη κ ι έσωτερικώτερη γλωσσική 

^άντίληψη πού έδειξε έκείνος. 1 \

Τήν έλλειψή κάποιας βαθύτερης καί γενικώϊερης έπιστημονικής 

προπαιδείας, άδερφωμένης συνήθως μέ τή δημιουργικότητα, τήν αί- 

. σθανδμαστε καί στή σύνθεση ή καί στήν άπουσία γενικώτέρων έργων 

κ ι έκδόσεων. Ό  γραμματικός έχει έκεΐ ν’ άφήση τή μονομέρεια 

 ̂ τών ειδικών θεμάτων καί σέ πολυμερέστερο έργο νά μάς καθρε

φτίση ψηλαφητότερα τή ζωή;. Μ ιά φιλολογικώτερη άντίληψη τής 

γλώσσσας καί τών γραμματικών σπουδών μάς κάνει τότε νά θυμη. 

θούμε πώς φιλολογία είναι ή νόηση τής ζωής καί τών έκδηλώσεων 

ένδς λαού, καθώς πρώτα καθρεφτίζεται στήν εθνική· του λογοτε

χνία, καί δέ θά ήταν άταίριαστο νά σκεφτούμε έδώ πώς καί ξένοι 

άκόμη νεοελληνιστές καί γραμματικοί— ό Meyer, δ Krumbacher,, 

0 Thumb, δ Pernot, ό Hesseling, δ D ietrich —  παρακολούθη

σαν τή σύγχρονή μας ζωή καί λογοτεχνία,,κι έδειξαν καί μέ ειδι

κές άκόμη έργασίες τδ ένδιαφέρον'τους γ ι’'αύτές, ένώ οί δικοί μας

ή. τούς μένουν ώς έπιστήμονες ξένοι, ή καί πολέμησαν τδ δημοτι

κισμό, σά νά μήν ήταν οδτε καν σύγχρονοί του. Χ

42. Γ) Τ ί θέση βαστούν οί "Ελληνες γλωσσοδίφες ώς προς τήν

π ρ α χ τ ι κ ή  κ α λ λ ι έ ρ γ ε ι α  τής γλώσσας πού μελετούν ; θεω

ρητικά Ιχε ι γίνει, στή νέα γενεά μεγάλη αλλαγή, άφοΰ, έσβησε τηά 

ή παλιά πολεμική, καί οί νεώτεροι γραμματικοί είναι άν δχι 

άλλο, τουλάχιστον άδιάφοροι στή γλωσσική μεταρρύθμιση. Πρα- 

χτικά δμως καμιά διαφορά1 τ’ δργανο τής νεοελληνικής γραμμα

τικής έπιστήμης, νεογέννητης ώστδσο, έχει κοκαλιάσει. Σά νά μήν . 

είχε καμιά έσωτερικώτερη σημασία γιά τδ γλωσσοδίφη ή μελέτη 

τής μητρικής γλώσσας έξακολουθεί νά τή γράφη μέ τδν τύπο πού 

πήρε κατά τά 1890 μέ τδ Χατζιδακι. Γιά δημοτική ούτε λόγος· 

έργασία μάλιστα γλωσσική γιά τή δημοτική, γραμμένη στή δημο

τική, είναι άποκλεισμένη άπό περιοδικά καθώς ή Άθηνά  ή ή Επε

τηρίδα τού Παρνασσού. Μά καί καμιά -άπλοποίηση, δπως τή ζή

τησα παραπάνω, τής φιλολογικής γλώσσας.

ίΗ  άντίθεσή αύτή μεταξύ έπιστήμονα καί :άνθρώπου δέν έχει 

τίποτε τδ παράδοξο γιά τόπο πού ή γλωσσική διφυΐα έχει καταν- , 

τήσει φυσιολογική σχεδόν1 υψώθηκε μάλιστα άλλοτε άπδ τδ Χα - 

τζιδάκι σέ δόγμα-πώς είναι έντελώς ξεχωριστά .ή θεωρητική έρευνα 

μιάς γλώσσας καί ή πραχτική της καλλιέργεια. "Οσο βέβαιο .κιάν 

είναι αυτό, χωρίς άλλο δμως δέν μπορεί νά τδ έπικαλεστή στά 

χρόνια μας ή γλωσσική μας -έπιστήμη, άμα συλλογιστή .πώς καί 

οί έπιστήμονες γενικά καί οί νεοφιλόλογοι άκόμη περισσότερο πρέ

πει νά βοηθήσουν τήν καλλιέργεια τής νέας γλώσσας (§ 26, 28). 

Κ α ί νομίζω,, πώς είναι άνάγκη, τώρα μάλιστα πού οί νεοελλη

νικές σπουδές άρχίζουν κάί άποχτούν περισσότερους έργάτες καί 

φίλους,, ν’ άναθεωρηθή καί τδ ζήτημα τής γλώσσας τους. Γιατί πι

στεύω .πώς γιά νά προκόψη άληθινά ή έπιστήμη αδτή είναι άνάγκη 

κοντά στ’άλλα ν ά π ά ρ η  δ ρ γ α ν ό τ η ς  τ ή μ η τ ρ ι . κ ή  γ λ ώ ' σ σ α 1 

αύτδ γιά λόγους α) άμεσα έπιστημονικούς, καί β) κοινωνικούς.

4Β. Φαντάζονται οί’περισσότεροι πώς δέν έχουν καμιά σχέση με

ταξύ τους έπιστημονική σκέψη καί γλωσσική έκφραση, κι Ιχε ι συ

χνά είπωθή πώς άντίθετα μέ τίς λογοτεχνικές . άνάγκες καί τή 

«γλώσσα τής καρδιάς» γιά τήν έπιστήμη είναι κάθε γλώσσα, 

καλή. Τδ ζήτημα δμως είναι τί έννοοΰμε λέγοντας -έπιστήμη. 

Γιατί ή γλώσσα έχει πολύ' έσωτερικώτερη, σχέση μέ τή σκέψη

Ή  γλώσβα.μας στά χρόνια 1914-1916  95



μας, δσο δύσκολα κιάν μάς φανερώνεται αύτό, καί γιαυτό μόνο μέ 

τή μητριηή του γλώσσα, .ή ώς σ’ iva σημείο καί με μιά ξένη ζων

τανή καλά σπουδασμένη, μπορεί Iva άτομο νά Ικφράση τή δική 

του· σκέψη κι έπιστήμη. "Οπου δργανο τής έπιστήμης γίνεται 

γλώσσα ξένη γιά τό λαό καί|νεκρή, δπου ιδίως ή παραδομένη 

μορφή τής γλώσσας άπομακρόνεται τόσο άπό τή” μητρική δσο ή 

δική μας καθαρεύουσα, καί χωρίς μάλιστα νά είναι κάτι όλότελά 

ξένο καί ξεχωριστό, βγήκε άπό τήν περιφρόνησή τής, καί προπάν

των τήν"άρνηση τής εσωτερικής της δφής; στό λαό·αύτό μπορεί 

νά βγοϋν έπιστήμονες πού νά γράφουν τήν καθιερωμένη γλώσσα,με 

τόση μάλιστα εύκολία ώστε νά τή νομίζουν επαρκέστατη, καί νά τήν 

αίσθάνωνται . μοναδικό τους δργανο, δέ θά δημιουργηθή δμως βέ

βαια έπιστήμη έθνική. Φτάνει μόνο νά μήν έννοσϋμε μέ αύτό τό νά 

μεταδίνωνται ώρισμένες γνώσεις, ή τή διανοητική παραγωγή λιγο

στών ατόμων ξενοσπουδασμένων, άλλά μιά πρωτότυπη έθνικά πάντα 

χρωματισμένη σκέψη, μιά βαθύτερη άφαίρεση τών γενικών έν- 

νοιών, iva “δημιουργικό καθρέφτισμα τών προβλημάτων τής ζωής,· 

πού προϋπόθεση Ιχει μιά πνευματική άτμοσφα'ίρα πού νά συνέ

χεται όργανίκά με τή σκέψη τοϋ τόπου. Έ τσ ι ήιέπιστήμη σάν κοι

νωνικό φαινόμενο δε στέκει ξεκάρφωτη μέσα στίς άλλες Ικδηλώσεις 

τής φυλής, μά άποτελεϊ μαζί μέ τήν τέχνη τό άνθισμα τής πνευματι

κής ζωής τοδ έθνους. "Αμα νιώσωμε Itoc για. τον έπιστήμονα τήν 

Ιρευνα, σάν κάτι πού δεν μπορεί δργανικά νά χωριστή άπ’όλόκληρη 

τήν· παιδεία του, τόν άνθρωπισμό καί τόν Ιθνισμό του, τότε θά 

δεχτούμε πώς έπιστήμη ,-άληθινή, ίκανή νά δημιουργήση ρεύματα 

πνευματικά καί νά βγάλη δασκάλους,' μαθητές, σχολές, δέν είναι 

Φυνατβ ν’ άνθίση σ’ iva λαό δσο οί ρίζες τής σκέψης του μένουν 

δεμένες .μέ δεσμούς μεσαιωνικούς, δσο ή παιδεία του περιφρονεΐ τή 

λαϊκή γλωσσά καί ζωή, δσο άληθινή δημιουργία κι έπιστημονική 

, συνείδηση μένουν πνιγμένες άπύ τήν περιφρόνηση, άμεση ή  έμμεση, 

τής μητρικής γλώσσας, πού είναι ή βάση τ ο ΰ  έθνικοϋ πολιτισμοϋ®’.
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26. Ό  τ ι  υποστηρίξω εδώ δεν είναι βέβαια 'εύκολο ν’ άποδειχτή. θ ά  είχα 
.μόνο νά  προσθέσω γιά  τήν προχειρότερη άντίρρηση, πώ ς ή δυτική Εύρώπη 
εϊχε κ ι αύτή έπιστήμη στά χρόνια πού βασίλευαν τά  λατινικά, τ* άκόλουθα 
λόγια ενός άπό τούς κορυφαίους τής φιλοσοφικής έπιστήμης γ ιά  τό περιε
χόμενο άκριβώς τού κλάδου του στά χρόνια τώ ν λατινικών καί άργότερα :
«. ..Α φ ού  καί τής φιλοσοφίας ή  εξέλιξη κρέμεται περισσότερο άπό τ ις  άλλες

‘Η  γλώσσα μας στά χρόνια 1 9 1 4 -1 9 1 6

44 . Μά .καί γιά περισσότερο κοινωνικούς λόγους πρέπει ν’ ά- 

φήσουν οί νεοελληνικές σπουδές τή σημερινή τους γλώσσα γιά νά 

προκόψουν. “Εδώ δέ συλλογίζομαι τόσο τίς καθαρά Ακαδημαϊκές 

διατριβές, πού τίς φιλοξενεί λ.χ. ή “Αθηνδ καί τ’ άλλα βαριά έπιστητ 

μονικά περιοδικά, δσο μελέτες καί βιβλία γραμμένα καί γιά δσους 

βρίσκονται Ιξω άπό φό στενώτατο ■ κύκλο τών είδικών. Μερικές 

άπό τίς έργασίες άού άναφέρ^ο παραπάνω βγήκαν μέ τήν ύλική βοή

θεια τών κοινοτήτων πού ένδιαφέρονται άμεσώτερα, ή περιμένουν γιά 

νά συνεχιστούν τήν υποστήριξη τών φιλομούσων γράφονται πάντα μέ 

τήν έπιθυμία νά γεννήσουν προσοχή κι Ινδιαφέρον σε πλατύτερους 

κύκλους. Κ α ί 'δμως, μέ τή διάταξή τους, μέ τό ύφος τους, μέ τή 

γλώσσα τους μοιάζει σά νά θίλη ό συγγραφέας νά πετΰχουν 

άκριβώς τό άντίθετο, καί σάν ό ίδιος γά μή νιώθη έκεΐνο πού θά 

Ιπρεπε νά γεννήση τό βιβλίο του. Καθώς δμως είπε δ ποιητής,

«σά δέν τό αισθάνεστε προσπάθεια περιττή, άπτήν ψυχή σας άμα. '

δέν πηγάζει». Γιά νά ξυπνήσης στούς άλλους' τήν κοιμισμένη 

άγάπη γιά τή 1 μητρική γλώσσα πρέπει καί σύ νά τήν Ιχης at- 

σθανθή. "Οχι δμως πλατωνική άγάπη καί ένδιαφέρο 'ξερό, σάν πέ- . \ 

ριέργεια γιά κάτι , παράξενο, γιά τίς ιδιορρυθμίες τής «χυδαίας» 

γλώσσας τοϋ λαοϋ, πού θά τίς τοποθετήσωμε στό τραπέζι νά τίς 

επεξεργαστούμε σά μέ. μικροσκόπιο, άλλά άγάπη σά γιά κάτι δικό 

μας, μέρος έγκάρδιο τοϋ Ιαυτοϋ μας καί κομμάτι πολύτιμο τής 

έθνικής κληρονομιάς27.

έπιστήμες, άπό τόν. πολιτισμό τού λα ο ί .“Ε να  μέτρο δμως γ ι’ αήτόν τόν καθο
λικό πολιτιβμό, &ς είναι κ ι Ιξωτερικό, μάς τό δίνει ή  γλώσσα. ‘Η  λαϊκή 
γλώσσα, μέ τό  νά κατακτήση τήν ποίηση καί ύστερα τήν έπιστήμη, ξεσκλά
βωσε τήν πνευματική Ιδιοφυία τών Ιθνοτήτων. "Exot γίνεται σφραγίδα τής 
νέας φιλοσοφίας πού ξεχωρίζεται άπό τή μεσαιωνική σκέψη καί μοιράζεται 
σέ διευθύνσεις πού εκφράζουν τόν πνευματικό χαρακτήρα τώ ν λαών. Τ ά  
λόγια τοΰ Φ ίχ τε : «ή φιλοσοφία τού καθενός δείχνει τ ί  άνθρωπος είναι», 
μπορεί έτσι πρώτα πρώ τα νά έφαρμοστοΰν κ α ί στά Ιθ νη . Ε ίνα ι αλήθεια πώ ς 
ό  χωρισμός αύτός άρχίζει σ’ Ιποχή πού τά  λατινικά κυριαρχούσαν άκόμη 
στή φιλοσοφία. Καθαρώτερα δμως παρουσιάζεται τή  στιγμή πού δέχονται . 
τή  λαϊκή γλώσσα. Γιαυτό καταλαβαίνομε τό παράπονο τοΰ Λ άιμπνιτς. πώ ς 
σέ άλλους τόπους άπό καιρό έχει ξημερώσει ή  μέρα γ ιά  μ ιά  νέα. αύθύπαρχτη 
φιλοσοφία, Ινώ  στή Γερμανία βασίλευε Ακόμηί ή  σχολαστική». W n n  d  t,
D ie N ationen  und  ih re  Philosophie. Λ ιψ ία 1910, σ . 11. 1

' 27. Τ ήν άγάπη αύτή είναι δύσκολο ν ά  τή  νιώση 6 Αναγνώστης άμα  λ  %. 
τού ανακοινώνεται σέ μ ιά  άπό τίς παραπάνω συλλογές δτ ι «τού πλούτου τής 
δποίας (γλώσσης) πενιχρά, μοίρα Ιν  γε τψ παρόντι εχει συλλεγή», καί οδτε

7
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45. Δ) Ίδπ ίιτα άπό τή γλωσσική μορφή τών, γραμματικών 

- διατριβών θά έξετάσω κάτι άλλο πού-χτυπά λιγώτίρο στά μάτια, 

πού êlvat δμω.ς ίσως σημαντικώτερο· είναι κάποια ά ρ ρ υ θ μ ί α  

σ τ ή  δ ι α τ ύ π ω σ η  κ α ί  σ τ η  δ ι μ τ α ξ ή .  Το "έλάττωμα αύτό, 

πού καθώς· καί μερικά'άλλα δσα έξετάζονται εδώ, δέν περιορίζεται 

μόνο ,στό φιλολογικό κλάδο, μά πού θά τ ό  ξαναβρούμε σέ ολό

κληρη τή νεοελληνική έπιστήμη, μάς γνωρίζέι άπό μιά άλλη άποψη 

τό ποιό τής έπιστημονικής σκέψης. Ίσω ς δέ μας ενοχλεί πάντοτε 

άμα διαβάζομε τή μιά καί. τήν άλλη διατριβή· δταν όμως τύχη 

νά χρειαστούμε καί νά διαβάσωμε πολλές μαζί, γιά μιά συνολικώ- 

τερη ή μιά βιβλιογραφική έργασία, τότε πυκνώνονται οί ελλείψεις 

αύτές κι αίσθανόμαστε πόσο λείπει άπό τήν έπιστημονική μας πα

ραγωγή μιά όργάνωση —  όχι μόνρ πραχτική—  πού θά ρυθμίση-σκο- 

πιμώτερα πρός τό γενιόιώτερο σκοπό του δ τι δημοσιεύεται.

. Τό πρώτο πού μάς κάνει έντύπωση στις μελέτες αύτές είναι 

πώς συχνά 'ό συντάχτης τους δέ φαίνεται νά εχη ξεκαθαρισμένο 

γιά ποιούς άκριβώς γράφει, ώστε ή Ιργασία του νά είναι καλύτερα 

προσαρμοσμένη στις άνάγκες καί στίς γνώσεις -τού άναγνώστη. 

Τούς λείπει έπειτα ή σύνθεση καί ή προοπτική, πού-θά δώση στά 

κεφάλαια τή σωστή άναλογία καί θέση, καί άκόμη ή άντίληψη γιά 

τό περιττό καί τό άπαραίτήτο. Τό non sunt longa quibus nihil est 

quod demere possis. τού Μαρτιάλη δέν εφαρμόζεται ούτε■ σέ μ ι

κρές διατριβές, είδικά άκαδημαϊκές, πού οί . περιττολογίες τους θά

βέβαια Μ  συγκίνηση κανένα πατριώτη του ό συγγραφέας, ώστε νά προσέξη 
μέ άγάπη στη γλώσσα πού μιλεϊ^ άμα γυρεύει νά "προοδοποιήση πω ς τήν 
υπ’ άλλου , έμπειροτέρου τά τοιαΰτα πλήρωσιν του δυσχερούς τούτου καί 
σπουδαιοτάτου διά τήν σπουδήν τής νεοελληνικής γλωσσικού έργου», δταν 
γ ιά  νά  π ή  λ .χ . δτι όσο δυνατώτερα τονίζεται μ ιά  συλλαβή, τόσο αδυνατίζουν 
άλλα φωνήεντα, λέη : ·τό ποσόν δέ τής έξασθενώσεως ταύτης εξήρτηται Ικ  
τής Ισχύος τού έν έκαστη συλλαβή φωνήεντος φθόγγου, ή ς ά φ ’.ετέρου 
μέτρσν» κτλ. κέλ. Καί τό βιβλίο αύτό δέν παρουσιάζει τίποτε εξαιρετικούς 
άρχαΐσμρύς· έχει τήν άναγνωρισμένη φιλολογική γλώσσα. Φιλόλογοι δμως 
πού τόσό μακριά βρίσκονται χωρίς νά τό καταλαβαίνουν άπό τή ζω ή , πώς 
θ ά  ξυπνήσουν στούς πατριώτες τούς μέ τέτοιο αμίλητο Ιδίωμα τήν άγάπη 
γιά  τή ζωντανή μητρική γλώσσα ; Μπορεί μ ιά  τέτοια αντίφαση πού φώλιασε 
μέσα στήν ψυχή τού λογιωτατισμού ν’άπλω θή σέ όλόκλήρο τό έθνος ; Βέβαια 
όχι. Καί δσο κιάν τής δημοτικής ή μελέτη είναι άπ’ όλους καλοπρόσθεχτη, 
τό άνθισμα τών σπουδών της θ ά  τό δούμε άμα θ ά  λείψη ό φυσικός της 
έχθρός, ή σημερινή' καθαρεύουσα. - · ,
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είχαν κάποια Θέση' μόνο σέ έκλαϊκευτικές άνακοινώσεις' καί πάλι 

βιβλία γραμμένα γιά τό κοινό δείχνουν καί αύτά τήν αδυναμία νά 

τού μιλήσουν δπως χρειάζεται. Τό είδαμε καί σέ Ικλαϊκευΐικές 

συλλογές καθώς τ& κόκκινα βιβλιαράκια τού συλλόγου τών ώφελί- 

μων -βιβλίων, τό είδαμε καί τελευταία, σέ μιά λαίκώτατη είδική 

γεωργική βιβλιοθήκη (65), πού κατά τό σκοπός της τά' βιβλία της 

πρέπει δχι μόνο «νά τά διαβάση κάθε γεωργός, άλλά καί είς τούς 

γείτονας του πρέπει νά τάοίδη νά τά διαβάσουν καί νά τούς τάέςηγή, 

άν δέν τά καταλαβαίνουν καλά»·, έξαφνα παρουσιάζονται βιβλία γραμ-

• μένα σέ καθαρεύουσα, καί άλλα πού δέν έχουν γιά τό περιεχόμενό 

τους έκεί καμιά θέση28. Έπειτα  όί μελέτες αύτές, αντί νά Ιρθουν 

γλήγορα στό θέμα τους καί νά τό έξαντλήσουν, άνακοινώνοντας μόνο 

S τι είναι άληθινά νέο κι ένδιαφέρει,'μάς βασχνίζουν συχνά καί στήν

I εισαγωγή καί υστέρα μέ μικρόλογες έξηγήσεις, μέ άτελείωτους 

, πλατειασμούς καί με παραπομπές μέσα σζό κείμενο, ή γιά νά ξανα- 

πούν στοίχ?ιώδεις ¿πιστημονικές’ άλήθειες, πού θά τούς έφτανε συ- 

  /. ·

28. Π β . «Βιβλιοθήκης τού.γεω ργού» άρ. 6 .,  Γ  ε ν  ν α δ ί . ο υ ,  Μέτρα διά 
τήν σιτάρκειαν τής χώρας 1917· άρ. 11, Γ ε ν ν α δ ί ο υ ,  Ή  άπαλλοτρίωσις 
τώ ν τσιφλικίων καί ή διανομή αύτών καί τώ ν δημοσίων κτημάτων είς τούς 
άχτήμονας γεοιργούς, 1917, Τό πρώτο αρχίζει Ι τ σ ι : «"Οτε τφ  1884 Ιμελέ- 
τω ν τή ν  έναρξιν τής δημοσιεύσεως τή ; « 'Ε λληνικής Γεωργίας» ό·φιλογέωρ·

. γος καί πράγματι φιλόπατρις σεβαστός μου φίλος μακαρίτη; Π . Χαλικιό- 
πουλος μοι άπηΰθυνεν ένθερμον ενθαρρυντικήν επιστολήν, ήν  άντί άλλου 
προλόγου, προέταξα εις τό πρώτον δημοσιευθέν τεύχος (’Ιανουάριού τού. 
1885) τού περιοδικού εκείνου συγγράμματος μου, καί είς τήν όποιαν έκτός 
τών άλλων «^ρατηρήσεών του μοί έγραφε καί τά  έξης : «Ά νθρω ποι άγνο- 
ούντες δλοτελώς τούς οικονομικούς όρους τής ποικίλης εγγείου παραγωγής, 
διότι εϊδον τούς Παρισίους, ή τό Λονδίνον, Ιπίστευσαν δτι είναι είς κατά- 
στασιν νά μάς δώσωσι πρακτικωτέρας συμβουλάς καί περί γεωργία^. Α ί 8ο- 

. κησισοφίαί καί α ί δεισιδαιμονίαι εδρον στάδιον εΰρύτατον...». Κ αί τό δεύ- 
'ΐ.ερο ά ρ χ ίζε ι: «Περί τ ή ς  άνάγκης δπως τά  τσιφλίκι« περιέλθωσιν είς τήν 
κατοχήν καί τήν κυριότητα τών ποτιζόντων τάς γαίας αύτών δ ιά  τόδ ίδρώ* 
τος τού προσώπου τω ν έγραφον έν τή  «Ε λληνική  Γεωργό?·, τού 1885 (σ. 70) 
τά  Ιξής : « Ή  μεγάλη κα) ή  μικρά ιδιοκτησία, συζήτησις ανεξάντλητος τών 
πολιτευτών καί τών οικονομολόγων! Συζήτησις πανάρχαιος, καθ’δ σ ο νό  μέν 
Β ι ρ γ i λ ι ο ς , έπιτρέπων τό έγκώμιον τώ ν μεγάλων κτημάτων, συνεβούλευε

• τήν Καλλιέργειαν μόνον μικρών τοιούτων (Laudato in g en tia  fu ra , ex iguum  
eolito )· καθόσον ό Π λίνίος άπέδιδε τήν άπώλειαν τής ’Ιταλίας ε)ς τήν υπέρ· 
μετρον Ικτασιν τώ ν κτημάτων (L atiiund ia  Ita liam  perdidere). "Εκαστος

• έκρινε τό ζήτημα τούτο κατά τήν Ιδίαν αύτού άντίληψιν. Ο ί Λατίνοι συγ
γραφ είς... » Μέ. αύτά.πρόκειται νά τελέιοποιήση τις  γνώσεις του ό γεωργός.
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νοπτικώτατη μνεία, μέ τρόπο ώστε χωρίς νά ζημιωθή καθόλου ή 

ούσία, μεθοδικότερη διατύπωση θά περιόριζε πολλές φορές στδ μισδ 

t i  Περιεχόμενό τους.

46. Τδ τελευταίο αυτό δέν είναι άπολύτως έλλειψη. Είναι φυσικό 

1 σέ μιά δποδειγματική καί κάπως έκλαϊκευτική διατριβή, καλο

γραμμένη πάντα, νά δοθή τύπος αναλυτικότερος. * 0  τι δμως θά 

ταίριαζε γιά εξαίρεση φιλοδοξεί νά ύψωθή σέ-σύστημα— πολύ άντι- 

μεθοδικό, άφοϋ δχι μόνο ξεγελά ώς πρός τήν ούσία της Ιργασίας 

^πού παρουσιάζει μά καί δυσκολεύει τήν έπιστημονική έρευνα. ΓιχτΙ 

 ̂ γραμματικός λ. χ. πού θά μελετήση τή σχετική βιβλιογραφία 

γ ιά ; Ινα γλωσσικό φαινόμενο είναι ύποχρεωμένος ν’ άναδιφήση σέ 

. Ατελείωτες διατριβές · καί νά ξανάδιαβάση στήν καθεμιά τους διε

ξοδικά τίς ίδιες πάντα γνωστές, ερμηνείες τών «Μεσαιωνικών». - 

Γ ιά  τδ φαινόμενο αύ-ίδ φταίει, νομίζω, κύρίως τδ ότι μάς 

Ιλειψαν άπδ τδ .Πανεπιστήμιο φροντιστήρια πού νά μυήσουν στήν 

έπιστημονική μέθοδο καί πού νά .διδάξουν πώς Ιργάζεται κανείς μό- 

. νος του καί πώς γράφεται ένα βιβλίο· τφταίει βέβαια άκόμη ή .πα

νεπιστημιακή δργάνωση καί ή γυμνασιακή προπαιδεία. Φταίει ίσως 

καί τδ 8τι μερικές άπδ τίς έργασίες πού λογαριάζω έδώ πρωτογρά- 

φηκαν. ώς διδακτορικές διατριβές ή πήγαιναν γιά βραβείο, κ ι έτσι 

παραφορτώθηκαν άπδ περιττή σοφία ad captandam benevolen- 

• tiam. Δέ θά έπρεπε δμως τότε νά έχουν καί οί άλλες τά ίδια 

γνωρίσματα. Μάς λείπει δυστυχώς ·ίδ περιοδικά πόύ θά ώργάνωνε 

καί άπ αδτήν τήν άποψη τίς νεοελληνικές σπουδές* ώστόσο είναι 

καιρός νά γίνη μεστότερη κάί ρύσιαστικώτερη-ή γλώσσα τους. Πίσω 

άπδ τίς έτοιμες κάποτε φράσεις της κρύβονται τρόποι χωρίς περιε- 

χόμενο, πρύ θυμίζουν τίς λατινικά γραμμένες έπιστήμονικές δια- 

τριβές στή δυση τών περασμένων δεκαετηρίδων. Τελευταία άρχισαν 

νά καθιερώνωνται άρκετά καλ’ά καταρτισμένοι πίνακες λέξεων, 

μά„ αύτδ δέ φτάνει. Κα ί αδταί καί οί θιβλιογαφικοί κατάλογοι 

χρειάζονται, αλλά δέν πρέπει νά μένουν τά πιδ πετυχημένα τμή

ματα, κακογραμμένων διάτριβών. ‘

47. Ε ) "Ο τ ι παρατήρησα στούς τελευταίους παραγράφους είναι 

άνάγκη νά τονιστή καί άπδ μιά γενικότερη καί βαθύτερη άποψη:

Ο ί νεοελληνικές σπουδές, καθώς σήμερα γίνονται, δέν είναι δσο 

έπρεπε ' σ υ ν τ ο ν ι σ μ έ ν ε ς  σ τ ί ς  σ η μ ε ρ ι ν έ ς  κ ο ι ν ω ν ι κ έ ς ,  

κ α ί  γ λ ω σ σ ι κ έ ς  ά ν ά γ κ ε ς .

*Οχι πώς θά ήθελα νά κατεβή ή επιστήμη άπδ τή. θεωρητική 

της θέση καί νά περιοριστή νά έξυπηρετή πραχτικούς .σκοπούς. 

Μ ά  οδτε'καί είναι σωστό, βγαίνοντας άπδ τή ζωή1 ή ίδια, νά μένη 

έξω τής ζωής, έκεΐ πού μπορεί καί πού είναι άνάγκη νά βοηθήση. 

Κ α ί ή άνάγκη γιά τή βοήθεια της είναι μεγάλη.

Πρώτα Ιχομε μιά ούσιαστική άποψη, τή γ λ ω σ σ ι κ ή .  Κα- 

■ θώς έδειξα δηλαδή παραπάνω (§ 26) πολλά μικροπρόβλήματα 

τής νέας γραφομένής μένουν άλυτα, κι |χουν άνάγκη, κοντά στή 

συστηματικότερη μελέτη τής σημερινής γλώσσας, νά καταπια- 

στή ειδικότερα ή θεωρητική έρευνα με διάφορα ζητήματα σχετικά 

μέ τήν πραχτική καλλιέργεια τής δημοτικής. Ά ν  στά 1884 

μέ τρομερή υπερβολή τόνιζε 6  Χατζιδάκις, ζητώντας νά σταμα- 

τήση τδ δημοτικισμό στά πρώιά του βήματα, πώς είναι άνάγκη 

πρίν άρχίσωμε νά γράφωμε τή γλώσσα μας δπως τή' μιλούμε, νά 

τή μελετησωμε πρώτα καί νά μάθωμε δλούς τούς κανόνες της, γιά 

νά μήν τή γράφωμε στραβά καί μέ λάθη, καί νά γράφη. ό ένας 

ε ύ μ ο ρ φ ο ς  άντίς έ μ ο ρ φ ο ς  καί ό άλλος ή π ό λ ι ς  άντί ή π ό λ η σά 

νά ήταν δυνατό καί σωστό νά μαράνωμε τδ άνθισμα τής λογοτε

χνίας μας τότε, καί σά νά μήν έπρεπε μιά ώρα άρχύτερα καί μέ κάθε 

τρόπο νά έσπαζε ή  παράδοση— καταντά άστεΐο σήμερα άκόμη, 

άφοϋ πέρασε, μιά όλόκληρη γενεά, τή στιγμή πού καί τδ κρά

τος άρχίζει καί κλονίζεται στήν. άντίληψή του γιά1 τή σημασία 

τής μητρικής γλώσσας, ή παράδοση τών γραμματικών σπου

δών πού ώρμήθηκε άπδ τδ Χατζιδάκι, μέ τόσο όλιγαρχικδ Αριστο

κρατισμό νν άγνοή τά ώριμασμένα πιά προβλήματα καί τίς .άνάγ

κες τής καλλιεργημένης νέας γλώσσας. Ε ίνα ι δμως φανερό πώς άν 

αύτή χρωστά τίς έπιτυχίες της ώς σήμερα —  μέ δλη τή συμβολή 

τού Ψυχάρη ώς γραμματικού καί τήν πολύτιμη Ακόμη Ιργασία τού 

Χατζιδάκι —  στή λογοτεχνική καί δχι τήν έπιστημονική δουλειά 

πού Ιχε ι γίνει, μονάχα μέ τή συνεργασία δλων, μέ «τδ άδέρφωμα 

τής θεωρητικής έρευνας μέ τήν πραχτική^ χρήση»' θά πετύχωμε, 

καθώς έγραφα τελευταία (120:5.285) τελειωτικά «τή διαμόρφωση 

τής νέας έθνικής γραφομένής». 'Τήν κάπως]άκατά0εχτη αύτή στάση 

τής σύγχρονης νεοελληνικής, γραμματικής θά τή δικαιολογούσε

Ή  γλδσσσ μας σςά χρόνια 1 9 1 4 -1 9 1 6  101

29. Βλ. Χ α τ ζ ι δ ά κ ι ,  Μ ελέτη επ ί τής νέας έλληνικής ή  βάσανος ελέγ
χου ψευδαττικισμού, 1884, σ. 9 5 -9 6 .
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μονο μι« έξαιρετική ίδεοφυϊ* κ«ί Ανάδειξη σέ καθαρά θεωρητικά 

θέματα, πού έπιτέλους δέν μπορεί νά σημεεωθή. Κ α ί πιστεύω πώς 

* *  για την Ιρευν«^τήν ίδια 0« είναι πιό γόνιμη μιά έγχαρδιώτερη 

t  ávaxévtar, τής γλώσσας της ζωής, πού θά χάμη

Τλωσβοδιφη, σαν άλλο ’Ανταίο, νά νιώση βαθύτερα καί άληθινώ- 

■wp* τίς σχεσεις των γλωσσικών φαινομένων καί-τούς νόμους των

* 4 8 · ;Η  δ8ύτ^  «°ύ θέλω v á 'ξεσηκώσω έδώ είναι ή

κοινωνική ή έ κ λ α ι κ ε υ τ ι χ ή .  Ά ν  δέν είναι άκόμη μΛκρι& ή

έποχη χαΐ.για τήν περισσότερο άπό μάς πολιτισμένη Εύρώπη, όπου 

οί έπιστημονες γενικά Αδιαφορούσαν γιά τό τί ήόεραν άπό τά θέ

ματα τού κλάδου τους οί πατριώτες τους, έχομε δμως νά σημειώσωμε 

στίς τελευταίες δεκαετίες, πλατύτατη έκλαικευτική έργασία κάθε 

είδους Κ α ί άν σέ κάθε έπιστήμη παρουσιάζεται ξεχωριστό καθήκον 

γιά τό σύγχρονο πολίτη έπιστήμονα νά μεταδώση σε πλατύτερο κύ

κλο μή είδικών ή άνίδεων τίς άρχές καί τά πορίσματα τής έπιστή- 

μης του, πρώτα πρώτα γιά τή γενικώτερα μορφωτική, τήν είδολο- 

λογική σημασία μιάς τέτοιας Ιργασίας, πολύ άναγκαιότερο είναι 

νά γίνη «δτό -σέ μάς γιά τή γλώσσα μας, όπου καί τό ένοιαφέρόν 

είναι μεγαλύτερο (δπου δέν είναι, μπορεί εύκολώτερα νά καλλιερ- 

Υ ^ )  καί ή πρόληψη δμως πιό βαθίά ριζωμένη. Ή  έκλαΐκευση 

της επιστήμης καυτής Ιπίστημονικής σκέψης είναι άπό τ’ άποτε- 

λεσματικωτερα μέσα πού θά δψώσουν καί τής κοινωνίας τήν π^ευ- 

ματική κατάσταση καί τών μορφωμένων της τή διανόηση., Γιαυτό

Π Ι  λίγα χρόνια τόν πρώτο άριθμό

τής βιβλιοθήκης « Επιστήμη καί ζ ωήν τ ά  στοχαστικά λόγια τοδ 

Κρουμπαχερ: « Οσο περισσότερο δουλεύομε, γ ι’ αύτόν τό σκοπό, 

τοσο καλύτερα θεμελιώνεται.ό πολιτισμός μας,.τόσο άσφαλέστερα 

μπορούμε να έλπίσωμε πώς θά ύψωθή τό πνευματικό έπίπεδο,.τής 

κοινωνίας, καί θά γίνουν εύκολώτερα τά σπουδαία καί δύσκολα 

ζητήματα τής κοινωνικής μεταρρύθμισης..^ 30. Τ ^ ς β ιβλιοθή

3μως κείνης άπομένω γιά τήν ώρα μοναδικός συνεργάτης,| x i  

^ ά  « W í «  χρόνια Οέ βγήκε παρά μόνο ένας άριθμός (110,

Ή  Αλήθεια είναι πώς ώς -τώρα ό επιστήμονας δείχτηκε στήν

30. Μ. Τ ρ ι α ν τ α φ υ λ λ ι ό  ή . Έ ν α  βιβλίο γιά  τή γλώσσα μας, 1 9 1 2 .
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Ελλάδα πολύ λίγο έκλαϊκευτής, ίσως. καί άπό λάθος τοδ κοινοδ, 

αμόρφωτου άκόμη'καί στό βάθος άδίάφορου, βέβαια δμως καί άπό 

δική του αδιαφορία, Εκλαϊκευτικά βιβλία γλωσσικά μάς έχει δώσει 

(μερικά ή πολεμική καί οί πραχτικές άνάγκες του δημοτικισμού . 

(βλ.·§ 5 3 ) . ’Αλλιώς ό μόνος ίσως πού άξίζει ν’ άναφερθή είναι ό 

Χ·α τ ζ ι δ ά κ ι ς. Μέ τή μεγάλη του ,ένημερότητα γιά τόν κλάδο 

του, πού συναυξήθηκε μαζί του καί μεγάλωσε μέ ι:ή συνεργασία^ 

του, θά ή τα ί καί ό καταλληλότερος νά έκλαϊκέψη τήν έλληνική . 

γραμματική. Τρομαγμένος δμως ίσως άπό τούς γλωσσικούς άγώνες, 

έπειτα άπό λίγες εκλαϊκευτικές διατριβές στά μαλιά χρόνια, κ α ι^  

μερικές πολεμικές γιά τό γλωσσικό ζήτημα μέ λαϊκώτερο χαρα

κτήρα ' άργότερα, είχε περιοριστή στήν έπιστήμη του. Γιαυτό χ α ι- \  

ρέτησα. μέ χαρά τήν τελευταία του έκλαϊκευτική έργασία (158’ 

βιβίιοκρ. 120 : 5,289)' διδαχτικώτατο ύλικό άαΐ χρησιμώτατο βι

βλίο, Μόνο πού δέν πέτυχε δσο έπρεπε ή εκλαϊκευτική προσπάθεια.

/ Ζημιώνεται καί άπό τή γλώσσα του, συνταγματικώτερη κάποτε καί 

άπό τήν έπίσημη τής άναθεωρητικής βουλής, Ό σο γιά τήν κριτική 

πού κάνει τού δημοτικισμού μάς ξαναφέρνει στήν πολεμική άτμο- 

σφαΐρα τών εύαγγελικών. Ή  πνευματική γαλήνη, ή δημιουργική 

έργασία καί οί έπ.ιτυχίες άκόμη τής μεταρρυθμιστικής ιδέας στά 

χρόνια πού πέρασαν άπό τότε, δέ βοήθησαν τόν ιστορικό νά κρίνη 

μέ περισσότερη δικαιοσύνη;..'. ΤΕηίΕβηβ Εηίυπδ ϊγ ε θ ? 31.

49. Μέ όσα έξετάστήκαν ώς έδώ κρίθηκε άπό ποικίλες άπόψεις 

τό ποιό τής φιλολογικής μας έπιστήμης καί δείχτηκε ποιές τη^

31. Ά λ λ η  μιά σύντομη έκλάίκευτική διατριβή του Χ ατζιδακι «περί τοδ 
έτυμολογεΐνο— καί δώ συνδυάζεται ή  έκλαΐκευση μέ απαρέμφατα—δημοσιεύ
τηκε στό ημερολόγιο τοΰ Σκόκου (38).Έ κ εΙ βρίσκονται άκόμη,: του Μ π ο ύ -  Ν 
τ ο υ ρ  α  «ή έννοια και ή σημασία τής ίστορίας τής ελληνικής γλιόσοης», καί 

' ένα ιΖακυνθινό ηθογράφημα» άπό τον Ε ε ν ό π ο υ λ ο ,  δπου καλύτερα άπό 
’ κάθε ξερή - επιστημονική έξιστόρηση μας "δίνει ό  ζακυνθινός-λογοτέχνης μιά 

όμορφη ζωντανή εικόνα άπό τή  ζω ή τής γλώσσας, δείχνοντας πώς μ ιά  ξένη 
λέξη, τό μέμποο, κατώρθωσε μ ’ένα· άσήμαντο μικροπεριστατικό τής καθημερι
νής ζω ής νά διαδοθή μέσα σέ λίγα χρόνια, ν’ άλλάξη σημασίες, νά  βγάλη δλό- 
κληρη οικογένεια, παράγωγα καί σύνθετα, νά  μπη στήν παροιμία καί τήν 
ποίηση, δίνοντας έτσι αφορμή σ’ ένα μή είδικό νά δώση στούς άμύητους ένα 
όμορφο . μάθημα γλωσσολογίας. Ά μ α  θελήση μ ιά  μέρα κανείς νά μελετήση 
τήν Ιστορία νεολογισμών φρέσκων καθώ ς ό τρα/,ιπ&ΰκος, ή  εργολαβία, ο  χ ο ν  
ραμπιί(, τό'χαλεάντζς, τό  άέραί κτλ ., δ ς  έλπίσωμε πώς καί άλλοι θ ά  έχουν 
ώ ς τότε άνιστορήσει τίς  περιπέτειες τ ο ν .. . .
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τάσεις πρέπει νά χαλλιεργήσωμε καί ν4 δυναμώσωμε, γιά v i  δφώ- 

σωμε τίς νεοελληνικές σπρυδές.σέ^ά θέση πού ν’ άξ£ζη χό Ι 0.

Τ ϊ ΐ Γ  πΤ'^Γ~ *  **■* «1 *53*.1,
■ *  * * « «  πού στηρίζομε σ’ αδτές. Νομίζω τώρα πώς ^

{  . π“ρα,τάνω εΙναι άνώγκη άκόμη νά· έξετάσω γ e ν ι κ ώ τ ε ρ α 

* ο ι *  . Ι ν * ε  ή φ ι λ ο λ ο γ ι κ ή  μ α ί  έ π ι * ^ " /  '

TeW í *  i  ΔελμοΟζος (1 2 0 :5.30ΐ) πώς ή έπιστήμη

ΖΓΓτ Λ ίΤ"1 ^  ^  μέ **“« δυέ
β α ί  ν Π  Λ  Τ ' “’ ”ώς τέτβία προϋπί^  δέν μπορούσε βέ-

* Ϊ  Λ  Ρ ^  ^  Χα1 πώί 'δν *Χ“ Ι“  W « *
,θ*=ί, «ύτές τίς χρω^οΟμε σέ λόγους Ιξαιρετικούς- περιορίζονται 

ΜS S Í  w p í w c W ^  καί μετριούνται σιά δάχτυλα. 

Μάς δίνουν μδνο λιγοστά σπέρματα πού-μόνο μ! πολύν καιρό θά 

υν τή βάση γιά δημιουργία πραγματική.

Οσα διατυπώθηκα* έτσι γενικά γιά δλη τήν Ιπιστημονικό aac 

= γωγή νομίζ. πώς τ*  βί6α[ώνει

ματικων έργων πού είδαμε, άν καί πιστεύω πώς ή φώολΓ ^

£  Γ Ϊ£  τθυί άχ[στ° " *  “   ̂̂
„  τ0υ* f Xoi>í ^ * ο « ί  κλάδους θ’ άποδώση «τδ άνθος ενός 

Χώλιεργημένου πολιτισμού,. Έχομε, βέβαια-καί 3ώ σήμερα έπι-

f m ? ’ 3Xt 5fltÜS Κ1 έπΐστψ0νΐκ^ ζω^  ««Ράδοση, 

2 Γ  « f Τ  * ^ r eS’ < *  πανεπιστήμια ε ύ ρ ΐ

α1/  .ξέν£ζ ^ΥΧΡονες γλώσσες, πού κατέχουν δσες γνώ

σεις χρειάζονται γιά τό έπάγγελμά τους, πού μπορεί νά ξέρουν 3 τι

Γ σ ΐ  "  ^  ·δ° ^  ¿X61^  ^  ^ Á k  u n l

¡ Ι Ζ 7 ^ Ζ ΐ  Ϊ Τ ηΧΆ1  7 6 m  Τή μέθ0δ° θά έπρεπε
f ? T  án^ efvoVw ή ξένη γλώσσα κι Ιπιστήμη γιά νά κατα- 

λ(έβωμε καλύτερα τί θά είχαμε χωρίς έκεΐνα. Γιατί λείπει ή πνευ-

¡Z J ίΓρα r itó ρδ0μα ποΰ 64 ξυπν̂ *α1 θ’ά̂ ·
?  συνεργασία τού .άτόμου, λείπει ή σωστή

'  7  ΐ  Επιστημονική π α  ρά-

p i x ¿ J \ \  ^  δημί0ϋρ^ ταν ¿ Iw t  Μ* τδ παραπάνω έξωτε-

Π σ π  Τ ’’ ^  *  °’ gVe ^  4  ^ ν ο μ ι κ ή
β ά σ η  μέσα στήν κοινωνία πού θά δυναμώση όλικά τήν έπισχνί

μ ^ ή  έρευνα- λ ε ίπ ε ι> ό μ η  μιά δ η μ ό σ ι α ^ β ι β λ 1

1  Γ 6λία κΛΐ *  * * * * * * *  XPetá- 
ζσηαι. E«t άπδ τδ άτομο λείπε, .ή δ . η μ ι ο . υ ρ γ ι κ ό τ η τ α ,  τδ

πρωτότυπο καθρέφτισμα τής ζωής, ή ά ν ά γ κ η  κ α ί  ή ό ρ μ ή 

γιά τή σκέψη, καί κάποια πνευματική α φ ι λ ο κ έ ρ δ ε ι α  πού θά 

τδ όψώση σ’ Ιργάτη μιάς άπρόσωπης όμαδικής εργασίας. Ό  τύ

πος τού ιδιώτη έπιστήμονα λείπει. Κυριώτερος τύπος καταντά ό 

έπαγγελματίας, πού συχνά γράφει γιατί πρέπει ή - νομίζει πώς πρέ- · 

πει νά γράψη, Ιδίως δσο βρίσκεται άκόμη> χωρίς θέση άκαδημαΐκή.

"Ετσι ή έπιστημονική Ιργασία τοΟ άτόμου είναι μέ τδ π'αραπάνω 

π ρ ο σ ω π ι κ ή ,  πού τήν αισθάνεται σάν κάτι δικό του, άναφαίρετα 

ένωμένο με τδ πρόσωπό του— ένας άπδ τούς λόγους πού με δυσκο

λία καί μ! τή βία βγάζουν μαθητές άκόμη καί καλοί.δάσκαλοι στδ 

Πανεπιστήμιο. Γιά  τδν ίδιο δμως λόγο δέν είναι δυνατό νά Ιχωμε 

κ ρ α τ ι κ ή .  Στόν τόπο δπου στήν ιδιωτική τους ζωή δλοι κρίνουν 

κι έπικρίνουν, τδ άπαραίτητο καί θεμελιακό αδτδ συμπλήρωμα κάθε 

Ιπνστημονικής καί καλλιτεχνικής δημιουργίας, τδ δικαίωμα καί κα

θήκον μαζί των όμοτέχνων νά κρίνουν μέ φωτεινές δημιουργικές έρ- 

γασίες, ματαιώνεσαι καί καταστρέφεται. Τά Ιπιστημονικά περιοδικά 

δέν κατώρθωσαν νά μονιμοποιήσουν στήλες βιβλιοκρισίας. Ή  κρι

τική άμα γίνεται (κυρίως σέ Ιφημερίδες) καταντά μικροκολακεία 

ή άνούσιες γενικότητες. Βλέπουν βέβαια τδ φώς καί σωστές κρι

τικές, δέν είναι δμως σπάνιες .μεταξύ τους οί χρωματισμένες μέ τό 

παραπάνω προσωπικά —  πολεμικές άκαταστάλαχτες' καί δταν κα

τορθώνουν νά ύψωθοΰν σέ άντικειμενική φωτεινή εξέταση, δέν είναι 

σπάνιό νά τίς άποδώσουν σέ προσωπικά έλατήρια καί οέ θά τίς 

προσέξουν δπως τούς άξίζει. Παίρνουν τήν κρίση τους γιά προσω

πική πρόκληση τής ξένης εργασίας. Σημάδια δλα τών καιρών, 

πώς ή «Ιλληνική έπιστήμη» βρίσκεται σέ πρωτόγονη κατάσταση. 

’Οχι πώς πρέπει ή, πώς μπορεί νάίλείπη άπδ τήν έρευνα, κρι

τική ή  καθαρά δημιουργική, ή φιλοδοξία καί ό άτομικδς έγωι- 

σμός, άπαραίτητο συνακόλουθο καί δμορφη παρόρμηση κάθε δη

μιουργίας. Ίσ ια  ίσια δμως σέ κοινωνία πολιτισμένη οί προσωπικές. 

φιλοδοξίες καί άντιθέσεις ύποτάσσονται στδν άνώτερο σκοπό, παίρ

νουν κοινωνικό χαρακτήρα καί δουλεύουν έτσι πρώτα πρώτα, έξω ■ 

καί πάνω άπδ τδ άτομο στήν Ιπιστημονικήν άλήθεια.
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IV .  Ό  ¿ η μ ο τ ι χ ι σ τ ι κ ό ς  ά γ ώ ν α ς .

Ε ρ γ α  π ο λ ε μ ι κ ά ,  δ ι α φ ω τ ι σ τ ί κ ά  κ α ί  ο ν σ τ η μ α χ ι κ ά .

50. Εχω εξετάσει ως έοώ τήν πραχτική καλλιέργεια τής δη- 

μστικήξ καί τή θεωρητική της σπουδή. Γιά  νά καθιερωθή ή μητρική 

γλωσσά-είναι καί τό δεύτερο άπαραίτητο καί τό πρώτο αύθυπονό- 

ητο, ωστόσο γιά να πολεμηθή ή πρόληψη καί νά κερδιστή δ τί ώς 

σήμερα κεροίσπκε χρειάζεται κοντά στά δύο έκεϊνα καί κάτι άλλο, 

«ο» πήρε καί άπό τά δύό τους, πρόσθεσε δμως κι ένα νέο στοιχείο 

στον άγωνα γιά τήν επικράτηση· τής- δημοτικής: είναι ή π ί σ τ η  στήν 

αλήθεια τής δημοτικιστικής ίδέας καί ·ή άνάγκη τής νίκης. Στο κέν

τρο των άγώνων αύτών πού. άρχισαν νά γίνωνται πιό συνειδητοί 

καί συστηματοποιημένοι παρά σέ περασμένα χρόνια, χωρίς δμως νά 

κατορθώσουν άκόμη νά πάρουν κοινωνική προγραμματική ίργά- 

νωση, εχομε τά τελευταία χρόνια τ'όν Εκπαιδευτικό “Ομιλο. Τό πρό

γραμμά του (83,226) δείχνει πώς ή ίδέα του δημοτικισμού εφαρμό

ζεται κι |ξω άπό τή γλώσσα, στήν παιδεία ολόκληρη, μέ τό έθνικό 

κι εκπολιτιστικό περιεχόμενο πού βρίσκεται θησαυρισμένο στή 

γλωσσά αύτή, καί πού τού είναι μοναδική έκφραση (βλ. κεφ. V I). 

Στό μεταξύ ιδρύθηκε Ινα νέο σωματείο δημοτικιστών στό Κάιρο 

(78α),-μέ σκοπό «νά οιαδώση τήν ίδέα πώς μόνο στήν πανελλήνια 

κοινή δημοτική γλώσσα μπορεί καί πρέπει νά γίνεται ή έκπα.ίδεψη. 

τών παιδιώ μας». ’Αντίθετα, μέ τό τέλος τού 1916 έσβησε ό Νου- 

μ*5 (55), έπειτα άπό. 15 χρόνων ζωή) άφου γιά χρόνια συγκέν- 

τρωσε στούς τόμους του τήν κίνηση .tcü δημοτικισμού.

 ̂ Η  έργασία πού παρουσιάζει ό δημοτικισμός ώς άγώνας είναι 

σύμφωνα μέ τήν άνάγκη τών πραγμάτων τριπλή : πολεμική, διαφω- 

τιστική, κανονιστική. Ή  π ο λ ε μ ι κ ή  γυρεύει νά κλονίση τήν τε

χνητή γλώσσα, νά δείξη τί τής λείπει καί ν’ άποκαταστήση μέσα. 

στούς διανοούμενους κύκλους τά δίκαια τής δημοτικής. Παράλληλη 

δ ι α φ ω τ ι σ τ ι κ ή  έργασία γυρεύει νά στερεώση τήν πίστη στή μη

τρική γλώσσα, κι έξηγεΐ τούς λόγους πού έπιβάλλουν νά καθιερωθή.

. μ ’ αδτά δλα δημιουργική έργασία κανον ι -

σ τ ί κ ή  ,θά^συνταιριάση τού λογοτέχνη τό.. έργο μέ τής έπιστήμης 

τα φωτα, ώστε σ’ έργα συστηματικά νά Ιτοιμαστή ό γραμματικός 

·'■ καθορισμός τής νέας γραφομένης.

· 53. Ο-κανονισμός τής νέας γραφομένης έχει φυσικά τή μεγα-

' ί)ίι Μ. Τριαντβφνλλίβη
V

λύτερη έφωτερική σημασία καί άποτελεΐ μιά άπό τίς προϋποθέσεις 

γιά τή γλωσσική μεταρρύθμιση. Γιαυτό.. καί ή έ κ δ ο σ η  τής γ ρ α μ 

μ α τ ι κ ή ς ,  πού θά συστηματοποιήση καί θά κανονίση τού; κανόνες 

τής νέας γλώσσας είναι σήμερα άπό τά κυρι,ώτερα αιτήματα τού 

δημοτικισμού. \

Είδαμε παραπάνω (% 20) πώς μέ τή συγγραφική έργασία τών 

τελευταίων Χρόνων ωριμάζει τό ζήτημα τής γραμματικής καί γ ί

νεται κάπως εύκολώτερο τό έργο τού γραμματικού πού θά τή γράψη 

(πβ. 120 : 5.280). Ή  κυριώτερη ώς τώρα προεργασία πού είχαμε, 

ήταν έκτός άπό τίς παλιές γραμματικές τού Pernot, τού Thum b καί 

τού Φιλήντα, οί σκόρπιες παρατηρήσεις τούΨυχάρη στό πολύτομο 

έργο του, ίδίως στά Ρόδα καί μήλα. Τήν δποσχημένη γραμματική 

ούτε αύτός ούτε δ. Χατζιδάκις δέ μάς τήν έδωσε. .

Γραμματικές βγήκαν τά τελευταία χρόνια δύο (66,108), κι Ι.χω 

άναλύσει άλλού σε διεξοδική βιβλιοκρισία (120 : 5 -280) τή χρησι- 

μότητά τους κ α ί. τή σημασία τους, τί νέο μάς παρουσιάζουν καί τί 

τούς λείπει. Ό  Thum b περιορίζεται νά καθρεφτίση τούς κανόνες 

τής δημοτικής δπως μιλήθηκε άπό( τό λαό, καί οέ φροντίζει καθόλου 

γιά τή φιλολογική της έξύψωση στά τελευταία δεκαπέντε χρόνια.

Ό  Β λ α σ τ ό ς  πάλι.διάλεξε σκοπιμώτερα γιά μάς τό σκοπό του, 

άφού θέλει νά βαηθήση «νά γ ρ ά φ ο υ μ ε  τή δημοτική κανονικά», καί 

γυρεύει άκόμη «νά δώση στά παιδιά μιά σύντομη καί σωστή γραμ

ματική τής γλώσσας τους·», άλλά δέχεται.μέ τό παραπάνω περιωρι- 

σμένη τή λόγια έπίδραση, καί μόνο σέ μερικά φωνητικά ζητήματα. 

Έ τσ ι μάς λείπει άκόμη ή γραμματική πού θέλομε καί πού δε 

θ’άργήση νά βγή. θά  χρειαστή δμως κοντά σέ μιά συντομώτερη σχο

λική, καί μιά μεγάλη έκδοση μέ προλεγόμε>>α καί μέ άφθονα παρα- 1 

δείγματα. (Γιά τή νέα γραμματική τού ̂ Pernot βλ. Δελτίο 1916).

52. Κοντά στή γραμματική τό ζήτημα τής ό ρ θ ο γ  ρμφία,ς  

δέν έχει βέβαια τόση σημασία, μά καί αύτό κρύβει μιά σπουδαιό- 

τηχα πού δέν πρέπει νά τήν ύποτιμήσωμε. Κ α ί δσο άπλώνεται καί 

κανονίζεται κι έπικρατεί ή δημοτική, τόσο περισσότερο αισθανόμα

στε τήν άνάγκη νά κανονιστή.καί νά διαρρυθμιστή καί δσο. γίνεται 

ν’ άπλοποιηθή ή δρθογραφία τη ς.-Ή  άνάγκη αύτή -άρχισε καί 

ώριμάζει στήν κοινή γνώμη · γονέων σΐαΐ δασκάλων. Ώστοσο καί 

δώ δπάρχουν σημαντικά έμπόδια. Ά π ό  τή μιά μεριά λείπει, ή 

πνευματική κίνηση πού θά βοηθήση ν’ άντικρυστή, νά συζητηθη
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καί νά ώριμάση για τή λύση του όμαδικά ένα ζήτημα· και άπό τήν 

άλλη, ειδικά γιά τήν όρθογραφία, Αντιστέκονται ιδιαίτερέ όπτικοί 

, καί ψυχολογικοί λίγοι.

Τδ ζήτημα τής Ορθογραφίας Ανάκινήθηκε τελευταία μ® τή δική 

μου μελέτη (110). δ που κυρίως ζήτησα νά. ετοιμάσω τήν κοινή 

γνώμη νά δεχτή καί νά ύποσιηρίξη τή μεταρρύθμισή της. Φιλόλο

γοι καί ά^λοι έπιστημονες δήλωσαν πώς συμφωνούν μέ' τΙς κυριώ- 

τερες προτάσεις μου, νά γράφωνται δηλαδή φωνητικώτερα οί νεω·

, τερικοΐ τύποι (κι οί ξένες λέξεις), καί ν ’ άπλοπΟιηθή δ τονισμός 

(120 :3.816· βιβλιοκρισίες βλ. 75, 93, 54 :9,209). Έ  νέα αύτή βάση' 

πού καθώρισα οέ γέννησε Αντιλογίες στούς πολυάριθμους δπαδούς 

τής ετυμολογικής άρχής. Μόνο ό Χ α τ ζ ι δ ά κ ι ς  βρήκε εύκαιρία 

νά υπερασπιστή γενικότατα τήν παράδοση. (118), καί τελευταία 

δημοσίεψε ό κ. Σ.κ ι ά ς μιά έντονη Απόκρουση (.105). “Οσο γιά τή 

σκοπιμώτατη Α π λ ό π ο  ί ή σ η  το 0  τ ο ν ι σ μ ο ύ  είναι πιά έτοι- 

μασμένη ή  κοινή γνώμη καί μόνο ή πρωτοβουλία χρειάζεται Από 

εκδότες καί συγγραφείς, ή άπό τδ δπουργειο τής παιδείας. Μέ 

Απλοποιημένο τόνο (όξεϊ* μόνο) άρχισε νά βγαίνη στή Θεσσαλο

νίκη μιά σειρά διηγήματα παιδικά (173), καί δημοσιεύτηκε^ 

Γραμματική τού Βλαστού (66), ή ’Οδύσσεια τού Σιδέρη καί διάφορα 

άρθρα στδ Νουμά.

53. Τ ’ Ορθογραφικό μας ζήτημα παρουσιάζεται ύστερα άπό τήν 

Ορθογραφία μου έτσ ι: Ώ ς τώρα ή έπίσημη φιλολογική άντίληψη, 

καθώς ύποστηρίχτηκε θεωρητικά ίδίως άπό τό Χατζιδάκι, άναγνω- 

ρίζει τΐ^ μεγάλες δυσκολίες τής ιστορικής όρθογραφίας, θεωρεί 

δμως αύτήν άπόφαση Ανέκκλητη τού έθνους, καί νεωτερίζει μόνο 

, άμα πρόκειται νά έφαρμοστή πιστότερα καί πλατύτερα, ή ίστορική 

¿ΡΧή ( t & a v c o ,  τ ώ ρ ρ ,  κ α λ ύ τ ε ρ ο ς ,  τ ο  φ ά ε ι ,  κ ω π έ λ λ α ) ,  γιά ν’ άποχτήση 

ή όρθογραφία μεγαλύτερη Ακόμη λογική συνέπεια κ ι έτυμολογική 

διαφάνεια, σύμφωνα μέ τήν ίδέα δτι τό ζήτημα δεν ε ίνα ι: εύκολη 

ή δύσκολη όρθογραφία, παρά μόνο άν θά γράφωμε καθώς οί Αρχαίοι 

ή άν θά χωρίσωμε τή γλώσσα .μας άπό τή δική τους.

Σ ’ αότά άντιτάχτηκε άπό μένα ή Ακόλουθη άποψη: 

α) Ο ί έκπαιδευτικές, λαϊκές καί κοινωνικές Ανάγκες Απαιτούν 

κάποια μεταρρύθμιση· ίδίω£ μέ τήν καθιέρωση τής δημοτικής τό 

σχολικό 'δανικό τής «ιστορικής» όρθογραφία® καταντά Ανέφικτο, 

β) ’Απόλυτη συνέπεια ή έτυμολογική διαφάνεια δέ μάς Ινδια-
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φέρουν. Πρώτα πρώτα, όρθογραφία εύκολη καί εύκβλομάθητη.

γ) Φυσικά, άφού Αναγνωρίζομε τή σημασία γιά μάς τής Αρ

χαίας γλώσσας, κι έχομε καί τήν καθαρεύουσά δέν μπορούμε νά 

έγκαταλείψωμε τήν ίστορική Αρχή. θ ά  έπιδιωξωμε δμως κάθε 

γραφή καί κάθε μεταρρύθμιση πού δέ μάς φέρνει σέ άμεση αντί

θεση με τ ή ν  «Αρχαία» Ορθογραφία ( τ ρ α β ώ ,  ά γ ό ρ ι ,  Ισκιος, κ α ν ε λ ό ·  

ρ ί ζ α ,  τ ι μ ό ν ι ,  κ α π έ λ ο ,  Δ η μ ή τ ρ η ς ^ & ν τ Ι ς  τ ρ α ν ώ ,  ά γ ώ ρ ι  η ο κ ιο ς ,  κ α ν -  

ν ε λ λ ό ρ ρ ιζ α ,  τ η μ ώ ν ι ,  χ α π π έ λ λ ο ,  Δ η / τ ή τ ρ ι ς ) .

■' Γιά τή διεξοδική έπίκριση τού κ. Σ  κ ι ά θά γίνη ιδιαίτερος λόγος 

άλλοα. Έδώ σημειώνω πώς τό Αποτέλεσμα ̂ της έργασίας του δέν 

είναι Ανάλογο τής φιλοπονίας πού' έδειξε νά μελετήση τ όρθο- 

γραφικό ζήτημα’ μέ τή συμβολή του δέν προχωρούμε, ούτε βλέ

πομε καθαρώτερα. Ό  Χατζιδάκις είχε κάνει τουλάχιστο σωστή διά

γνωση γιά τή σημερινή κατάσταση καί τίς δυσκολίες της, καί μας 

έδινε Ινα ξεκαθαρισμένο όρθογραφικό πρόγραμμα— ίστοριστικό, 

συντηρητικό, Αντιλαϊκό (110, σ .18«)' υποστήριξα έγώ μιά έξελι- 

κτική, πιό δημοκρατική καί κοινωνική άποψη. Ο κ. Σκιάς δμως, 

μέ τδ ν’ άρνηθή πώς Απλοποιώ κάν τή σημερινή όρθογραφία μέ δσα 

προτείνω, μέ τό ν’ άρνηθή άκόμη πώς είναι κάτι αύφό πού λέμε . 

όρθογραφία φωνητική, καί πώς αύτή είναι σημαντικά εύκολωτερη άπό, 

κάθε άλλη, άφαιρεΐ μόνος του στδν έαυτό του τή δύναμη νά φωτίβη.

. Ό  κ. Σκιάς Απαιτεί άκόμη στ’ όνομα τής έπιστημοσύνης πρίν 

δοκιμαστή δποια κιάν είναι άλλαγή, νά τήν άποφασίσουν καί νά ( 

συμφωνήσουν δλοι οί ειδικοί. Στό μεταξύ ή χρήση τής ζωντανής 

γλώσσας γενικεύεται δλο καί περισσότερο καί ό καθένας τήν όρθο- 

γραφεί δπως μπορεί καί ξέρει, χωρίς ούτε στό ίδιο βιβλίο νά βρί- 

σκης πάντοτε ΙνιαΤο σύστημα. ’Αρκετοί δημοτικιστές Ακολουθούν τδ 

συντηρητικώτερο σχετικώς σύστημα τού Ψυχάρη, μερικές νεώτερες 

Ικδόσεις δέχτηκαν τό σύστημα τού Εκπαιδευτικού Όμίλαυ, ένώ , 

οί «φιλόλογοι» άκολουθούν τΙς ιστορικές γραφές, μέ κάποια προτί

μηση γιά τΙς Αρχές. καί τούς νεωτερισμούς τού Χατζιδάκι ( τ ώ ρ α ,  

χ Τ ή ρ ιο ,  Β α α ίλ ε ις ) .  Μέ τή διαφορά πώς ένώ ώς τώρα τΙς βλέπαμε 

μόνο μέσα στην'Άθηνά· ή « I πολυσέλιδα σοφά γραμματικά έργα, 

τώρα τελευταία δοκιμάζουν 'τήν τύχη τους καί στήνέα λογοτε

χνία. Έ τσ ι τελευταία (89) έγινε ή περίφημη « Έ λ ώ »  τού Μαβίλη 

Έ λ α ι ά  καί τό π ο υ λ ά κ ι  π ο ν λ λ ά χ ι ,  Β .ο ο κ ο π ο ν λ λ α  ή « Β ο α κ ο π ο ν λ α ο .  

τού Ζαλοκώστα, καί μέ δμοιο τρόπο διορθώνονται σέ άλλαγνώριμά
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μας ποιήματα τό π ε ά  ( =  π ι ά ) ,  ή ά μ ν γ δ α λ ε ά ,  τό ά γ ά λ η α  ά γ ά λ η α .

54. "Οταν ή διάδοση μιάς Ιδέας Ιχει“ ά παλέψη καθώς & δη

μοτικισμός πρός τόσο βχθειά καί πολυκέφαλη πρόληψη, μόνο μέ 

επίμονη συστηματική δουλειά μπορεί νά έτοιμαστή καί νά φωτιστή 

ή κοινή γιίωμη. Γιαυτό χρειάζονται μαζί μέ τή δημιουργική έργα- 

οί« στή γλώσσα αύτή, που θά τήν άναδείξη άξιο όργανο φραστικό, 

ίδιαίτερα δ ι α φ . ω τ ι σ τ ι κ ά  φυλλάδια καί βιβλία, που νά έξηγή- 

σοιΛ τή σημερινή*γλωσσική' κατάσταση καί νά δείξουν τήν ανάγκη 

γιά τή μεταρρύθμιση. Τυχαίνει όμως νά παρουσιάζεται στόν άγώνα 

αδτόν ένα ^έξαιρετικό έμπόδιο, άγνωστο σέ κάθε άλλο πνευματικόν 

άγώνα: Τ ’ όργανο του, δημοτικισμοί, ή μητρική γλώσσα, είναι 

ίσια ίσια έκεΐνο πού ο ι  άνΐίγνωμοι πολεμουν καί πού δέ θέλουν νά τό 

δούν γραμμένο. Έ τσ ι τό κυριώτατο στοιχείο τής γλωσσικής προπα-' 

γάνδας, τό βιβλίο, χάνετ μέρος άπό τή δύναμή του καί τήν πρχχτική 

του άποδειχτικότητα' μέ τό . ξάφνισμα τού ματιού καί μέ τή δυ

σφορία· πού έξαρχής γεννά πολλές φορές στόν κακομαθημένο άνα- 

γνώστη. Γιαυτό είναι σωστ#"ή γνώμη πού δέν άποκλείνει άπό τέ

τοια βιβλία τή γνώριμη σέ όλους καθαρεύουσα. Γιά τόν ίδιο δμως 

λόγο παίρνει καί ή διάλεξη περισσότερη σημασία.

 ̂ Ο ί ό μ ι λ ί ε ς  πού δργάνωσε στά 1914 ό Εκπαιδευτικός "Ομι

λος, άν καί μόνο έμμεσα έκαναν λόγο γιά τή γλώσσα, ήταν δμως 

μέ τή γλωσσική τους μορφή καί μέ τό διαλεχτό κόσμο πού τις άκο- 

' λούθησε μοναδική βεβαίωση γιά τήν πρόοδο τήςγλωσσικής ίδέας μέσα 

στήν άθηναίκή κοινωνία (120 : 3.332. Κ α ί άν τότε ό Παλαμδς πρώτη 

φορά παρουσιάζονταν σέ κοσμοπλημμυρισμένη αίθουσα γιά νά συγ

κίνηση μέ τή δημοτική του τό άκροατήριο, άργότερα στίς ό μΛ ες  

τού- Παρνασσού, σέ κέντρο συντηρητικώτερο’ άκούστηκε όχι μόνο 

ή ίδια δημοτική γλώσσα (85, 91 ,98 ) μά^ καί' συχνές συνηγορίες 

^ ιά  τή χρήση της.

55. Είπα πώς μάς χρειάζονται βιβλία διαφωτιστικά. Τό'βιβλίο 

τού δημοτικισμού, δπως εγώ τ’ δνειρεύομαι, δέ γράφηκε άκόμη, καί 

είναι ίσως θλιβερό σημάδι πώς έπειτα άπό άγώνΙς είκοσι χρόνων τό 

καλύτερο βιβλίο πού'έχει γραφή γιά τό ζήτημά μας, τό χρωστούμε 

σ’ έναν ξένο, τόν Κρουμπάχερ. Ωστόσο έχομε σέ 3. έκδοση μια 

καλή έκλαΐκευση τού γλωσσικού ζητήματος γραμμένη άπό έναν κα- 

β η Χ Ψ Τ ι (71), καί καθώς είπα κάί άλλού, καλό είναι ή «Γλώσσα 

καί ζωή» νά βγή μεταφρασμένη καί στήν καθαρεύουσα (βιβλίοκρ.

120 ;5.122). Στή. θέση αύτή πρέπει άκόμη ν’ άναφέρω τή νεό- 

βγαλτη σειρά τής Διαφωτιστικής βιβλιοθήκης.τού 'Ομίλου (βλ. 226), 

δπου σε διάφορες μικρές διατριβές έκλαΐκεύονται ζητήματα σχε

τικά μέ τή γλώσσα κάί τήν παιδεία (207, 209,224  - 5,111, 109). 

Είναι άνάγκη" νά - συνεχιστή ή βιβλιοθήκη αύτή μέ περισσότερους 

συνεργάτες καί πιό ποικίλα-θέματα. ( Ά ς  προσθέσω άκόμη έοώ καί 

τή συνηγορία γιά τή δημοτική τού Γάλλου γλωσσολόγρυ Meillet 

στό τελευταίο του βιβλίο32).

Στή σειρά αύτή δημοσιεύτηκε καί ή «’Απολογία τής δημοτικής» 

(111), δπου έχουν συγκεντρωθή οί γνώμες άπό λογοτέχνες, έπιστή- 

μονες, παιδαγωγούς, πολιτικούς καί άλλοΰς Αντιπροσωπευτικούς 

τύπους τής νεοελληνικής ζωής, καθώς καί ξένους. Τό βιβλίο αύτό 

γράφηκε γιά τούς. κ α τ η χ ο υ μ έ ν ο υ ς ,  τό νομίζω δμως κατάλληλο 

νά διαβαστή καί άπό τούς πιστούς: παρουσιάζει ξεχασμένους προ

δρόμους σάν τόν Τερτσέτη καί τό Φατσέα, καί μάς συγκινεί μέ 

των νεώτερωχ τά κινήματα, καθώς τού Ν. Χατζιδάκη, καθώς ή 

ίδρυση τών δυό δημοτικιστικών συλλόγων στήν..Κρήτη. Κ α ί προ

πάντων μάς άποσπά1 άπό τό περιωρισμένο πάντα σημερινό πλαίσιο, 

καί.μάς δείχνει πώς μέσα σ’Ακατό χρόνια τό άρχικό μικρό φώξ 

δυναμώνει καί φωτίζει, καί πώς πολλαπλασιάζονται οί όπαοοί τής 

ίδέας πού παίρνει σιγά σιγά κοινωνική μορφή καί βαδίζει μέ άπο- 

φασιστικά βήματα πρός τή νίκη3δ.

Ή  γλώσσα μας στά χρόνια 1 9 1 4 - 1916 i l l

32. « Ή  φιλολογική γλώσσα έξαρχάίστηκε με απίστευτο σχεδόν τρόπο. 
Ό π ο ιο ς  πάτησε στήν Ε λλά δα , πού νά ήξερε τ’ άρχαϊα ελληνικά, βεβαιώθηκε 
πόσο εϋκολα διάβαζε τ ις έφημερίδες, χωρίς νά καταλαβαίνη όμως λέξη άπό 
τή  γλώσσα πού μιλούν. “Εξω  άπό μερικούς Ιλληνες λόγιους πού έπιδρά 
άπάνω τους τό περιβάλλον τους, δέν υπάρχει γλωσσολόγος πού νά μή σάστισε 
μέ τήν κατάσταση αύτή.

ί Τέτοιο είδος τεχνητές γλώσσες έχουν ένα σοβαρό λάθος: ό  λαός τίς μισο- 
καταλαβαίνει μόνο καί δέν τ ίς αισθάνεται. Βοηθούν τήν εθνική ενότητα, μά 
τή ρίχνουν, νά π ώ  έτσι,- στά περασμένα· κάνουν άφαίρεση άπό τίς πιό.σύγ- \  
χρονες τάσεις, πού έχουν καί τή  μεγαλύτερη δύναμη. Ε ίναι βέβαια αδυναμία 
τοΰ έλληνισμοϋ νά μήν έχη μ ιά  γλώσσα πού καθώ ς τά  βουλγαρικά στηρί
ζετα ι στή δημοτική, πού νά τής είναι ή κανονισμένη καί έξιδανικευμένη 
μ ο ρ φ ή .. . ’Η ταν φυσικό ν ’ άκολουθήση αντίδραση . . . »  (σ. 363).

33. Ή  «’Απολογία τής Δημοτικής· έδωσε άφορμή σέ μ ιά  σειρά άρθρα 
γ ιά  τή  δημοτική στόν καθημερινό τύπο : έτσι έγραψε ό Ξ ε ν ό π ο υ λ ό ς  
(94) καί δ  Τ  ι  μ . Ά  μ  π ε λ & ς, «Τίς ψέγει τόν Ή ρακλεα» (62)/ δπου βρήκε 
περιττή καί απροσδόκητη τήν άπολογία τής δημοτικής, γ ιατί τάχα ποτέ ,δέ
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56. Κοντά στή ©ιαφωτιστική έργασία είναι Απαραίτητη καί ή

π ο λ ε μ ι κ ή ,  γι Α νά γίνη ή κριτική το.Ο παλιρΟ καθεστώτος κ«1 να 

έτοιμάστή έτσι καλύτερα ή κοινωνική συνείδηση νά δεχτή τή νέα 

άλήθεια. 'Ωστόσο τα τελευταία χρόνια ο ΐ  γλωσσικοί Αγώνες έχασαν 

τόν έριστικό τους χαρακτήρα, καί μέσα στό στρατόπεδο του δημο

τικισμού δλη σχεδόν ή έργασία Αφιερώθηκε σέ άλλους σκοπούς. 

Κάπου κάπου μόνο, ίδίως 'στδ Νουμδ, δημοσιεύτηκαν πολεμικές, με 

περισσότερο οικογενειακό χαρακτήρα.

. , Δέν πρέπει δμως νά μή θυμηθώ στή θέση αύτή καί τή κρι

τική πού έγινε Από τό Αντίθετο στρατόπεδο. Κ α ί αύτή ξεθυμασμάνη 

' πιά, χωρίς τήν παλιά όξύτητα· μέ τή διαφορά πώς οί παλιοί Αγω

νιστές σβήνουν καί δύσκολα βρίσκονται οί, διάδοχοι. Τό άστρο τού 

Μιστριώτη καί τού Χατζιδάκι τό διαδέχεται .τώρα ό Σ κ ι ά ς  (105), 

πού πολεμεΤ τό δημοτικισμό, δχι μόνο στούς τυπικώτερούς τ ο υ , Αν

τιπροσώπους μά καί στό Χατζιδάκι, συνήγορο πάλι τής άπλής γλώσ

σας34. Μέ τήν έργάσία τού Εκπαιδευτικού Όμίλου μετατοπίστηκε 

δ  Αγώνας στήν Ικπαίδευση, κι Ιτσι θά γίνη παρακάτω ό λόγος 

πού πρέπει (κεφ. V). ’Εδώ φτάνει ν’ Αναφέρω πώς δ Χατζιδάκις 

δέν παρουσιάζεται μόνο ώς αντίγνωμος στό γλωσσικόν Αγώνα. Γιαυτό 

καί προκάλεσε τίς Αντιρρήσεις καί τήν πολεμική τού κ. Σκιά, κα* 

τώρα καί πρό λίγων χρόνων. Άνασκευάζοντας τίς γνώμες τού 

τελευταίου δ Χατζιδάκις βεβαιώνει στήν τελευταία του μελέτη

1 1 5  ϋ .  'ί 'ρ ια ν τα φ υ λ λ ίδ η

θεωρήθηκε Ανελλήνιστη «οΰδενός έως τώρα  θεωρήσαντός τήν δημώδη γλώσ
σαν έξοστρακιστέαν». Τ ήν Απάντηση έδωσε ό Ξ ενόπουλος,« 'Η ρακλής ψεγό- 
μενος» (95). Στον καθημερινό τώ ίο δημοσιεύτηκαν καί Αλλα διάφορα^άρ- 
θρα  καί χρονογραφήματα γ ιά  τή δημοτική, στήν εποχή τής δίκης τοδ Ν αυ
πλίου καί σέ Αλλες περιστάσεις. Έ ν α  Από τΑ χαριτωμένα γλωσσολογικά χρο
νογραφήματα τοΰ ϊ'ίιρβάνα βρίσκομε καί σ ’ ένα του βιβλίο (22).

94. Π ρ . πόσο όμορφα καί διδαχτικα είκονίζει 6  Χ ατζιδάκις τελευταία 
καί έξ Αφορμής τοθ Κορνάρον τό δικαίωμα το ν  πο ιητή  νά δημιουργή νέες 
λέξεις (140 : 460): «"Οπως «Ας γνήσιος ποιητής ουτω καί ό  Κορναρος δεν 
ήδύνατο νά σ τερ η θ ή το δ  μεγίστου ποιητικού άγαθοδ, τού εκ τής ψυχής α ύ ' 
τοΰ πηγάζοντος γλωσσικού πλούτου. Έ νεκ α  τούτου πλάττει πολλάς νέας λέ- 

! ^ξεις, συνάπτει αλλας, καί οδτω πλουτίζει τόν γλωσσικόν Θησαυρόν αύτοΰ ... 
{άντρειότη, Αντρειοσύνη, βπλαχνοαύνη, οπλαχνότητα, κλιτότητα, εύχολότητα, έχ&ρκί, 
σζραβάγρα, σκοιεινάχρα, ζαβάγρα, τής έροηιάς, τής άνεγνωριας, τον κύκλον τά 
σιρατέματα, τά δνειροφαντάαματα). "Οτι δε κατά τήν ένέργειαν αύτοϋ ταύτην 
ενίοτε β ιάζει πως τήν γλώσσαν, δέν Θά εύρη παράδοξον ό έπιστάμενος τάς 
γλωσσικάς καί ποιητικάς συνήθειας τώ ν χρόνφν έκείνων».

*Η γλώσσα μας στά χρόνια 1 § 1 4  -  1§1(3 1,13
ί

(230) ότι ή γλώσσα' πού γράφομε δχι μόνο δέν παραμένει στάσιμη 

μά καί ,Απλούστερη γίνεται35.

Τήν Απλοποίηση αύτή πού τή βλέπομε δλοι*μας*άπό καιρό —  

τί πιό Απλό Από τή δημοτική πού γράφομε;—  τήν κήρυξε κι ένας 

άλλος καθηγητής στό Πανεπιστήμιο ό Σ  ω τ η ρ ι ά δ,η ς,, καί δο-^

33. Έ τ σ ι  ένώ πρό λίγων Ακόμη χρόνων έβρισκε πώ ς ο ΐ τύποι λαμπάδα 
(Αντί ίαμπάς), πατρίδα, ψύση, πόλη, είναι Αδικαιολόγητοι, αδύνατοι καί ακα
λαίσθητοι, καί θεωρούσε τύπους σωστούς, πρότυπους καί καθόλου εξεζητημέ
νους τό δύο ωρας, τον καλλιτέχνου, τον ποιητον, τ ψ  ηγάπα, έιόλμα, έφύοα, 
καί πίστευε Ακόμη πώς μέ τό νά γράφωμε τέτοιους καί ανάλογους τύπους 
θ ά  μπορούσε να ξαναγυρίση αύτή ή  απλοποιημένη κάπως γλώσσα σέ αύστη- * 
ρότερή καθαρεύουσα, δείχνει σήμερα στό συνάδερφό του τ,άθηγητή πώ ς ή 
γλώσσα πού γράφομε Απλοποιείται 'ολοένα, ότι Αρχισαν καί τά  τριτόκλιτα 
ιά  ίέκβάλλωνται» καί πώ ς κάθε μέρα βλέπομε νά γράφουν tov  μα&ψή, β 
πατέρας, οί τιμές, i t s  τιμές  (τελευταία δέχεται Ακόμη καί τύπους καθώς μα- 
ΰητές· βλ . 159: σ. 539, μέρ. β ') καί άκοΰμε νά λένε: ανιρας, έδίχονμονν, 
τού Πειραέα, τού είοαγγελέα, όσο χιάν προσπαθή τό σχολείο νά μάθη στό λαό 

_ τήν αρχαία γραμματική.
Τ ις γνώμες τού Σ κ ι ά  γιά  τή  γλώσσα τίς έχομε στό πρώτο μέρος 

τή ς μελέτης πού μ ιλεϊ καί γιά  τήν όρθογραφία (105), Κ αθώς δέ δέχεται τής 
ορθογραφίας τήν Απλοποίηση, tvmi καί όώ  αποκρούει τον  Χ ατζιδάκι τίς 
τελευταίες συστάσεις γιά  .ν’ Απλοποιηθή ή καθαρεύουσα, νομίζοντας πώς 
έτσι «ή γλωσσική ημών κατάστασις έμελλεν αμέσως, νά καταστή χειρο- 
τέρα τής σήμερον ύπαρχούόης». Κατά τό Σ κ ιά  δ τ ι  προτείνει ό  Χ ατζι- 
δάκις είναι αντιφατικό καί τελείως Ανεφάρμοστο· χωρίς σχέδιο καί χωρίς 

.κατεύθυνση οδηγεί σέ Αδιέξοδοι ’Αποκλείνει τή  βάση πού συνεπέστερα ώρισε 
ό δημοτικισμός, καί ζη τεί νά όδηγηθή Από τή γλώσσα τών αιθουσών, καθώς 
τή  λένε, καί πού τήν παριστάνει σάν ξεχωριστή ά π ό ·τή  δημοτική, γ ιά  νά 
μάς δώση άντίς απλότητα μονάχα Ανωμαλία καί Ακαταστασία, θ έλ ε ι ν’απλο- 
ποιήσωμε βαθμηδόν, καταργώντας Από τήν καθαρεύουσα δ  τι δέ χρειάζεται. 
Μ ά τότε γ ια τ ί νά μή βγάλωμε δλα τά  περιττά Αμέσως τώρα ; Κ ι έπειτα τί 
σημασία έχουν ο ί αόριστες θεω ρητικέ; συμβουλές τού Χ ατζιδάκι. ¡ όσο δέ 
μάς π ε ίθ ε ι μ ’ ένα πετυχημένο δικό του ίιπόδειγμα; "Οπως δίνονται, ό κα
θένας θ ά  τ ίς  έφαρμόση αλλιώς. "Επειτα πώ ς δέχεται νά γράφωμε' στοιχεία 
πού ό ίδιος τά  έλεγε άλλοτε έπικίνδυνα, καί πώς συμβουλεύει πράματα,, πού 
γ ι’ άύτά έχει καταδικασμένους ό κόσμος τού ; μαλλιαρούς—καί πού ό ϊδιος 
κατηγόρησε Αλλοτε τό  (Βερναρδάκη ;

Δέν είναι μου φαίνεται δύσκολη ή  κριτική γιά  τό τελευταίο σύστημα τοδ 
Χ ατζιδάκι, καί βρίσκω δικαιολογημένες τ ίς  περισσότερες από τ ίς  άντιγνω- 
μ ίες τού κ. ? κ ιά . Σωστή όμφ'ς δέν είναι βέβαια στή γενική της βάση ούτε ή 
δική του Αποψη. Ά λλά  non  nostrum  ton tas com ponore lites. Μέ τήν έπι- 
κράτηση τή ς δημοτικής οί Αμφισβητήσεις τώ ν φιλολόγων καί γλωσσολόγων 
·άν πρέπη νά γράφωμε ψναοΰοί ή  έφύοα καί περίμενι ή  περιέμενε δέν έχουν π ιά  ' 
καμιά πραχτική σημασία.
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κίμασε μάλιστα νά γράψη μιά άπλούστερη γλώσσα στήν-'Ιστορία 

πού έβγαλε γιά τά δημοτικά σχολεία 3β.

57. Δέν„πρέπει να λησμονηθούν άπό τήν έπιθεώρηση αυτή δυο 

άπό τά.χαρακτηριστικότερα όργανα τής δρθοδοξίας τού καθαρι- 

'* σμοΟ. Τό πρώτο είναι τά « Π ά τ ρ ι α »  (.125), που μέ χειροπιαστά 

σημάδια δείχνουν τόν τελευταίο καιρό πώς τδ γλωσσικό τουλάχιστο 

περιεχόμενο τών «πατρίων» σαλεύει. Άρχισαν νά δημοσιεύουν όχι 

μόνο κομμάτια άπό τά ποιήματα τού ΙΙαλαμά, μά καί όλόκληρα · 

διηγήματα στή δημοτική. Μόνο σέ μερικά γλωσσικά του; άρθρα 

ζητούν άκόμη τήν ευγνωμοσύνη τών συγχρόνων γιά τους «φιλοτι

μώ; έργασθέντας λογίους»', δσοι άπό τής άνεξαρτησίας καί έντεϋ- 

θεν αγωνίστηκαν νά κάμουν τή γλώσσα μα ;— τή δημοτική— «όμοει- 

δεστέραν, άπλουστέραν, φχσικωτέραν».

Μέ περισσότερο άκαδημαϊκό κΟρο; παρουσιάζεται ό σεβα-  

σ τ ο π ο ύ λ ε ι ο ς  δ ι α γ ω ν ι σ μ ό ς ,  καθώς έξελίσσεται στίς πανεπι

στημιακές έκθέσεις' κάθε χρονιά; (103-4,118).. Αυτός δείχνει 

περισσότερη .προσήλωση' στά «πάτρια»· είναι δμως στίγμα καΙ_ 

ντροπή γιά τό Πανεπιστήμιο. 'Ιδρύθηκε, καθώς δέν είναι ίσως 

γνωστό, στήν Αθήνα μαζί καί στήν Πόλη έδώ καί λίγα χρόνια, 

άπό Ινα κληροδότημα \πού θά βράβευε. Απαρέμφατα, εόκτικές, καί 

·> μονολεκτικούς μέλλοντες, .κι Ιτσι «μέλλει.χρησιμεύειν ό ; βραβείον, 

είς διαγωνισμόν ύπέρ τής Ιλληνικής γλώσσης» 3̂ . Αύτό έγινε στά

δ^. Γ . Σ  ω τ  η ρ  ι·ά δ η, Ισ τορ ία  τής αρχαίας Ε λλά δος, Σιδέρης, 1915;
37. « ... Τό διαγώνισμα τούτο σκοπόν θέλει Ιχειν  τήν. μόρφωσιν τής σημε- 

ρινής έλληνικής γλώσσης καί τήν κατά τ ό  εφικτόν προσέγγισιν πρός τό 
πάντοτε θαυμαζόμενον ϋφος τών αρχαίων λαμπρών συγγραφέων μας διά τό 
σύντομον καί είικρινές, διά τής χρήσεως απαρεμφάτου, εδκτικής έγκλίσεως 
καί τοΰ^μέλλοντος χρόνου, άπαράλλακτα ώ ς άνιοτέρω άναγραφω·. Διαθήκαι 
καί δωρέαί ύπέρ τοδ Ε θ ν ικ ο ί  Πανεπιστημίου, τόμ. 2 , 1899-1908, 1909, 
σ. 39-40.

Καθαρώτερα Ιχομε ΐ ί ς  ίήέες του Σεβαστοπούλου στό μέρος τή ς διαθήκης . 
δπον κληροδοτεί καί στή Μεγάλη του γένους-σχολή «τήν ·Π όλη ένα ποσό 
πού «μέλλει χρησιμεύεις ώ ς βραβείον εις διαγωνισμόν υπέρ τής έλληνικής 
γλώσσης».'Εκεί λέγει διεξοδικώτερα τ ’ άκόλουθα : « Ό  σκοπός τοδ διαγωνί
σματος είναι ή  όσον ενεστι προσέγγισις τοδ ΰφους τής γλώσσης μας μετά 
τοδ παλαιοδ, τοδ ύπό τών αρχαίων μεγάλων συγγραφέων μας παραδεκτού- 
δηλαδή χρήσις άπαρεμφάτου,. ευκτικής έγκλίσεως, μέλλοντος χρόνου, ώς 
κάί ή  συντομία καί σαφήνεια τοδ ΰφους, α ί άποτελοδσαι τήν ΰψίστην ωραιό
τητα τής γλώσσης μας· καί οδτω ζώσης γεί’ομένη; τής γλώσσης μας βαθμη-

\

** Λ

1907. Κα ί τό · Πανεπιστήμιο —  καθώς καί ή Μεγάλη σχολή στήν 

Πόλη— άποδέχτηκε τό κληροδότημά γιά νά βοηθήση σύμφωνα.μέ τήν 

επιθυμία τού άγωνοθέτη τήν «βελτίωσιν τής σημερινής γλώσσης» 38. 

ΆφοΌ δόθηκε γιά χρρνια. ευκαιρία μέ τους διαγωνισμούς αύτούς 

ν’ άκουστοΟν άπό καθηγητικά χείλη σέ πανηγυρικές πανεπιστη

μιακές γιορτές μεσαιωνικές γνώμες γιά τή μητρική μ α #  γλώσσα 

καί οί πιό άδικαιολόγητες άναλήθειες γιά τόν άγώνα τοδ δημοτικι

σμού 3υ, έχομε τά τελευταία χρόνια μέ Ιπιστημονικόφεροος κριτές,
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δόν, θέλουσιν έ.ιαναλάβει οί ΕΰρωΛαϊοι τήν σπουδήν κατά τόν ήμέτερον 
τρόπον. Ό  οίκουμενικός Πατριάρχης θέλει δίδειν ίδ ία ις χερσί τό βραβείον 
είς τόν άριστεύοντα διά τήν επιτυχίαν του διά τό διαγώνισμα, δπερ θέλει φέ- 
ρειν τό όνομά του»^(όπ. παραπ. σ. 39). /

38. Β λ. Κ ρ ί σ ί ς  τοδΣεβαστοπουλείου άγώνος τοδ ίδρνθέντοςπρός βελ- 
τίωσιν τής σημερινής γλώσσης κτλ., 1908. Ή  επιτροπεία: Γ ’. Μ ι σ τ ρ  ι ώ  τ η  ς 
(εισηγητής), Γ . Χατζιθάκης, Σ . Βάσης. Φαίνεται δμως πώς ή  φιλολογική 
σχολή θέν ήθελε νά δεχτή τό κληροδότημα. Κατά τήν'Κ ρίση (σ. 1 0 ): «Πάν- 
τες γινώσκουσιν ό τ ιτό  Ε θν ικ ό ν  Πανεπιστήμιον έκινδύνευσε νά πέριπέση»είς 
τήν δυσμένειαν τοδ Ιλληνικοϋ γένους, διότι έμελλε νά ΰβρίση τήν μνήμην 
φιλογενεστάτου τής πατρίδος τεκνού καί· έμελλε νά κωλύση'τήν άνάπτυξιν 
τής εθνικής γλώσσης. Ο ί άντιδρώντες Ινόμιζον ότι δ Αγωνοθέτης ήξίου .". . 
διά  τής άντιδράσεως ταύτης* έτέθη πρό τοδ ‘Εθνικού Πανεπιστημίου τό 
βάρυσήμανιον ζή τη μ α ^άν τ,οδτο σκοπή νά υποστήριξή τόν χυδαϊσμόν ή  τήν 
έθνικήν γλώσσαν, 'Αλλά τύχη αγαθή, διά τήν φιλοπατρίαν τοδ πρύτανεως 
■λ . Κατσαρα καί τήν σύνεσιν τής συγκλήτου δ  κίνδυνος άπεσοβήθη».

39. Γ ιά  παράδειγμα σημειώνω μερικές φράσεις άπό^τό «Κρίσις τοδ δευ
τέρου σεβαστοπουλείου άγώνος τοδ ίδρυθέντος πρός βελτίωσιν τής σημερινής 
γλώσσης,--άπαγγελθείσα έν ιή  μεγάλη αιθούση τοδ >Π ανεπιστημίου. τή  15 
{Λαρτίου 1909 υπό τοδ είσηγητοδ Γ . Μ ι σ τ ρ  ι ώ τ ο υ ,  1909· (μέλη τής έπ ι· 
τροπής Σ . Βάσης καί Γ . Χατ'ζιδάκις). «Οίοσδήποτε καί &ν έπιχειρήση, Ινα 
θημιουργήση λέξεις έκ τοδ βορβόρου τής καλούμενης δημοτικής γλώσσης 
θέλει μόνον ρυπάνει τάς έαυτοδ χεϊρας» (σ. 5). «Δέν είσάγομεν τά  ρηματικά 
άπαρέμφατυ καί τάς εύκτικάς... διότι επιθυμοδμεν ϊνα  ή γραπτή ημών 
γλώσσα μή ^ιοιή άλματα μείζονα ¿κείνων άπερ .επιτρέπει ή γλωσσική τοθ 
έθνους αΐσθησις* (σ. 6). «Βεβαίως ύπάρχουσι καί ά λ ία  α ίτια  τής καταπτώ- 
σεως τοδ. δημοσίου τή ς 'Ελλάδος βίου, άλλά πάντω ς συνΟίτιοι είναι καί οί 
χυδαΐστα ί. . . δψωσαν--τόν Έρωτόκριτον, δν μετά θρτμικευτικής εύλαβεέας 
μελετώσιν.’Αλλ’δ  ’Ερωτόκριτος καί ό  ’Ονειροκρίτης είναι τά  μόνα βιβλία τά 
κοσμούντο τάς βιβλοθήκας τών θεραπαινίδων» (σ.8).*Η «Τετάρτη κρίσις*1911; 
σ. 19, βεβαιοίνει κοντά στ’ άλλα πώ ς ο ί «χυδαΐσταί» μεταφράζουν τό  Σολωμό 
είς «χυδαίαν γλώσσαν», κ ι έτσι τώ ν στίχω ν: «Τήν είδα τήν Ξανθούλα, τήν 
είδα ψές.άργά κτλ.» ή μετάφρασις (έχεϊ) οίιτωσί: Τή μπάνισα τήν Εανθούλα, 
τή  μπφησα ψ ές σουρουπωτά, πού γιούρντανε στή βαρκούλα, γιά  πούλεμα 
στή ξενιτιά  κτλ. κτλ. Φρίκη.

Στήν ίδ ια  έκθεση (σ. 10) έχομε τό ακόλουθο δείγμα γιά  τό γλωσσικό πρώ-



τό Χαχζιδά»ι χαΐ τό Σκιά, τήν Ιπίσημη Αντίληψη τών'γλωσσικών 

άρχηγών της φιλοσοφικής μας σχολής γιά τό γλωσσικό ζήτημά: 

οί λόγιοι, πού μάς έφεραν στό σημερινό· γλωσσικό Απροχώρητο 

ήταν άνθρωποι μπαλωμένοι καί πραχτικοΐ κι έκαμαν πολύ καλά40- 

στόν άγώνα τό .γλωσσικό τό Πανεπιστήμιο πρέπει νά ΰποστηρίζη, 

σαν έ σ τ ία ^ ν  ελληνικών γραμμάτων πού είναι, την καθαρεύουσα 4|' 

ή επίσημη. γλώφσα δέ μαθαίνεται στά σχολεία μας όπως πρέπει 

καί ή γραμματική της οέ βγήκε άκόμη42, ούτε καί γυμνάζονται 

άρκετά σ’ άύτήν.τά παιδιά, ώστε οέ φταίει καθόλου γ ιά ' τή  'ση

μερινή κατάσταση ή. καθαρεύουσα', τή διαμόρφωσή της θά βοηθήση
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τυπο Ιδανικό τω ν εισηγητών του διαγω νισμού: »Έί δ’ έπραγματούτο, κατε- 
λύοντο ρύ μόνον τά ελληνική σχολεία, άλλά καί τά  γυμνάσια . . .  Τ ί  δ ’ έμελλε 
συμβήναι Ιν  τφ  έλληνικφ λαφ  εί έσβέννυντο τά  φώτα τής επιστήμης, δέν 

ι ειναίι δύσκολον νά κάτίδη τις». *
40. Στήν Έ κ θ εσ η  τού 1914 (X α  ΐ  ζ  ι δ ά  κ ι ςε ισηγητής, Π ολίτης,'Σκιάς), 

έχομξ μ ιά  σύντομη έξιστόρηση γιά  τό γλωσσικό ζήτημα. Ο ί λόγιοι τού 1800 
δέ θέλησαν νά ξάναφέρονν . τ ’ αρχαία, μά «ώς άνθρωποι νουνεχείς και 
πρακτικοί άποβλέποντες τάς μεγάλος καί Ιπιτακτικάς άνάγκας τού παρόντος 
έπεδίωξαν παντοιοτρόπως νά συμβιβάσωσι τάς απαιτήσεις τού συγχρόνου 
βίου πρός τό εΰκταΐον μέν κατ’ αυτούς άλλά πάντως μακράν κείμενον αγα
θόν, πρός τήν άρχαίαν γλώ σσαν. . . Τών τοιούιων νόυνεχών καί φιλοπα- 
τρίδων άνδρών ήν καί ό  αείμνηστος Κ . Σεβαστόπουλος...» (σ. 5).

41. Π β . Χ α τ ζ ι δ ά κ ι ,  Έ κ θεσ ις  1914 : « ..."Ο τι κατά τούς αγώνας τού
τους τό ήμέτερον Πανεπιστήμιον, καθ’ δν τρόπον 6 Ά θήνησιν Ά ρ ε ιο ς  Π ά 
γος τό πάλαι φαίνεται συντηρητικόν καί δεν δύνάται νά συνταχθή μετά τών 
καινοτόμων τούτων καί άσπασθή άνεξετάστως τάς καινοτομίας αύτών, θ ά  
εύρη, ελπίζω , έκαστος έκ τώ ν προτερων εύλογον. ‘Αλλ’ ακριβώς επειδή

_^οιοΰτθΐ διεξάγονται παρ! ήμΐν αγώνες περί τήν ήμετέραν γλώσσαν καί 
τοιαΰτα προτείνονται καί παντοιοτρόπως υποστηρίζονται καινά δαιμόνια, 
άναγκαΐον καί ωφέλιμον φαίνεται ν ’ άκούηται καί ή  ά ίλη  μερίς, νά ϊδποστη- 
ρίζήται καί ή  γηραιά. παράδοσις, καί τούτο έν αύτή ταύτη τή εστία/τώ ν έλ- 

. ληνικών γραμμάτων, έν τφ  Π ανεπιστημίφ. Τούτο θ ά  μοί όμολογηση έκα
στος ένθυμηθείς δτι έκ τής συζητήσεως καί συγκρούσεως τών -άνπμαχομε* 
νων γνωμων άναφαίνεται ή περιπόθητος αλήθεια, δ ι ι  έκ τής πάλης τών 
διαφόρων φιλοσοφικών συστημάτων προέκυψε καί άνεπτύχθη τό κράτίστον 
τών έν άνθρώποις παιδευμάτων, ή φιλοσοφία. Κατά ταΰτα άρα χρησιμώτα- 
τος δύναται V  άποβή ήμΐν ό σεβαστοπούλειος διαγωνισμός...» (σ. 7).

42. «’Επιβάλλεται ήμΐν καί ύπό τής Ιστορίας τού έθνους ημών καίύπό  
τού θεμελιώδους ήμώ ν νόμου, τού συντάγματος,. ή  χρήσις τής έπισήμσυ 
γλώσσης εις πάσας τάς έπισήμους ήμώό σχέσεις, άλλά παραδόξως δέν διδα
σκόμενα αύτήν προσηκόντως . .  . ούτε γραμματικήν καθορίζουσαν . ,  . τό
τυπικόν τού γραπτού ήμώ ν λό γο υ .. . συνεγράψαμεν καί διδάσκομεν έν τοΐς 
σχολείοις ήμών» (X  α  τ  ζ  ι δ ά  κ ι δπ . παραπ. σ. 9).

ό σεδαστοπούλειος διαγωνισμός. Είναι Αλήθεια πώς δσοι διαγωνίστη

καν τά τελευχαΐα'χρόνια-— φοιτητές καί τελειόφοιτοι τής φιλολογίας 

καί των άλλων σχολών, διαλεγμένοι άπό τούς καλύτερους έπειτα 

άπό προκριματική διαγωνισμό στήν «επίσημον γραφομένην ελληνι

κήν γλώσσαν»— γράφουν μέ 'λάθη γραμματικά, καί άκόμη κι δσοι 

βραβεύτηκαν κάνουν Ασυγχώρητα γραμματικά λάθη, Ανορθογραφίες, 

βαρβαρισμούς καί Ασυνταξίες, καί τούς λείπει άκομη ' τό γούστο, 

είναι γεμάτα άπό Ασυναρτησίες και δέν ξέρουν τί λένε, άλλα τούς 

ζητούν καί άλλα γράφουν 43· ώστόσο οί άγωνοδΐκες έχουν τήν πε

ποίθηση πώς μέ τό σεβάστοπούλειο διαγωνισμό θά λύση τό Πανεπι

στήμιο τό γλωσσικό ζήτημα καί πώς άπό κεΐ θά βγοΟν καί οί με

γάλοι συγγραφείς πού όνειρευόμαστέ γιά τήν Ελλά δα 44. /
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43. Στήν 'Ε κθ εσ η  τού 1915 ( Σ κ ι ά ς  εισηγητής, Χ ατζιδάκις, Πολίτης),- 
Αναγνωρίζεται πώ ς «ούδέν τών δοκιμίων τώ ν διαγωνισθέντων φοιτητών είναι 
άπηλλαγμένον γραμματικών σφαλμάτων, καί έν αΰτφ  δέ τώ  ύπ’ άρ. 1 [πού 
ήρθε πρώτο καί πήρε τό έπαθλο] εύρίσκονται καί άσυνταξίαι καί άνοθο- . 
γραφίαι καί άσυνταξίαι καί βαρβαρισμοί, οΤον ¿νοίίαί, οπ<ο{ οννζύίοονοι, 
ό'αοκ απίίροναι . . . ή μάλλον σφριγωαα. κ . ά . τ .,  έν άλλβις δέ δόκιφίοις 
ύπήρχον τοιαΰτα σφάλματα καί πλείονα καί δεινότερα». Ά κόμ η  σπου
δαιότερα ,δμως άπό τά  λάθη αυτά είναι σέ δλα τά  δοκίμια «Απειροκα
λία π ερ ί τήν φράσιν καί παραλογισμοί καί άσυναρτησίαι πολλαί. Ί δ ίώ ς  δει
νόν έφάνη... δτι έκτος, δύο δοκ ιμ ίω ν... πάντα τά άλλα παρεξετράπησαν πάμ- 
πολυ έκ τού δεδομένου θέματος (ήτοι τώ ν αίτιω ν καί τής μέχρι τοΰδε διεξα
γω γής τού παρόντος πολέμου, δέν περιέχουσι δέ ούδέν άλλο είμή γενικά 
θεωρήματα περί τής καθόλου ανθρώπινης Ιστορίας καί Ιδίως περί τή ς πολύ 
παλαιότέρας τών καθ’ ήμδς χρόνων καί ούδεμίαν σχέσιν έχούσης πρός τόν 
κ α θ ’ ήμας πόλεμον ή υποκειμενικός καί ολως επιπόλαιας κρίσεις περί τής 
πολιτικής τών διαμαχομένων κρατών ή  καί άλλων ολως άθχέτων πρός αύτά, 
Όΐον τώ ν άρχαίων Ε λλήνω ν καί Ρωμαίων, επ ί πάσι δέ ρητορείαν πολλήν 
κ α ί δλως Ανοίκειον».

44. Στήν Έ κ θ εσ η  τού 1916 . ( Σ κ ι ά ς  εισηγητής, Χ ατζιδάκις, Εύαγγε- 
λίδης) υποστηρίζεται πώς δ  Σεβαστόπουλος είναι άπό τούς «όλιγίστους» δσοι 
«είργάζοντο προσηκόντως πρός άρσιν τώ ν αίτιω ν τής δλεθρίας Ιριδος» στό 
γλωσσικό ζήτημα (σ. 11), καί διατυπώνεται ή βέβαιη έλπίδα (σ. 1 3 ) 'πώς 
• εάν μεταξύ τώ ν μετεχόντων τού διαγωνισμού εΰρεθώσι τ ιν ί ;  νπέροχον εύ- 
φυίαν κεκτημένοι καί ούτοι έντεΰθεν λαμβάνοντες τήν πρώτην παρόρμησιν 
φ ιλοτιμηθώ σι... κτλ. κ τ λ .. . .  τότε έκ τώ ν αύτοσχεδίων δοκιμίων μέλλουόιν 
άναμφιβόλιος νά παραχθώσιν έν τε  τ φ  π εζφ  λόγφ καί έν τή ποιήσει λογο·' 
τ«χνι>$ά αριστουργήματα, ίκανά ν ’ άναδείξωσι τήν γραφομένην ήμών γλώσ
σαν τελείωε άνανταγώνιστον, ώ σ τε' νά λυθή  καί διά τώ ν πραγμάτων τό

'.γλωσσικόν ζήτημα». 1
, Στό μεταξύ όμως τά γραμματικά λάθη έξακολουθούν. · Αέν είναι «σΰνή-
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'Ο  σεβχστοπούλειος διαγωνισμός καιρός είναι νά καταργηθή. 

Τό κακό πού κάνει στη γλώσσα είναι βέβαια άσήμχντο, άλλα ή 

ηθική ζημία πού δίνει στο Πανεπιστήμιο είναι μεγάλη. "Οσο γιά 

τό σεβαστοποίιλειο τής Πόλης καί κείνος μάς παρουσιάζει ιδανικά 

γλωσσικά σάν τά έδώ καί άποτελέσματα άνάλογα (9 6 )43.

58. "Αμα συλλογίζεται κάνεις πόση δύναμη κρύβεται άκόμη 

στην παράδοση,' δχι τόσο ουσιαστική καί δημιουργική δσο, κυρίως 

εξωτερική κοινωνική; διατηρημένη άπό τά παλιότερα χρόνια; κα

ταλαβαίνει τότε πόσο σκόπιμο είναι νά ό ρ γ α ν ω θ ή  καλύτερα 

δ άγώνας τού δημοτικισμού. Γιά κακή δμως τύχη δύσκολο νά κινηθή 

στήν κοινωνία μας τό άτομο στή σκέψη καί στήνΊργασία, καί 

άκόμη αυσκολώτερο νά δράση όμαδικά καί νά συνεργαστή κοινωνικά. 

Τή δράση αύτή είναι βέβαια δύσκολο νά τή ζητήσωμε δπου δέν 

έχουν άκόμη ξεκαθχριστή προγράμματα ιδεολογικά, άπάνω άπό τά 

πρόσωπα πού έτυχε νά τά υποστηρίζουν ή πού τούς Ιγιναν.φο

ρείς· περισσότερο δικαιολογημένοι δμως είμαστε νά τ’ άπαιτήσωμε 

σέ άγώνα καθώς ό γλωσσικόςι δπου τόσο πολλοί σήμερα άναπτυγμέ-

θω ς πολλά», είναι δμως ενίοτε «δεινά καί ασύγγνωστα».«Πολν,περωσότβρα 
δμως είναι Ιν  αύτοΐ; τά λογικά σφάλματα, ήτοι άκυρολεξίαι, κακόζηλος καί 
έν ού δέοντι χρήσ ι; ποιητικών καί ρητορικών καλλωπισμάτων, παραποιήσεις 
τού θέματος καί παρεκτροπαί εις άλλότρια διανοήματα, «συμμετρία καί κακή 
διάταζις της πραγματείας» (σ. 13).

46. Καθώς μαθαίνομε άπό τήν έκθεση (96) τό θέμα  δίνεται στήν Πόλη 
άπό τόν ϊδ ιο  τόν πατριάρχη. Και κεϊ, τήν τελευταία φορά, -πάντες ού μόνον 
ήστόχησαν ώς πρός τήν χρήσιν γλώσρη; τοιαΰτης, οίαν άπαιτεϊ ό  αοίδιμος 
αγωνοθέτης, άλλά καί εις Ικανά περί τούς τύπους των λέξεων καί τήν σύν
ταξιν ύπέπεσον σφάλματα καί άβλεπτήματα» (σ. 5). Γ ιά  νά  ένισχύση όμως 
ή επιτροπή «τήν πρύς τά απαράμιλλα κάλλη τής άθανάτου ήμών γλώσσης 
άγάπην καί Ιπίδοσιν ·τών μαθητών τής σχολής καί άλλων μεν ΰπεκκαύση 
τόν ζήλον, άλλοις δ ’ έμπνευση τοιοΰτον ή παραθαρρύνη αύτούς» κτλ. κτλ., 
έδωσε σέ 'δ ’Χι’άπό εκατό χρυσά φράγκα «διότι τού μέν πρώτου ή γλώσσα 
μάλλον τώ ν άλλων «ραίνεται προσεγγίζουσα τή άρχαίρ» κτλ. κτλ. Ό  εισηγη
τής νομίζει ότι ή αποτυχία αύτή, γιά  δεύτερη φορά, τού διαγωνισμό® εγιγε. 
γ ιατί τ’ άρχαϊα διδάσκονται τώρα λιγώτερες ώρες γιά  νά ωφεληθούν πρα* 
χτικώτερα μαθήματα, γ ιατί καταργήθηκε ή  θεματογραφίά, Ινώ  «ούδείς δ μ ή  - 
άνομολογών τήν αλήθειαν (ότι αδύνατον ίνα  γράφη τ ις  οπωσδήποτε καλώς 
έν τή άρχαίφ ελληνική ή  ίν  τή καθαρευούση εφ* όσον οδτος άγνοεϊ ,τά ού· 
σιώδη στοιχεία Ικατέρας ούτών, τόν κοινόν χαρακτήρα καί τήν σχέσιν 
άμφοτέρον» κτλ. Κ αί πρέπει κατά τόν εισηγητή όχι μόνο τ’ άρχαΐα νά διδά- 
σκωνται με περισσότερες ώρες, μά καί 'στή δημοτική έκπαίδευση νά  διδά
σκεται ή  νέα γλώσσα «πάντοτε κατά τρόπον Ιν  μείζονι βα θμ φ  διευκολύ- 
νοντα'τήν Ικμάθήσιν τήξ αρχαίας» (σ.7).
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νοι άνθρωποι έχουν κινηθή άπό τά γλωσσοεκπαιδευτικά αίτημα τα 

τού δημοτικισμού. Ά ν  ήδη . στά 1911 -έλεγα πώς ό φωτισμός της 

κοινής γνώμης γίνεται μέ τό παραπάνω σιγά, γιατί δέν είχαν δεί

ξει ώ; τότε οί δημοτικιστές πολλή δργανωτική ιδιοφυία4β, δέν 

μπορώ ούτε σήμερα, μέ την πείρα πού έδωσε έργασία βλιγόχρονη 

στόν Εκπαιδευτικό "Ομιλο, νά μή συμφωνήσω μέ τό Σ κ λ η ρ ό ,  

πού στήν τελευταία άξιόλογη μελέτη του (106) κατηγορεί άνα- 

λυτικά τό δημοτικισμό; γιά δ τι ώς · σήμερα δέν κατώρθωσε. 

Φταίει κατά τό. φωτεινό συγγραφέα'ό. νεοελληνικός άτομισμός, πού 

τό πολύ γίνεται οικογενειακός έγωισμός, χωρίς νά μπορή ν’ άπλωθή 

καί νά δψωθή σέ γενική κοινωνική ίδέα, καί πού κρύβει διαλυτικές 

άποκεντρωτικ.ές τάσεις, καί φταίει άκόμη ή άδιαφορία γιά τόν κατώ- 

■ τερο λαό-, ή έλλειψη άπό μόρφωση θετική καί αυστηρά πειθαρχη- 

μένη σκέψη, ή .ανικανότητα γιά σοβαρή δημιουργική έπιστημονική 

έργασία, ή μονομερής λογοτεχνική ποιητική δράση. ,

Ζήτημα μένει ποια στοιχεία τής φυλετικής ιδιοσυγκρασίας μπο

ρούν ν’άλλάξουν καί πως θά διαπαιδαγωγηθούν οί "Ελληνες'στήν κοι

νωνική δράση. ¿Ωστόσο ένα είναι βέβαιο, καί τονίστηκε συχνά τά 

τελευταία χρόνια μέσα στόν "Ομιλο, δτι δέν μπορούμε νά περιμέ

νουμε νά έπικρατήση άληθινά ή δημοτιστική Ιδέα δσο δέν άφομοιώ- 

νεται καί δέν δποστηρίζεται σά δική της άξίωση, Ιμμονα καί 

πραγματικά, άπό (Μερίδα κοινωνική.

5&. Αδ,τή είναι ή γλωσσική κίνηση τών τελευταίων χρόνων 

(έκτό; άπό τή γλωσσοεκπαιδευτική), καί τώρα πού φωτίζεται κα

λύτερα ή  ποικιλία τού συγκεντρωμένου υλικού συλλογίζεσαι κα

νείς πόσο διδαχτική θά είναι άκόμη καί άπό γενικώτρρη άποψη 

μιά ίστορία τής γλωσσικής μεταρρύθμισης, άπό τά πρώτα της χρό

νια, στό τέλος 3 9 0  προπερασμένου αιώνα, ώς σήμερα. Γιά μιά τέτοια 

ίστορία, δσο άναγκαία κιάν είναι, φοβούμαι πώς δέν ώριμ'άσαμε. 

άκόμη, καί μάς λείπουν άκόμη καί οί άπαραίτητες προεργασίες. 

Μιά 'τέτοια σκέψη έδωσε άφορμή νά συστηθή στό Δελτίο τού 'Ομ ί

λου τό άρχείο του (120 : 3.339) καί τελευταία οί συμβολές στήν 

ίστορία τού Δημοτικισμού (112). Γιά τήν ίστορία τού γλωσσικού

46. Τ  t  i »  n  d  a  ρ  ü y 1! i d  ί 8, D ie S prachfrage in  G riechenland. Süd
deutsche M onatshefte 19X1, o. D36.



ζητήματος μάς οίνοι ύλικδ ξεχασμένο ή άγνωστο ή^Άπολογία.τής 

Δημοτικής» (111) καί στίς γονικές ίδίως εζσαγωγέξ τών κεφαλαίων 

προσθέτει νέους χαρακτηρισμούς. Διάφορες Ινδιαφέρουσες πληροφο

ρίες βρίσκομε άκόμη στίς έκδόσεις τοϋ Φέξη για τόν Πολυλά (31) 

καί τόν' Τυπάλδο (40), καί στίς διαλέξεις τοϋ Παρνασσού γιά τόν 

Όρφανίδη (63), τό Λασκαράτο (85) καί τόν Τερτσέτη (107). Τή 

σημαντικώτατη δμως συμβολή μάς τή δίνουν τά πραχΐικά τής δίκης 

τοϋ Ναυπλίου (79), άξιο ταίρι των πραχγικών. τής Αναθεωρητικής 

Βουλής τού 1911, μέ τΙς ιστορικές .συνεδρίες γιά τό γλωσσικό 

ζήτημα. Τά πραχτικά αυτά είναι πολύτιμο1 μνημείο για τήν ίστορία 

τών γλωσσικών μας άγώνων, δπου καθρεφτίζεται μέσα του δλη ή 

μεσαιωνική άντίοραΡη που σηκώθηκε καί τά κάθε είδος έμ- 

πόδια πού είχαν νά νικηθούν, «καθρέφτης'.φωτεινότατος, μέσα στδν 

όποιο ξεχωρίζουν καθαρά τά χαρακτηριστικά γνωρίσματα των δύο 

έντελώς άντιθέτων- ψυχικών καί πνευματικών κόσμων». ’Ετσι λέει 

ό Παπανδρέου·κρίνοντας τήδίκη αύτή(99α).Ή  άντίδραση τοϋ καθα

ρισμού ψυχολογήθηκε άπό μιά άλλη άποψη σ’ ένα άλλο μου άρθρο, 

«’Από τά ψυχόλογικά τής καθαρεύουσας», στίς «συμβολές (112). 

Ή δη  δμως άπ’ δσχ λέγω έδώ γίνεται φανερό πόσο δύσκολο καί 

άτοπο θά ήταν μιά ξερ·^ ίστορίά γιά τη γλωσσική έξέλιξη, πού νά 

μήν έξετάζη μαζί λογοτεχνία καί παιδεία καί τά πλατύτερα πνευ

ματικά καί κοινωνικά ρεύματα τής έποχής· καί σωστότερο φαντά

ζομαι ή ίστορία ■ τής γλωσσικής μεταρρύθμισης ν’ άποτελέση με

ρικά. κεφάλαια ή τό πλαίσιο κάθε φορά τού βιβλίου πού θά μάς 

ίστορήση τΙς προσπάθειες γιά ,τήν πνευματική άναγέννηαη καί τήν 

άνάπτυξη τοϋ πολιτισμού στήν πατρίδα μας στά τελευταία Ικατόν 

πενήντα χρόνια.

(ακολουθεί)
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Τό ζήτημα άν. οί άρχαίοι κλασικοί μπορή καί πρέπη νά δι- · 

δάσκωνται μεταφρασμένοι γεννήθηκε στή δύσ^ άπό. τήν πάλη πού 

ό θετικισμός ουναμωμένος άπό τήν έντονη έθνική συνείδηση έκανε 

έναντίον στή μονοκρατορία τοΰ·κλασικισμοΟ. Στό Ιπιχείρημα δτι 

καταργώντας τίς άρχαίες γλώσσες ή περιορίζοντάς τες μόνο στά 

κλασικά γυμνάσια άφάιροϋμε άπό τά σχολεία τήν Ιστορική βάση 

τοϋ νεώτερου πολιτισμοϋ καί τήν άσύγκριτη μορφωτική δύναμη τών 

κλασικών, άντιτάχτηκε πώς τό περιεχόμενο. τοϋ άρχαίου κόσμου 

μποροϋμε νά τό δώσωμε άπό τΙς πρώτες πηγές σέ καλές μεταφρώ-, 

σει'ς. Κ α ί δπως ήταν φυσικό, μέ δλη τήν άντίδραση, ή άπαίτηση 

αύτή τής ζωής βρήκε στό τέλος τή λύση της σύμφωνα μέ τήν 

άνάγκη τών πραγμάτων.’Ετσι οί άρχαίοι κλασικοί μπορούν νά δι- 

δάσκωνται σέ μετάφρασή δχι μόνο σέ σχολεία πού ζητοϋν νά δώ

σουν μόρφωση γενική άνώτερη άπ’ αύτήν πού δίνει τό δημοτικό 

σχολείο, άλλά καί σέ άνώτατα πραγματικά σχολεία, κφ] άκόμη 

συχνότατα καί σ’ αύτά τά κλασικά γυμνάσια τίς καλές μεταφρά

σεις τίς μεταχειρίζονται ώς μέσο βοηθητικό.

"Οπως στή δύση έτσι καί στήν Ελλάδα τόίδιο ζήτημα γεννήθηκε, 

δταν άρχισε νά ξυπνά ή συνείδηση τής νεοελληνικής αύθυπαρξίας. 

καί ή άντίληψη τής πραγματικότητας. Τό ξύπνημα αύτό τό Ιχομε 

στό γλωσσικό ζήτημα, καί άπό τό 18. άκόμη αιώνα* βλέπομε όπα-

* Χαρακτηριστικό είναι δτ ι και πολύ πρίν, στό 16. ¿κόμη αΙώνα, δ 
Σ ο φ ι α ν ό ς  στόν πρόλογο τή ς γραμματικής τον, τή ς πρώτης δημοτικής 
γραμματικής, γράφει γ ιά  ,τήν άνάγκη νά μεταφραστούν ο ί κλασικοί τ* άκό- 
λουθα : »Βλέποντας δτι δ ιά  τήν μακράν καί πιέροτάτην δουλοΛίνην, τό  ήμέ- 
τερον γένος έξέπεσε καί ούδέ κάν άναθυμάται- τήν προκοπήν δπου είχαν οί 
πρόγονοί μ α ς ... ήθελησα πολλάκις π ερ ί τούτον ν ά  συμβουλευθώ κ α ί νά  κοι
νολογήσω τό πράγμα μέ όσους σοφούς κμί πεπαιδευμένους... μέ ποίον τρό
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δούς τής γλωσσικής μεταρρυθμίσεως να Υποστηρίζουν τή διδασκα

λία τών κλασικών άπό μεταφράσεις. Ή  άνάγκη δμως των μεταφρά

σεων προβάλλει Εντονώτερα ώς.θέμα. Εκπαιδευτικό, δταν καί τό 

γλωσσικό ζήτημα άπλώνεται στήν παιδεία μας καί Εξετάζεται 

άπό τήν  Εκπαιδευτική του άποψη. Έ τ σ Ι ό Φ ω τ ι ά δ η ς  τής 

Πόλης που πρώτος *  Επιχείρησε συστηματικά καί ψυχολογικά τήν 

Ερευνα αδτή, μίλησε, πλατιά γιά τήν άνάγκη νά διδάσκωνται 

οί "Ελληνες κλασικοί μεταφρασμένοι δχι μόνο*στό δημοτικό σχο

λείο, άλλά καί στή μέση Εκπαίδευση, στά παιδιά πού οέ σκοπεύουν 

νά γίνουν φιλόσοφοι καί φιλόλογοι. Τήν Εποχή δμως Εκείνη ήταν 

άκόμη νωρίς γιά νά σηκώση συζήτηση ή γνώμη Ενός «βεβήλου», 

δσο καί άν τή γνώμη αδτή τήν Υποστήριζαν δυνατά Επιχειρήματα, 

πού άργά ή γρήγορα θά κλόνιζαν τό θρόνο τού ψε’υτοκλασικισμοΟ * * .  

Γιά νά ξυπνήση ή άδιαφορία τών όπαδών του, Επρεπε ή θεωρία νά 

ιπμώση στήν πραγματοποίησή της καί νά γίνη Ετσι 0 κίνδυνος χε- 

ροπιαστός. Κ α ί τέτοιος κίνδυνος πρόβαλε μόλις στά 1913, δταν τό 

κράτος Επηρεασμένο άπό τό θετικισμό καί τήν Εντονη πιά συνεί

δηση τής νεοελληνικής αύθυπαρξίας, ζήτησε μέ τά Εκπαιδευτικά 

νομοσχέδια τού κ. Τσ  ι ρ ι μ ώ κ ο υ νά θεμελιώση τήν Ελληνική παι

δεία στή σύγχρονη πραγματικότητα τών φιλελευθέρων.

Αύθόρμητα σηκώθηκε άμέσως ή άντίδραση, καί δημιουργήθηκε 

Ετσι ή βάση γιά συζήτηση σχετική μέ τό ζήτημα πού Εξετάζομε. 

Κ α ί πράγματι τέτοια συζήτηση άρχισε ν^άνοίγη μέ τήν πρώτη 

συστηματική Επίκριση τών νομοσχεδίων, δσο καί δν ό Επικριτής 

τούς, ό κ . Έ ξ α  ρ χ ό π ο υ λ ο ς * * * ,κάθε άλλο είναι παρά φανατικός

πον ήθελε διορθω θή τό πάθος τούτο τής άπαιδευβίας καί νά γυρίσουν είς τό 
καλόν. Καί όλοι άπό μίαν γνώμην ήσαν, ότι αν ήθελαί» διαβάσουν καί 
γρυκήσουν τά  βιβλία όπου άφήκαν ¿κείνοι οί παλαιοί καί Ενάρετοι άνδρες, 
εύκολα ήθελε διορθωθην ή  άπαιδευσία όπου πλησιάζει είς τούς πολλούς». 
Μ. Τριανταφυλλίδη, Έ ν α  βιβλίο γ ιά  τή  γλώσσα μας.

•  Φωτιάδη, Τό γλωσσικόν ζήτημα κ° ή  εκπαιδευτική μας άναγέννησις, 
1901.

8=ί Ό τ ι  αντίθετα μέ ο τ ι  γίνεται Εξω, στόν τόπο μας μόνο ψευιοκλασικι- 
σμό έχομε καί όχι αληθινό κλασικισμό, τό παραδέχονται όλοι χω ρίς επιφύ
λαξη κΛμία.

*** Ή  μελέτη τοδ κ. Έξαρχοπούλου δημοσιεύτηκε σε πολλά φύλλα τής 
.Εφημερίδας «Νέα Ε λλάς»  τό  Δεκέμβριο τού 1913.

ι
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κλασικιστής. Στήν Ερευνά του περιωρίστηκε στή διδασκαλία τών 

κλασικών άπό τό πρωτότυπο, διδασκαλία πού γιά πολλούς λόγους 

τή Θέλει Εντατική καί πολύωρη καί στά τριτάξια άκόμη άστικά 

σχολεία, δ που ή · μέση άστική τάξη Θά παίρνη γενική μόρφωση 

άνώτερη καί πραγματική. ’Από τήν' καταστροφή δμως τού κλασι- 

'κισμοΟ πού περιμένει ό κ. Έξα^χόπουλος/στόν τόπο μας, δταν πε

ριοριστή ή διδασκαλία τής άρχαίας Ελληνικής στά άστικά ίδίως 

σχολεία, συμπεραίνομε εύκολα τή .γνώμη του δτι ό προγονικός μας 

μεγάλος πολιτισμός είναι άδύνατ’ο νά διδαχτή γόνιμα άπό τΙς πη

γές του μεταφρασμένες.

Τό ζήτημα“ τό· Εβαλε καθαρά ό κ. Γ λ η ν ό ς  στήν άτΐάν- - 

τησή πού Εκαμε τότε στί; διάφορες Επικρίσεις τών νομοσχε

δίων*:  «Δύναται ή μέση τάξις, ή όποία μόλις τρία |τη δύναται 

νά οαπανήση άκόμη διά τήν γενικήν της μόρφωσιν νά είσδύση 

είς τόν άρχαΐον πολιτισμόν καί νά γνωρίση άληθώς αύτδν μόνον 

διά· τής άρχαίας γλώσσης;... Ή  Επιδίωξις δμοίου σκοάοΟ ύπό τής 

μέσης'τάξεως θά . ήτο επιδίωξις ιδανικού άνεφίκτρυ, Επιδίωξις' χ ί

μαιρας, δι’ ήν θά Εθυσιάζοντο πάλιν δλαι αί πολύτιμοι πνευματι- 

καΐ δυνάμεις τών παίδων κ«1 θά Ιμενον άτροφικαί δλαι αί δεξιό

τητες. Διά τούτο τό  ά σ τ ι - κ ό ν  σ χ ο λ ε ΐ ο ν  π ρ έ π ε ι  νά  φέρ η  

το&'ς μ α θ η τ ά ς  τ ο υ  πρό· ς ’ τ ή ν  ά ρ χ α ι ό τ η τ α  δ ι ά  δύο  

ό δ ώ ν  διά τ ή ς  ν έ α ς  γ λ ώ σ σ η ς  κ α ί  δ ι ά  τ ή ς  ά ρ χ α ί α ς .  

Κ α ί ένφ Εν τή άρχαίφ γλώσση μή Επιδιωκομένης τής πλήρους καί 

τελείάς Εκείνης γνώσεως τής γραμματικής καί τής συντάξεως τήξ 

άττικής διαλέκτου... θά είναι δυνατόν διά ταχείας μάλλον άνα- 

νγνώσεως νά μελετήσουν οί μαθηταί τά άπλούστερα τών ιστορικών 

Εργων... ταυτοχρόνως δέ καί Εκ παραλλήλου θά γνωρίσωσι δ ι ά  

μ ε τ α φ ρ ά σ ε φ ν  τήν άρχαίαν λογοτεχνίαν καθ’.δλας αύτής τάς 

Εκδηλώσεις, θά άναγνώσωσιν όλόκληρον τήν ’Οδύσσειαν καί μέρη 

τής Ίλιάδος, θουκυδίδην, Πλούταρχον, τραγικούς ποιητάς κάί τόν 

Κρίτωνα άκόμη καί άλλον τινά τών μικρών διαλόγων τοΟ Πλάτω

νος. Τό ζήτημα τών μεταφράσεων Επιστημονικώς είναι λελυμένον...»

*  - * ;

V
Ό  κ. Γ λ η ν ό ς  παίρνοντας τό ζήτημα τών μεταφράσεων ώς

> * Ε φ η μ ερ ίδα  «Νέα Ε λλά ς»  Μάρτιος καί ’ήπρίλνος τοΟ 191Ε.
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λυμένο έπιστημονικά, δέ μίλησε είδικώτέρα γ ι’ αδτό. Δέν δπάρ- 

χει δμως άμφιβολία δτι μέσα στη γενιάώτερή συζήτηση πού. θά 

ξαναρχίση μόλις περάσουν οί τόσοι, ¿ξωτερικοί καί έσωτερικοί 

περισπασμοί, θά συζητηθή καί τό ειδικό αύτό ζήτημα. Μ ά  φυ

σικά θά συνδυαττή καί θά έξαρτηθή άπό τδ γενικότερο 'θέμα, τή 

διδασκαλία τής άρχαίας έλληνικής στή μέση έκπαίδευση. Γιά  τό 

δημοτικό σχολείο, δπου δλοι συμφώνησαν -δτι άρχαί* έλληνικά 

δέν πρέπει νά διδάσκωνται, δέ θά σηκωθή βέβαια καμιά άντίρ- 

ρηση νά δίνωνται μέρη άπδ τόν Α  ή τό Β  κλασικό μεταφρα

σμένα. “Οσο δμως γιά τή μέση Ικπαίδευση, δχι μόνο γιά τά άστικά 

σχολεία, άλλά καί γ ιάτά  πραγματικά γυμνάσια, ·*καΙ προπάντων 

γ ι’ αύτά, οί άντιρρήσεις θά είναι πολλές καί διάφορες. Κ α ί σύμ

φωνα μέ τήν άνάγκη των πραγμάτων τό  ζ ή τ η μ α  τ ώ ν  μ ε τ α 

φ ρ ά σ ε ω ν  δέ  θά  π ε ρ ι ο ρ ι σ τ ή  μ ο ν ά χ α  ώς τ ό  α σ τ ι κ ό  

σ χ ο λ ε ί ο ,  δπου καί δπως τό περιόρισαν τά Ικπαιδευτικά νομο

σχέδια των φιλελευθέρων. Γιατί πραγματική γνώση δλου τοο άρ- 

χαίου κόσμου £πό τΙς ϊδιες τΙς πηγές στό πρωτότυπο μονάχα 

στό κλασικό τμήμα τού γυμνασίου μπορεί νά κατορθωθή. Έ ν ό  

άν θελήσωμε σ τό  π ρ α γ μ α τ ι κ ό ·  τ μ ή μ α  νά μελετήσουν τά 

παιδιά στό πρωτότυπο δλη τήν άρχαία λογοτεχνία, πού θά χρει

άζεται γιά μόρφωση γενική άληθινά άνώτερη, ή τέτοια μελέτη 

θά γίνη μέ ζημία τού σκοπού πού θά ζητή νά πετύχη τό πραγ

ματικό γυμνάσιο. Ά ν  βγάλωμε τούς πεζούς, τόν “Ομηρο καί 

Ίνα  ή δύο τό πολύ δράματα πού θά διδαχτούν έντατικά στό άρχαίο 

κείμενο, τ’ άλλα π ο ι η τ ι κ ά  Ι ρ γ α  μ ό ν ο  σέ  μ ε τ ά φ ρ α σ η  

θ ά μ π ο ρ ή  ν ά  δοθούν .  Ά ν  δμως Ιδώ χρησιμοποιηθούν ο I 

μ ε τ α φ ρ ά σ ε ι ς  ώς. συμπληρωματικό μονάχα μέσο, θά. ε ί ν α ι  

γ ι ά  τ ό  ά σ τ ι κ ό  σ χ ο λ ε ί ο  ή μ ό ν η  σ υ γ γ ρ α φ ι κ ή π η γ ή  

γ ι ά  ν ά  γ . νωρ ίσουν  ο ί  τ ρ ό φ ι μ ο ί  τ ο υ  τ ό ν  άρ . χα ϊ ο  πο 

λ ι τ ι σ μ ό .  Γιατί δν θελήση τό άστικό σχολείο νά Ιφαρμόση τούς 

δύο δρόμους τόν νομοσχεδίων, έπειδή στόν Ινα, στή διδασκαλία 

δηλ.. τής άρχαίας έλληνικής, γιά νά φτάση σε κάποιο άποτέλεσμα 

θά πρέπη .ν * άφιερωθοΰν σέ κάθε τάξη πέντε ώρες τό λιγότερο 

τήν έβδομάδα, δπως προτείνει στή μελέτη του ό κ. Γληνός, τότε 

θά είναι άδύνατο ν’ άνταποκριθή δπως πρέπει τό σχολείο αύτό στίς 

άνάγκες τής κοινωνικής τάξεως πού ζητεί νά δπηρετήση.

Ο !  κ λα σ ικ ο ί σε μ βπ έφ οασ η

Φυσικά θά ξανακούσωμε, καί ’ πολύ έντονώτερα τώρα, δτι μέ 

τήν κατάργηση των άρχαίων Ιλληνικών στά άστικά σχολεία καί 

με τόν περιορισμό τής διδασκαλίας τους στά πραγματικά γυμνά

σια καταστρέφομε τήν άστείρευτη πηγή  ̂γιά κάθε άνώτερη γλωσ- 

, « κ ή  μόρφωση· δτι χάνομε τό σπουδαιότερο, ίσως τό. μόνο μέσο 

πού έχει ό δάσκαλος μέ τή διδασκαλία τής άρχαίας γλώσσας; γιά 

νά γυμνάζη τήν κρίση καί άλλες πνευματικές Ιδιότητες τόν παι

διών καί τέλος δτι καταστρέφομε τή γνώση τού μεγάλου κλασι

κού. πολιτισμού μας.

Τ ό  π ρ ώ τ ο '  έ π ι χ ε ί ρ η μ α ' ε ί ν α ι  άπό κείνα πού καταδικά

ζουν μόνα τους δ τι ζητούν νά ύποστηρίςουν. Ά ν  είναι σωστό, δπως 

τονίζει στήν έπίκρισή του ό κ. Έ ξ α  ρ χ ό π  ου λ ο ς, δτι: «ό μ ή  

κ α τ έ χ ω ν  τ ό ν  μ η χ α ν ι σ μ ό ν  τ ή ς  ά ρ χ α ' ί α ς  έ λ λ η ν ι -  

\ κ  ή ς δ έ ν  δ ύ ν α τ α ι  ν ά  ε ί σ α χ θ ή  ε ί ς  τό  π ν ε ύ μ α  τ ή ς  

ν ε ω τ έ ρ α ς  ή μ ώ ν  γ λ ώ σ σ η ς . . .  κ α ί  θά  ε ί ν α ι  ά ν ί κ « -  

ν ο ς  ν ά  χ ε ι ρ ί ζ ε τ α ι ’ ν α ύ τ η ν  μ ε τ ά  χάριτος,. κομψότη-ι 

τος καί ά κ ρ ι β ε ί α ς » ,  τότε γλωσσικόςι σκοπός πού Ιχε ι ώς 

άντικείμενο τέτοια γλώσσα είναι σωστή καταδίκη τής έλληνικής 

παιδείας! Χειρίζομαι μίά γλώσσα· «μετά άκριβείας» θά πή δτι 

. την κατέχω, δτι είναι κτήμα ■ δικό μου. Κ α ί ό κάθε πολίτης, καί 

ό τελευταίος άκόμη χωριάτης τότε μόνο Ιχ ε ι τό Α  άπό τή στοι

χειώδη -μόρφωση, άν κατέχη καλά Ινα τέτοιο γλωσσικό δργανο. 

- "Α ν  αύτό μονάχα μέ τή διδασκαλία τής άρχαίας έλληνικής μπο- 

ρή νά κατορθωθή, πρέπει σέ κάθε είδος σχολείο άπαιτήσωμε 

τήν έντατική καλλιέργεια τής προγονικής μας γλώσσας. Έ τσ ι 

θά πετύχωμε τό Α  άπό τή 'γενική μόρφωση καί στό δημοτικό 

καί στό άστικό σχολείο, άφού γιά τό σκοπόν αύτό θυσιάσωμε πρώτα 

κάθε άλλη μόρφωση καί άνάγκη. Μά καί πάλι στό άκριβοαγορα- 

σμένο άποτέλεσμα θά φτάσωμε έμμεσα καί όχι άμεσα* δηλαδή θά 

δώσωμε ατόν κάθε μαθητή τή βάση γιά νά σχηματίση μόνος του 

τήν άτομική του γλώφσα πλέοντας σέ όλόκληρο γλωσσική πέλαγος 

άπό τήν άττική στήν κοινή τών άγίων γραφών καί άπ’ αύτή στή 

δημοτική; Κυριώτερος σκοπός τού σχολείου θά γίνη έτσι δ γλωσ- 

σοπλάστης μαθητής, πού θά θυμίζη τήν τραγική δουλειά τών Δα- 

ναΐδων.,

Ά ν  δμως δσοι φέρνουν τό πρώτο έπιχείρημα πού είδαμε, 

δέν έννοούν δτι είπα παραπάνω, άλλφ ζητούν .μόνο καί γιά τή μέση
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Αστική τάξη άνώτερη γλωσσική μόρφωση *, τότε πάλι πρέπει νά 

όριστή ή έννοια τής Ανώτερης αύτής γλωσσικές μορφώσεως. Ό  

Γερμανός πού φοιτά σέ σχολεία άνάλογα μ ΐ τα δικά μας αστικά, 

θά οιδαχτή τή μητρική .ίου γλωσσά έπιστημονικώτερα, βαθύτερα 

καί πλατύτερα Απ’ 8 τι τή διδάσκεται ό Απόφοιτος τού δημοτικοΟ, · 

χωρίς νά τόν Απασχολήσουν Ικεΐ μέ τήν ιστορική γλωσσική έρευνα **. 

Τέτοια έρευνα γίνεται στά γυμνάσια, καί κεΤ δμως δχι γιά νά 

στερεωθή ή νά τελειοποιηθή ό γλωσσικός σκοπός πού σέ δλα τά 

σχολεία είναι δ ίδιος, άλλά γιά νά καλλιεργήση στό μαθητή γενικά 

τή βαθύτερη ιστορική σκέψη καί γνώση.

Στήν Ελλάδα δμως ή διγλωσσία έχει δημιουργήσει Αλλιώτι

κους δρους. Κ α ί δταν παραδεχτούμε γιά δλα τά σχολεία ώς γλωσ

σικό σκοπό τή δημοτική γλώσσα, σκοπό πραγματοποιήσιμο καί γιά . 

τόν τελευταίο Αγρότη 8πως καί γιά τόν έπιστήμονα, πάλι θά 'Ιχωμε 

τά" δημιουργήματα τής λογίας παραδόσεως, πού Αν τ’ Αφήσωμε, κομ

ματιάζομε τή νεοελληνική πραγματικότητα. Είναι Αλήθεια δτι γιΑ 

τό μαθητή τού δημοτικού ή γενική μόρφωση πού τού χρειάζεται 

δέν έχει νά. πάθη ούσιαστικά τίποτα Αν τής λείψουν τέτοια δημιουρ

γήματα δσα Ανήκουν πιά στήν’ ιστορία, Μ ά  ούτε σωστό είναι ούτε 

- καί δικαίωμα έχομε ν’ Αποξενώσωμε, τό μαθητή αύτόν δλως διό

λου Από τί; σύγχρονες πνευματικές έκδηλωσεις πού διατυπώνονται 

στήν καθαρεύουσά δπως έφημερίδες κ. Α., μέ τήν πεποίθηση δτι 

κι αύτές είναι κάτι πρόσκαιρο καί παροδικό· γιάτί τέτοια Αποξέ

νωση ΘΑ ίσοδυναμούσε μέ μερική πνευματική άπομόνώση. Γιαυτό 

δέχομαι μέ τόσους Αλλους τήν Ανάγκη νά διδάσκεται πρός τό  πα- . 

ρόν καί ή καθαρεύουσα ώς Απαραίτητη Ανάγκη καί στό δημο

τικό Ακόμη σχολείο.· ΝΑ διδάσκεται δμως τόν πέμπτο καί τόν 

έκτο χρόνο στίς Απλούστερες φάσεις της, δπως αύτές πού πα- 

' ' ' /

* Τό επιχείρημα πού έφερναν άλλοτε οί Γάλλοι κλασικισταί καί οί Γ ερ 
μανοί καί πού ιό  τονίζει δ  κ. Έ ξ α ρ χ ό π ο υ λ ο ς  «δτι δ  Γάλλος καί δ  Γερ
μανός ό μή έκμανθάνων τήν λατινικήν είναι Αδύνατον νά κατανόηση βαθέως 
καί νά γράφη μετά κομψότητος τήν μητρικήν του γλώσσαν» Ιχε ι π ιά  πέσει 
Από τά  ίδ ια  τά  πράγματα, Αφού στή νεώτερη γαλλική καί τή  γερμανική φ ι
λολογία παρουσίασαν μοναδική γαλατική κομψότητα κ α ί βαθύ γλωσσικά 
αίσθημα συγγραφείς δλως διόλου «&λατίνιστοι»ι

** Τ ά  Ιργα πού είναι γραμμένα σέ παλαιότερη γλωσσική φάση τά  δ ια 
βάζει σέ μεταφράσεις. '
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ρουσιάζουν τά ώφέλιμα βιβλία. Κα ί νά διδάσκεται Ακόμη μέ τήν πε

ποίθηση δτι δέν έπιδιώκεται ή Ανέφικτη κατοχή της, Αλλά μόνο ή 

κατανόηση· θά μάθηνά τήν καταλαβαίνη καΐδχι νά τή μαντεύη μόνο- 

δηλαδή κάτι πολύ καλύτερο Απ’ δ τι γίνεται σήμερα, μέ τή'μόνη δια

φορά δτι τώρα όμρλογούμε καθαρά τά πράγματα *, Στό Αστικό δμως 

σχολείο ό φόρος αύτδς στή λογία παράδοση θά πρέπη νά πληρωθή 

πλουσιώτερος. Ά π ό  τά δημιουργήματά της πού Ανήκουν στήν Ιστο

ρία, θά μελετηθούν Αρκετά, έτσι πού ό Απόφοιτος τού Αστικού καί 

τήν πνευματική καί τή λογοτεχνική κίνηση τού τόπου μας νά τήν Ιχη  

παρακολουθήσει στήν όλότηΐά της, καί νά είναι σέ θέση νά'κατα-.^ 

λαβαίνη καλά καί νά παρακολο.υθή δλες τίς σύγχρονες πνευματι

κές έκδηλώσεις 8σες διατυπώνονται μέ τόν περιεκτικό δρο τής λογίας 

παραδόσεως, καί Ακόμη καί νά γράφη τήν έπίσημη γλώσσα τού 

κράτους. Κ α ί δώ πάλι θά κο^τορθώσωμε έτσι κάτι Ασυγκρίτως καλύ

τερο Απ’ δ τι γίνεται σήμερά μέ τό μαθητή πού τελειώνει τή δευτέρα 

γυμνασίου, πού φοιτά δηλ. δσα χρόνια θά φοιτά καί ό μαθητής 

τού αστικού. Τό, πώς θά γίνη αύτό Αρχίζοντας άπό τό εύαγγέλιο 

είναι άλλο ζήτημα άσχετο μέ τό 1 θέμα μας, Απ’ δπσυ Αρκετά μέ 

μάκρυνε τό πρώτο έπιχείρημα μέ τήν άνώτερη τάχα γλωσσική 

μόρφωση.

"Οσο γιά τό δ ε ύ τ ε ρ ο  ε π ι χ ε ί ρ η μ α ,  τό γνωστό ώς « Α ρ χ ή  

τ ή ς  ε ι δ ο λ ο γ ι κ ή ς  μ ο ρ φ ώ σ ε ω ς »  (formales Prinzip), άπό 

καιρό πιά δε στέκεται στήν παιδαγωγική έπιστήμη δπως τό είχε 

προβάλει ό κλασικισμός, δταν διεκδικούσε γιά τίς Αρχαίες γλώσ

σες τό μονοπώλιο, πώς μόνον αύτές μπορούν νά μορφώνουν τήν κάθε 

πνευματική ικανότητα καί δεξιότητα τού παιδιού. **,' Γ ιά  τόν παι

δαγωγικό έπιστήμονα σήμερα δέν δπάρχει ένα μάθημα, «ένας κλά

δος πού νά προπαιδεύη γιά δλους τούς κλάδους, καί ν’ άναπτύσση

* Ό τ ι  ό  απόφοιτος τού δημοτικού πού θ ά  Ιχη  ώ ς κύριο γλωσσικό 
σκοπό τή  δημοτική, θ ά  είναι σέ θέση καί τήν καθαρεύουσά ακόμη νά γράφη 
καλύτερα ά π ’ δτι τή  γράφει δ  Απόφοιτος τού σημερινού δημοτικού, δέν 
•υπάρχει καμιά αμφιβολία. Μόνο πού γιά  μά είμαστε ειλικρινείς τήν τέτοια 
γλωσσική Ικανότητα κάθε άλλο παρά  κατοχή γλωσσικού οργάνου μπορούμε 
νά τήν πούμε. '  *

** «Τό χειρότερο γλωσσικό μάθημα ξυπνά πάντα περισσότερο πνεύμα 
άπό ενο μέτριο πραγματογνωστικό μάθημα» είπε άλλοτε ένας φανατικός 
κλασικιστής.
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δλες τΙς πνευματικές ικανότητες τΙς άπαρ*ίτητες γιά τή δι&χβκαλία 

καί τή ζωή». Κ α ί άκόμη οτήν άμφισβήτηβη τού M eum ann «δν μέ 

τΙς άρχαίες γλώσσες, τήν άρχαία ιστορία καί τά κλασικά κείμενα 

μορφώνεται καλύτερα ή μνήμη, ή άντίληψη-, ή παρατηρητικότητα, 

ή προσοχή καί ή λογική σκέψη, πάρά μέ τή ί πραγματογνωσία 

καί τδ μαθηματικά», θά μπορούσε κανείς νδ προσθέση; 8«  καί ή 

διδακτική δπεροχή τών έλληνικώό καί λατινικών άπό άλλες καλ

λιεργημένες νεώτερες γλώσσες είναι πολύ άμφίβολη.

T i  τ β ί τ ο  δμως έ π ι χ ε ί ρ η μ α ,  δ τ ι μ έ  τ ή ν  κ α τ ά ρ γ η σ η  

ή τ δ ν  π ε ρ ι ο ρ ι σ μ ό  τ ή ς  ά ρ χ α ί α ς  έ λ λ η ν ι κ ή ς  κ α τ α -  

.σ τ ρ έ φ ο μ ε  τ ή  γ ν ώ σ η  τ ο δ  κ λ α σ ι κ ο ύ  π ο λ ι τ ι σ μ ο ύ  μ α ς  

θδ ήταν, δν άλήθευε, σωστή καταστροφή γιδ τήν έλληνική παιδεία 

καί τό νεοελληνικό πολιτισμό. Γιατί τότε δέ θδ Ιλειπε άπδ τδ δικά 

μας σχολεία μόνον ή άσύγκριτη μορφωτική δύναμη τού άρχαίου 

κόσμου, άλλδ καί ή βάση γιδ κάθε άνώτερή καί βαθύτερη έθνική 

καί δνθρωπιστική μόρφωση. Κ α ί είναι τόση ή έθνική, ή έκπολιτι- 

στική καί δυναμογόνα σημασία 'τού κόσμου αύτού, ώστε δλοι οί 

δημοτικισταί πλειοδοτούν στοός ύμνους' τών κλασικιστών καί τδ 

νομίζουν δπαραίτητο καί ό άπόφοιτος άκόμη τού δημοτικού σχο

λείου κάτι δυνατό νδ αίσθανθή καί νδ νιώση άπδ τή μεγάλη προ-1 

γονική δημιουργία *· πολύ περισσότερο δ άπόφοιτος ένδς άστικού

128 Α. Δελμούζοθ

* «Τδν Ό μ η ρ ο ν  πρέπει νά καταστήση τό σχολεΐον μας σύντροφον τοδ 
μαθητου άπό τήν τρυφερωτάτην ηλικίαν. *0 Π άλίίης μέ τήν μετάφρασίν του 
μ άς ετοίμασε τό εργον αύτό. Ό  Ό μ η ρ ο ς μπορεί νά  ξαναρχίση νά ζή  διά 
τόν λαόν του. "Ας τό έννοήσωμεν αύτό καί δ  Ό μ η ρ ο ς  θ ά  έκτο«ίση τότε άπό 
τό σχολείο ενα σωρό σαλιάρικα καί μυξιάρικα βιβλία ήθοπλαστικά αύτοκα- 
λούμενα, κυρίως δέ ϊταραποιητικά τοδ «ήθους, διότι παρουσιάζουν είς, τόν 
παιδικόν νοδν άνθρώπους καί πράγματα εξογκωμένα, παραμορφωμένα καί 
φέρουν μ έ  τά ς  δπερβολάς των αύτάς καί υποκρισίαν ή  υστερικήν τοδ ήθους 
άπόχρωσιν. ’Ε άν θέλωμεν ή  άπό κοινοδ είς τάς διαφόρους κοινωνικάς τάξεις 
εντός τοδ σχολείου δ ιά  τώ ν γραμμάτων 'μόρφωσις νά  είναι έη α ία , Ιά ν  θ ε -  
λωμβν είς μέν τά ς λαΐκάς τάξεις νά  μήν άφήνη νά μαραίνεται ή  ποιητική 
φλέβα, νά  σβήνει ή  άγάπη πράς τά  λαϊκά καί τά  πάτρια, άλλ’ Ιξ  έναντίας ή 
όμοιότης τούτων πρός έκεϊνα τά  ντανάρχαια νά  γεννά τήν αύτοπΟποίθησιν 
καί νά φέρη τήν χαράν καί τήν ελπίδα .. .τότε α ς  εΐμεθα βέβαιοι δτι ό  Ό μ η ρ ο ς  
καί ή όρθή τώ ν έπών διδασκαλία,μάς φέρουν πρός τό Ιδεώδες έκεΐνο». Φωτιάδη, 

-  Γλωσσ. ζή τ ., σ. 2Ó0 κ .ά .— «Καί είς μέν τό δημοτικόν σχολεΐον θ ά  διδαχθή 
ό αρχαίος Ιλληνισμός ούχί μέ τάς συνήθεις άηδεστάτας περιλήψεις, άλλά μέ 
καταλλήλους μεταφράσεις μερικών ποιητών καί πεζογράφων». Δελμούζου,

*
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σχολείου καί πιδ πολύ,δποιος Θά φοίτηση σέ γυμνάσιο πραγματικό. 

Κ α ί ή γνώση αύτή ζητούν νά είναι όχι κομματιασμένη,. έπιπόλαια 

καί σχολαστική, καί νδ κρέμεται άπό λιγώτερα·ή περισσότερα κού'- 

·' ρέλια τού Α  ή τού Β  συγγραφέαν οίτω; Θά γινόταν άν στδ αστικό 

σχολείο δίναμε σε,κάθε τά;η ουό καί τρεις ώρες τήν εβδομάδα γιδ 

τήν άρχαία έλληνική καί τούς συγγραφείς της* · άλλδ τή- θέλουν 

γνώση δληθινή, ,πολυμερέσοατη καί γόνιμη.. Απέναντι δμως στήν ■ 

άπαίτηση αύτή, κατδ τήν "όποιαν είναι έγκλημα νδ μή δίνεται σέ 

σχολεία άνώτερα δπω; τό'αστικό ό άρχιϊος* ελληνικός πολιτισμός, 

ύψώνεται ή άπαίτηση τής πραγματικότητας, πού ζητεί άπό τό σχο

λείο αύτό νδ δίνη μόρφωση δνώτερη άλλδ γενική καί πραγματική, 

καί ν’ άνταποκμίνεται στίς πνευματικές καί τΙς άλλες άνάγκες τής 

κοινωνικής τάξεως πού θέλει νδ δπηρετήση.,’Έτσι τό μόνο μέσο 

πού μένει γιδ νά Ικανοποιηθούν καί « i δυό άπαιτήσεις είναι οί 

_ κ λ α σ ι κ ο ί  ο ί  κ α τ ά λ λ η λ ο ι  γ ι ά  τ ό  σ χ ο λ $ | ο  νά δ ι δα 

χ τ ο ύ ν  σ τ ό  ά σ τ ι κ ό  δ λ ο ι  άπό· μ ε τ α φ ρ ά σ ε ι ς ,  κ α ί  στό 

π ρ α γ μ α τ ι κ ό  γ υ μ ν ά σ ι ο  I v a  μέρο ' ς '  ά π ’ αύτού»ς, 8 πως  

π. χ. ο ί τ ρ α γ  ι κ ο  ί.

τό πρότυπον δημοτικόν σχολεΐον καί ο ίέπ ικρ ιτα ί του, Δελτίο, 1, (1911) σ·51.
•Κατά τό νέον σύστημα 9ά  διδάσκωντάι οί ελληνόπαιδες έν τφ  δημ’οτ. 

σχολείο) μόνον τήν νέαν έλλ. γλώσσαν καί..κατ’ έξοχήγ τόν νέον έλλην. πολι
τισμόν. Τούτο όμως δεν σημαίνει ότι ούδεμίαν γνώσιν θ ά  λαμβάνώΐϊΐ τού 
άρχαίου κόσμου... Καί Ιργων αρχαίων δύνανται νά λάβωσι γνώσιν οί μαθι)- 
τα ί Ικ  μεταφράσεων ήδηι έν τφ  δημοτ. σχολείφ. Ουτω θ ά  δύνανται νά 
δοθώσιν είς αυτούς εκ παραλλήλου πρός τό σχετικόν ανάγνωσμά καί μέρη 
sw  τής Ό δυσσείας κατά τήν μετάφρασιν τού Πολυλα ή  άλλου τινός ή ό 
ύμνος τού Τυρταίου «Τεθνάμεναι γάρ καλόν> κατά τήν παράφρασιν τού £ .  
Τρικούπη. Τεμάχια τού Η ροδότου  καί αυτός ό Μ έγας ’Αλέξανδρός τού 
ΐίλουτάρχου καταλλήλως μεταφραζόμενος ή καί έργον τ ι τού 'Λ ουκιανού... 
Ουτω πας απόφοιτος τού δη μ οτ. σχολείου καί αυτός ό 1 τελευταίος αγρότης 
της ‘Ελλάδος θ ά  έχη είσδύσει είς τόν άρχαΐον κόσμον πολλφ ζζογτανώτερον, 
πολλφ άρτιώτερον παρ’ ότι γίνεται σήμερον καί δ ι’ αύτούς τούς άποφοι- 
τώντας εκ τού έλλην. σχολείου». S . Γληνοΰ «Νέα Ε λλάς»  1 ’Απριλ. 1914.

* Περισσότερες άπό 2 ή 3 ώρες τήν έβδομάδα θ ά  ήταν άδύνατο νά δο
θούν, καί αυτές πά λ ι μέ ζημ ία  τοδ γενικού σκοπού τού σχολείου. ’Απ’ αύτή 
τήν άποψη δέγ μπορώ νά  μή συμφωνήσω μέ τή  γνώμη ιίσΟ κ . Έ ξ α ρ χ ο -  
π ο ύ λ ο υ  : «άν πρόκειται νά διατεθώσιν εις τό άστικόν σχολεΐον ήπέρ τού 
μαθήματος τών άρχ. έλληνικών 2 ή  3 κ<#’ εβδομάδα ώραι, θ ά  ήτό προτι- 1 
μότερον νά λείψωσι καί αύται έξ ολοκλήρου», μέ τή  διαφορά ότι ό κ. ’Εξαρχ. 
θέλει τήν εντατική καλλιέργεια τής άρχαίας ελληνικής καί μ ’ αύτή καί τή , 
βαθειά γνώση τού άρχαίου βίου, ένώ Ιμ εΐς θέλόμε τήν κατάργηση τής άρ 
χαίας ελληνικής άλλά καί τή  βαθειά  γνώση τού άρχαίου πολιτισμού./-



ι  ,

Μ π ο ρ ε ί  δ μ ω ς  ν ά  κ α τ α λ ά β η  κανε ί ς ,  κ α ί  v i  αί- 

σ θ α ν θ ή τ ό ν  α ρ χ α ί ο  κ όσ|ΐ ο ά π ό  μ ε τ α φ ρ ά σ ε ι ς ;  Πολλοί 

κλασικισταί-^-έξαιρώ κορυφές δπως 6  W ilam ow itz κ. ά.— άπαν- 

τοΟν μ ’ ένα ξερέ δχι. Λένε : σέ καμιά μετάφραση, καί στήν πιο 

τέλε.ια άκόμη, δέν έχομε τόν ίδιο τά συγγραφέα καί μάλιστα τόν ’ · 

ποιητή,.-άλλα τό μεταφραστή, δπως αύτός κατάλαβε καί αίσθάν- 

θηκε ή καί καμιά φορά παραμόρφωσε τόν ποιητή.. Έ τσ ι ένας ρο

μαντικός μεταφραστής^πορεΤ νά μάς παρουσιάση τόν "Ομηρο π.χ. 

ρομαντικότερο, ή ένας»ρεαλιστής ρεαλιστικότερο άπ5 δ τι πράγματι 

είναι.'Έπειτα καί άν δποθέσωμε πώς δ μεταφραστής Ιχε ι πνεύμα 

συγγενικό μέ τόν πατέρα τών ποιητών «δς τήν Ελλά δα . πεπαίδευ- 

κεν», καί δτι κατόρθωσε νά ζήση τόν κόσμο τού πρωτοτύπου έτσι 

πού νά τόν μετουσιόση δλον σέ μάς, πάντα ένα μεγάλο μέρος άπό 

τόν ®Ομηρο πάει χαμένο-καί είναι' άδύνατο ν’ άποδοθή. Κ ι  αύτό 

είναι τό ΰφοςνπού καθρεφτίζεται στα τόσα μόρια καί τούς λεκτι- 

κούςκαί  φραστικούς τρόπους, είναι πλήθος-λεπτότατες άποχρώ- 

σεις τού· λόγου, τό παιχνίδι μέ τήν ποσότητα τών συλλαβών, μέ 

τήν Ιναλλαγή καί τόν πλούτο άπό φωνήεντα καί .σύμφωνα καί τά 

συμπλέγματά τους,‘πού μάς δίνουν τήν άρμονία τού στίχου, είναι ή 

άρμονία μορφής καί περιεχομένου πού βγαίνει αύθόρμητή άπό τή 

μεγάλη ποιητική ψυχή· δλα αδτά— καί άναφέρουν τόσα παραδείγ

ματα οί ειδικοί— ένα μεγάλο καί ζωντανό κομμάτι άπό τήν ψυχή 

τού τραγουδιού, χάνονται ή καί κάποτε παραμορφώνονται καί , 

στήν πιό καλή μετάφραση.

"Ολες αυτές οϊ άντίρρήσεις είναι σωστές! μέ κάποιον δμως'πε

ριορισμό. Πρέπει δηλαδή νά όμολόγήσωμε δτι δσο τέλεια καί άν κα- t  

τέχωμε τήν άρχαία ελληνική γλώσσα καί. ζωή, είναι άπολύτως άδύ

νατο ανά Ιπαναφέρωμεν είς τήν ζωήν τά είδικά έκεΐνα χρονικά καί 

τοπικά άπό τού ύφους συναισθήματα,·τά όποια είναι έκφάνσεις της 

συμβιώσεως κ α ί '  τά όποια μόνος 9 · παλμός τής άθροιστικής ζωής 

δύναται νά καταστήση αισθητά.καί συναισθητά»·* Κ α ί άκόμη'άπό 

«τάς άπολαύσεις τάς εκ τού μέτρου,' τού μακρού καί βραχέος, τού

* Φωτιάδη, Τό γλωσσικόν ί^ρτημα κτλ., σελ. ν229, πρβλ. τού ίδιου 
σελ. 228 : «Μόνη ή  άναβίωσις τών αρχαίων καί ή  μετ’ εκείνων συμβίωσις 
ήμώ ν 3 ά  παρεΐχεν εις ήμας μέ τήν νέαν καί κοινήν μ ’ εκείνους συγκΡϊησιν, 
καί τό φώς είς τήν ¡τριότην «μυδρότητα καί τήν διάκρισιν καί αϊσθησιν τών 
άποχρωσειον τού λόγου».
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ρυθμοϋ, τής είδικής γεύσεως, τήν όποίαν θά είχαν αϊ λέξεις, Ιάν 

εϊχαμεν άρχαϊα άφτιά καί 'άβχαίαν γλώσσαν»* μόνο νά' διαισθανθή 

κάτι είναι δυνατόν ό άληθινός κλασικιστής. ’Αλλά δσο καί άν είναι 

άδύνατο νά ζήσωμε καί νά, αισθανθούμε τούς κλασωώύς, δπως οί 

σύγχρονοίτους, πάντα τό πρωτότυπο έχει γτά τό σοβαρό μελετητή 

.του άρετές πού δέν τίς δίνει καί ή πιό καλή μετάφραση. Ακόμη  1 

καί ή διαίσθηση πού είπα είναι σημαντικό βοήθημα γιά τή βαθύ

τερη εσωτερική συγκίνηση. “Επειτα τό άρχαΧο κείμενο μένει πάν.- 

τοτε ώς κάτι άντικειμενικό, πόύ ό καθένας τό πλησιάζει λιγότερο 

ή  περισσότερο ανάλογα μέ τή γνώση τού γλωσσικού όργάνου καί 

τού άρχαίου πολιτισμού, καί άνάλογα μέ τόν εσωτερικό του πλούτο 

καί τήν καλαισθητική του ικανότητα. Ένώ  καί στήν πιό "καλή με

τάφραση ή άντικειμενικότητα τού άρχαίου κειμένου' Ιχε ι πιά πάρει 

γιά δλους τήν δποκειμενική σφραγίδα τού μεταφραστή. Ι'ιαυτό ή 

μελέτη τού ίδιου τού κειμένου είναι βέβαια άσυγκρίτως προτιμότερη 

άπό τή μετάφρασή. Εννοείται δμως πώς γιά νά είναι τέτοια μελέτη 

γόνιμη χρειάζεται νά κατέχη κανείς σωστά καί τήν άρχαία γλώσσα 

καί τήν άρχαία ζωή. Τέτοια μόρφωση μόνο ·στά κλασικά γυμνά

σια καί Ιν  μέρει στά πραγματικά μπορεί νά“ δοθή, γιαυτό καί 

σ* αδτό τό είδος τά σχολεία δέ θά ύπάρξη ζήτημα, μεταφράσεων, 

ίκτός μονάχα άπό τόν περιορισμό πού- έκαμα παραπάνω γιά πό 

πραγματικό τμήμα τού γυμνασίου. _ "  /

Κ α ί για τούς πιό πολλούς δμως άπ’αύτούς πού θά είνα^σέ θέση 

νά μελετήσουν καί νά αισθανθούν τό πρωτότυπο, ή" τέλεια, άκόμη καί 

ή καλή μόνο μετάφραση, θά είναι άπαραίτητη γιά νά σ^μπληρώνη 

τήν κατανόηση καί τήν αίσθηση τού κειμένου. _ΓιατΙ· μετάφραση θά 

πή μετουσίωση καί μετεμψύχωση »πού μονάχα ξεχωριστή δημιουρ

γική ικανότητα ¡ιπορεί νά τήν πετύχη. Κ α ί τέτοια ικανότητα, ίστω 

καί «δυνάμει», μετρημένοι άναγνώστες τών κλασικών θά τήν έχουν, 

δσο καί άν είναι μορφωμένοι, θ ’ άντιτείνουν δμως'δτι έμεΐς τέλειες, 

μεταφράσεις τών κλασικών δέν έχομε. Συμφωνώ μέ τήν άντίρ^ηση, 

άλλά πρώτα τό ζήτημοι- τό έξετάζω έδώ κατ’ άρχήν, Ανεξάρτητα 

άπό τό άν έχωμε ή δχίστήν 'Ελλάδα μεταφραστικά αριστουργήματα. 

Έπειτα  νομίζω δτι καί τ έ λ ε ι α  ά κ ό μ η  άν δ ε ν  ε ί ν α ι  μ ι ά  

μ ε τ ά φ ρ α σ η  μ π ο ρ ε ί . ν ά  μ ά ς * ά ν ο ί ξ η  τ ό ν  κ ό σ μ ο  τ ού  

π ρ ω τ ο τ ύ π ο υ  κάί νά μάς δόση πολλά· γιατί δσο κα ί άν χαθή ή

* Φωτιάδη, Τό γλωσσικόν ζήτημα κ τλ .,σ . 213.

’ V · / .

!
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άβμονία τοΟ στίχου καί (οί ιδιαίτεροι πλουσιώτατοι χρωματισμοί * 

του, πάντα θά μας δώση τήν τεχνική καί ψυχολογημένη σύνθεση, 

τή δυνατή περιγραφή, τήν άπλότητα, τό βάθος καί τόν πλούτο άπό 

τίς ίδέες καί τά συναισθήματα, τούς ζωντανούς χαρακτήρες, κάπονα 

δυνατή πνοή άπό! τή μεγάλη τέχνη. Φυσικά ή διδασκαλία άπό με

ταφράσεις θά είναι τόσο γονιμώτερή. 8σο βαθύτερα ξέρει τούς κλαΓ 

σικούς ό δάσκαλος. Γιατί Ιτσι εύκολα θά μπορή νά καταφεύγη στό 

πρωτότυπο, νά συγκρίνη, νά διορθώνη καί νά συμπληρώνη τό με

ταφραστή.

*  ι

Ή  συνηγορία δμως των μεταφράσεων γιά ώρισμενα είδη σχο

λεία δίν άφο'ρά βέβαια τά μέτρια καί πολύ λιγώτερο τά κακά με

ταφραστικά έργα. Γ ιατί σκοπός μας δέν είναι νά δώσωμε δπως 

δπως κάποιο πασάλειμμα άπό άρχαιογνωσία μέ μασκαρέματα καί 

παρωδίες τών μεγάλων. Π ο ι η τ ή ς  ή π ε ζ ό ς . π ο ύ  δέν  Ι χ ε ι  . 

ά κ ό μ η  τ ό ν  κ ' αλό  μ ε τ α φ ρ α σ τ ή  του, κ α λ ύ τ ε ρ α  ν ά  μ ή  

δ ι δ α χ τ ή  δ λ ω ς  δ ι ό λ ο υ .  "Αν ήταν έτσ ιγ ιά  όλους τβύς κλασι

κούς, τότε θά ύποστήριζα βέβαια καί πάλι τήν άρχή των μεταφρά

σεων, μά όσο γιά τήν έφαβμογή της θά έπρεπε άκόμη νά περιμέ

ναμε. Εδτυχώς δμως στόν άχρηστο σωρό άπό ν ε ο ε λ λ η ν ι κ έ ς  

μ ε τ α φ ρ ά ζ ε ι ς  έ χ ο μ ε  μ ε ρ ι κ έ ς  π ο ύ  μέ όλα τους τ ά . 

έλαττώματα μ π ο ρ ο ύ ν  ν ά  μ ά ς  δ ώ σ ο υ ν '  δ τ ι  ζ ή τ η σ α  

π α ρ α π  ά ν ω. Στην πρώτη γραμμή έρχονται τά όμηρικά έπη μέ 

τήν ’Ο δ ύ σ σ ε ι α  τ ο υ  Π  ο λ υ λ ά καί τήν Ί λ ι ά δ α  τ ο ύ  

Π  ά λ λ  η. ’Εδώ δπίήρχε στή λογοτεχνία μας καλλιεργημένος καί 

σταθερός ό τύπός τού έπικοΰ τραγουδιού μέ τό' δεκαπεντασύλλαβο 

'στίχο, κι Ιτσι o i προσπάθειες ¿ιύτές είναι οί πιό πετυχημένες. Κα ί 

σ’αότές έχομε ένα χαρακτηριστικό παράδειγμα γιά τήν δποκειμενικό- 

τητα τού μεταφραστή, πού λίγο πολύ πάντα έπηρεάζει,-τό άρχαίο κεί

μενο. Ή  ’Ιλιάδα τού Πάλλη άπό γλωσσική κάί τεχνική άποψη είναι 

πολύ άνώτερη άπό τήν ’Οδύσσεια. Γλώσσα δημοτική κανονικώτατη 

κάί πλουσιότατη, μέ έπίθετα άκριβοζυγιασμένα καί βαφτισμένα 

στό γλωσσικό, αίσθημά τού έλληνικοΰ λαού, καί στίχος γεμάτος καί 

άρμονικός μάς φέρνουν τήν ’Ιλιάδα πολύ κοντά στό αίσθημά μας, 

μέ όλη- τήν ένόχληση πού νιώθει κάποτε κανείς' άπό κάτι βίαιους 

μεταπλασμούς. Στόν Πολυλά τό ένοχλητικό κουδούνισμα άπό τά 

πολλά τελικά ν, μερικοί γλωσσικοί τύποι, μερικές ιδιωματικές καί

(
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λόγιες λέξεις καί μεταπλασμοί δπως ό «Όουασιάς* κ.τ.τ. παρουσιά

ζουν συχνά ένα περίεργο κράμα, πού μέ δλη του τή ζωή έμπρδίζει 

κάποτε τήν άμεση συγκίνηση καί μάς κρατά τήν ’Οδύσσεια κάπως 

μακριά μας. "Οποιος δμως παραβάλη καί άπό ,ούσιαστική άποψη 

' τά δυό έργα θά ίδή δτι ή διαφορετική άντίληψη τών δυό μεταφρα

στών μάς έδωσε ουό ποιητάς πού διαφέρουν μεταξύ τους.πολύ."Οσο 

καί άν διαφέρη ή ’Οδύσσεια άπό τήν ’Ιλιάδα στό πρωτότυπο, οί 

ομοιότητες’ καί στήν τέχνη καί στό πνεύμα καί στόν πολιτισμό εί- · 

ναι τέτοιες, πού γιά τόσους αιώνες νόμιζαν, καί πολλοί καί σπου

δαίοι νομίζουν άκόμη, καί τά δυό^Ιργα βγαλμένα άπό τήν ίδια ποιη

τική ψυχή.’ Ή  προσεχτική μελέτη τών Ιπών μάς δείχνει πολιτι-1 

σμό πού μέ όλες του τίς όμοιότητες, τίς άναλογίες καί τού«' ταυτι- 

σμούς μέ τό δικό μας τό δημοτικό,, είναι άνώτερός του, πιό λεπτός 

κα ί'π ιό  καλλιεργημένος· μάς μεταφέρει σέ ατμόσφαιρα αδλική4- 

πού συχνά θυμίζει τήν Ιτικέτα, τό στολίδι καί τήν ίπποτικότητα 

τών γυναικών τής ’Ιωνίας, δπως τίς βλέπομε στό μουσείο τής Άκρο- 

πόλεως απέναντι > στίς άπλές καί άύστηρές άττικές μορφές· άκόμη 

καί ή γλωσσική μορφή τών έπών έχει μέ δλη τους τή ζωή'κάτι 

τεχνητό, «κατά παράδοσιν», καθιερωμένο.'Ο Όδυσσέας στήν ’Οδύσ

σεια είναι Ιππότης τού καιρού του, δπως τόν δείχνει! ή στάση του, 

ίδίως στίς γυναίκες, στήν Καλυψώ π.χ. καί μάλιστα στή Ναυσικά, 

καί δχι· ό κλέφτης τού δημοτικού τραγουδιού. Στήν άντίληψη αδτή .. 

ό Πολυλάς καί συνειδητά καί ' άπό ιδιοσυγκρασία πλησίασε πολύ, 

κι> έτσι ή μετάφρασή του είναι άντικειμενικώτερη άπό τήν Ίλιάδα.

, Στηρίζεται δπως καί ό Πάλλης στό δημοτικό μας κόσμο, άλλά δη

μιουργώντας άπάνω σ’αδτόν προσπαθεί νά δψωθή στόν άνώτερο όμη- 

ρικό πολιτισμό. Έ χ ε ι  συγχρονίσει τήν ’Οδύσσεια, έτσι δμως ποδ νά 

στέκεται σέ στερεό άντικειμενικό έδαφος, χωρίς νά κατεβάζη τήν όμη- 

ρική λεπτότητα στήν τραχύτητα ένός περιωρισμένου καί κάπως > 

πρωτόγονου πολιτισμού. ’Ενώ ό Πάλλης μετουσίωσε τόν ομηρικό , 

κόσμο στό δημοτικό καί πιό πολύ στό κλέφτικο τραγούδι καί τό 

περιβάλλον τόυ, καί τόν ταύτισε . δλως διόλου μ’ αύτό. Έ τ σ ι  μάς 

έδωσε έναν ."Ομηρο ρεαλιστικώτερο'άπ’ δτι πραγμάτικά είγαι, κάτι 

τέλεια συγχρονισμένο, καί άκόμη συγχρονισμένο περιωρι'σμένα, με

ρικά καί δχι γενικά. Τή μεγαλύτερη ζωή πού έχει ή μετάφρασή 

ι του άπό τή μετάφραση τού Πολυλά τήν έχει πληρώσει μέ μεγαλύ-. 

τερο χάσιμο άντικεΐ[έενικότητας·. Κ ι ’έτσι δμως δπως είναι καί τά δυό.
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Ιργα έκπληρώνουν για σήμερα το σκοπέ πού Ιπιδιώκει μια μετά

φραση στο -σχολείο, καί μάλιστα άμα ό δάσκαλος κατέχει καλά 

τόν, "Ομηρο*.

Γ  ι οφ τ ο ύ ς τ ρ α γ ι κ ο ύ ς  ή νεοελληνική μεταφραστική έργα- 

σία είναι Άκόμη στίς πρώτες προσπάθειες. Έ  δυσκολία Ιδώ είναι 

γώ  μάς πολύ'μεγαλύτερη παρά στον "Ομηρο, γιατί λείπουν άπό τή · 

λογοτεχνία μας Ανάλογο* σιαθεροί τύποι, καί ή δημιουργία τύπων 

δέν είναι βέβαια δουλειά πού τελειώνει μονάχα μέ τή θέληση, τήν 

εργατικότητα ή καί τήν έμπνευση**. Γιαυτδ ή τέλεια καί ή πολύ 

καλή μετάφραση των τραγικών θ’ άργήση . άκόμη πολύ; ’Από τις - 

μετρημένες δμως προσπάθειες ξεχωρίζουν μερικές πού τό σχολείο 

θά μπορέση άπό τώρα νά τΙς χρησιμοποίηση μέ ώφέλεια σημαν

τική. Έ τσ ι ή «Όρέστεια» τού Γ  ρ υ π ά·ρ η, δσο καί άν , τής λείπη 

ή πρωτόγονη όρμή, ή Απαράμιλλη γλωσσοπλαστική δύναμη και τό 

ξεχεΟασμα τής άρμόνίας πού έχει τό πρωτότυπο, δσο καί άν ή Αν

τικειμενικότητα πού ζητεί νά κράτηση·, ό μεταφραστής έπιμένοντας 

κάποτε νά μεταφράζη λεκτικούς καί φραστικούς τρόπους λέξη μέ 

λέξη, φέρνη τήν Ασάφεια καί συχνά τή. νεκρή φιλολογικότητα καί 

άκινησία, μέ δλα αύτά δίνει τόσα στά παιδιά, καί ό δάσκαλος, ό 

ζωντανός κλασικιστής, μπορεί βασιζόμενος σ’-αύτήν νά κάμη ν’άγγί- 

ξη τίς παιδικές ψυχές ή μεγάλη πνοή τού πρώτου τραγικού***. Τό 

ίδιο μέ τήν «Εκάβη» π.χ. τού Π ο ρ ι ώ τ η  κι ένα δυό άκόμη 

μετρημένα έργα. Οί κρίσεις μου γιά τά έργα πού άνάφερα καί γιά 

■ τή σχολική τους χρησιμοποίηση' βασίζονται σέ μακρόχρονη καί συ

στηματοποιημένη πείρα. Κάποτε μάλιστα, στό ’Ανώτερο Παρθενα

* Τ ήν Απόσταση πού συχνά μάς χωρίζει γλωσσικά άπό τή μετάφραση 
τού Πολυλα,.μπορεί ό  δάσκαλος νά τή μικρύνη μέ τή  ζω ντανή απαγγελία, 
όπου έΐκολα  περιορίζονται στό ελάχιστο ο ί άντικαλαισθητικες ενοχλήσεις 
άπό τή γλώσσα, τά ν ,  π . χ ., αναλύσεις όπως χαρίία, μεταπλασμοί κτλ. 
Καί· ό  μαθητής άκόμη εύκολα συνηθίζει νά δίαβάζη τό κείμενο όμαλώτερο 
άπ’ δ  τ ι είναι, «καί νά Ιχ η  έτσι άμεσώτερη τή συγκίνηση. Τό Ιδιο καί μέ- 
τήν Ίλ ιά δα  τού Π α^λη δσο γιά  μερικούς βίαιους μεταπλασμούς. Γ ιά  τήν 
Ί ί  ιάδα τού Πάλλη πρβλ. Κ . Ι Ι α  λ α  μ  α, Τ ά  πρ ω ία  κριτικά, σ. 306 κ .π .

** ΓΓ/αΰτόν τό λόγο ό "Ομηρος τού Πολυλά καί τού Πάλλη είναι πολύ 
καλύτερος άπό τήν περιώνυμη γερμανική μετάφραση τού. Voss, καί γ ιά  τόν 
ίδ ιο  λόγο ο ί γερμανικές μεταφράσεις τω ν αρχαίων τραγικών είναι καλύτερες 
άπό τ ίς  γερμανικές μεταφράσεις τώ ν ομ ηρικών έπών.

*** μ ,ύ  Τ;ιν , 'Ορέστεια» τού Γρυπάρη πρβλ. Πέτρου Βλαστού, Τόζωντά- 
νεμα πών Αρχαίονν», Δελτίο 3 (1918) σ . 186. ,
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γωγείο τού Βόλου, δταν ύστερα άπό τόν "Ομηρο θέλησα νά διδάξω 

Σοφοκλή, χρησιμοποίησα τή μόνη κατάλληλη μεταφραστική προ

σπάθεια πού είχαμε τότε, τήν «’Αντιγόνη» τ ο ύ . Μ ά ν ο υ . Έ  προσπά

θεια αδτή είναι λιγώτερο πετυχημένη άπό τίς δυό άλλ^ς τού Α ι 

σχύλου καί τού Εύριπίδη πού εϊδάμε· οί παρανοήσεις καί οί $^ρα- 

μορφώσεις τού κειμένου δέν είναι λίγες,, καί ή θεία ήρεμία. τού'.Σο

φοκλή συχνά ταράζεται μέ τό νεωτεριστικό ρομαντισμό τού μετα

φραστή, ιδίως στά χορικά. ’Αλλά κι Ιτόι, μέ Αφθονότερες δμως· 

έδώ συγκλίσεις, διορθώσεις καί συμπληρώσεις άπό τό Αρχαίο κεί

μενο, οί μαθήτριες κατάλαβαν κάτι βαθύ καί μεγάλο.

Ά ν  καί ο ί  Α ρ χ α ί ο ι  λ υ ρ ι κ ο ί  καί άλλοι ποιηται μπορούν1 

νά μεταφραστούν εύκολώτερα Από τούς τραγικούς, Αφού ή νεοελ

ληνική λογοτεχνία είναι κατ’ εξοχήν λυρική, μολαταύτα έδώ δέν 

έχομε περισσότερα άπό δυό τρία άξια μεταφραστικά δοκίμια. Τό 

ίδιο καί σ το  ύ ς π ε ζ ο ύ ς ,  πού ή .μετάφρασή τους είναι-φυσικά 

πολύ πιό εύκολη άκόμη. Γιατί λέγοντας άξια μετάφραση ¿ννοώ 

έργο πού θα μάς δώση τόν κλασικό. ζωντανό δπως είναι, καί αδτό 

μονάχαστή δημοτική μπορεί νά γίνη. Οί «μεταγλωττισμοί» στήν κα

θαρεύουσα, δσο πιστοί καί εύϊυνείδητοι καί καλοί κ^ί άν είναι*, 

οέν μπορεί νά μάς όδηγήσουν γόνιμα καί δημιουργικά στόν κόσμο 

τών, αρχαίων. Γιατί δέν πρόκειται μονάχα γιά. βαθύτητα καί Απλό

τητα ίδεών, μά γιά ζωή όλόκληρη, λαχταριστή. Άλλά, άν καί λεί

πουν πολλές καί κατάλληλες μεταφράζεις άπό πεζούς καΊ ποιητάς, 

τ ά  έ ρ γ α  πού  ά ν ά φ ε ρ α — -καί θά Ιφτάνε καί μόνον ό "Ομη

ρος—  είνάι τέτοια,'πού έ π ι τ ρ έ π ο υ ν  ν ά  έφα  ρ μ ο σ τ ή  Α μ έ -  

σως  ή δ ι δ α σ κ α λ ί α  Α π ό  μ ε τ α φ ρ ά σ ε ι ς ,  μ ό λ ι ς  π ρ α γ -  

μ α τ ο π ο ι η θ ή  ή ν έ α δ ρ γ ά ν ω σ η  τ ώ ν  σ χ ο λ  ε ί  ω ν **.  Βά-

* "Οπως π . χ . τού Γρυπάρη ή Πολιτεία- τού ΐίλάτω να , τού Κονδυλάκη 
ό Λουκιανός κ. ά . 1

** Μέ τή σημερινή όλιγαρχική-ώργάνωση τών σχολείων μας δέν μπορεί 
νά  γίνη τίποτα. Γ ιαυτό καί όλες οί παρατηρήσεις καί σκέψεις γιά  τή δ ι
δασκαλία τώ ν κλασικών άπό μετάφραση έγιναν με Απαραίτητη προϋπόθεση 
τή νέα όργάνωση τώ ν σχολείων, όπ ω ς'μ ά ς τήν έδωσαν τά  νομοσχέδια έοΰ 
Τσιριμώκου. Στό  ζήτημα τών μεταφράσεων πήρα τούς Έ λληνες κλασικούς 
καί γ ι’ αύτβύς επιμένω , γ ίατί καί άπό ουσιαστική καί· Από έθ-νικήκίποψη 
αυτιά κυρίως μάς ενδιαφέρουν.Τά ιδια  όμως πού είπώθηκαν γιά  τούςΈ λληνες 
Ισχύουν καί γ ιά  τούς Λατίνους κλασικούς, φυσικά τούς ποιητάς. Στό πραγ
ματικό γυμνάσιο ο ί Λατίνοι θ ά  Ιξεταστούν πλατύτερα συγκρινόμενοι μέ
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ζοντας ομως στά σχολεία τήν Αρχή των μεταφράσεων δημιουρ

γούμε έναν άπό τούς ορούς τούς Απαραίτητους γιά ν’ άνθιση καί 

σέ μ«; πολυμερέστατη.καί ολοένα τελειότερη μεταφραστική έργασία.

■ έ

I I

"Ενας από τούς λόγους— Ανομολόγητος αύτός καί καθαρά ελλη

νικός —  πού θά κάμουν όχι'λίγους ειδικούς νά μή θέλουν τις μετα

φράσεις τών κλασικών σέ ώρισμένα είδη σχολεία, είναι καί ό Ακό

λουθος : άμα λείψη Από τή διδασκαλία ή άρχαία γλώσσα, ή γραμ

ματική καί τό συντακτικό' της πού σπαταλεύουν δλη σχεδόν τή 

δύναμη καί τήν έργατικότητα παιδιών και δασκάλων, τότε μέ τί 

θ,ά γέμιση ή ώρα, τί χρειάζεται δ δάσκαλος ; Τ ί θά Ιχη  νά οι- 

δάξη, άφού τά παιδιά δ! θά βρίσκουν καμιά γλωσσική δυσκολία* 

καί θά τά αίσθάνωνται δλα δπως θά είναι γραμμένα στή γλώσσα 

τόυς ; Ή  άπορία είναι δικαιολογημένη καί θά είναι Ακόμη ίσως ’ 

γιά πολλούς, δσο μένομε καρφωμένοι στή νέκρα τού ψευτοκλασι- 

κισμού. ’Αλλά μέ τόν Αληθινό κλασικισμό.* γρήγορα θά πληθύνουν 

καί οί δάσκαλοι πού καί τό πρωτότυπο θά γίνη γι’ αυτούς καί γιά τά 

παιδιά τους πηγή ζωής, καί δ,έ θά τά χάνουν μόλις βρεθούν σέ 

μετάφραση ζωντανή, μά θά μπορούν μ’ αύτή νά οδηγούν τά. παιδιά 

στήν ού.σία ενός 'Ομήρου ή ένός τραγικού δπως δ Αισχύλος καί δ 

Σοφοκλής.

.Τέτοια προσπάθεια έγινε στά 1 9 0 9 -1 9 1 1  στό Ανώτερο δη

μοτικό παρθεναγωγείο τού Βόλου, οπού γιά πρώτη φορά εφαρμό

στηκε συστηματικά ή άρχή τών μεταφράσεων.. Στή δεύτερη τάξη 

δίδαξα τήν ’Οδύσσεια τού- Πολυλά καί μέρη άπό τήν ’Ιλιάδα τού

τούς δικούς μας· αλλά καί στό ά σ η χ ό  άκόμη σχολείο θά μπορούσαν ίσως 
νά  δοθούν μέρη άπό τήν. Αίνειάδα τού Βιργιλίου· ή σύγκρισή της μέ τά  
όμηρικά επη οδηγεί στή διαφορά τού λατινικού άπό τό Ιλλήνικό πνεύμα καί 
τήν ψυχολογία. Αύρά όμως δταν γίνουν καλές μεταφράσεις τώ ν λατίνων κλα
σικών, πού τώρα, άν  έξαιρέσωμε τις  πεζές παρωδίες ·γιά τή σχολική χρήση, 
ο6Λ  καί κακά, μεταφρασμένους, δέν τούς έχομε. Μοναδική έξαίρεβη καί 
προσπάθεια είναι τά  Γεωργικά τού Β ιργιλίου, μεταφρασμένα άπό τόν Κ. Θεο- 
τόκη

* Γ ιά  τούς δρους πού,χρειάζονται γ ιά  νά δημιουργηθη καί σέ μάς άλή-
θινός κλασικισμός βλ. τή  μελέτη τού κ. Ι’ληνού «Νέα Ε λλ ά ς» , Μάρτιος
καί ’Απρίλιος, 1914.

/

-,Ο ί κ λα σ ικ ο ί σέ μ ετά φ ρ α σ η 13*

Πάλλη, καί στήν' τρίτη είχα άρχίσει νά διδάσκω τραγικούς, δταν 

έκλεισαν τό σχολείο. ’Από τήν εργασία έκείνη, πού μέ τόν καιρό , 

Θά δημοσιευτή δλη*, δίνω σήμερα τόν "Ομηρο, καί αύτόν δχι όλό- 

κληρο μά, μονάχα ένα μέρος. Παίρνω μιά άπό τίς κλασικώτερες ρα

ψωδίες, τήν Κυκλώπεια **, καί μέ τήν Ανάλυση καί τή συγκέντρωση 

πού. γίνεται Ιχω τήν πεποίθηση 8τ·Γ θά έπιβεδαιωθή 6 ισχυρισμός 

πώς καί μέ ΐή  μετάφραση, Α; μήν είναι καί τέλεια, Ανοίγεται γιά 

τό παιδί ό όμηρικδς κόσμος καί ή μεγάλη τέχνη· φτάνει μόνο νά Φ 

διοαχτή δπως πρέπει. Τόν ισχυρισμό .μο) θά τόν δυναμώσουν τέ- ·

, Χος έκθέσεις τού βολιώτικου σχολείου·, βγαλμένες. άπό τή διδασκα

λία του Όμήρου. Μά πρίν. είναι Ανάγκη νά ειπωθούν λίγα λόγια 

σχετικά με τήν μέθοδο κα ί τή διδασκαλία τών επών.

Ά π ό  τά δύο όμηρικά Ιπη προτίμησα, τήν ’Οδύσσεια, γιατί καί 

μέ τήν. ψυχολογία τών'κοριτσιών καί μέ τήν ήλικία τους —  ήταν 

13 καί 14 χρονών— ταίριαζε πιό πολύ άπό τήν Ίλιάδα. Γιά ν’ άπο- 

• φύγωμε δμως τή μόνομέρεια έδωσα καθώς είπα, σέ λιγοστά μαθή

ματα καί μέρη Από y¡v Τ,ί'άδχ· χαρακτηριστικά γιά τήν πολεμική 

άποψη τής ήρωικής έποχής. ’Αλλά καί τήν ’Οδύσσεια ήταν άδρ- 

νατο νά τή μελετήσωμε όλόκληρη μαζί μέ τίς μαθήτριες στό σχο

λειό, μέ τίς δυό καί κάποτε’τίς τρεϊ; ώρες πού οιαθέτάμε γι’ αυτήν, 

κάθε έβδομάδα. Γιαυτό Ιγινε έπιλογή καί μερικά μέρη( ή,τ’ αφήναμε 

δλως διόλου, καί τή συνέχεια τήν έδινε τότε ό δάσκαλος χρήσιμο^ 

ποιώντας γι’ αυτό στίχους Από τό. κείμενο, ή τά διάδαζαχ τά παι

διά. μόνα τους στό .σπίτι.· Μ ’ αυτό τόν τρόπο καί καιρό κερδίζαμε 

γιά βαθύτερη έπεξεργασία, καί τήν ένότητα τού ip f  ου δέν τή χά -. 

ναμδ Από μπρό; μας. Στήν άρχή προχωρούσαμε πολύ σιγά, μόλις1 

1 0 -  20 στίχους τό μάθημα, ώσπου νά μπούν οί μαθήτριες στό νόημα 

. καί τόύ Όμήρου καί τής. μεταφράσεως. ’Εκτός άπό τήν υπόθεση 

καί τή σύνθεση βγάζαμε δ τι μάς έδινε ό ποιητής στό μέρος πού 

εξετάζαμε: εικόνες, περιγραφές, μεταφορικές εκφράσεις, χαρακτη

ριστικά έπίθετα, ψυχολογία τών προσώπων, διάφορα στόιχεΐα τού

* Ώ ς  τώ ρα έχουν δημοσιευτή στό Δελτίο τού ’Εκπαιδευτικού 'Ομίλου: 
Π ώ ς πήρα τά  παιδιά, 3 .1913 , I I  πρός τή  φύση καί πρός τή ζω ή ,'4. 1914, 
"Ενα γράμμα στά παιδιά, 2. 1912, καί «ή απολογία μ ο υ ' στή Δίκη τού Ναυ
πλίου 1914. ν ' * '  ’ ·

** Τ ή  διδασκαλία τής Κυκλώπειας καί γενικώτερα τού' Ό μήρου τήν εχώ 
1 φυσικά επεξεργαστή καί συμπληρώσει μέ πείρα καί μελέτες νεώτερες.



όμηρικού πολιτισμού κτλ. κτλ. Τΐς διάφορες ενότητες τίς-δποτάσ-

. σαμε σέ άλλες μεγαλύτερες, κχί αύτές πάλι- σέ.πιό μεγάλες, καί στό 

τέλος της καθεμιάς, συγκεντρώναμε δ.τι είχαμε ώς τότε βγάλει γιά ■ 

την τέχνη τού έπικοΰ καί τήν έποχή του. "Οταν είχαμε προχωρήσει 

άρκετά κάι γιποροΰσαν πιά οί μαθήτριες μόνες τους- νά προμελετή- '  

σο υν, τούς  ̂ έδινα ' ένα ποσό στίχους, όλοένα καί μεγαλύτερο, νά. τό 

προετοιμάζουν σιό σπίτι. Τήν προετοιμασία τήν έκαναν πιό γό- 

♦  νιμη ώρισμένες όδηγίες, π. χ. να βρούν ταιριαστό τίτλό για τό 

μέρος που είχαν νά μεΛέτησουν, νά τό χωρίσουν σέ μικρές ένότη- 

. τες συγκεντρώνοντας την καθεμία στον'κατάλληλο τίτλο, νά βρουν

. τήν εσωτερική σχέση της προηγούμενης μέ τήν άκόλουθη, νά προ

σέξουν πώς διηγείται ό ποιητής, πώς περιγράφει, νά σημειώσουν

δ τι νέο βγάζουν σχετικό μέ τόν πολιτισμό τής έποχής κλπ. κλπ. 

Ετσι εκτός άπδ τού δτι ξέροντας τήν υπόθεση πρόσεχαν στό 

σχολείο κυρίως στή μορφή, τούς δινόταν άκόμη άφορμή νά σκε· 

φτοϋν μόνες τους-γιά πολλά ζητήματα καί νά τούς γεννηθούν ,άπο- 

ρίες πού τή λύση^τους θά τήν έβρισκαν στήν β̂ οα τής διδασκαλίας. 

Φυσικά ή βαθύτερη κατανόηση κι έκτίμηση μονάχα μέ τήν όδη- 

γία τού δασκάλου μπορούσε νά γίνη, γι’ αότήν δμως παρουσιαζό

ταν πιό γόνιμο τό έδαφος μέ τήν ιδιαίτερη προετοιμασία τών παι

διών στό σπίτι. ■

Οσο προχωρούσαμε ξεχωρίζαμε στό μεταξύ διάφορα θέματα·

■ έτσι π/χ. γεωγραφικά: τό σύμπαν, γνωστοί τόποι, μυθικός κόσμος 

κατά τήν ’Οδύσσεια- καί οώ- πάλι 'μερικά τά χωρίζαμε σέ άλλα 

μικρότερα: τά νησιά, ή ’Ιθάκη δπου πάίζεται τό σπουδαιότερο μέ

ρος άπό .τό όμήρικό δράμα κ. ά. Έπειτα  γιά τούς θεούς γενικά, 

γιά τόν καθένα χωριστά, γιά τή λατρεία, τών θεών, γιά τούς. οιω

νούς κάί τούς μάντεις· γιά τούς άνθρώπους καί τις συνήθειες τους: 

τήν οικογενειακή ζωή, τούς σκλάβους καί τις σκλάβες, τά Ιπαγ- 

γέλματα, τό πολίτευμα κατά τήν ’Οδύσσεια· έπειτα διάφορους χα

ρακτήρες: Πηνελόπη, Ναυσικά, Όδυσσέας, Εύμακξ κ. ά. Κάθε 

μαθήτρια έπαιρνε τό θέμα πού προτιμούσε, καί ήταν υποχρεωμένη 

_ νά μαςευη τό σχετικό μ ’ αύτό υλικό πού έβρισκε στούς στίχους πού 

έξετάζαμε. Μέρα μέ τήν ήμέρα τό ύλικό πλήθαινε καί τό έπεξερ- 

γαζόμαστε λίγο' λίγο μέ δλη τήν τάξή στήν κατάλληλη στιγμή. 

Καί- δταν πϊά είχε συγκεντρώσει στό είδικό της τετράδιο ή κάθε 

μαθήτρια δ τι χρειαζόταν γιά νά ψωτίση τό θέμα πού είχε άναλά-
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βει, τό ταχτοποιούσε μόνη της στό σπίτι, καί σέ ωρα ώρισμένη τό 

άνέπτυσσε έμπρός σ’ δλη τήν τάξη. Τό-συζητούσαμε τότε δλοι 

μαζί, κάναμε τή συγκέντρωση γενικώτερη κφί αύστηρότερη, έπειτα 

ξαναοούλευε τό Ι)έμα της ή μαθήτρια στό'σπίτι, δσπου έπαιρνε 

τέλος .τήν τελειωτική του μορφή.

Ά π ό  τά σπουδαιότερχ μέσα γιά νά γίνη ή διδασκαλία πιό 

ζωντανή καί πιό γόνιμη είναι νά συγκρί^ωμε ενα φαινόμενο είτε 

φυσικό εί^ε ήθικό καί Ιστορικό μέ άλλα φαινόμενα δμοια, άνά- 

λ-ογα· ή καί άντίθετχ. Τό άξίωμα αύτό τής,, διδακτικής μπορεί νά 

εφαρμοστή πλατύτατα καί μέ πλούσιες πηγές στή διδασκαλία τού 

'Ομήρου μόνον δταν μελετηθή πριν.καί συστηματοποιηθή. ό νεοελ

ληνικός πολιτισμός. Φυτικά άπαραίτητη προϋπόθεση γι’ αύτό είναι 

ή άναγνώριση καί δχι ή άγνοια καί ή περιφρόνηση τού πολιτισμού 

αύτοΰ, δπω; τήν είχε ως τώρα τό Ιλληνικό σχολείο*. Ετσι έμενε καί 

μένει άκόμη άνεκμετάλλευτος θησαυρός πλουσιώτατος γιά σύγκριση? 

πού έκτός άπδ τή βαθύτερη αίσθηση καί έκτίμηση τών κλασικών, 

άνοίγει άκόμη στά μάτια τών παιδιών κάτω άπό διαφορετικές 

μορφές καί τύπους τήν ίδια, τήν αίώνια ,Έλλαδά. Κα ί μονο τό 

δημοτικό τραγούδι πόσες έσωτερικές κ ι έξωτερικές ομοιότητες καί 

άναλογίες δέν παρουσιάζει στόν τεχνίτη.δάσκαλο, ανεκτίμητες γιά 

τό σκοπό του! Άκόμη  καί στό πρόβλημα τών δμηρικών έπών μπο- 

. ρεί νά όοηγήση τά παιδιά του φυσικά καί άβίαστα μέ τήν τέτοια 

έργασία. Θυμούμαι τήν άπάντηση πού πήρα άπό τις μαθήτριες στό 

Α.Δ.Π., δταν συγκρίναμε τήν άναγνώριση τού άντρός καί τής γυναί

κας του στό δημοτικό" τραγούδι: · ' .

Μ χ λ α μ α τ έ ν ιο ς  ά ρ γ α λ ε ιό ς  κ ι έλ εφ α ντέν ιο  χ τέ ν ι 

, κ ι  ά γ γ ε λ ικ ό  ένα κ ο ρ μ ί κ ά θ ε τ α ι κ α ί  γυφ α ίνε ι...* *

μέ τήν άναγνώριση τού' Όδυσσέα καί τής Πηνελόπης·- «τό έ ν α  

ε ί ν α ι  σ ύ ν τ ο μ ο ,  ά π λ ό ,  φ υ σ ι κ ώ τ ε ρ ο — τό ά λ λ ο , π ο λ ύ -  

' π λ ο κ ο ,  τ ε χ ν ι κ ώ τ ε ρ ο ,  π ι ό  ψ υ χ ο λ ο γ η μ έ ν ο » .

Όπως σ’ άλλα μαθήματα έτσι καί στόν "Ομηρο ή διδασκαλία

* Ή  πρώτη μεγάλη προσπάθεια γ ιά  τή-συστηματική συλλογή καί κατά
ταξη τών δημοτικών θησαυρών τιτλοφορήθηκε κάποτε άπό τό' μακαρίτη τό 
Μιστριώτη μέ τή λέξη .Ίαραμυ&άχια. ,

** 'Αραβαντινοϋ, Συλλογή δημ-οτικόΰ άΟμάτων, σ. 209· πρβλ. Ν . Πολίτη, 
Έ κ λ ο γα ίά π ό  τά τραγούδια του ελληνικού λαού, σ. 119.
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τής ’Οδύσσειας Τελείωνε μέ μεγάλες συγκεντρωτικές γραμμές καί 

Αφαιρέσεις, σύμφωνες φυσικά μέ τήν πνευματική δύναμη τών πχι-'

; διών. Παίρνοντας τήν-ύπόθεση μέ τά τόσ» έπεισόδιχ χρονολογικά 

■ δπως έγινε καί καθώς μάς τά έδωσε-· δ  ποιητής, βγάζαμε καθαρώ-' 

τερα δλη τή σύνθε τη του έργου" έπειτα συγκεντρώναμε τά "γενικά 

χαρακτηριστικά τής δμηρικής τέχνηςκαί τοΟ ομηρικού πολιτισμού *, 

κι έτσι ζωντάνευε πιό πολύ γιά τά παιδιά δλος δ  "Ομηρος καί ό. 

κόσμος του. Κ α ί τώρα έτοιμχσμένα μέ τό μεγάλο έπικό πού στέκει 

Αστείρευτη πηγή στήν κορυφή τής ελληνικής δημιουργίας, ένιωθαν 

τήν Ανάγκη νΑ  ̂παρακολουθήσουν καί μπορούσαν νά καΐχλάδΰυν καί 

νά αισθανθούν βαθύτερα τό άνθισμα τών τεχνών ιδίως στήν ’Αττική.

i *  ; ■

Μέ τήν Κυκλώπεια πού δίνω παρακάτω δέ θέλησα νά παρουσιάσω πρό
τυπη διδασκαλίας αυτή θ ά  τήν κάμη έλεύθερα ό  κάθε δάσκαλος σύμφωνά 
μέ τις γενικές' άρχές τή ; διδακτική; καί "τήν αντίληψη τώ ν μαθητώ ν του. 
Γράφω γιά  τό δάσκαλο έτσι όμως πού νά μπορή εύκολα νά  παρακολουθή 
καί ό  κάθε άνίδεος αναγνώστη;· καί γράφω μέ τό σκοπό ν’ Απαντήσω σέ 
πολλές απορίες που θ ά  τού γεννηθούν διαβάζοντας, τή  μετάφραση, νά κάμω 
νά ξυπνήσουν άπορίες καί ν’ ανοίξουν απόψεις άγνωστες ίσω ς ή  σκοτεινές σε 
πολλού;. ' I I  άπάντήσή, τό ξύπνημα καί ιό  ξάνοιγμα' αύτό γίνεται φυσικά' 
καί άβίαστα μέ τό. ίδια τά  πράγματα χεροπιαστά στήν ανάλυση καί στή, συγ
κέντρωση. Γ ιά  ν ’ άποφύγω περισσότερες ένοχλητικές έπαναλήψεις καί άκόμη 
γ ιά  νά δώσω πιό ενιαία Ιντύπωση, προτίμησα άντί νά συγκεντρώνω 
στό τέλος του κάθε μαθήματος- τά πορίσματα άπό τήνάνάλύση, νά τά  περι- 
λάβω στο δεύτερο, τό ειδικό μέρας τής Κυκλώπειας, κ ι αύτό έτσι πού συχνά 

1 συγκέντρωση καί ανάλυση νά συμπληρώνουν ή μιά τήν άλλη. Νά επιμέίνω 
παηώ ϋ στήν ίδ ια  διεξοδική ανάλυση δέν τό νόμισα σωστό* καί άπό φόβο 
γιά  τ ίς έπαναλήψεις καί γ ιατί σκοπός μου κυρίως είναι ν’ ανοίξω διάφορες 
απόψεις και νά  δώσω γόνιμες νύξεις. Κ αί δμως φρόντισα νά είμαι θιεξοδι- 
κώτερος ή^συντομώτερο; ανάλογα μέ τή μεγαλύτερη ή  τή μιαρότερη σημα- ’ 
σία πού έχουν τ ά  διάφορα μέρη. Κ αί κατά τή  γνώμη μου τό τελευταίο αύτό 

' μέτρο πρέπει ν.’ άκολουθή ανάλογα μέ τήν πρόοδο καί τήν ηλικία τώ ν π α ι
διών καί ό  κάθε δάσκαλος στήν καθημερινή του διδασκαλία, καί μάλιστα 
δταν πρόκειται γιά  έργα μεγάλα καθώ ς τά έπη. Γ ιατί δχι μονάχα ό μεγάλος 
μά καί τό π α ιδ ί βαριέται δταν σέ κάθε μικρούλα ένότητα σέ μ ιά  ώρα μέσα- 
άκούη καί αναγκάζεται νά λέη τόσες φορές τά ίδ ια  πράγματα καί τίς  ίδιες 
κρίνεις «εΐνάι σαφής, γραφικός, εναργής, πλήρης κινήσεως καί ζωής» κτλ. 
Έ τ σ ι άλλωστε είναι κοντά καί ό  κίνδυνος νά πέσωμε στόν «καγά συνθή; 
κην», τό δογματικό θαυμασμό, καί νά νεκρώσωμε τή ζω ή πού 'πρέπει νά 

• έχη τό μάθημα.—Οί ώρες τής διδασκαλίας πού δίνω εδώ στή ραψωδία, έξι 
ανάλυση μαζί καί συγκέντρωση, δέν είναι κ ι αύτές κάτι πρότυπο, άλλά σύμ-
---------------------------  _ I

® Ή  συμπλήρωση καθώς είπα έγινε μέ μέρη άπό τήν Ίλ ιά δ α  τού 
Πάλλη.
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φωνα μέ τήν Ικανότητα καί τήν προετοιμασία τών1 παιδιώ ν στο Α .Δ .Π . Από 
τό ύλικό πού δίνεται, άλ,λο χρειάστηκε μσνο νά τό ξαναφέρω στή μνήμη 
τους καί άλλο νά τό παραλείψω ώ ς' γνωστό π ιά  καί κτήμα τους πραγμα
τικό. Σύντομες συγκρίσεις σκορπισμένες σέ σημειώσεις δείχνουν τήν αντί
ληψή μου γ ιά  τόν τρόπο πού ό δάσκαλος μπορεί νά συμπλήρωσή η  νά 
διόρθωση *ή μετάφραση άπό τό 'αρχαίο κείμενο. Ά ν  τέλος προχώρησα κά
ποτε περισσότερο άπό τήν πνευματική Ικανότητα, τών παιδιώ ν, αύτό έγινε 
άκόμη καί γ ιά  τό δάσκαλο πού ή διδασκαλία του είναι τόσο γονιμώτερη, 
δσο άπό αφθονότερο περίσσευμα πηγάζει. -

Οί κλασικοί μετάφραση , Η ί

Κ Υ Κ Λ Ω Π Ε  Ι Α

«"Ομηρον έξ 'Ομήρου σαφηνίζειν». 

Α , Ι ϊρ α γ μ ν τ ικ ή , λ ο γ ικ ή  κ α ί α ΐν& η χική  ίν ά λ ν α η .

1. 1 0 ^ - 2 3 0 . ^ 0  Όδνσσέας azi] σπηλιά τον Κύκλωπα.
' % ' '

α) 105-115. Πρώτα μέ λίγους στίχους Sívei ό ποιητής τό Θέμα 

που ΘΑ τόν Απασχόληση παρακάτω, τή νέα περιπέτεια τού Όδυσσέα 

σόούς Κύκλωπες. Σύντομα έχομε τΑ γενικά χαρακτηριστικΑ τών Κυ- 

μλώπων : στήν Αγρια μΑ εύφορη χώρα τους ζοΰν χωρίς νά Ιχουν ίδέα 

Από καλλιέργεια τής γης, χωρίς καμιΑ πολιτική καί κοινωνική δργά- 

νωση, Ακοινώνητοι μεταξύ τους, «Ανομοι καί ύβρισταί». ΤΑ χαρα

κτηριστικά δμως αύτά, έκτός άπό τά δύο τελευταία, μδς δίνονται 

συγκεκριμένα, παραστατικά : Στή χώρα, δπου τΑ πάντα φυτρώνουν 

Ασπαρτα καί Ακαλλιέργητα· «σίτοι, κριθάρια καί Αμπελοι, καί δί

δει κρασί πλήθος ό μεγαστάφυλος καρπός, καθώς τόν βρέξει δ  

Δίας», κατοικούν σέ βαθειές σπηλιές στίς άκρες ψηλότατιήν βουνών,· 

δ. καθένας χωριστά με τήν οίκογένέιά του, ‘Απόλυτος κύριοςστή 

ζωή τών δικών του. "‘Ετσι μέ τή σύντομη . αδτή εισαγωγή προε

τοιμάζεται ό Αναγνώστης. γίΑ κάτι κα*ο, καί μέ περιέργεια ζητεί 

νΑ μάθη πιό πολλά γιά τούς πρωτόγονους αύτούς Ανθρώπους καί 

νά δη τί ΘΑ τύχη έκεί πέρα στόν Όδυσσέα καί τούς συντρό

φους του.

β) .116 -175. Πρίν δμως βπούμε στό θέμα περνδ ¿μπρός μας 

πλατύτατη ή ζωγραφιά Από ένα εύφορο, δασωμένο καί μέ Αφθονα
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άγμιόγιδα ερημονήσι, πού βρίσκεται απέναντι καί όχι μακριά άπό 

τή χώρα των. Κυκλώπων. Στή  διηγηματική περιγραφή τού νησιού, 

τή γεμάτη κίνηση, ζωή καί ποικιλία*, συμπληρώνει έν μέρει ό 

ποιητής τήν εικόνα των Κυκλώπων καί χρωματίζει ζωηρά τό χα 

μηλό σκαλοπάτι του πολιτισμού τους, φέρνοντάς το σέ αντίθεση μέ 

τούς πολιτισμένους Ανθρώπους.

Στό Απάνεμο λιμάνι τού νησιού αυτού πάμε με τόν Όδ.σσέχ 

καί τούς συντρόφους του, με τρόπο, τόσο μυστηριώδη, πού άμέσωξ 

καί μέ δύναμη μπαίνομε <φτόν παράξενο μυθικό κόσμο πού πα

ρουσιάζεται έμπρός μας παρακάτω: μέσα σέ πυκνότατο σκδτάδι τά 

πλοία κυκλωμένα άπό καταχνιά μπαίνουν στό άγνωστο_ λιμάνι κχί 

ποδίζουν στήν άμμουδιά, σά νά,ώδηγοΰσε κάποιος θεός. Κ α ί μόλις 

τότε, με τό πόδισμα στήν άκρογιαλιά, καταλαβαίνουν ό Όδυσσέας 

καί οΐ συντρόφοι του πώς βρίσκονται σε στεριά. Βγαίνουν Ιξω, 

πλαγιάζουν λίγο καί 'περιμένουν πότε νά φέξη.

Τήν "άλλη μέρα τήν αυγή φυσικά πρώτα γυρίζουν παλτού τό 

νησί θαυμάζοντας τά φυσικά του πλούτη. Έπειτα ετοιμάζονται καί * 

κυνηγούν άκοπα άφθονα άγριόγιδα, πού πέφτουν 'έμπρός τους σάν 

έπίτηδες ώδηγημένα,άπό τίς νύμφες, τίς. κόρες τού 'Διός. ’Ακολου

θεί άτέλειωτο φαγοπότι, πού τό κόβει τέλος ή νύχτα με ύ.ινο Ανα

παυτικό. ■ -

Κ α ί πρωί πρωί άκούμε μαζί τούς συντρόφους του άπό τόν Όδυσ- 

σέα τήν άπόφασή του νά πάη, μονάχα δμως μέ τό δικό του καράβι 

. στήν Απέναντι χώρα, άπ’ δπου τήν προηγούμενη μέρα έβλεπαν δλοι 

τους καπνούς καί άκουγαν φωνές. Έ  φιλοκέρδεια τού ήρωα (νά 

μάθη άν είναι φιλόξενοι) καί ή φιλόμαθη καί τολμηρή του περιέρ

γεια (17.4-176 τό ξέρει πώς πρόκειται γιά άνθρώπους τόσο Απο

λίτιστους πού καί ή στοιχειώδης ναυτιλία τούς ήταν άγνωστη, στ. 

119 κ. π.) τονίζεται πιό πολύ μέ ·τό έρημδνήσι τό πλουσιώτατο 

σέ κυνήγι, δπου μπορούσαν άκίνδυνα νά μείνουν δσο ήθελαν.

γ) 176- 230. Μέ τήν ίδια φυσικότητα’ καί άνεση άκολουθεΐ ή 

διήγηση. Κ α ί παρακολουθούμε τόν Όδυσσέα καί τούς συντρόφους 

του στήν προετοιμασία καί τό σύντομο ταξίδι τους, καί βλέπομε

, * Συχνότατα παρατάσσει ό  ποιητής τό πώς θά  μπορούσε νά ήταν (ευκτική 
δυν,ν) τό νησί αν υπήρχαν αυτού πολιτισμένοι άνθρωποι, καί τό πώς είναι 
τώρα (οριστική), κ ι ετσι ή  άψυχη φύση ζωντανεύει μέ τήν ανθρώπινη κί
νηση καί έργασία.

Ο ί κλασικοί σέ μετάφραση 143
β λ

μαζί τους μόλις φτάνουν στήν άκρογιαλιά μιά πελώρια δαφνοσκέ- 

παστη σπηλιά πδύ τήν τριγυρίζει ψηλή μάντρα άπό πέτρες καί 

«υψηλοφούντωτα» δέντρα*. Προλαβαίνοντας δμως 6  άφηγητής δ τι 

Θά δούμε παρακάτω μάς δίνει άπό τώρα κάτι άπό τή ζωή τής..σπη

λιάς (183-184) καί μέ λίγες άορές πινελιές ζωγραφίζει τόν κύ

ριό της καί τή ζωή του. Έ τσ ι άπό τήν είκόνα των Κυκλώπων πού 

είδαμε παραπάνω, ύψώνεται σάν άπό φόντο τό κύριο πρόσωπο τής 

περιπέτειας αύτής, πού καί στή μισανθρωπία καί στήν άνομία ξε- 

■ χωρίζει πιό πολύ άπό τούς άκοινώτητους καί άνομους όμοφύλους 

του' καί ή ξεχωριστή του φυσιογνωμία Αποκρυσταλλώνεται πλα- 

στικώτατα στή μεγαλόπρεπη καί όποβλητική παρομοίωση : «Ιμοια- 

ζεν ώς κορυφή λογκώδης πού ύψώνεται ολομόναχη στή μέση- 

άπ’ άλλα δρη»,

Τό μυστήριο πού τούς έφερε στή μυθική χώρα, δ πρωτόγονο; 

πολιτισμός τών κατοίκων της (119 κ.π.), ή σπηλιά μέ τήν Από

μερη θέση της καί τό πελώριο δψος** προδιαθέτουν Ίτσ ι -τόν Όδυσ

σέα, ωστε μαντεύει πώς θά έβρισκε έκεί μέσα κάποιον άγριο, δυνα- 

τώταέο καί άδικο άντρα’ (213). Γιαυτό προνοεΐ καί Αφήνοντας πίσω 

t τούς περισσότερους συντρόφους του νά φυλάγουν τό" καράβι, παίρνει 

μαζί του μόνο δώδεκα μά διαλεχτούς, καί, φεύγει έφωοιφσμένος μέ 

τρόφιμα καί μέ άφθονο κρασί περίφημο, τό μόνο δπλο πού θά μπο

ρούσε δολερά νά'δαμάση τήν κτηνώδη βία. Κ α ί άπό Ιπική εδρύ- 

τητα, ίσως. δμως.καί γιατί Αργότερα θά παίξη τέτοιο ρόλο τό κρασί 

αύτό, Αφιερώνει δ ποιητής Αρκετούς στίχους γιά νά δώση παρα- 

στατικώτατα τή ,μεγαλη του αξία καί τή δύναμη.

Ή  σκηνή μεταφέρεται τώρα μέσα στή σπηλιά.Ό κύριός της λεί

πει, καί άνετα μπορούμε νά τήν περιεργαστοΰμε·μέ τούς' επισκέπτες· 

μιά ζωή δλω'ς διόλου τσοπάνικη·, δπου δλα είναι άπλά μά άφθονώ- 

τάτακαί μέ τάξη καί φροντίδά' μεγάλη. Ο ί σύντροφον του πιό πρα- 

χτικοί τόν παρακαλοΰν :θερμά νά φύγουν παίρνοντας μαζί του; δ τι 

μπορούσαν. Στή  μικρόψυχη δμως σύνεση τους Αντιτάσσεται ή φιλό

μαθη περιέργεια καί φιλοκέρδεια τού ήρωα, ιδιότητες πού ζητούν 

νά ικανοποιηθούν έστω καί μέ τόν πιό μεγάλο κίνδυνο. Κ ι  έτσι 

μένουν, άλλάγ ιά κακό τών συντρόφων του δπως μετανίώνΟύτας τώρα '

* *11 μετάφραση δέ μάς δίνει πολύ καθαρά τ ή /  εικόνα τής-μάντρας.
** Τ ήν είδαν απόμερα (επ’ έσχατιή) «στό χείλος τής θαλάσσης* νάέξέχη 

άπό τά πανύψηλα φουντωτά δέντρα πού έφραζαν τήν αύλή.
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ί .. ' ‘ '
πικρά καί προλαβαίνοντας τή Ακόλουθη διήγηση μάς λέει ¡ιέ §υό

λόγια ό Ιδιος δ Όδυσσέας. '

2. 2 3 1  - 4 1 2 .  Τ 6 ϊ γ κ λ η μ α  τ ο ν  Κ ύ κ λ ω π α  κ ά \  ή

τ ι μ ω ρ ί α  χ ο ν .

α) 231 - 306. ’Αμέσως άπό την Αρχή φανερώνεται ζωντανό τό 

προαίσθημα τού φόβοι» πού κατέχει-τούς θεοσεβείς έπισκέπτες μέσα 

στήν πελώρια σπηλιά' ζητούν τήν 'προστασία τών θεών, άλλα με 

δλο τους τό φόβο ικανοποιούν τήν πείνα τους τρώγοντας άπό τά 

ξένα τυριά, κι έπειτα φοβισμένοι κάθονται καρτερώντας έκείνον. 

Έρχεται, καί ήπρώτη έντύπωση τού τέρατος δίνεται άμέσως μέ τό 

φοβερό φορτίο καί τό φριχτό βρόντο ποβ σήκωσε καθώς τό έρριξε 

μέσα στό άντρο. Ή  έντύπωση αύτή γίνεται πιό παραστατική ' καί 

δυναμώνει μ® τήν άντίθεση τού τρόμου πού πιάνει τούς κοινούς θνη

τούς, (στό βρόντο σάν άπό ένστικτο σέρνονται στά βάθη τής σπη

λιάς) *, κάί τής ήρεμίας τού Κύκλωπα πού άνενόχλητος καταπιάνε

ται τή συνηθισμένη του δουλειά· -yal τέλος κορυφώνεται μ! τή θεό

ρατη θυρόπετρα πού γιά νά τή σείσουν δέ θά έφταναν ούτε είκοσι 

γερά καί μεγάλα Αμάξια.

Μέ τό κλείσιμο τής είσόδου θί ξένοι «Ιναι τώρα σκλάβοι, μά 

τούς φυλάγει τό σκοτάδι πού δέν έμποδίζει τόν Κύκλωπα νά κάνη 

τή δουλειά του μέ τάξη καί μέ βία, γιατί τόν βιάζει ή πείνα. Μέ τό 

ξάναμα δμως της φωτιάς άντικρύζει άμέσως στό βάθος τούς τρο

μαγμένους ξένους, καί τώρα στήν άγωνία μας άπαντοΰν μέ μού- 

γκρισμα βαρύ τ’ Αφιλόξενα λόγια του, τά τόσο Αντίθετα μέ τή γνω

στή μας πιά φιλοξε,νία τού δμηρικού κόσμου,

Ά ν  πρώτα τρόμαξαν, τώρα ,ή καρδιά τους «έκόπη άπό τόν 

τρόμο», έτσι πού καί αύτός άκόμη δ, Ό8., ό μόνος ικανός νά τά 

-βγάλη πέρα, άπαντά άργά**. Στά  λόγια του, τά σύντομα καί ούσια-

στικά, πού ψυχολογικώτατα ζητούν νά κινήσουν τόν οίκτο (πλανώ-
!  , '' *

* Χαρακτηριστικό γ ιά  όλη τήν εΙκόνα είναι τό οτι δ  Κύκλωπας βγαίνει 
γιά  μ ιά  στιγμή άπό τή  σπηλιά, χωρίζει τά ζωντανά, άφήνει άλλα εξω στήν 
αύλή κάί άλλα βάζει μέσα στό άντρο πού πλημμυρίζει άπό τά  βελάσματα 
καί τήν κίνησή τους. Χ

®* Ή  μετάφραση «απάντησα ε υ θ ύ ς  στό ερώτημά του» χάλασε τό 
νόημα τού .κειμένου πού μέ τή  φράση «επεσσιν άμειβόμενος προσέειπον» θ έ- 
Αει νά ζωγραφίση τήν άργητα κ α ί τό δισταγμό στήν απάντηση τού Ό δοσσέα.

μενοι στήν άβυσσο τής θάλασσας τόσον καιρό), τή συμπάθεια καί τό 

σεβασμό (πορθητχί τής Τροίας), καί νά ύποδείξουν έντονα μά καί 

παρακλητικά (ώ μεγάλε) τό καθήκον πού οί θεοί έπιδάλλο,υν στούς 

θνητούς (ικέτες, ξένοι, έκοικητής των ‘ 6  Δίας), γοργά πέφτει ή 

άπάντηση σκληρότατη. Κ α ί είναι τόσο ώμή καί βλάσφημη, ώστε ή 

απότομη μετάπτωση τού Κ. στή δολερή έρώτηση γιά τό καράβι, δεί

χνει κουτοπονηριά·, πού ούτε καί παιδί δέ θά μπορούσε νά ξεγελάση. 

Ά π ό  δώ άρχίζει νά παλέβη τό πνεύμα μέ τήν κτηνώδη βία. Εύ

κολα τόν ξεγελά ό ’03. περιγράφοντας συντομώτατα'1 μά πειστικά 

τό σπάσιμο τού καραβιού στούς*βράχους καί τή σωτηρία τών λίγων 

συντρόφων πού' βρίσκονται έκεΐ.

Α ν τ ί γιά κάθε άπάντηση στή δυστυχία τών ναυαγών Ακο

λουθεί ή Απαίσια τραγωδία πού'  όλοζώντανη έξελίσσεται έμ- 

πρός μας. Στήν Αρχή σέ δυό στίχους μέ τά τέσσερα ρήματα 

ζωγραφίζονται έκφραστικά οί διαδοχικές όρμητικές κινήσεις τού 

Κύκλωπα σέ ουό ζεύγη Ασύνδετα μεταξύ τους: «έτινάχθη κάί 

άπλωσε* τά χέρια —  άρπαξε δυό κ ι έκρουσ’ αύτούςβ **. Ή  

όρμή καί ή τραγικότητα τού «έκρουσε* δυναμώνει μέ τή σύν

τομη παρομοίωση «ώσάν σκυλάκια», δπου τό υποκοριστικό μεγα

λώνει τήν άντίθεση τού γίγαντα μέ τήν Αδυναμία καί ΐή  μικρότητα 

τών κοινών θνητών, καί συμπληρώνεται τέλος μέ τόν άμέσως Ακό

λουθο στίχο,, πού παρουσιάζει τά φριχτά Αποτελέσματα :* κι έρέαν 

χάμου τά μυαλά κι ένότιζαν τό χώμα». Ατάραχος, σά νά έκανε 

κάτι συνηθισμένο καί φυσικό, έτοιμάζει τό δείπνο του κομματιά

ζοντας τά θύματά του. Μετά τήν Ιτοιμασία έρχεται ή.κτηνώδης 

λαιμαργία ίώς λέοντας όρεινός) πού δέν Αφήνει τίποτα, νά πάη χα

μένο, λάιμαργία πού τήν έχομε πιό έντονη μέ τίς λεπτομέρειες***

Οί κλασικοί σε μετάφραση 137

* Ά π ό  τό« άπλωσε» λείπει ή όρμή πού δείχνει τό «ϊαλλεν» τοϋ κειμένου.
** Στό πρωτότυπο εχομε κάποτε λεπτότητες πού είναι Αδύνατό ν’ απο

δοθούν στή μετάφραση· εδώ π .χ .  εχομε δυό ασύνδετες προτάσεις καί στήν 
κάθε μ ιά  ένώνονται συντακτικά ο ί δυό' κινήσεις έτσι (μετοχή Αορίστου μέ 
παρατατικό δριστικης) πού ό αναγνώστης Αφήνοντας γοργά τήν πρώτη κ ί
νηση στέκεται κυρίως 'στή δεύτερη : άναίξας ϊαλλεν - μάρψας κάατι.

***Τήν πλαστική δύναμη τοϋ στίχου ’¡εγκ.αζά τζ σάρκας τε καί όοτέα μνε- 
λόβνια> όπου κυρίως μέ τά  πολλά συνδετικά ζω γραφίζεται ή  λαίμαργη βία, 
κατώρθωσε ν’ άποδώση έν μέρει ό μεταφραστής μέ τήν Ασύνδετη παράθεση 
καί πρό πάντων μέ τούς φθόγγους : τ, α, κλπ.

10
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β έντόσθια, σάρκες κόκαλα», καί πιό τραγική μέ τήν άχόρταγ^ 

ήδονή «κι έροόφα τά μεδούλια». Αφήνοντας ό ποιητής τό τέρας 

νά έξακολουθή τή δουλειά του μάς δείχνει άπέναντί,του στο βάθος 

- τής σπηλιάς τούς ξένους πού σαστισμένοι στ ’ άπάνθρωπα Ιργα κλαί- 

γοντας ύψώνρυν άπό άπελπισία τά χέρια πρός.τό Δία- έτσι μέ τήν 

άντιπαράθεση ί.αύτή καί ή εικόνα δλη συμπληρώνεται-*  καί ή φρίκη 

τής κτηνωδίας. ζωγραφίζεται ζωηρότερα. Κ α ί τέλος δίνει δ ποιη

τής συνολικά τό λαίμαργο θηρίο, πού άφοΟ γέμισε τήν τρίσβαθη 

κοιλιά μέ άνθρώπιΰο. κρέας καί άκρατο** γάλα, κοιτόταν φαρδιά 

πλατιά τεντωμένο !άνάμεσα στά πρόβατα.

Ή  μανία τής έκδικήσεως πού βράζει στη γενναία ψυχή τού 

ήρωα προβάλλει άπό τούς άκόλουθους στίχους, δπου περιγράφει 

λεπτομερώς * * *  πώς καί πού θά χτυπούσε ό Όδυσσέας τόν Κύκλωπα, 

δταν γιά μιά στιγμή σκέφτηκε ^ά τόν ,σκοτώση. Ή  πρόνοια δμως 

τόν συγκράτησε καί- δλοι του; βαρυστενάζοντας περιμένουν πότε νά 

φέξη. Έ τσ ι καί δ άναγνώστης πού ξέρει πιά τήν τολμηρή σύνεση 

τού Όδυσσέα καί είδε πόσο λαχταρά τήν έκδίκηση καί τήν τιμω

ρία, περιμένει άνυπόμονα τό φως τής ήμέρας μέ τήν πεποίθηση δτι 

σ’ αύτή τήν πάλη. τού άνθρωπισμοϋ 'καί τού πνεύματος έναντίον 

στήν άπάνθρωπη βία θά νικηθή καί θά τιμωρηθή δ βλάσφημος γί

γαντας. 'Ο τ ι ή Ακδίκηφη μόνο μέ δόλο μπορεί νά γίνη καί δτι^" 

σ’ αύτόι» τό κρασί θά παίξη ρόλο τό ξέρομε, τό πώς δμως θά γίνη 

καί τ ί καταστροφές άκόμη θά σωριάση στούς συντρόφους τοΰ Όδυσ

σέα, αύτό μάς είναι άγνωστο. 1

6) 3 0 7 -3 3 5 .  'Α μα  έφεξε, ό Κύκλωπας άναψε φωτιά, τελεί

ωσε τό έργο του, έφαγε δυό ξένους,' Ιβγαλε τά πρόβατα άπό τήν 

πόρτα, τήν ξανάκλεισε καί ώδηγοΟσε τά κοπάδια του στή βοσκή. 

"Ολα λέγοντα,ι σύντομα χωρίς νά ξαναειπωθοΟν οί γνωστές πιά λε

πτομέρειες πού ύποδηλώνονται στόν άναγνώστη μέ τό διπλό «πάλι». 

Μόνον ή δύναμη τού Κύκλωπα ζωντανεύει πιό πολύ μέ τήν ευκο

λία πού ξαναέβαλε τό βράχο στήν είσοδο (εύκολα... ώς σκέπασμα εις

* Ή  άντίθεση έπιτείνεται καί μέ τή διαφορά στήν ακουστική έντύπωση 
πού προκαλοΰν ο ί δυό στίχοι : ό δεύτερος «ημείς δέ κλαίοντες άνεσχέδημεν 
Διί χεϊρας» συγκρινόμενος μέ τήν τραχύτητα τοΰ πρώτου «έγκατά τε σάρκας 
τε  και δστέα μυελόεντα» χτυπά άπαλώτατα.

** Τό άκρατο γάλα δείχνει όπως καί τό άγέρώτο κρασί άκράτεια.
*** Καί μείς : θ ά  τοΰ τήν μπήξω μέσ’ στήν καρδιά, θ ά  τοΰ στρίψω τό 

λαρύγγι κ. ά.
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φαρέτρα) καί ή εικόνα του φωτίζεται πιό πλούσια μέ τό άδιάκοπο 

καί γεμάτο Θόρυβο σχλάγημα τών προβάτων (παρατατικός; ώοήγα 

μέ σουριγματιές*).

Ό  Όδυσσέας αιχμάλωτος τώρα μέ τούς συντρόφους του' μέσα 

στή σπηλιά, ζυγίζει διάφορου; τρόπους γιά νά πετύχη τήν έκδίκησή 

του- σ’αυτή σπρώχνει τό Θεοσεβή προστατευόμενώ τής ΆΘηνάς καί 

τό συναίσθημα τής δόξας. Βρίσκει τέλος4 τό συμφερώτεβο τρόπο, 

πού τόν μαθαίνομε δμως άφοΟ πρώτα παρακολουθήσωμε σ’ δλα της 

τά στάδια τήν ετοιμασία τών μέσων πού χρειάζοντχνγι’ αυτήν **. Μέ 

τό σουβλερό ρόπαλο, τό ξεραμένο κάπως στήν άκρη άπό τό πύρωμα5 

θά τύφλωση τό γίγαγχα πού παραπάνω τόν παράστησε* έμμεσα ό 

ποιητής,, άκόμη τρομερώτερο με τό'ρόπαλό του (ήταν σάν κατάρτι 

γιά μεγάλο φορτωτικό καράβι). Κ α ί'τή ν  τύφλωση τήν έγκρίνουν 

βέβαια οί θεοί, άφού με τό λαχνό έλαχαν γιά τό έπικίνουνο Ιβγο 

οί τέσσερες έκεΐνοι σύντροφοι πού καί μόνος του ό Όδυσσέας αύ· 

τούς θά διάλεγε. Μέ ένδιαφέρον όλοενα μεγαλύτερο περιμένομε τώρα 

τόν Ιρχομό τού Κύκλωπα γιά νά δούμε άν θά έφαρμοστή τό σχέδιο 

καί πώς. 1 ;

γ) 3 3 6  - 442. Τό βράδυ γυρίζει ό Κύκλωπας άπό τή  βοσκή, 

καί αύτή τή φορά βάζει μέσα στο άντρο δλα Ανεξαιρέτως τά πρό

βατα, καί τ’ άρσενικά άκόμη, μέτρο πού γιά νά τό έτοιμάση ό 

ποιητής, θά πή δτι θά τό χρειαστή πιό πέρα γιά τό σκοπό του. 

Κ α ί τό μέτρο αόιδ αισθάνεται τήν Ανάγκη νά τό δικαιολογήση, καί 

τό κάνει Ιτσι πού καί ή εικόνα τοΰ Κύκλωπα συμπληρώνεται μέ τό 

νέο χαρακτηριστικό, τή φιλυΛοψία, κα ί ή έγκριση τών θεών στήν 

,νημωρία προβάλλει καθαρώτερα. Έ  πόρτα ξανακλείνει, πάλι γίνον

ται σύντομα οί συνηθισμένες δουλειές καί στό τέλος τό ίδιο άπαίσιό 

φαγοπότι, καί δλα αύτά άναφέρονται κατά τήν όμηρική συνήθειχ 

με τά Ιδια άκριβώς λόγια.

* Τ ό  «πολίβ ¡5« %$οίζφ* τοΰ κειμένου είναι πολύ περιεκτικότερο άπό 
τ ις  «σουριγματιές« τοΰ Πολυλμ.

** Ή  ετοιμασία γίνεται μ έ  τή συνεργασία τώ ν συντρόφων, οδηγεί δμως 
πάντα ό Ό δυσσέας, πού τ ις  σπουδαιότερες δουλειές τις  κάνει μόνος του· Ιτσι. 
αύτός ορίζει τό μάκρος τοΰ ξύλου πού χρειάζεται, αύτάς κάνει τήν άκρη βου
βλερή καί τήν ξεραίνει στή φω τιά γ ιά  νά  πυρώση π ιό  εύκολα, δταν θ ά  χρει- 
αστη, καί τέλος μόνος του θρύβει τό ρόπαλο μ ’ έπιμέλεία στήν κοπριά γιά  
νά μήν καταλάβη τίποτα ό Κύκλωπας.
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Μβλίς τελείωσε τό δείπνο ίου, τόν πληγιάζει 6  νάνος έμπρός 

Τ0.υ Όδυσσέας μ ’ Ινα κχφκΐ στό χέρι 'γεμάτο άπό τό περίφημο 

κρασί. Τήν ήρεμη διήγηση τήν κόβει καί πάλι ό γοργός διάλογος, 

όπου τά ουό κύρια πρόσωπα χαρακτηρίζονται μόνα τους μέ τά δικά 

τους λόγια, καί δπου τό πνεύμα νικά τήν κτηνώδη όλική δύναμη. , 

-Ή  τραγική ειρωνεία μέ τήν όποιαν δ ήρωας άρχίζει τό λόγο τοι/ 

προτρέποντας τόν Κύκλωπα νά πιή κρασί, τώρα πού χόρτασε άπό 

νόστιμο* ανθρώπινό κρέας, είναι .βέβαια πολύ άνώτέρη άπό τό πνευ

ματικό καί ήθικό έπίπεδο τού δυνατού ζώου. Μα για νά διώξη 

κάθε τυ^όν ύποψία του τονίζει τήν έξαιρετική ποιότητα'~τοΰ κρασιού 

αύτο£|, πού· τό είχε φέρει Ιπίτηδες μαζί του γιά νά τόν ίκετέύση 

σά θεό, (ϊσως τόν λυπόταν έτσι καί τόν έστελνε στήν πατρίδα 

του- καί άκόμη αντιπαραθέτοντας στήν έλπίδα του τήν πραγματικό

τητα δέ διστάζει νά τήν περιγράψη μέ δυνατά χρώματα, γιά νά 

φανή Ιτσι, στόν Κύκλωπα πιό πιστευτή ή ειλικρίνεια του**. Ή  

φιλυποψία τού Κ . πού είδαμε παραπάνω,'υποχώρησε στήν τέχνη 

τού Όδ. καί πιό πολύ στήν άπληστία πού τόν έριξε δίχως δισταγμό 

στό γευστικώτατο πιοτό (τό ρούφηξε)· σαν παιδί, τυφλωμένος άπό 

δλική ήδονή, γυρεύει καί άλλο, καί τή μεγάλη του χαρά τή φανε

ρώνει ή βία πού έχει νά μάθη τ’ δνομα τού ξένου γιά νά τόχ άντα- 

μείψη γενναιόδωρα. Γιατί τό πιοτό τού φαίνεται σά νέκταρ καί άμ- 

βροσία. 'Αντίθετα δμως με τήν άμυαλιά τού Κύκλωπα— καί ό ίδιος 

δ Όδ. πού τόσο συμφέρον είχε σ’ αύτήν αισθάνεται τήν άνάγκη 

νά τήν τονίση μέ άηδία καί περιφρόνηση : τρεις φορές άδειασε τό 

καφκί ό χαμένος— ό προνοητικός ήρωας τόν άφήνει πρώτα νά ζα- 

λιστή καί ύστερα τού λέει τό ύποπτο δνομά του: «Ούδένας 

όνομάζομαι». Κ α ί πάλι γιά νά.μήν ύποψιαστή τίποτα, άκόμη καί 

στή'ζάλη του, Ικτάς άπό τό δτι Αφήνει νά πιστευτή πώς άληθινά 

περιμένει φ^λοδ&ρημα’***, τονίζει πειστικά δτι καί ή μάνα καί ό 

πατέρας καί ο κάθε γνώριμός του, δλοι έτσι τόν λένε: Ούδένα. ’Αμέ-

* Έ τ σ ι γ ιά  τόν Κύκλωπα. Γ ιά  τόν Ό δυσσέα όμως και τόν αναγνώστη 
τονίζεται μέ τό «νόστιμο ανθρώπινό κρέας· ή  φρίκη του εγκλήματος, πού 
τήν τιμω ρία  του θ ά  τήν εύκολύνη τό κρασί..

** Με τόν ψυχολογικώτατο λόγο τοΟ Ό δυσσέα παράβαλε τήν άνόητη 
έρώτηση τού Κύκλωπα πού είδαμε παραπάνω, στ. 273—280.

*** Ή  τραγική- ειρωνεία φανερή' γ ιά  τόν Κ. δπως τό είπα παραπάνω, 
γ ιά  τόν Ό δυσσέα'δμως καί τόν αναγνώστη τό φιλοδώρημα είναι ή σωτηρία 
του ήρωα καί των συντρόφων του μετά τήν τιμ ωρία.
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σως ακολουθεί ό κτηνώδης σαρκασμός τοΰ Κύκλωπα «τόν Ούδένα 

ύστερον θά φάγω άπτούς συντρόφους»; σαρκασμός /ίιού κορυφώ- 

νεται στό τελευταίο ημιστίχιο «ιδού ποιό θάχης δώρο».

Έ τσ ι τελειώνει 6  διάλογος καί άρχίζει έπειτα ή έπική διήγηση. 

Κ α ί πρώτα βλέπομε- τή ζωγραφιά τού μεθυσμένου άνθρωποφάγου 

άπαίσια μά πλαστική· ή φρίκη πού αίσθανθήκαμε στήν προηγού

μενη σκηνή μέ τό σκότωμα', τό κομμάτιασμα καί τό καταβρόχθισμα 

των δύο ξένων φτάνει έδώ στό κατακόρυφό.

"Ολα σχεδόν είναι πιά έτοιμα: μέ τό σουβλερό ρόπαλο μπορόύν 

εύκολώτερα νά τυφλώσουν τό άναίσθητο άπό τό μεθύσι τέρας, τό 

πλαστό δνομα τού ήρωα είναι κατάλληλο γιά νά γελαστούν οι 

ομόφυλοι τού Κύκλωπα, άν τυχόν στίς φωνές του τρέξουν νά τόν 

βοηθήσουν, καί τά δυνατά δασύμαλλα άρνιά καί κριάρια, κλεισμένα 

μέσα στή σπηλιά περιμένουν. "Γστερα άπό τήν περιγραφή τού μεθυ

σιού έρχεται φυσικάή ετοιμασία καί ή τύφλωση, πράξεις πού Ιξελίσ- 

„ σονται έμπρός μας δλο κίνηση καί ζωή, μέ τήν ίδια έπική εύρύτητα 

δπως πρίν καί τό άποτρόπαιο έγκλημα.Καντού προεξάρχει ό Όδυσ

σέας. Αύτός πυρώνει τό λοστό στή θράκα;" αύτός τόν παίρνει καί· 

τόν δίνει στούς συντρόφους του πού στέκονται γύρω του σάν άσύ- 

νειδα δργανά του, έμψυχωμένοι άπό τά δικά του λόγια· καί δταν μέ 

τόλμη εμπνευσμένη άπό τούς τιμωρούς'· θεούς μπήγουν οί διαλεχτοί 

σύντροφοι τό ρόπαλο στό μάτι- τού Κύκλωπα, ό Όδυσσέας— γιά 

‘νά γίνη ή τύφλωση πιό άποτελεσματική— άνεβασμένος άπάνω.του 

τό σπρώχνει μέ δλο τό βάρος τού σώματός του πιό βαθιά, καί τό 

στριφογυρίζει μέ τή. βοήθεια τών άλλων έπιδέξια καί άλύπητα.. 

’Ανάλογη μέ τή μανία 'τού Όδυσσέα γιά έκδίκηση καί μέ τό έγ

κλημα τρύ Κύκλωπα είναι καί ή άπάνθρωπη -πιά σκληρότητα τού 

ήρωα, πού λές καί μέ ήδονή/καί, ικανοποίηση έπιμένει νά ζωγρά- 

φίζη λεπτομερώς* τό τρομερό στριφογύρισμα τού λοστού μέσα 

στό μάτι, καί τά φριχτά του αποτελέσματα. Ο ί δυό ταιριασμένες 

πλατειές παρομοιώσεις δυναμώνουν τή φρίκη χρωματίζοντας πλούσια 

δλη τή σκηνή, πού άλλα της μέρη βλέπομε καί άλλα άκούμε: ¡«καί

* «Καί τόν δαυλόν περίβρεχε τό αίμα. Κ αί δπως ή  κόρη έκαίονταν δ 

άχνός καψάλισ’ δλα, βλέφαρα, φρείδια, καί στό πϋρ κροτούσαν μέσα ο ί ρί
ζες». Π ρβλ. στ. 292—Β : «χωρίς τό ουδέν ν’ άφήση — έντόσθια, σάρκες, 
κόκαλα, κι έρούφα τά  μεδούλια».

ή
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στό Τΐϋρ κροτούσαν μέσα ο I ρίζες— έσιζε τό μάτι», κ ι ί  τ’ άκοΟμβ 
πιό εντατικά μέ το. μιμητικό ήχο τών φθόγγων*. <

Ό σο άνετα περιγράφονται δλα, τ ό σ ο  στιγμιαία γίνονται, γιατί 

6  πόνο; πού παράλυτε βέβαια γιά μιά στιγμή τον Κύκλωπα, τόν 

σ «εφέρνει άγρια άπό τό μεθύσι, καί τό ξύπνημά του είναι τρομερό. 

Γοργά καί φοσικώτατα διαδέχεται ή μιά κίνηση -την ,άλλη: 6  με

γάλο; πόνος ξεσπά στό φριχτό μρύγκρισμα **, στό άκουσμά του οί 

ξένοι γκρεμοτσακίζονται-*** τρέμοντας μακριά, τό χέρι άσύνειδα 

πετιέται στό δαυλί πού τό σ έ ρ ν ε ι  αιματοβαμμένο εξω,ό πόνος καί 

ή μανία καί μέ τό άψυχο άκόμη δργανό του τόν σπρώχνει νά πε- 

τάξη μακριά τό ρόπαλο, μανιασμένο; άπό άπελπισία καί νύσσα γιά 

τούς ξένους ρίχνει τά χέρια άπείλητικά μά μάταια σ’ όλες τις διευ

θύνσεις, καί τέλος άνήμπορο; ζητεί μεγαλόφωνα τή συνδρομή τών 

γειτονικών Κυκλώπων****. Κ α ί τούς-βλέπομε νά Ιρχωνται άπό τΙς 

σπηλιές τών ψηλότατων βουνών, νά στέχωνται γύρω στό άντρο καί 

νά ρωτούν. Στήν έρώτηση τών άγουροξυπνημένων Κυκλώπων μέ 

άγωνία κορυφωμένη περιμένομε, τήν Απάντηση τού Πολύφημου, πού 

θ’ άποφασίση γιά τή σωτηρία τών ξένων. Ή  Ανακούφιση βμως έρ

χεται γρήγορα·σάν άκοΰμε τό δολερό όνομα τού ήρωα «ό Ούδένας 

φονεύει με» καί τά σαρκαστικά λόγια' τών Κυκλώπων, τά τόσο σύμ

φωνα με τόν πρωτόγονο πολιτισμό τους.- Σάν έπισφράγιση τοϋ όλου 

έρχεται τέλός ή δικαιολογημένη χαρά καί υπερηφάνεια τού Όδυσσέα.

Ή  τραγική όμως περιπέτεια δεν μπορεί βέβαια νά τελειώση 

έοώ. Γιά νά γίνη πραγματική ή κάθαρση, πρέπει τήν τιμωρία τοϋ 

βλάσφημου άνθρωποφάγου νά τήν άκολουθήση ή φυγή τών ξένων. 

"Οτι καί αύτή μόνο μέ δόλο μπορεί νά γίνη είναι φανερό· γιατί 

καί τή θεόρατη πέτρα μονάχα ό Πολύφημος είναι δυνατό νά τή 

σηκώση, καί .μέ τό σήκωμά της βμως .πάλι ή φυγή δέν είναι τόσο 

εύκολη. "ΐ)χσι τό πνεϋμα θά Ιχη  καί-πάλι νά παλ.έψη μέ -ςήν κτη

νώδη δύναμη. 'Ο τ ι στό πάλεμα-αύτό θά νικήση.δ πολυμήχανος 

ήρωας, τό ξέρομε- άν δμως θά πετύχη τή νίκη χωρίς νέες συμφορές

* Τ ά  πολλά τά  ο, τά ο, τό ζ και τό σύμπλεγμα χζ’, έπίσης τό ρήμα 
εσιξε' ποβλ. τό κείμενο : οψαραγεϋνιο δί οί πυρί ¿ίζω>.

** Π ρβλ. γιά  τήν Αρμονία τό πρωτότυπό : ομιρδαλέον δί μίγ' φμο>ξιν.
*** Τό ·άπεσσν/ιι&α·> του κειμένου, δηλ. φΰγαμε μέ δρμή, γρήγορα, μετα

φράζεται μόνο «φύγαμε*.
**’’* Οΐ ρά μ ιν ά  μ  φ  ί ς - φκεον έν σπήεσσι δ ι’ άκριας ήνεμοίσσας.
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γιά τούς συντρόφους τον καί πώς θά τήν πετύχη, μάς είναι άκόμη 

άγνωστο,. Ά π ό  τά μέσα πόύ προετοίμασε δ ποιητής παραπάνω ένα 

μένει άκόμη άχρησιμοποίητο: τά δασύμαλλα πρόβατα καί τά κριά

ρια", .άν θά τά χρησιμοποίηση καί σέ τί, καί γενικά πώς θά γίνη ή 

φυγή, αύτό θά τό ίδοϋμε στό επόμενο μάθημα. ‘·

3 .  4 1 5 - 6 2 5 .  Ή  φυγή  καί ή  βλαστήμια τοϋ Όδνσσέα.
•

α) 4 1 5 -4 61 . Ό  Πολύφημος, χωρίς καμιά βοήθεια άπό τούς ■ 

δικούς του, μέσα 'στούς τρομερούς του πόνους, έκτός άπο τά πρό

βατά του συλλογίζεΐϊΐ'κυρίως τήν έκδίκηση. Νά πιάση τούς ξένους 

στήν κλειστή πελώρια σπηλιά, τή γεμάτη άπό τά κοπάδια, είναι · 

• πιά άδύνατο. "Ετσι μηχανεύεται άλλο μέσο .πού τό βάζει Αμέσως 

σέ έφαρμογή. Ψηλαφώντας σηκώνει τό βράχο άπό τήν πόρτα, κά

θεται έκεί στήν άκρη καί Απλώνει γ ι χέρια του γιά νά τούς πιάση, 

έκεί πού θά προσπαθοϋσαν νά φύγουν Ανάμεσα στά πρόβατα. "Ολα 

αύτά γίνονται πολύ πρίν τής ώρας, είναι άκόμη νύχτα, κ ι έτσι ό 

" ποιητής μαζί μέ τήν τέλεια τύφλωση τοϋ Κύκλωπα, πού δέν μπορεί 

νά ξεχωρίση τό φώς άπό τό σκοτάδι, μάς δίνει καί τή βίά του γιά 

τήν έκδίκηση.

Τήν Αντίθεση τοϋ πνεύματος1 μέ τήν Απλοϊκότητα τοϋ Πολύφη

μου τή δίνει ό ίδιος ό Όδυσσέα; (419). Αύτός στό μεταξύ, Ινώ  ό 

τυφλός γίγαντας μέ τά χέρια Απλωμένα στήν Ανοιχτή είσοδο περι

μένει, ύφαίνει τό νέο δόλο γιά τή φυγή μέ τήν πιό μεγάλη προσοχή, 

άφοΰ έπρόκειτο γιά τή ζωή τους. Κ α ί τόν βλέπομε νά τόν πραγμα- 

τΟποιή έμπρός μας μέ τό μόνο μέσο πού έμενε, τά δασύμαλλα Αρνιά, 

χωρίς θόρυβο κανένα καί μέ τήν πιό δυνατή σιγουριά γιά τούς συν

τρόφους του. ’Απ ’ αύτούς,— τόν καθένα τους καλοδεμένο μέ πρόχειρα 

μά στερεά σκοινά καί προφυλαγμένο άπό τά πλαγιανά Αρνιά— ξεχω

ρίζει καί πάλι ό ήρωας, πού μόνος του, άφοϋ-πρώτα έξασφάλισε. 

τούς άλλους, φροντίζει τέλος καί γιά τόν έαυτό του. Κ α ί παρακο

λουθούμε τίς γρήγορες κινήσεις του *, καί νιώθομε τέλος τήν αυτο

πεποίθηση μέ τήν όποίαν περιμένει κρεμασμένος σφιχτά άπό τή

δασερή κοιλά τοϋ κριαριοϋ.

» 1 '  '

* "Τήν κίνηση «ίιπό γαστέρ’ έλυσθείς» =  όπως ήταν απάνω στό κριάρι 

γλίστρησε κάτω άπό τήν κοιλιά τον, δέν τήν εχομε τόσο καθαρή στή μετά- 

φραση-, , -
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Μ έ δ λ η  δ μ ω ς  τ ή ν  α υ τ ο π ε π ο ίθ η σ η  ε ίν α ι  φ υ σ ικ ό τ α τ α  κ α ί  ό  φ ό β ο ς 

τοΟ κ α θ ε ν ό ς  κ α ί  ή  ά ν υ π ο μ ο ν η σ ία  π ό τ ε  ν ά  φ έ ξ η .  Μ έ τ ό  π ρ φ τ ο  χ ά 

ρ α μ α  τ η ς  α υ γ ή ς  ά κ ο λ ο υ θ ε ι  ζ ω η ρ ό τ α τ η  κ ίν η σ η ,  κ ι  έ ν ώ  ό  φ ό β ο ς 

χ ά ν ε τ α ι  μ έ  τ ή ν  έ π ιπ ό λ α ια  έ ρ ε υ ν α  το υ  Κ ύ κ λ ω π α  π ο ύ  σ π α ρ ά ζ ε ι  ά π ό  

τ ο ύ ς  π ό ν ο υ ς , ξ α ν α έ ρ χ ε τ α ι  έ ξ α φ ν α  κ α ί  ε π ιτ ε ίν ε τ α ι  σ έ  α γ ω ν ία ,  δ τ α ν  τό  

κ ε σ έ μ ι ,  δ υ σ κ ίν η τ ο  ά π ό  τό ν  Ό δ υ σ σ έ α ,  π ά η  ν ά  β γ ή  τ ε λ ε υ τ α ίο ,  τό  

κ ρ α τ ή  γ ι ά  λ ίγ ο  ό  Π ο λ ύ φ η μ ο ς  κ α ί  τ ο ύ  μ ιλ ή .  Ή  έ ξ α ιρ ε τ ικ ή  ά ρ γ η τ ά  το υ  

'  δ ε ν  τ ο ύ  ξ ε φ έ ύ γ ε η  τ ή ν  έ ς η γ ε ΐ  δ μ ω ς  π ώ ς  ε ί ν α ι  τ ά χ α  ά π ό  τ ή  σ υ μ π ό ν ια  

π ο ύ  Ι χ ε ι  γ ι ά  τό  σ β η σ μ έν ο  φ ώ ς  τ ο ύ  κ υ ρ ίο υ .  Σ τ ά  λ ό γ ια  τ ο υ  γ ι ά  π ρ ώ τ η  

φ ο ρ ά  ή χ ε ι  μ ι ά  ν ό τ α  ά π α λ ώ τ α τ η  π ο ύ  τ ή ν  π ρ ο κ α λ ε ΐ  ή  β α θ ε ιά  ά γ ά π η  

σ τ ά  δ ικ ά  τ ο υ  ζ ώ α .  Τ ’ ά ν θ ρ ω π ο κ τ ό ν α  χ έ ρ ια  χ α ϊδ ε ύ ο υ ν  τ ό  έ κ λ ε κ τ ό  

κ ρ ιά ρ ι ,  π ο ύ  τ ο ύ  μ ιλ ε ΐ ,  τ ό  φ ρ ο ν τ ίζ ε ι  κ α ί  τό  κ α μ α ρ ώ ν ε ι  δ π ω ς  ή  μ ά ν α  

τόι π α ιδ ί .  Κ α ί  ή  τ ρ υ φ ε ρ ή  σ χ έ σ η  τ ο υ  μ έ  τ ά  ζ ώ α  π ρ ο β ά λ λ ε ι π ιό  χ τ υ 

π η τ ή  μ έ  τ ή ν  ά ν τ ίθ ε σ η  σ ’ δ σ α  λ έ ε ι  γ ι ά  το ύ ς  ξ έν ο υ ς  κ α ί  μ ά λ ισ τ α  γ ι ά  

τό ν  Ό δ υ σ σ έ α ,  π ο ύ  μ έ  ά γ ρ ιε ς  π ιν ε λ ιέ ς  ζ ω γ ρ α φ ίζ ε ι  τ ή ν  τ ύ χ η  το υ , α ν  

τ υ χ ό ν  έ π ε φ τ ε  σ τ ά  χ έ ρ ια  το υ . Τ ή ν  ό μ ο ρ φ ιά  τ ή ς  σ κην,ής τ ή  δ υ ν α μ ώ ν ε ι 

κ α ί  ή  δ υ ν α τ ή  τ ρ α γ ικ ή  ε ιρ ω ν ε ία :  τ ό  κ ρ ιά ρ ι  π ο ύ  π ο ν ε ί  τ ά χ α  γ ι ά  vS 

δ υ σ τ ύ χ η μ α  τ ο ύ  .κ υ ρ ίο υ  το υ  κ α ί  π ο ύ  έ π ρ ε π ε  ν ά  το ύ  δ ε ίξ η  π ο ύ  κ ρ ύ  

β ε τ α ι ό έ ν ο χ ο ς ,  τ ό  ίδ ιο  τό ν  έ λ ε υ θ ε ρ ώ ν ε ι  α ύ τ ή  τ ή  σ τ ιγ μ ή  γ ι ά  π ά ν τ α  

' Ή  ψ υ χ ικ ή  έ ν τ α σ η  τ ο ύ  α κ ρ ο α τ ή  π έ φ τ ε ι  μ έ  τ ό  ά π ό λ υ μ α  τ ο ϋ  κ ρ ,ια ρ ιο ύ , 

κ α ί  τ ώ ρ α  π ο ύ  ξ ε σ κ λ α β ώ θ η κ α ν  π ιά  ο! ξ έ ν ο ι ά π ό  τ ά  χ έ ρ ια  τ ο ύ  Κ ύ 

κ λ ω π α ·  π ε ρ ιμ έ ν ο μ ε  π ώ ς  ε ύ κ ο λ α  ,θ ά  κ α το ρ θ ώ σ ο υ ν  ν ά  φ ύ γ ο υ ν .

β ')  4 6 1 - 5 6 6  Μ Ι τ ή 'σ υ ν η θ ισ μ έ ν η  ό μ η ρ ικ ή  ά ν ε σ η  δ ίν ο ν τα ι τά  

κ ύ ρ ια  σ η μ ε ία  τ ή ς  φ υ γ ή ς  χ ω ρ ί ς  κ α μ ιά  π ε ρ ιτ τ ο λ ο γ ία .  Κ α ί  β λ έ π ο μ ε  

τό ν  Ό δ υ σ σ έ α ,  ά φ ο ΰ  π ε ρ ίμ ε ν ε  π ρ ώ τ α  ν ά  β γ ο υ ν  έ ξ ω  κ α ί  ά π ό  τ ή ν  α ύ λ ή  

τ ή ς  σ π η λ ιά ς ,  ν ά  λ ύ ν η  το ύ ς  σ υ ν τρ ό φ ο υ ς  τ ο υ , ν ά  π α ίρ ν ο υ ν  κ ρ υ φ ά  κ α ί  

γ ρ ή γ ο ρ α  τ η ν  π λ ο ύ σ ια  λ ε ία  κ α ί  ν ά  φ τά ν ο υ ν  σ τό  κ α ρ ά β ι·  ά κ ο ύ μ ε  Ι κ ε ΐ  

τ ή  χ α ρ ά  τ ώ ν  ά ν υ π ό μ δ ν ω ν  σ υ ν τρ ό φ ω ν  τ ο υ ς ,  κ α ί  τ ό  θ ρ ή ν ο  π ο ύ  τ ό ν ’ 

κ ό β ε ι μ έ  σ ιω π η λ ό  ν ε ύ μ α  ό Ό δ υ σ σ έ α ς , '  κ α ί  τέλ ο ς^ ,το ύ ς  β λ έ π ο μ ε  ν ά  

μ π α ίν ο υ ν  σ τό  κ α ρ ά β ι κ α ί  ν ά  φ ε ύ γ ο υ ν  β ια σ τ ικ ά .  Ή  έ ξ α ιρ ε τ ικ ή  β ία  

• κ α ί  ή  π ρ ο φ ύ λ α ξ η  μ έ  τ ή ν  ό π ο ία  γ ίν ο ν τ α ι  δ λ α ,  ζ ω γ ρ α φ ίζ ο υ ν  τ ό ν  κ ίν 

δυ νο  π ο ύ  ύ π ά ρ χ ε ι  ά κ ό μ η  ά π ό  τ ό ν  Π ο λ ύ φ η μ ο , κ α ί  τ ό  νέο  « ίν δ υ ν ο  π ο ύ  

■ δ η μ ιο ύ ρ γ η σ α ν  μ ό ν ο ι  τ ο υ ς ,μ ή  θ έ λ ο ν τ α ς  σ ύ μ φ ω ν α  μ έ  τ ή ν  ψ υ χ ο λ ο γ ία  το υ ς  

ν ’ ά φ ή σ ο υ ν  χ α μ έ ν η  τ ή ν  ε ό κ ά ιρ ία  γ ι ά  τ ’ ά φ θ ο ν α  κ ι  έ κ ^ ε κ τ ά  ά ρ ν ιά .

Ή  ψ υ χ ικ ή  ή ρ ε μ ία  κ α ί  ή  ά ν α κ ο ύ φ ισ τ / μ έ  τ ή ν  ά π ο μ ά κ ρ υ ν σ ή  

τ ο υ ς  κ ό β ε τ α ι  έ ξ α φ ν α  ά π ό  ν έ α  π ε ρ ιπ έ τ ε ια ,  π ο ύ  β ίχ ν ε ι  π λ ο ύ σ ιο  φ ώ ς  

σ τό  χ α ρ α κ τ ή ρ α  το ύ  ή ρ ω α  κ α ί  τ ή ν  έ κ τ ίμ η σ η  τ ώ ν  δ σ ω ν  ε ίδ α μ ε  σ τή
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σ π η λ ιά  τ ο ύ  Κ ύ κ λ ω π α .  " Ο τ α ν  μ ά κ ρ υ ν α ν  ά π ό  τ ή  σ τ ε ρ ιά  τό σ ο  π ο ύ  

ν ά  μ ή ν  έ χ ο υ ν  φ ό β ο , ό  Ό δ υ σ σ έ α ς  φ ώ ν α ξ ε  σ τό ν  Π ο λ ύ φ η μ ο , π ο ύ  σ το  _) 
μ ε τ α ξ ύ  ε ί χ ε  κ λ ε ίσ ε ι,  τ ή  σ π η λ ιά  το υ  κ α ί  π ρ ό β α λ ε  ά π ό  π ά ν ω .  Σ τ ά  

λ ό γ ια  το υ  π ο ύ  τ ά  π λ η μ μ υ ρ ίζ ε ι  ή. δ ικ α ιο λ ο γ η μ έ ν η  π ε ρ η φ ά ν ε ια *  γ ι ά  

τ ή  μ ε γ ά λ η 1 τ ο υ  ν ίκ η ,  π α ρ ο υ σ ιά ζ ε ι  τ ό ν  Ια υ τ ό  τ ο υ  ώ ς  Ε νσ υ νε ίδη το - 

δ ρ γ α ν ο  τή ς7 θ ε ία ς  δ ίκ η ς  γ ι ά  τ ή  φ ρ ιχ τ ή  π ρ ο σ β ο λ ή  τ ο ύ  ξ εν ίο υ  Δ ί α  κ α ί . 

δ λ ω ν  τ ώ ν  θ ε ώ ν , κ α ί  σ ’ α ύ τ ή ν  έ π ιμ έ ν ε ι  κ α τ ’ έ ξ ο χ ή ν  ό π ο ιη τ ή ς .

' Ό  Π ο λ ύ φ η μ ο ς  π ιό  π ο λ ύ  ώ ρ γ ισ μ έ ν ο ς  τ ώ ρ α  κ α ί  μ έ  τ ά  π ε ίρ α -·  

χ τ ι κ ά  λ ό γ ια  τ ο ύ  Ό δ υ σ σ έ α  κ α ί  μ έ  τ ή  φ υ γ ή  το υ ς  —  τ ο ύ ς  -νόμ ιζ^  μ έ  

ά σ φ ά λ ε ια  κ λ ε ισ μ έ ν ο υ ς  σ τ ή  σ π η λ ιά — γ ίν ε τ α ι  τ ρ ο μ α χ τ ικ ό ; .  Ά γ ω ν ιό ύ μ ε  

μ έ  το ύ ς  ξ έν ο υ ς  δ τ α ν  τό ν  β λ έ π ω μ ε  ν ά  ξ ε κ ο λ λ ά  ά μ ίλ η τ ο ς  μ ιά  κ ο ρ υ φ ή  

ά π ό  μ έ γ α δ ρ ο ς ,  ν ά  τ ή  ρ ίχ ν ε ι  μ α κ ρ ιά  ά π ά ν ω  ά π ό  τ ά  κ ε φ ά λ ια ,  τ ο υ ς  έ μ -  

π ρ ό ς  σ τ ή ν  π λ ώ ρ η  τ ο ύ  κ α ρ α β ιο ύ  **, ν ’ ά ν α τ α ρ ά ζ ε τ α ι  ή  θ ά λ α σ σ α  σ τό  

π ό ν τ ισ μ ά  τ η ς  κ α ί  φ ο υ σ κ ω μ έ ν η  ν ά  σ π ρ ώ χ ν η  τό  κ α ρ ά β ι  κ α ί  ν ά  τό  ρ ί-  

χ ν η  σ τ ή  σ τ ε ρ ιά .  ’Α ν ά λ ο γ α  μ έ  τό  μ ε γ ά λ ο  κ ίν δ υ ν ο  ε ίν α ι  κ α ί  τ ’ ά π ο -  

τ ε λ ε σ μ α τ ϊκ ά  μ έ τ ρ α  π ο ύ  μ έ  μ ε γ ά λ η  έ τ ο ιμ ό τ η τ α .κ α ί  χ ω ρ ί ς  τό ν  π α ρ α 

μ ικ ρ ό  δ ισ τ α γ μ ό  π ^ γ ο ν τ α ς  κ ά θ ε  α ν θ ρ ώ π ιν η  φ ω ν ή  π α ίρ ν ε ι  δ  Ό δ υ σ σ έ α ς .

Ή  ά ν τ ίθ ε σ η  δ μ ω ς  π ο ύ  ά κ ο λ ο υ θ ε ι  μ ε τ ά  -τή ν  ό ρ μ η τ ικ ή  κ α ί  β ία ιη  

κ ω π η λ α σ ία ,  π ά λ ι  κ ό β ε ι τ ή  σ τ ιγ μ ια ία  ά ν α κ ο ύ φ κ σ η  τ ο ύ  ά ν α γ ν ώ σ τ η ,  

κ α ί  δ σ ο  κ α ί  ά ν  ή  ά π δ σ τ α σ η  ά π ό  τ ή  σ τ ε ρ ιά  ε ί ν α ι  τ ώ ρ α  δ ιπ λ ή  ά π ό  

πριν ***, τ ό ν  σ π ρ ώ χ ν ε ι  σ έ  ν έ α  ψ υ χ ικ ή  δ ο κ ιμ α σ ία  π ο ύ  τ ή ν  α ίτ ία  τ η ;  τή  

δ ίν ε ι  ό π ο ιη τ ή ς  α μ έ σ ω ς  ά π ό  τ ή ν  ά ρ χ ή  « τό ν  Κ ύ κ λ ω π α  π ρ ο σ φ ώ ν η σ α » . 

" Ε τ σ ι  ξ έ ρ ο μ ε  δ τ ι  ή  σ υ ν ε τ ό τ α τ η  κ α ί  π ε ισ τ ικ ό τ α τ η  π ρ ο τ ρ ο π ή  τώ ν  

σ υ ν τρ ό φ ω ν  δ έ  θ ά  έ μ π ο δ ίσ η  τ ή ν  π ρ ο σ φ ώ ν η σ η  τ ο ύ  Ό δ υ σ σ έ α ,  π ο ύ  τ ή ν  

π ε ρ ιμ έ ν ο μ ε — κ ά θ ε  ά λ λ ο  β έ β α ια  π α ρ ά  ή ρ ε μ η  —  ά ν ή σ υ χ ο ι γ ι ά  τ ’ ά π ο -  

τ ε λ έ σ μ α τ ά  τ η ς .  Ό  ή ρ ω α ς  μ α ν ιω μ έ ν ο ς  κ α ί  γ ι ά  τά  νέο  κ ίν δ υ ν ο  π ο ύ  

μ ό λ ις  τ ό ν  ξ έ φ υ γ ε ,  μ έ  δ υ ν α μ ω μ έ ν ο  τό  σ υ ν α ίσ θ η μ α  τ ή ς  έ κ δ ικ ή σ ε ω ς ,  τ ή ς  

ά τ ο μ ικ ή ;  ύ π ε ρ ο χ ή ς  κ α ί  τ ή ς  ν ίκ η ς  ξ ε σ π ά  σ τ ά  σ ύ ν το μ α  σ α ρ κ α σ τ ικ ά  (ή

* Τ ό «όειλός» του ’Οδυσσέα άναφέρεται μ έ ^ίρωνεία στό χαρακτηρισμό 
πού τού έκαμε ό  Κύκλωπας, δταν μιλούσε στό κριάρι του. Έ κ εϊ, στ. 453, 
τό «κακός» του κειμένου μεταφράζεται άστοχα «κακούργος», ένώ είναι κυ
ρίως «δειλός».

** ’Α πό τή μετάφραση πρέπει νά  λείψη ό στίχος 483 *έγγύς ώστ’ έκσν- 
τόφύασε στοϋ πηδάλιου τήν άκρη», πού κατά λάθος έχει μπή καί στό κεί- 
κενο άπό τό στ. 540, όπου είναι στή θξσ η  του.

*** Σ έ άνακρφ ειες δπως έχοιιε έδώ στό στ. 491 συγκρινόμενο μ έ τό 
στ. 473  δέν προσέχει 5 ποιητής, άλλά,κοιτάζει τήν άμεση έντύπωση. .
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ά σ χ η μ η  ή  τ ύ φ λ α  τ ο ύ  μ α τ ιο ύ  σ ο υ ) κ α ί  ε γ ω ισ τ ικ ά  λ ό γ ια ,  δ π ο υ  ξ ε 

χ ν ιο ύ ν τ α ι  π ιά  ο ί  τ ιμ ω ρ ο ι  θ ε ο ί ε μ π ρ ό ς  σ τή ν  ά τ ο μ ικ ό τ η τ α  τ ο ύ  έ κ δ ι-  

κ η τ ή .

’Α ν τ ίθ ε τ α  μ έ  τ η ν  έ ν τ ύ π ω σ η  π ο ύ  Ι κ α μ ε .σ τ ό ν  Κ ύ κ λ ω π α  ή  π ρ ώ τ η  

π ρ ο σ φ ώ ν η σ η  τ ο ύ  Ό δ υ σ σ έ α ,  έ ν τ ύ π ω σ η  π ο ύ  ε κ δ η λ ώ θ η κ ε  β ία ια  σ έ 1 Ερ

μ η τ ικ ή  δ ρ ά σ η  χ ω ρ ί ς  λ ό γ ο  κ α ν έ ν α , τ ώ ρ α  ά κ ο ύ μ ε  τ ό ν Π ο λ ύ φ η μ ο  ν ά  μ ιλ η  

κ α ί  μ ά λ ισ τ α  μ έ  ή ρ ε μ ία  π ε ρ ίε ρ γ η .  Τ ’ δ ν ο μ α  τ ο ύ  Ό δ υ σ σ έ α  τ ο ύ  θύ 

μ ισ ε  έ ξ α φ ν α  κ ά π ο ια  π α λ ιά  π ρ ο φ η τ ε ία  γ ι ά  τ ή ν  τ ύ φ λ ω σ ή  το υ , ή  ά ν τ ί-  

θ εσ η  έκ ε ίν ο υ  π ο ύ  π ε ρ ίμ ε ν ε  'μ έ  δ  x t π α ρ ο υ σ ιά σ τ η κ ε  ε μ π ρ ό ς  τ ο υ  τό ν  

4 ρ ιξ ε  ά π ό τ ο μ α  σ έ  έ κ π λ η ξ η ,  κ α ί  ε ίν α ι  σ ά  νάι μ ιλ ή  μ ό ν ο ς  τ ο υ  βυ

θ ισ μ έ ν ο ς  σ τό ν  έ α υ τό  το  "Ο τα ν  φ τ ά ν η .σ τ δ ν  π ρ α γ μ α τ ικ ό  Ό δ υ σ σ έ α ,  ή  

ά π ο γ ο ή τ ε υ σ η ,  ή  π ίκ ρ α  κ α ί  ή  π ε ρ ιφ ρ ό ν η σ η  χ ύ ν ε τ α ι  μ έ  τ ’ ά π χ ν ω τ ά  

έ π ίθ ε τ α  π ο ύ  σ υνο δ εύο υν  τό  δ π ο κ ο ρ ισ τ ικ ό  « ά ν θ ρ ω π ά κ ι» ,— χ α ρ α κ τ η ρ ι -  ' 

σ μ ο ί π ο ύ  δ υ ν α μ ώ νο υ ν  μ έ  τ ή ν  ά ν τ ίθ ε σ η  σ τό ν  π ρ ο η γ ο ύ μ ε ν ο  σ τ ίχ ο .  'Η .  

μ α ν ία  τ ή ς  έ κ δ ικ ή σ ε ω ς  ξ α ν ά ν ά β ε ι μ έ σ α  τ ο υ μ έ  τ ή ν  σ ύ τ ιδ α ν ή  γ Γ  α ύ τό ν  

π ρ α γ μ α τ ικ ό τ η τ α ,  κ ι  έ ξ α φ ν α  ά π ο τ ε ίν ε τ α ι  σ τό ν  ή ρ ω α  σ υ γ κ ρ α τ ώ ν τ α ς  

δσ ο  μ π ο ρ ο ύ σ ε  τ ή ν ’ ό ρ γ ή  το υ . Τ ό ν  π ρ ο σ κ α λεΤ  μ έ  τ ή ν  ί δ ι α  ά ν ό η τ ή  μ ε 

τ ά π τ ω σ η  δ π ω ς  κ α ί  ά λ λ ο τ ε  (σ τ . 2 7 5 — 2 8 0 )  κ α ί  μ έ  τ ή ν  κ ο υ τ ή  π ρ ό 

φ α σ η  ν ά  τ ό ν  φ ιλ ο ξ ε ν ή σ η  κ α ί  ν ά  το ύ  κ ά μ η  π ρ ο β ο δ ό  τό ν  π α τ έ ρ α  του  

τό ν  Π ο σ ε ιδ ώ ν α . Μ ό ν ο ν  α ύ τ ό ς  ά ν  θ έ λ η  θ ά  τό ν  γ ι ά ν η ,  κ α ί  κ α ν έ ν α ς  

ά λ λ ο ς  ά π ό  το ύ ς  θ εο ύ ς .

Ό  Ό δ υ σ σ έ α ς  μ ε θ υ σ μ έ ν ο ς  ά π ό  τ ή  ν ίκ η  κ α ί  τ ή  λ ύ σ σ α  τ ή ς  έ κ δ ι

κ ή σ ε ω ς  ε κ φ ρ ά ζ ε ι  έ ν το ν α  τ ό ν  π ό θ ο  το υ  ν ά  μ π ο ρ ό ύ σ ε  ν ά  σ κ ό τ ω ν ε  μ ιά  

ώ ρ α  ά ρ χ ή τ ε ρ α  τ ό ν  Κ ύ κ λ ω π α ,  κ α ί  ά κ ρ ά τ η τ ο ς  ί ι ιά  τ υ φ λ ώ ν ε τ α ι  δ λ ό -  

τ ε λ α  ά π ό  τ ό ν  έ γ ω ισ μ ό  π ο ύ  τ ό ν  σ π ρ ώ χ ν ε ι  ν ά  β λ α σ τ ή μ ή σ η  τ ο ύ ς  θ εο ύ ς : 

« δ  τ ι  έ κ α μ α  έ γ ώ  ο ύ τ ε  ό Π ο σ ε ιδ ώ ν α ς  δ εν  μ π ο ρ ε ί  ν ά  τ ό  ά λ λ ά ξ η ,  ά κ ό μ η  

κ τά ν  θ έ λ η » .

Σ τ ά  β λ ά σ φ η μ α -λ ό γ ια  δ έ  δ ίν ε τ α ι κ α μ ιά  ά μ ε σ η  ά π ά ν τ ή σ η ,  μ ό νο  

β λ έ π ο μ ε  ,τό ν  Π ο λ ύ φ η μ ο  π ο ύ  σ τ ή ν  ά ρ χ ή  ε ί χ ε  π ε ρ ιφ ρ ο ν ή σ ε ι τό σ ο  χ υ 

δ α ία  το ύ ς  θ ε ο ύ ;  (σ τ .  2 7 6  κ .  ά .) ,  σ τ ή  μ ε γ ά λ η  ά ν ά γ κ η  κ α ί  σ τή ι/  α δ υ 

ν α μ ία  τ ο υ  ν ά  κ α τ α φ ε ύ γ η  σ τή  δ έ η σ η .  Τ ό ν  β λ έ π ο μ ε  σ έ  μ ε γ α λ ό π ρ ε π η  

ε ικ ό ν α  (σ τό ν  ά σ τρ ο φ ό ρ ο ν  ο ύ ρ α νό ν  ά π λ ώ ν ο ν τ α ς  τ ά  χ έ ρ ια )  ν ά  δ έ ε τ α ι  

σ τό  μ έ γ α ν  Π ο σ ε ιδ ώ ν α  κ α ί  ν ά  το ύ  ζ η τ ή  σάν  π α ι δ ί  το υ  τ ή ν  τ ιμ ω ρ ία  

το ύ  Ό δ υ σ σ έ α ,  τ ή ν  π ιό  σ κ λ η ρ ή ,  ή ν _ τό  θ ά ν α τ ό  τ ο υ  δ εν  τό ν  έ χ η  ά κ ό μ η  

ά π ο φ α σ ισ μ έ ν ο  ή  Μ ο ίρ α : ν ά  γ υ ρ ίσ η  ά ρ γ ά  π ο λ ύ ,  ύ σ τ ε ρ α  ά π ό  π ο λ λ ά  π α 

θ ή μ α τ α  μ έ  ξένο  κ α ρ ά β ι  σ τό  σ π ίτ ι  τ ο υ „  κ α ί  κ ε ΐ  ν ά  β ρ ή  ν έ ε ς  δ υ σ τ υ χ ίε ς .

Τ ή ν  ·ε ύ χ ή  τ ο υ  τ ή ν  ά κ ο υ σ ε  6 Π ο σ ε ιδ ώ ν α ς , δ π ω ς  τ ό  ξ έ ρ ε ι  π ι ά  ό
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ή ρ ω α ς  ά π ’ δ  τ ι  Ι χ ε ι  π ά θ ε ι  ώ ς  τ ώ ρ α  κ α ί  ό  Α ν α γ ν ώ σ τ η ς  ά π ’ δ σ α  το ύ  

ε ίπ ε  ό  π ο ιη τ ή ς  σ τό ν  π ρ ό λ ο γ ο  κ α ί  σ τό  σ υ ν έ δ ρ ιο  τ ω ν  θ ε ώ ν  κ α ί  ά π ’ δσ α  

ε ίδ ε  έ π ε ιτ α  μ ό ν ο ς  τ ο υ  ( Ε  σ τ : 2 8 ,0  - 2 9 0 ) .

 ̂ '  Μ ά  σ τό ν  Π ο λ ύ φ η μ ο  δ έ  φ τ ά ν ε ι  μ ο ν ά χ α  ή  κ α τ ά ρ α .  Ζ η τ ε ί  ά ν  

ε ίν α ι  δ υ ν α τ ό  ν ά  ίκ α ν ο π ο ιή σ η  6 ίδ ιο ς  τ ή ν  έ κ δ ίκ η σ ή  τ ο υ , σ η κ ώ ν ε ι 

β ρ ά χ ο  π ο λ ύ  δμω ς^  μ εγ α λ ύ τερ ο )  ά π ό  π ρ ίν ,  κ α ί  τ ό  μ έ γ ε θ ό ς  το υ , π ρ ο 

π ά ν τ ω ν  δ μ ω ς  ή  ό ρ μ ή  π ο ύ  τό ν  π έ τ α ξ ε  έ ν τ ε ίν ο ν τ α ς  τ ί ς  δ υ ν ά μ ε ις  του  

σ τό  κ α τ α κ ό ρ υ φ ο ,  μ ά ς  κ ά ν ε ι  γ ι ά  μ ιά  σ τ ιγ μ ή  ν ά  π ερ ιμ έν ο υ μ ε  τ ρ ο μ ε ρ ά  

τ ’ ά π ο τ ε λ έ σ μ α τ α .  Μά’ ή  θ α λ α σ σ ο τ α ρ α χ ή  π ο ύ  σ η κ ώ θ η κ ε  ά ν ά γ κ α σ ε  

τ ό  π λ ο ίο  ν ά  φ τ ά σ η  β ία ια  σ τό  ν η σ ί.

Έ τ σ ι  ξ έ φ υ γ α ν  π ιά  κ ά θ ε  κ ίν δ υ ν ο  ά π ό  τ ό ν  Κ ύ κ λ ω π α ,  κ α ί  ό α ν α 

γ ν ώ σ τ η ς  ά ν α κ ο υ φ ίζ ε τ α ι  ά π ό  τ ή ν  τ ρ α γ ικ ή  α ύ τ ή  π ε ρ ιπ έ τ ε ια ,  β λ έ π ο ν τ α ς  

μ έ  χ α ρ ά  Ιν ω μ έ ν ο υ ς  δ λ ο υ ς  το ύ ς  σ υ ν τρ ό φ ο υ ς  μ α ζ ί .  Ή  ά ν α κ ο ύ φ ισ η  

δ μ ω ς  ε ίν α ι  π α ρ ο δ ικ ή ,  γ ια τ ί  έ χ ε ι  τ ή ν  ί δ ια  ά γ ω ν ία  μ έ  τ ό ν  ή ρ ω α  

π ο ύ  τ ή  δ ίκ α ιη ' τ ιμ ω ρ ία  τ ο υ  τ ή ν  ά ν α λ α β α ίν ε ι  π ιά  ό ί δ ιο ς  ό  Δ ία ς . Τ ή ν  

ε κ λ ε κ τ ή  θ υ σ ία  τ ο ύ  κ ε σ ε μ ιο ύ  π ο ύ  το ύ  π ρ ό σ φ ε ρ ε  ο  Ό δ υ σ σ έ α ς  μ ό λ ις  

μ ο ίρ α σ α ν  τ ή  λ ε ία ,  δ έν  τ ή  δ έ χ ε τ α ι  ό π α τ έ ρ α ς  θ ν η τώ ν  κ α ί  ά θ α ν ά -  

τ ω ν , μ ά  έ τ ο ιμ ά ζ ε ι  μ ε γ ά λ ε ς  σ υ μ φ ο ρ ές .

Έ τ σ ι  μ έ  ψ υ χ ικ ή  π ίε σ η  π α ρ α κ ο λ ο υ θ ο ύ μ ε  τό  ά φ θ ο ν ο  φ α γ ο π ό τ ι  

τ ο υ ς  σ τ ό  ν η σ ί  κ α ί  τ ή ν  ά ν α χ ώ ρ η σ ή  τ ο υ ς  τ ή ν  ά λ λ η  μ έ ρ α  ά π ό  τό ν  τ ρ α 

γ ικ ό  τ ό π ο  π ο ύ  έ δ ω σ ε  ά φ ο ρ μ ή  σ έ  τό σ α  δ ε ιν ά ,  π ο ύ  ά ^ 7 α  ε ίδ α μ ε  ώ ς  

τ ώ ρ α ,  τ ά  π ιό  π ο λ λ ά  δ μ ω ς  θ ά  τά · δ ο ύ μ ε  π α ρ α κ ά τ ω .

Β' .  Σ υ γ κ έ ν τ ρ ω σ η .
1 .  Ό  Μ Υ Θ Ο Σ , ή  π ε ρ ιπ έ τ ε ια  ε ίν α ι τ έ τ ο ια  π ο ύ  κ α ί  μ ο ν ά χ α  ή  

υ π ό θ ε σ ή  τ η ς ,  ά κ ό μ η  κ α ί  ά ν  τ ή  δ ιη γ η θ ή  κ α ν ε ίς  ά τ ε χ ν α ,  σ ά ν  π α ρ α 

μ ύ θ ι ,  κ ε ν τ ά  σ έ  μ ε γ ά λ ο  β α θ μ ό  ^χήν π ε ρ ιέ ρ γ ε ια ,  τό  έν δ ια Ιρ έρ ο ν  τού  

ά ν α γ ν ώ σ τ η .  Υ ψ ώ ν ε τ α ι  δ μ ω ς  π ιό  π ο λ ύ  μ έ  τ ή  σ η μ α ν τ ικ ή  ιδ έ α  π ο ύ  

σ υ μ β ο λ ίζ ε ι  ά β ία σ τ α  κ α ί  π α ρ α σ τ α τ ικ ώ τ α τ α : τ ή ν  π ά λ η  το ύ  π ν ε ύ μ α 

τ ο ς  κ α ί  τ ο ύ  π ο λ ιτ ισ μ ο ύ  έ ν α ν τ ίο ν  σ τ ή ν  χ τ η ν ώ δ η  υ λ ικ ή  β ία .

2 .  Έ  Μ Ο Ρ Φ Η . Ό  μ ύ θ ο ς , δ μ ω ς  π α ίρ ν ε ι  π ρ α γ μ α τ ικ ή ,  σ η μ α σ ία  

¡11 τ ή ν  έκλογή π ο ύ  κ ά ν ε ι  ό π ο ιη τ ή ς  σ τά  δ ιά φ ο ρ α  π ε ρ ισ τ α τ ικ ά  κ α ί  

τ ό ν  τ ρ ό π ο  Λ ού τ ά  .π λ έ κ ε ι .  ’Α φ ή ν ο ν τ α ς  ά ν ια ρ έ ς  λ ε π τ ο μ έ ρ ε ιε ς  π α ί ρ 

ν ε ι  τ ά  κ ύ ρ ια  π ε ρ ισ τ α τ ικ ά ,  τ ά  σ υ ν δ έ ε ι σ ύ ν το μ α  κ α ί  Ι π ιμ έ ν ε ι  σ τά  

π ιό  χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ικ ά .  Κ α ί  δ τ α ν  κ α ν έ ν α  ά π ’ α ύ τ ά  τ ύ χ η  κ α ί  ξ α ν α γ ί- .  

ν ε τ α ι,  δ π ω ς ί τ . χ .  τ ό  σ κ ό τ ω μ α  τώ ν  σ υ ν τρ ό φ ω ν , π ε ρ ν ώ ν τ α ς  το  μ έ  λ ίγ ε ς  

τ υ π ικ έ ς  φ ρ ά σ ε ις  ά π ο φ ε ύ γ ε ι  έ ν ο χ λ η τ ικ έ ς  κ α ί  ά σ κ ο π ε ς  έ π α ν α λ ή ψ ε ις .
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'Η  π λ ο κ ή  τ ο υ ς ,  ή  ο  ν  ν & ε  α η  ε!να τ  τ ε χ ν ικ ώ τ α τ η  κ α ί  δ μ ω ς  φ υ -  

σ ικ ώ τ α τ η .  Τ ή ν  π ε ρ ιπ έ τ ε ια  'τ ή  δ ιη γ ε ί τ α ι  ό  Ι δ ιο ς  ό ή ρ ω α ς  κ α ί  β λ έ 

π ο μ ε  κ α ι  ζ ο ϋ μ ε  μ α ζ ί  το υ  τό  κ α θ ε τ ί  δ π ω ς  ή τ α ν  κ α ί '  δ π ω ς . Ι γ ι ν ε  μ έ  

τ ή  σ ε ιρ ά . Δ υ ό  τ ρ ε ίς  φ ’ο ρ έ ς  π ο υ  π ρ ο λ α β α ίν ε ι  τ ’ ά κ ό λ ο υ ίΐα , τό  κ ά ν ε ι  

τό σ ο  σ ο φ ά , ώ 'στε κ α ί  σ έ  φ υ σ ικ ό τ η τ α  κ ε ρ δ ίζ ε ι  τ ό  σ ύ νο λ ο  κ α ί  τ ό  ε ν δ ια -  · 

φ έρ ο ν  μ α ς  κ ε ν τ ιέ τ α ι  π ιό  π ο λ ύ .  Έ τ σ ι  μ έ  τ ή ν  ε ίσ α γ ω γ ή  -γ ιά  τ ο ύ ς  Κ ύ 

κ λ ω π ε ς  δ ίν ε ι  ά μ έ σ ω ;  ά π ό  τ ή ν  ά ρ χ ή  τ ό  θ έ μ α  κ α ί  τό  μ ο τ ίβ ο  π ο ύ  

κ υ ρ ια ρ χ ε ί  σ ’ .δλ η  τ ή ν .π ε ρ ι π έ τ ε ι α * ,  κ α ί  π ρ ίν  μ ά ς  ό δ η γ ή σ η  σ τή ν  

π ε λ ώ ρ ια  σ π η λ ιά , 'ά φ ή ν ε ι  ν ά  ύ ψ ω θ ή  ά π ό  τ ο ύ ;  π ρ ω τ ό γ ο ν ο υ ς  Κ ύ κ λ ω π ε ς  

τό  ξ ε χ ω ρ ισ τ ό  τ έ ρ α ς  π ο ύ  θ ά  π χ ί ξ η  π α ρ α κ ά τ ω  τ ό ν  κ ύ ρ ιο  ρ ό λ ο .

Έ κ τ ο ς  δ μ ω ς  ά π ό  τ ή ν  τ έ τ ο ια  π ρ ό λ η ψ η ,  π ο ύ  π ρ ο ε τ ο ιμ ά ζ ε ι  ψ υ χ ικ ά  

τ ό ν  ά ν α γ ν ώ σ τ η  χ ώ ρ ίς  ν ά  τ ό ν  π ρ ο ε ιδ ο π ο ίη σ η  γ ι ά  τ ή ν  έ κ β α σ η , β λ έ

π ο μ ε  ε δ ώ  τό ν  ά φ η γ η τ ή  ν ά  π ρ ο λ α β α ίν η  κ ά π ο υ  τ ’ ά κ ό λ ο υ θ α  μ έ  τρ ό π ο  

π ο ύ  ν ά  μ α θ α ίν ω μ ε  ά π ό  π ρ ίν  σ έ  γ ε ν ικ έ ς  γ ρ α μ μ έ ς  π ώ ς  θ ά  τ ε λ ε ίω σ η  ή  

π ε ρ ιπ έ τ ε ια .  Μ ό λ ις  π ή γ α ν  σ τ ή  π η λ ι ά  κ α ί  κ α ρ τ ε ρ ο ύ σ α ν  τ ό ν  κ ύ ρ ιό  

τ η ς ,  μ ά ς  ε ίπ ε  κ ιό λ α ς  ό Ό δ .  π ώ ς  ό Κ ύ κ λ ω π α ς  « δ έ ν  έ μ ε λ λ ε  ν ά  φ α ν ή  

τ ε ρ π ν ό ς  ε ίς  το ύ ς  σ υ ν τρ ό φ ο υ ς  τ ο ύ » .  Ά λ λ ά  τ ή ν  έ ξ ω τ ε ρ ίκ ε υ σ η  α ύ τ ή  

Λ ή ν  έ χ ο μ ε  σ έ  τ έ τ ο ια  ψ υ χ ο λ ο γ ικ ή  σ τ ιγ μ ή  τ ο ύ  ά φ η γ η τ ή  κ α ί  μ έ  τ έ τ ο ιο  

τ ρ ό π ο , π ο ύ  ή  δ ιή γ η σ η  γ ίν ε τ α ι  φ υ σ ικ ώ τ ε ρ η  κ α ί  π ο λ ύ  π ιό  ά β ία σ τ η . 

Γ ια τ ί  ε ίν α ι  β έ β α ια  φ υ σ ικ ώ τ ε ρ ο  κ α ί  ψ υ χ ο λ ο γ ικ ώ τ ε ρ ο  ν ά  έ κ δ η λ ώ σ η  

ό  ή ρ ω α ς  τό ν  π ό ν ο  το υ  κ α ί  τ ή  μ ε τ ά ν ο ιά  τ ο υ  γ ι ά  τ ή ν  κ α τ α σ τ ρ φ ή  τώ ν  

σ υ ν τρ ό φ ω ν , δ π ω ς  τό ν  έ κ δ η λ ώ ν ε ι  τ ή  σ τ ι γ μ ή  π ο ύ  θ υ μ ά τ α ι  κ α ί  λ έ ε ι  

τ ή ν  π ρ ο τ ρ ο π ή  το υ ς  ν ά  φ ύ γ ο υ ν  μ ιά  δ ρ α . ά ρ χ ύ τ ε ρ α  ά π ό  τ ή  σ π η λ ιά :  

« ν ά χ α  ο ε χ θ ή  τ ή ν  γ ν ώ μ η  τ ο υ ς !  ά λ λ ’ ε ί χ ε  β ά λ ε ι  ό ν ο ύ ς ,μ ο υ  —  κ ε ί 

ν ο ν  ν ά  ίδ ώ  κ α ί  ξ ε ν ικ ά  ν ά  μοΟ χ α ρ ίσ η  δώ ρ α " —  κ α ί  Α χ ! ν ά  φ α ν ή  

δ έν  Ι μ ^ ,λ ε  τ ε ρ π ν ό ς  ε ί ς  το ύ ς  σ υ ν τ ρ ό φ ο υ ς ! » .  Ε ί ν α ι  π ιό  α υ θ ό ρ μ η τ ο  

Ι τ σ ι  κ α ί  π ιό  ψ υ χ ο λ ο γ η μ έ ν ο ,  π α ρ ά  ά ν  ά φ η ν ε  π ρ ώ τ α  ν ά  φ τ ά σ ω μ ε  σ τό  

ά π α ίσ ιο  φ α γ ο π ό τ ι  το ύ  Ι Ιο λ ύ φ η μ ο υ . Τ ό  ίδ ιο  β λ έ π ο μ ε  σ τή ν  Π ρ α γ μ α 

τ ικ ό τ η τ α  μ έ  π α ρ ό μ ο ιε ς  α ύ τ ο δ ιη γ ή σ ε ις .

’Α ν ε ξ ά ρ τ η τ α  δ μ ω ς  ά π ό  τ ή  φ υ σ ικ ό τ η τ α  π ο ύ  έ χ ε ι  έδ ώ  ή  προειδοποίηαη 
■ γιά τό ύ  &ά γίνη, τό  ίδ ιο  φ α ιν ό μ ε ν ο  τ ό  β ρ ή κ α μ ε  ώ ς  τ ώ ρ α  κ α ί  ά λ λ ο ύ  κ α ί

* Καί στήν εισαγωγή αυτή, «ή αΰτοδιήγηση γίνεται έν μέρει διήγηση του 
ποιητή», πού αύτόΐ; φυσιάά ξέρει δ τι ό ήρωας δέν μπορούσε νά  ξέρη, άν οΐ 
Κύκλωπες έχουν' ή δ χι συνόδους, οίκογένειες κλπ. Έ τσ ι καταλαβαίνομε 
καλύτερα τί δυσκολίες είχε νά  νικήση ό ποιητής στον τρόπο τής διηγήσεως 
πού διάλεξε, στην αύτοδιήγηση,καί πώ ς ο ί «άπόλογοι» καί άπ’ αυτήν τήν 
άποψη είναι καλαισθητικό κατόρθωμα.
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γ ι ά  τό  έ π ο ^  ό λ ό κ λ η ρ ο  κ α ί  γ ιά  τ ί ς  λ ε π τ ο μ έ ρ ε ιε ς ·  α μ έ σ ω ς  π . χ .  ά π ό  τόν 

'  π ρ ό λ ο γ ο  μ ά θ α μ ε  δ τ ι  ε ί χ ε  IpÖ et π ι ά  ό  κ α ιρ ό ς  π ο ύ  α ί θ ε ο ί ε ί χ α ν  ό ρ ίσ ε ι 

ν ά  γ υ ρ ίσ η  ό ,’Ο δ . σ τ ή ν  π α τ ρ ίδ α  το ύ , κ α ί  μ ά θ α μ ε  π ώ ς  θ ά  γ υ ρ ίσ η  

μ ό ν ο ς ^ χ ω ρ ίς  τ ο ύ ς  σ υ ν τρ ό φ ο υ ς  το υ  π ο ύ  θ ά  χ α θ ο ύ ν  γ ι α τ ί  θ ά  φ ά ν ε  τ ά  

β ό δ ια  το ύ  " Η λ ιο υ ·  σ τ ή ν  Τ η λ ε μ ά χ ε ια  ξ έ ρ ο μ ε  π ώ ς  μ έ  δ λ α  τ ά  κ α ρ τ έ 

ρ ια  τώ ν  μ ν η σ τ ή ρ ω ν  ό Τ η λ έ μ α χ ο ς  θ ά  ξ α ν α ^ υ ρ ίσ η  σ τ ή ν  ’Ι θ ά κ η ,  ά φ ο ύ  

τ ό ν  σ υ ν ο δ εύ ε ι ή  Ά θ η ν ά ,  κ α ί  π ιό  π ο λ ύ  ά φ ο ύ  τ ή ν  ε ύ χ ή  τ ή ς  Π η ν ε λ ό 

π η ς  γ ι ά  τ ή  σ ω τ η ρ ία  τ ο ύ  π α ιδ ιο ύ  τ η ς  τ ή ν  ά κ ο υ σ ε  ή  θ ε ά  (Δ , 7 6 7 )  κ λ π .  * 

Δ έν  π ρ ό κ ε ι τ α ι  λ ο ιπ ό ν  γ ι ά  π ο ιη τ ικ ή  ά δ υ ν α μ ία ,  μ ά  γ ι ά  ώ ρ ισ μ έ ν ο  σ το ι

χ ε ί ο  τ ή ς  ό μ η ρ ικ ή ς  τ ε χ ν ο τ ρ ο π ία ς  π ο ύ  ό π ο ι η τ ή ;  τ ό  μ ε τ α χ ε ιρ ίζ ε τ α ι  

σ υ χ ν ά ,  μ έσ ο  κ α λ α ισ θ η τ ικ ό  π ο ύ  π ιό  π ο λ ύ  δ ε ίχ ν ε ι  σ υ ν ε ίδ η σ η  π ο ιη τ ι 

κ ή ς  δ υ ν ά μ ε ω ς . Γ ια τ ί  δ τ α ν , έ σ τω  ά α ί  ά ό ρ ισ τ α  σέ γ ε ν ικ ώ τ α τ ε ς  γ ρ α μ -  

.μ έ ς ,  ξ έ ρ ω μ ε  ά π ό  π ρ ίν  π ώ ς  θ ά  τ ε λ ε ίω σ η  δ λ ο  τ ό  έ ρ γ ο  ή  Ι ν α  το υ  

'επ ε ιςτό δ ιο , τό  φ υ σ ικ ό  ε ν δ ια φ έ ρ ο ν  κ α ί  ή  π ε ρ ιέ ρ γ ε ια  π ο ύ  Ι χ ε 'ι  ό 

Α ν α γ ν ώ σ τ η ς  γ ιά  τ ή ν  ύ π ό θ ε σ η , γ ι ά  τό  τ ί  θ ά  γ ίν η ,  χ α λ α ρ ώ ν ε τ α ι  π ο λ ύ . 

Μ έ τ ή  χ α λ ά ρ ω σ η  δ μ ω ς  α ύ τ ή  e ív a t  σ ά  ν ά  ξ α λ α φ ρ ώ ν η  τό  ε ν δ ια φ έ 

ρ ο ν  ά π ό  β ά ρ ο ς  ύ λ ικ ό ,  κ ι  ε λ ε ύ θ ε ρ ο ι ά π ό  μ ιά  χ ο ν τ ρ ή — ά ς  τ ή ν  π ο ύ μ ε  

Ι τ σ ι  —  κ α ί  ά ν τ ικ α λ α ισ θ η τ ικ ή  π ε ρ ιέ ρ γ ε ια  π ρ ο σ έ χ ο μ ε  π ο λ ύ  π ε ρ ισ σ ό 

τε ρ ο  τ ό  κ υ ρ ίω ς  κ α λ α ισ θ η τ ικ ό  σ τ ο ιχ ε ίο ,  τ ή  μ ο ρ φ ή . Έ τ σ ι  έ χ ο μ ε  β α 

θ ύ τ ε ρ η  κ α ί  Α γ ν ό τ ε ρ η  κ α λ λ ι τ ε χ ν ικ ή  ά π ό λ α υ σ η . Ά λ λ ά  τ έ τ ο ια  Α π ό 

λ α υ σ η  μ π ο ρ ε ί  ν ά  μ ά ς  τ ή  δ ώ σ η  μ ο ν ά χ α  ή  τ έ λ ε ια  μ ο ρ φ ή , κ α ί  δέν  

ε ίν α ι β έ β α ια  σ υ ν θ ε τ ικ ή  ά δ υ ν α μ ία  δ τ α ν  ό  π ο ιη τ ή ς  έ λ ε υ θ ε ρ ώ ν ο ν τ α ς  τό ν  

ά ν α γ ν ώ σ τ η  ά π ό  τ ή ν  π ε ρ ιέ ρ γ ε ια  τ ο ύ  τ ί  θ ά  γ ί ν η ,  π ρ ο σ π α θ ή  ν ά  σ τρ έ ψ η  

ε ν τ α τ ικ ά  τ ή ν  π ρ ο σ ο χ ή  τ ο υ  σ τό  π ώ ς  θ ά  γ ί ν η ,  .σ τ ή  μ ο ρ φ ή * .  K a l  

ε ιδ ν κ ώ τ ε ρ α  έ δ ώ  σ τή ν  Κ υ κ λ ώ π ε ια ,  δ π ω ς  κ α ί  σέ δ λ ο υ ς  τ ο ύ ς  « ά π ο λ ό -

* Carl R othe, l^ie Ctdyssee als D ich tun g , σ. 923 κ. ά . ®Άπό τούς τρα
γικούς μονάχα ό  Ευριπίδης μεταχειρίζεται, στούς1 προλόγους του τό ίδιο  
καλαισθητικό μέσον. Γιαύτό τόν κατακρίνανε π ο λ λ ο ί" κριτικοί, ό L essing  
όμω ς τόνΰποστήριξε δπως έπρ επε.— Ό  τραγικώτατος άπ’ δλους τούς τραγι
κούς, λέει ό μεγάλος κριτικός, δέν είχε βέβαια τόσο μικρή Ιδέα γ ιά  τήν  
τέχνη του· ήξερε π ώ ς ...  τό π ιό  μικρό πράμα πο'ύ μπορούσε ν ’ άξιώση ήταν 
νά  κεντήσή μιά  παιδιάτικη περιέργεια . “Αφηνε λοιπόν χωρίς δισταγμό τόν 
άναγνώστη νά  μαθαίνη άπό πρίν γιά  τό δράμα πού θά  παιζόταν τόσα άκρι- 
βώς, όσα μονάχα ένας θεός μπορούσε νά  ξέρη, καί δέν περίμενε νά  συγκί
νη σ η .μ έ  τό τ ί θ ά  γινόταν, άλλά μ έ τό πώς θ ά  γινόταν.—Κ αί σήμερα άκόμη 
δταν διαβάζω με ή  άκοΰμε ένα άληθινό καλλιτέχνημα, αισθανόμαστε μεγα
λύτερη άπόλαυση, όταν ξέρω με κιόλας τό περιεχόμενο, ά μα  είμαστε δηλ. 
ήσυχοι γιά' τήν έκβαση, ένώ έργα ασήμαντα πού μόνο την περιέργεια μάς 
κεντούν, ποτέ δέ,μας έρχεται νά  τά ξαναδιαβάσωμε ή  νά  ρά ξανακούσωμε»»



γου;··> τό  κ α λ α ισ θ η τ ικ ό  ε ν δ ια φ έ ρ ο ν  ε ξ α ϋ λ ώ ν ε τ α ι π ιό  π ο λ ύ  κ α ί  γ ί ν ε 

τ α ι  ά ν τ ικ ε ιμ ε ν ικ α Λ ε ρ ο , γ ι α τ ί  ό ή ρ ω α ς  σ ’ δ λ ε ς  α ύ τ έ ς  τ ί ς  π ε ρ ιπ έ τ ε ιε ς  

ε ίν α ι  δ ίδ ιο ς  π ο ύ  τ Ι ς  δ ιη γ ε ίτ α ι ,  έ π ο μ έ ν ω ς  μ α ς  θ υ μ ίζ ε ι  π ά ν τ α  8 τ ι 

γ ι α  τ ή  ζ ω ή  τ ο υ  δ έν  έ χ ο μ ε  τ ίπ ο τ α  ν ά  φ ο β η θ ο ύ μ ε . „

Τ α  π ρ ο η γ ο ύ μ ε ν α  ε τ ο ιμ ά ζ ο υ ν  μ ’ ε σ ω τ ε ρ ικ ή  Α ν α γ κ α ιό τ η τα  τα  ε π ό 

μ ε ν α  έ τ σ ι π ο ύ  δ λ α  έ ρ χ ο ν τ α ι  φ υ σ ικ ά  κ α ί  τ ίπ ο τ α , δ ε  μ ά ς  φ α ίν έ τ α ι  

Α π ρ ο σ δ ό κ η το  κ α ί  σ τ ά  μ έ ρ η  κ α ί  σ τδ  σ ύ ν ο λ ο . Γ ιά  τ ο ν  Κ ύ κ λ ω π α  π .  y .  

μ ά ς  έ χ ε ι  έ τ ο ιμ ά σ ε ι ά π ό  π ρ ίν  ό π ο ιη τ ή ς  μ έ  δ σ α  ε ίπ ε  σ τ ή ν  ε ίσ α γ ω γ ή  

γ ι ά  τ ο ύ ς  Κ ύ κ λ ω π ε ς  κ α ί  γ ιά  τ ή  χ ώ ρ α  το υ ς  κ ι  έ π ε ιτ α  ε ιδ ικ ά  γ ι ά  

τ ό ν  Π ο λ ύ φ η μ ο  κ α ί  τ ή  σ π η λ ιά  το υ . Ή  β λ α σ τ ή μ ια  τ ο ύ , ή  π ρ ο σ β ο λ ή  

τ ο ύ  ξ ε ν ίο υ  Δ ία , τ ά  φ ρ ιχ τ ά  τ ο υ  έ ρ γ α  κ α ί  ή  μ α ν ία  π ο ύ  δ ε ίχ ν ε ι  δ 

Ό δ υ σ σ έ α ς  “ ν ά  έ κ δ ικ η θ ή  τό  μ εθ υ σ μ έν ο  γ ί γ α ν τ α ,  ό ο η γ ε ΐ  μ έ  ψ υ χ ο 

λ ο γ ικ ή  Α ν ά γκ η  σ τή ν  εξ  ίσ ο υ  φ ρ ιχ τ ή  τ ιμ ω ρ ία :  κ α ί  γ ι ’ α ύ τ ή ς  τ ή ν  Ι π ΐ τ  

τ υ χ ία  ε ίμ α σ τ ε  ά π ό  π ρ ίν  Ι τ ο ιμ α σ μ έ ν ο ι μ ε  τ ή ν  έ γ κ ρ ισ η  τω ν  θ ε φ ν  κ  ί  

τ ή  δ ο κ ιμ α σ μ έ ν η  π ι ά  ή θ ικ ή  κ α ί  π ν ε υ μ α τ ικ ή  ό π ε ρ ο χ ή  τ ο ύ  ή ρ ω α  ά « έ 

ν α ν τ ι  σ τ ή ν  ά ν ή θ ικ η  κ ο υ τ ο π ο ν η ρ ιά  τ ο ύ  Κ ύ κ λ ω π α .  Κ α ί  σ τ ά  μ έ ρ η  

Α κ ό μ η  π ο ύ  μ ιά  π ε ρ ιπ έ τ ε ια  π έ φ τ ε ι  σ ά ν  Α π ρ ο σ δ ό κ η τ η , ή  ψ υ χ ικ ή  κ ά ί  

κ ά π ο τ ε  κ α ί  ή  π ρ α γ μ α τ ικ ή  π ρ ο ε τ ο ιμ α σ ία  δ έ  λ ε ίπ ε ι .  Έ τ σ ι  π .  χ .  Ι δ ώ  

ή  δ ε ύ τ ε ρ η  π ρ ο σ φ ώ ν η σ η  το ύ  ή ρ ω α  έ χ ε ι  έ τ ο ιμ α σ τ ή  π ρ α γ μ α τ ικ ά  μ ε  

τ ό  π λ α σ τ ό  ό ν ο μ α  « Ο ύ ο έ ν α ς » , κ α ί  ψ υ χ ο λ ο γ ικ ά  μ έ  τ ή  γ ν ω σ τ ή  μ α ς  π ιά  

φ ιλ ο δ ο ξ ία  τ ο ύ  Ό δ . ,  μ έ  τ ή ν  ύ π ε ρ έ ν τ α σ η  το ύ  έ γ ω ισ μ ο ύ  τ ο υ  π ο ύ  κ α -  

τώ ρ θ ω σ ε  ν ’ ά π ο φ ύ γ η  κ α ί  τ ό  ν έ ο  κ ίν δ υ ν ο  ά π ό  τό  π έ τ α μ α  τ ο ύ  β ρ ά χ ο υ , 

κ α ί  τ έ λ ο ς  μ ε  τ ή  μ α ν ία  τ ο υ  γ ιά  έ κ δ ίκ η σ η ,  έ κ δ ίκ η σ η  π ο ύ  σ υ μ π λ η ρ ώ 

ν ε τ α ι κ α ί  ικ α ν ο π ο ιε ί  Α λ η θ ιν ά  “τό ν  έ κ δ ικ η τ ή ,  δ τ α ν  αύ,τός μ π ο ρ έ σ η  νά  

π ε τ ά ξ η  σ τό ν  ά ν τ ίπ α λ ό  το υ  κ α τ ά  π ρ ό σ ω π ο  τ ’ ό ν ο μ ά  το υ . Κ α ί  δ λ α  

α ύ τ ά  τ ά  ψ υ χ ικ ά  έ λ α τ ή ρ ια ,  κ α ί  μ ά λ ισ τ α  τό  τ ε λ ε υ τ α ίο ,f ε ίν α ι  τόσο 

π ο λ ύ  ά ν θ ρ φ π ιν α ! Τ έ λ ο ς  κ α ί  ε ίδ ικ ώ τ ε ρ α  ά κ ό μ η  ' κ α ί  τό  κ ά θ ε  μ έσ ο  

π ο ύ  θ ά  μ ε τ α χ ε ιρ ισ τ ή  Α ρ γ ό τ ε ρ α  ό  π ο ιη τ ή ς  γ ι ά  τ ό  σ κ ο π ό  το υ , τό 

π ρ ο ε τ ο ιμ ά ζ ε ι  έ δ ώ  μ έ  τ έ χ ν η  έτ<κ π ο ύ  δ έ  χ ρ ε ιά ζ ε τ α ι  ό  ά π ό  μ η χ α ν ή ς  

θ εό ς  ( κ τ .  ίδ ίω ς  σ τό  κ ρ α σ ί . ) *

Μ έ τ ή  φ υ σ ικ ώ τ α τ η  κ α ί  τ ε χ ν ικ ώ τ α τ η  σ ύ ν θ εσ η  κ ρ α τ ε ί  ό  π ο ιη τ ή ς  

π ά ν τ α  Α κ ο ίμ η το  τ& ίν δ ια φ έ ρ ο ν  μ α ς ,  π ο ύ  μ έ  δ ιά φ ο ρ α  κ υ μ α τ ίσ μ α τ α

\  * Αύτό βέβαια δέν άληθεύει σέ μικρολεπτομέρειες, γιά  τις οποίες τό κατάλ- 
, ληλο μέσο βρίσκεται άμέσως χω ρίς προετοιμασία, όπως π .χ .  ή  άφθονη κο

πριά γιά  νά  κρύψουν τό ρόπαλο) καί τά ’ βούρλα όπου έβαλε δ ποιητής τόν 
Κύκλωπα νά  κοιμάται γιατί τά χρειαζόταν ό  Ό δ .  γιά  νά  δέση τούς συντρό

1.5Ó Α. Αελμονζου

φους γου.

01 κλασικοί σέ μετάφραση 1 151

σ τά  κ α & έ κ μ σ τα  ίο ρ ο ιν ετα ι σ τ ό  σ ύ ν ο λ ο  ό λο εν α  κ α ι  π ι ό  εν τα τ ικ ό , ώ ς  

i v a  ώ ρ ισ μ έ ν ο  σ η μ ε ίο ,  Α π ’ δ π ο ν  π έ φ τ ε ι  κ α ί  π ά λ ι  κ υ μ α τ ίζ ο ν τ α ς .  

Έ τ σ ι  ά φ ο ΰ  μ έ  τ ά  π ρ ο η γ ο ύ μ ε ν α  Ι τ ο ιμ α σ τ ή ^ α μ ε  ψ υ χ ικ ά  γ ι ά  τ ό ν ,Κ ύ -  

κ λ ω π α ,  κ α ρ τ ε ρ ο ύ μ ε  μ έ  το ύ ς  ξ έ ν ο υ ς  π ε ρ ίε ρ γ ό ι  κ α ί  φ ο β ισ μ ένο ι τό ^  έ ρ -  

χ ο μ ό  το υ . Έ ρ χ ε τ α ι ,  ή  έ ν τ ύ π ω σ η  π ο ύ  κ ά ν ε ι  δ ίν ε τ α ι  β α θ μ ια ία ,  ή  έ ν τα σ η  

κ ρ α τ ι έ τ α ι  ψ η λ ά  μ έ  τ ή ν  Α ν ε ν ό χ λ η τ η  σ υ ν η θ ισ μ έ ν η  τ ο υ  δ ο υ λ ε ιά , ά ν ε β α ί-  

ν ε ι  έ ξ α φ ν α  μ έ  τ ή ν  Α ν α κ ά λ υ ψ η  τω ν  τ ρ ο μ α γ μ έ ν ω ν  ξ έν ω ν  στό ,ξά ν α μ α  

τ ή ς  φ ω τ ιά ς ,  κ α ί  κ ο ρ υ φ ώ ν ε τ α ο  σ τό  Α φ ιλ ό ξενο  μ ο ύ γ κ ρ ισ μ α  τ ο ύ  Π ο λ ύ 

φ η μ ο υ  κ α ί  τ ή ν  Α π ά ν τ η σ η  τ ο ύ  Ό δ υ σ σ έ α .  Μ έ τ ή ν  ί δ ια  έ ν τ α τ ικ ή  π ρ ο σ -^  

δ ο κ ία  π α ρ α κ ο λ ο υ θ ο ύ μ ε  τ ό  λ ό γ ο  το υ  Κ ύ κ λ ω π α  κ α ί  τ ή ν  ά ρ χ ή  τ ή ς  

π ά λ η ς  π ο ύ  κ ά ν ε ι  τ ό  π ν ε ύ μ α  μ έ  τ ή ν  α π ά ν θ ρ ω π η  β ία ,  ώ σ π ο υ  ξ ε σ π δ  

ή  σ κ η ν ή  τ ή ς  φ ρ ίκ η ς .  Ή  έ ν τ α σ η  π έ φ τ ε ι  κ α ί  μ έ  τό ν  ύ π ν ο  χ ύ ν έ τ α ι  

- κ ά π ο ι α  ή ρ ε μ ία .  Τ ή ν  ά λ λ η  μ έ ρ α  μ έ  τ ή ν  ε τ ο ιμ α σ ία  τ ο ύ 'δ α υ λ ο ύ  Α ρ χ ί

ζ ε ι  π α ρ ό μ ο ια  ψ υ χ ικ ή  σ υ γ κ ίν η σ η  π ο ύ  όλοένρι. ά ν α β α ίν ο ν τ α ς  μ ά ς  κ ρ α 

τ ε ί  μ ε τ έ ω ρ ο υ ς  σ τ ή ν  π ρ ο σ π ά θ ε ια  τ ο ύ  ή ρ ω α  ν ά  μ ε θ ύ σ η -τ ό ν  Α νθ ρ ω π ο - 

φ ά γ ο  γ ί γ α ν τ α .  ’Α π ’ α ύ τ ή ν  έ ξ α ρ τ ά τ ά ι  Αν, θ ά  π ε τ ύ χ η  ή  ό χ ι  ή  τύ 

φ λ ω σ η , τ ό  κ υ ρ ιώ τ χ τ ο  σ η μ ε ίο  δ π ο υ  κ ο ρ υ φ ώ ν ε τ α ι ή  π ρ ά ξ η  κ α ί  τό  

ε ν δ ια φ έ ρ ο ν  το ύ  Α ν α γ ν ώ σ τ η  * —  ε ίν α ι  τό  μ ό ν ο  π ιά  μ έσ ο  π ο ύ  μ έ  τή ν  

Α ν τά ξ ια  τ ιμ ω ρ ία  μ π ο ρ ε ί  ν ά  σ ώ σ η  κ α ί  τ ο ύ ς  ξ έ ν ο υ ς— .Μ ε τά  τ ή ν  τ ύ 

φ λ ω σ η  Ι ν ΐ ε ί ν ε τ α ι  π ά λ ι  σ τό  κ α τ α κ ό ρ υ φ ο  μ έ  τ ό  μ ά ζ ε μ α  τ ω ν  Κ υ κ λ ώ 

π ω ν  έ ξ ω  ά π ό  τ ή  σ π η λ ιά ,  κ α ί  ύ σ τ ε ρ α  π ά λ ι  α ιγ ά  σ ιγ ά  μ έ  τ ή ν  ίδ ια  

έ ν α λ λ α γ ή ·  σ τό ν  τό ν ο  τώ ν  σ υ ν α ισ θ η μ ά τω ν  —  τό  κ ε σ έ μ ι  σ τ ά  χ έ ρ ι α  τού  

Π ο λ ύ φ η μ ο υ  κ α ί  τά. π ε τ ά μ α τ α  τω ν  δυ ό  β ρ ά χ ω ν  —  π έ φ τ ε ι ,  ώ σ π ο υ  

ή ρ ε μ ίζ ε ι  μ έ  τ ό  β ία ιο  φ τ ά σ ιμ ο  τω ν  ξ έν ω ν  σ τό  ν η σ ί.

Ε κ τ ό ς ' ά π ό  τό  τ έ τ ο ιο  κ υ μ ά τ ισ μ α  τ ο ύ  έ ν δ ια φ έ ρ ο ν τ ο ς ,  χ α ρ α κ τ η ρ ι 

σ τ ικ ό  σ τ ο ιχ ε ίο  τ ή ς  ό μ η ρ ικ ή ς  τ έ χ ν η ς . e ív a t  κ α ί  « τό  μ ά κ ρ ε μ α  τ η ς  ψ υ 

χ ικ ή ς  μ α ς  έ ν τ ά σ ε ω ς » ,  Έ τ σ ι  έ δ ώ  σ τ ή  σ κ η ν ή  το ύ  κ ε σ ε μ ιο ύ  Α φ ή ν ε ι ό 

π ο ιη τ ή ς  τ ό ν  Π ο λ ύ φ η μ ο  ν ά  μ ιλ ή  π ο λ λ ή  ώ ρ α  μ έ  τ ό  κ ρ ιά ρ ι  το υ , κ α ί  

κ ρ α τ ε ί  σε Α γ ω ν ία  τ ό ν  Α κ ρ ο α τ ή  π ο ύ  σ τ ιγ μ ή  τ ή  σ τ ιγ μ ή  π ε ρ ιμ έ ν ε ι  

ν ’ ά ν α κ α λ υ φ τ ή  ό  ή ρ ω α ς .  Κ ι  Ι ν ώ  ύ σ τε ρ α  Α πό τ ή ν  π ε ίρ α  μ α ς  γ ιά

* Καί τό Ινδιαφέρον γίνεται π ιό  ανήσυχο καί εντατικό γιατί δέν ξέρει ό  
αναγνώστης άκόμη τίποτα πώ ς πρόκειται γιά  γίγαντα μονομάτη.—-Τ ά προη
γούμενα κύρια σημεία είναι ή άρχή τής πάλης πού κάνει τό πνεύμα μ έ τήν 
κτηνώδη βία (στ..279  κ .ά .)  καί ή  προσπάθεια τού Ό δ . νά  μεθύση τόν Κ . 
Τ ό  γενικό κύριο σημείο πού προβάλλει στόν άναγνώοτη άπό τή στιγμή πού 
πιάστηκαν φυλακισμένοι μέσα στή σπηλιά είναι τό πώ ς θά  κατορθώσουν νά  
φ ύγουν άπό κεΐ. . .



τ ό  Α π ο τέ λ ε σ μ α  π ο ύ  ε ί χ ε  ή  π ρ ώ τ η  π ρ ο σ φ ώ ν η σ η  το ύ  Ό δ .  κ α ί  τό  

π έ τ α μ α  το υ  β ρ ά χ ο υ , π ε ρ ιμ έ ν ο μ ε  μ ε  ά γ ω ν ία  μ ε τ ά  τ ή  δ ε ύ τ ε ρ η  π ρ ο σ  

φ ώ ν η σ η  κ ά τ ι .τ ρ ο μ ε ρ ώ τ ε ρ ο ,  ό π ο ιη τ ή ς  μ ά ς  β α σ τ ά  μ ε τ έ ω ρ ο υ ς  μ έ  τό  

μ ο ν ό λ ο γ ο  τοΟ Κ ύ κ λ ω π α  κ ι  έ π ε ιτ α  μ έ  τ ή  δ έ η σ ή  τ ο υ  σ τό ν  Π ο σ ε ιδ ώ ν α .

, Δ έν  ε ίν α ι δ μ ω ς  μ ο ν ά χ α  ή  έ κ λ ο γ ή  τ ή ς  Ο λης κ α ί  ή  σ ύ ν θ εσ ή  τ η ς  

π ο ύ  κ ά ν ε ι  τή ν  Κ υ κ λ ώ π ε ια  Α λ η θ ινό  Α ρ ισ τ ο ύ ρ γ η μ α , ά λ λ α  κ α ί  6 τ ρ ό 

π ο ς  π ο ύ  τ ή ν  έ κ θ έ τ ε ι  ό π ο ιη τ ή ς ,  ή  π ο ιη τική  παράσταση, θ ε μ ε λ ι ώ 

δ η ς  τ ρ ό π ο ς  σ τή ν  Ι κ θ ε σ η  μ έ ν ε ι π ά ν τ α  _ή επική διήγηση, ή  ά π λ ή  κ α ί  

ά ν ε τ η  χ ω ρ ίς  δ μ ω ς  τ ίπ ο τ α  τό  π ε ρ ιτ τ ό .  Σ ’ α ύ τ ή  μ ε γ ά λ ο  ρ ό λ ο  π α ίζ ο υ ν  

οί π ε ρ ι γ ρ α φ έ ς .  ’Ε δ ώ  ιδ ίω ς  τ ί π ο τ α  δ έ ν  ε ίν α ι  γ ε ν ικ ό *  κ α ί  ά φ η -  

ρ η μ έ ν ο , δ λ α  σ υ γ κ ε κ ρ ιμ έ ν α ,  χ ε ρ ο π ια σ τ ά ,  δ λ ο  κ ίν η σ η  κ α ί  ζ ω ή .  Σ τ ή ν  

π ε ρ ιγ ρ α φ ή  π .  χ .  τ ο ύ  ε ρ η μ ό ν η σ ο υ  ή  ά ψ υ χ η  φ ύ σ η  ζ ω ν τ α ν ε ύ ε ι  μ έ  τ ή ν  

ά ν θ ρ ώ π ιν η  ο ρ ά σ η * * . Τδ κάδε  σ η μ α ν τ ικ ό  περιστατικό το βλέπομε  έ μ -  

π ρ ό ς  μ α ς  στα κύρια στάδια τής έξελίξεώς του. Έ τ σ ι  ό ε ρ χ ο μ ό ς  τού  

Κ ύ κ λ ω π α ,  ή  π ρ ώ τ η  σ κ η ν ή  τ ή ς  ά ν θ ρ ω π ο φ α γ ία ς ,  ή  ε τ ο ιμ α σ ία  τ ο ύ  δ α υ 

λ ο ύ , ό δ π ν ο ς  τ ο ύ  μ ε θ υ σ μ έ ν ο υ -τ έ ρ α τ ο ς ,  ή  τ ύ φ λ ω σ ή  τ ο υ , ή  μ α ν ί χ τ ο υ  

δ σ τε ρ α  ά π ’ α ύ τ ή ν  κ τ λ .  κ τ λ .  Ή  κ ά θ ε  κ ύ ρ ια 'κ ί ν η σ η  δ ια τ υ π ώ ν ε τ α ι  

μ έ  τ Ις  κ α τ ά λ λ η λ ε ς  λ έ ξ ε ις  π ο ύ  τ ή  ζ ω γ ρ α φ ίζ ο υ ν  π λ α σ τ ικ ά ,  κ α ί  σ υ χ ν ά  

κ α ί  ή  Α κ ο υ σ τ ικ ή  ε ίκ ό ν α  τ ώ ν  λ έξ εω ν  δ υ ν α μ ώ ν ε ι τ ή ν  κ α λ α ι σ θ η τ ι κ ή " 

ε ν τύ π ω σ η ·  Ι τ σ ι  ά κ ο δ μ ε  τ ί ς  ρ ίζ ε ς  το ύ  μ α τ ιο ύ  ν ά  τ ρ ίζ ο υ ν  σ τό  Α ναμ

μ έν ο  δ α υ λ ί ,  κ α ί  τό  μ ά τ ι  ν ά  τ σ ιτ σ ιρ ίζ η .  Κ ι  έ δ ώ  σ υ χ ν ά  μ ε τ α χ ε ιρ ίζ ε τ α ι  

ό π ο ιη τ ή ς  τ ή  λεπτομέρεια, μ έ  τρ ό π ο  π ο ύ  ο ί  μ ε γ ά λ ε ς  π υ / ε λ ι έ ς 'τ ^ ς  

ε ίκ ό ν α ς  π λ ο υ τ ίζ ο ν τ α ι  π λ α σ τ ικ ώ τ α τ α  μ ε  Α λλες μ ικ ρ ό τ ε ρ ε ς ·  μ ε τ ά  τό*

κ ο μ μ ά τ ία σ μ α  τώ ν  ξένω ν  τό  '¿έτρωγε χω ρίς τό ούδεν ν  ’ άφήαη»  ζ ω ν -
>***

τ α ν ε ύ ε ι  π ο λ ύ χ ρ ω μ α  μ έ  τ ί ς  λ ε π τ ο μ έ ρ ε ιε ς  «εντόσδια, σάρκες,Κόκαλα, 
κ ι έροϋφα τά μεδούλια·»*. Κ α ί  δ π ο υ  δ έ  φ τ ά ν ε ι  ή  ά π λ ή  π ε ρ ιγ ρ α φ ή ,  

έ ρ χ ε τ α ι  δ χ ι  ώ ς  σ τό λ ισ μ α  μ ά  φ υ σ ικ ώ τ α τ α  κ α ί  α ν α γ κ α ία  ή  τ α ιρ ια 

σ μ έ ν η  παρομοίω ση  ε ίτ ε  σ ύ ν το μ η  ε ίν α ι  ( Ικ ρ ο υ σ ’ α δ τ ο ύ ς  ώ σ ά ν  σ κ υ 
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* Συχνότατα δπου τυχόν παρουσιάζεται γενική έννοια γίνεται παρα
στατική μέ τήν ειδίκευσή τηξ, π . χ . στό νησί «άσπαρτα τά πάντα  Ικεϊ φυτρώ
σουν, σ ίτο ι, κρι&άρια κσϊ άμπελοι καί δίδει κρασί πλή&ος δ  μεγαατάφνλος καρ
πός (στ. 108 κ .ά .) .

** Χαρακτηριστικός είναι δ τρόπος πού καί «τό σκότος τής ννκζός π ’ άδώρητα
ήσαν δλαι κ α ίτό  μυστήριο πού τυλίγει τόν πηγαιμό τους στό έρημόνησο, ζω ν
τανεύει : «δτι κατάχνια κύκλωνε τά μ λοΐα , καί ή  σελήνη δεν έφεγγε άπ τόν 
ούρανό καί νέφη τήν έκρυβαν», στ. Í6 6 . Π ρβλ. Βιργιλίου Α ίν. « . . .  o b scu ro  
sed  n u b ila  coelo  e l  lu n am  in  n im b o  n o x  in te m p es ta  ten e b a t» .
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λάκ ια), ε ίτε  Αναλυτική δπω ς οί δυδ παρομοιώσεις στήν (τύφλωση, 
μέσα πού δυναμώνουν χ ό  j o  τίοικιλότροπα τή  σ χετ ική  είκόνα.

- Ή  ε ικ ο ν ικ ή  δ μ ω ς  π α ρ ά σ τ α σ η  ε κ τ ό ς  Α πό τήν κίνηοη καί τήν 
πλαστικότητα  π ο ύ  Ι χ ε ι ,  χ α ρ α κ τ η ρ ίζ ε τ α ι  Α κ ό μ η  κ α ί  μ έ  τ ή ν  πολνμέ- 
ρειά τ η ς ·  ό χ ι  μ ο ν ά χ α  ο π τ ικ έ ς  Α λ λ ά  κ α ί  π λ ο ύ σ ιε ς  Α κ ο υ σ τ ικ έ ς  π α ρ α 

σ τ ά σ ε ις ,  δ χ ι  μ ό ν ο  τ ό  μ ε ρ ικ ό ,  δ σ ο  κ ι  Αν ε ίν α ι  ά ύ τ ό  τ ό  x ó p to ,  μ ά  τό  

δ λ ο , έ τ σ ι  π ο ύ  ν ά  Ι χ ω μ ε  σ υ ν ο λ ικ ή , ο λ ο κ λ η ρ ω τ ικ ή  τ ή ν  κ ά θ ε  σ κ η ν ή . 

Έ ν ώ  π .  χ .  ό  π ο ιη τ ή ς  π ε ρ ιγ ρ ά φ ε ι  τ ό ν  Κ ύ κ λ ω π α  κ α ί  τ ά  έ ρ γ α  το υ , 

σ ύ γ χ ρ ο ν α  δ ίν ε ι α π έ ν α ν τ ι  τ ο υ  το ύ ς  ξ έν ο υ ς· δ έ  β λ έ π ο μ ε  μ ο ν ά χ α  τό ν  

Ι Ιο λ ύ φ η μ ο  ν ά  γ υ ρ ί ζ η  Α πό τ ή  β ο σ κ ή . φ έ ρ ν ο ν τ α ς  τ ό  φ ο β ε ρ ό  φ ο ρ τ ίο  κ ;: ί  

ν α  τό  ρ ίχ ν ή  σ τ ή  σ π η λ ιά ,  ο ύ τε  ά κ ο ύ μ ε  μ ό ν ο  τό  β ρ ό ν το  τ ο υ , Α λ λ ά  

β λ έ π ο μ ε  σ ύ γ χ ρ ο ν α  κ α ί  τ ο ύ ς  ξ έ ν ο υ ς  ν ά  σ έ ρ ν ω ν τ α ι τ ρ έ μ ο ν τ α ς  σ τ ά  β ά θ η  

το ύ  ά ντρ ο υ · κ α ί  κ ε ΐ  τ ή ν  ώ ρ α  π ο ύ  ό  Κ ύ κ λ ω π α ς  ρ ο υ φ ά  τ ’ Α ν θ ρ ώ π ιν α  

μ ε δ ο ύ λ ια , το ύ ς  β λ έ π ο μ ε  ν ά  υ ψ ώ ν ο υ ν  τ ά  χ έ ρ ια  κ λ α ίγ ο ν τ α ς  π ρ ό ς  τό  

Δ ία .  Έ  τ έ τ ο ια  σ υ μ π λ ή ρ ω σ η  δ υ ν α μ ώ ν ε ι τ ή ν  κ α λ α ισ θ η τ ικ ή  Ι ν τ ύ π ω σ η  

μ έ  τ ή ν  άντί&εση, μ έσ ο  π ο ύ  ^ μ ε τ α χ ε ι ρ ί ζ ε τ α ι  Α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ικ ά  ό 

π ο ιη τ ή ς  γ ι ά  τ δ  σ κ ο π ό  τ ο υ . <

"Ο σο  τ έ λ ε ια  κ α ί  ά ν  ε ίν α ι  ή  ε π ικ ή  δ ιή γ η σ η ,  θ ά  κ α τ α ν τ ο ύ σ ε  στά 

τ έ λ ο ς  μ ο ν ό τ ο ν η , Αν σ υ χ ν ά  δέν  τ ή ν  έ κ ο β ε  i  διάλογος  φ έ ρ ν ο ν τα ς  π ο ικ ι 

λ ία  κ α ί  δ ρ α μ α τ ικ ή  ζ ω η ρ ό τ η τ α .  Φ υ σ ικ ά  μ ιλ ο ύ ν  μ ό ν ο  τ ά  κ ύ ρ ια  π ρ ό 

σ ω π α ,  κ α ί  ο ί  λ ό γ ο ι  το υ ς  μ ε τ ρ η μ έ ν ο ι  κ α ί  ψ υ χ ο λ ο γ η μ έ ν ο ι  β ρ ίσ κ ο ν τα ι 

σ έ  ά ρ μ ο ν ία  μ έ  τ ί ς  π ρ ά ξ ε ις  το υ ς  κ α ί  κ α θ ρ ε φ τ ίζ ο υ ν  τ ό  χ α ρ α κ τή ρ α  

τ ο ύ  κ α θ ε ν ό ς . Β α θ μ ια ία  κ ά ί  ά β ία σ τ α  ά π ό  τ ά  λ ό γ ια ,  τ ά  έ ρ γ α ,  τ ά  κ ι 

ν ή μ α τ α  τ ο υ , ά π ’ δ λ η  τ ή ν  Ι κ θ ε σ η  σ υ μ π λ η ρ ώ ν ε τ α ι  δ λ ο  μ α ί  τ ε λ ε ιό τ ε ρ α  

τ ό  κ ά θ ε  π ρ ό σ ω π ο ,  π ο ύ  τ ή  χ ω ρ ισ τ ή  ■ τ ο υ  ά τ ο μ ικ ό τ η τ α  τ ή  β λ έ π ο μ ε  

Α μ έσ ω ς ά π ό  τ ό  π ρ ώ ρ ο  τ ο υ  κ ίν η μ α ,  ή  λ ό γ ο  ( Κ ύ κ λ ω π α ς  σ . 2 3 5  κ . ά . ) .  

’Α β ία σ τ α  ε π ίσ η ς  έ ρ χ ε τ α ι  σ τ ή ν  κ α τ ά λ λ η λ η  σ τ ιγ μ ή  τ ό  Ι ν α  σ τ ο ιχ ε ίο  

μ ε τ ά  τ δ  ά λ λ ο  σ τό ν  ά ν α γ ν ώ σ τ η  γ ι ά  ν ά  π α ρ ο υ σ ία σ η  σ τό  τ έ λ ο ς  Ι μ π ρ ό ς  

τ ο υ  π λ ο ύ σ ια  ζ ω γ ρ α φ ισ μ έ ν ε ς  κ χ τ α σ τ ά σ ε ις  κ α ί  ε ικ ό ν ε ς .  Έ τ σ ι  έ χ ο μ ε  

έ δ ώ :

α )  Τόν πρω τόγονο πο λιτισμό  τώ ν Κ υκλώ πω ν.  Μ έ  δ λ η  τ ή ν

ύ π ε ρ φ υ σ ικ ή  τ ο υ ς  δ ύ ν α μ η ,  ο ί  μ ο ν ο μ ά τ η δ ε ς  γ ί γ α ν τ ε ς  Α ν ή μ π ο ρ ο ι ά π ό  τ ή  

β α ρ β α ρ ό τ η τ α  π ε ρ ιο ρ ίζ ο ν τ α ι  σ τ ή ν  Α κ α λ λ ιέ ρ γ η τ η  χ ώ ρ α  τ ο υ ς ,  δ π ο υ  

μπ ο ρ ο ύν" ν ’ Α π ο λ ά ψ ο υ ν  δ τ ι  μ ό ν η  τ η ς  το ύ ς  δ ίν ε ι  ή  π λ ο ύ σ ια  φ ύ σ η . 

Ζ ο ΰ ν  τ σ ο π ά ν ικ η  ζ ω ή  μ έ σ α  σ έ  ά γ ρ ιε ς  σ π η λ ιέ ς ,  ό κ α θ έ ν α ς  μ ρ ν ο ς  κ α ί  

α π ό λ υ τ ο ς  κ ύ ρ ιο ς  σ τ ή ν  ο ίκ ο γ έ ν ε ιά  τ ο υ . Χ ω ρ ίς  κ α μ ιά  Κ ο ιν ω ν ικ ή  ο ρ γ ά 

ν ω σ η ,  ά ν ο μ ο ι κ α ί  Α κ ο ιν ώ ν η το ι μ ε τ α ξ ύ  τ ο υ ς ,  μ ό νο  σ τό  μ ε γ ά λ ο  ,κ ίν -

' U .
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ο υνο  κ ιν η μ έ ν ο ι α π ό  τ ο  έ ν σ τ ικ τ ο  τ ή ς  α ύ το σ υ ν τη ρ ή σ ε ω ς  δ ε ίχ ν ο υ ν  κ ά 

π ο ια  Α λ λ η λ ε γ γ ύ η .  Τ ρ ο μ ε ρ ο ί σ το υ ς  κ ο ιν ο ύ ς  θ ν η το ύ ς  π ο ύ  το ύ ς  κ α τ α 

β ρ ο χ θ ίζ ο υ ν ,  ε ίν α ι  σ κ λ η ρ ο ΐ^ κ α ί  ά κ α ρ δ ο ι  κ α ί  σ τδ ν  ε ό ν ο  τ ο ύ  ό μ ο φ ύ -  

λ ο υ  τω ν  ( 4 1 0  —  4 1 3 ) .  Υ π ε ρ ή φ α ν ο ι  γ ι ά  τ ή .δ ύ ν α μ ή  τ ο υ ς  δ εν  ψ η φ ο ΰ ν  

τ ο ύ ς  θ ε ο ύ ς  π ο ύ  τ ο ύ ς  θ α ρ ρ ο ύ ν  κ α τ ώ τ ε ρ ο υ ς  α π ’ α υ τ ο ύ : ,  κ α ί  μ ό νο  τ ή  

μ ο ίρ α  Α ναγνω ρίζουν·· έ ν α ς  τ ο υ ς ,  ό  Ε ύ ρ υ μ ίο η ς  Τ ή λ ε μ ο ς ,  γ έ ρ α σ ε  μ α ν 

τ ε ύ ο ν τ α ς  ά ν ά μ ε σ ά  το υ ς . Ά π δ  το ύ ς  Κ ύ κ λ ω π ε ς  π α ίρ ν ε ι 'ό  π ο ιη τ ή ς  έν α ν ,' 

τ δ  κ ύ ρ ιο  π ρ ό σ ω π ο  τ ή ς  π ε ρ ιπ έ τ ε ια ς ,  τδ ν  ζ ω γ ρ α φ ίζ ε ι  λ ε π τ ο μ ε ρ ώ ς ,  κ α ί  · 

α ύ τ ό ν — δ σ ο  κ α ί  δ ν  ξ ε χ ω ρ ίζ η  ά π δ  το ύ ς  ό μ ο φ ύ λ ο υ ς  τ ο υ  μ έ  τ ή ν  τ έ λ ε ια  

μ ισ α ν θ ρ ω π ία  κ α ί  τ ή ν  κ ά θ ε  ά ν ο μ ιά — μ π ο ρ ο ύ μ ε  ν ά  τ δ ν  π ά ρ ω μ ε  σ ά ν  

Α ν τ ιπ ρ ο σ ω π ε υ τ ικ ό  το υ ς  τ ύ π ο  : '  -

β ) ιό ν  Π ολύφ ημο .  Μ ο ν ά χ ο ς , χ ω ρ ί ς  ο ικ ο γ έ ν ε ια ,  ζ ή  σ έ  Α π ό 

μ ε ρ η  σ π η λ ιά  μ έ  τ ά  κ ο π ά δ ια  το υ . Α ύ τ ά  ε ίν α ι  ή  μ ό ν η  τ ο ύ  φ ρ ο ν τ ίδ α  

κ α ί  τ ά  β ό σ κ ε ι  ξ έ μ α κ ρ α  ά π δ  τ ο ύ ;  ά λ λ ο υ ς  χ ω ρ ί ς  ν ά  έ π ικ ο ιν ω ν ή  μ α ζ ί  

τ ο υ ς . Β α θ ιά  αύλ*ή φ ρ α γ μ έ ν η  μ έ  ψ η λ ά  δ έ ν τ ρ α  κ α ί - π έ τ ρ ε ς  Α π λ ώ ν ε τ α ι. 

Ι μ π ρ ό ς  σ τή  δ α φ ν ο σ κ έ π α σ τ η  σ π η λ ιά ,  π ο ύ  τ ή ν  ε ίσ ο δ ό  τ η ς  τ ή ν  κ λ ε ίν ε ι  

β ρ ά χ ο ς  θ ε ό ρ α τ ο ς . Μ έσ α  έ χ ε ι  δ ιά φ ο ρ α  μ α ν τ ρ ιά  χ ω ρ ισ τ ά  γ ιά ' τ δ  

κ ά θ ε  ε ίδ ο ς  Α ρν ιά  κ α ί  κ α τ σ ίκ ια .  Τ ά  μ ό ν α  σ π ιτ ικ ά  σ κ ε ύ η  ε ίν α ι  τ ά  

κ α λ ό φ τ ια σ τ α  Α γ γ ε ία γ ιά  τδ  τ υ ρ ί  κ α ί τ δ  γ ά λ α ,  π ο ύ  τ α χ τ ικ ά  τ δ  Α ρμέ

γ ε ι  κ α ί  τ δ  π ή ζ ε ι  ό ίδ ιο ς .  Μ έ δ λ η  τ ή ν  τ ά ξ η  σ τή ν  τσ ο ίτ ά ν ικ η  ζ ω ή ,  ή  

σ π η λ ιά  ε ίν α ι  γ ε μ ά τ η  κ ο π ρ ιά ,  κ ι  έν α ς  σ ω ρ δ ς  β ο ύ ρ λ α  χ ρ η σ ιμ ε ύ ε ι  γ ιά  

σ τ ρ ώ μ α  σ τδ  γ ί γ α ν τ α  ( 4 2 7 ) .

• Τ δ  έ ξ ω τ ε ρ ικ ό - τ ο υ  ε ίν α ι  τ ρ ο μ ε ρ ό . Μ ο ν ο μ ά τη ς , π ε λ ώ ρ ιο ς  σ ά ν  « κ ο -   ̂

ρ υ φ ή  λ  ο γ κ ώ δ η ς  π ο ύ  ύ ψ ώ ν ε τ α ι δ λ ο μ ό ν α χ η  σ τή  μ έ σ η  Α π ’ ά λ λ α  ό ρ η » .  

Σ τ ή  σ κ η ν ή  τ ή ς  ά ν θ ρ ω π ο φ α γ ϊα ς  κ α τ ε β ά ζ ε ι ·  Α χ ό ρ τ α γ α  σ ά ρ κ ε ς  κ α ί  

κ ό κ α λ α ,  κ α ί  γ ιά  ν ά  γ ε μ ίσ η  τ ή ν  τ ρ ίσ δ α θ ή  κ ο ιλ ιά  τ ο υ  κ α τ α β ρ ο χ θ ί

ζ ε ι  δ υ δ  Α νθ ρ ώ π ο υ ς κ α ί  π ίν ε ι  Α κ ό μ η  ά φ θ ο ν ο  ά κ ρ α τ ο  γ ά λ α .  Έ  δύ 

ν α μ ή  το υ  ε ίν α ι  τετο ια__& σ τε π α ίζ ο ν τ α ς  σ η κ ώ ν ε ι β ρ ά χ ο  ( 3 1 4 )  π ο ύ  

μ ό λ ις  μ π ο ρ ο ύ ν  ν ά  τ δ ν  σ ε ίσ ο υ ν  ε ίκ ο σ ιο υ δ  μ ε γ ά λ α  δ υ ν α τ ά  ά μ ά ξ ια .  Τ δ  

ρ ό π α λ ό  τ ο υ  μ ο ιά ζ ε ι  κ α τ ά ρ τ ι  γ ι ά  μ ε γ ά λ ο  φ ο ρ τ ω τ ικ ό  κ α ρ ά β ι .  Σ τ δ  

θ υ μ ό  το υ  ή  δ ύ ν α μ ή  το υ  γ ί ν ε τ α ι  τ ρ ο μ α χ τ ικ ή ·  ξ ε κ ο λ λ ά  κ ο ρ υ φ έ ς  ά π δ  

μ ε γ ά λ α  β ο υ νά  κ α ί  τ ί ς  σ φ ε ν τ ο ν ίζ ε ι  σ έ  μ α κ ρ ιν ή  Α π ό σ τα σ η . 'Η  φ ω ν ή  

το υ  μ ο ό γ κ ρ ισ μ α  β α ρ ύ .' >
'Η  ν ο η μ ο σ ύ ν η  το υ  σ τ έ κ ε ι π ο λ ύ  χ α μ η λ ά .  Κ α ί  ξ ε μ έ θ υ σ τ ο ς  α κ ό μ η , 

μ ά λ ισ τ α  κ α ί  ύ σ τ ε ρ α  ά π δ  τ ή ν  Α π ά ν τ η σ η  τώ ν  Κ υ κ λ ώ π ω ν  π ο ύ  τ ο ύ ς  κ ά λ εσ ε - 

σέ β ο ή θ ε ια ,  π ισ τ ε ύ ε ι  ( 4 5 5 )  π ώ ς  ε ίν α ι  ά λ η θ ιν δ  τ ’ ό ν ο μ α  « Ο ύ δ έ ν α ς»  

π ο ύ  τό σ ο  φ α ν ε ρ ά  δ ε ίχ ν ε ι  τ ή ν  π λ α σ τ ό τ η τ ά  το υ . Μ έ δ λ η  τ ή ν  π ρ ο σ π ά *
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Οεια π ο ύ  κ ά ν ε ι  γ ι ά  ν α  π ιά σ η  το ύ ς  ξ έ ν ο υ ς , ή  ε ρ ε υ ν ά  το υ  ε ίν α ι 

κ ο υ τ ά  ε π ιπ ό λ α ιη .  'Η  α π ό τ ο μ η  ε ρ ώ τ η σ ή  το υ  σ τδ ν  Ό δ υ σ σ έ α  γ ι ά  τ δ ' 

κ α ρ ά β ι κ α ι  τ ο ύ ς  σ υ ν τρ ό φ ο υ ς  το υ  Α μ έσ ω ς ύ σ τ ε ρ α  ά π δ  τ ’ Α φ ιλ ό ξ εν α  

λ ό γ ια  το υ , κ α ί  π ιδ  π ο λ ύ  -^ π ρ ό σ κ λ η σ η  σ τδ ν  ή ρ ω α  γ ι ά  ν ά  τδ ν  φ ιλ ο -  

ξ ε ν ή σ η  ύ σ τε ρ α  ά π δ  τ ή ν  τ ύ φ λ ω σ ή  το υ , φ α ν ερ ώ νο υ ν  π ο ν η ρ ιά  ίσ ά ξ ια  
μ έ  τ ή ν  Α ν ο η σ ία .

Α ν ά λ ο γ η  μ ε  τ ή ν  π ν ε υ μ α τ ικ ή  το υ  κ α τ ά σ τ α σ η  ε ίν α ι  κ α ί  ή  ή θ ικ ή .  

ΣΑ ν Ά ν θ ρ ω π ο φ ά γ ο ς · π ο ύ  ε ίν α ι  μ έ ν ε ι  σ κ λ η ρ ό ς  κ α ι  Α σ υ γ κ ίν η το ς  καί- 

σ τ ή ν  π ιδ  μ ε γ ά λ η  Α ν θ ρ ώ π ιν η  δ υ σ τ υ χ ία  ( 2 8 7 , 2 9 4 )  κ α ί  π α ί ζ ε ι  μ ’ α υ 

τ ή  σ α ρ κ α σ τ ικ α . .  Α ν τ ίθ ε τ α  ό μ ω ς  μ ε '  τ ή ν  Α σ π λ α χ ν ιά  το υ  σ το ύ ς  ^Αν

θ ρ ώ π ο υ ς , ε ίν α ι  τρ υ φ ε ρ ώ τ α τ ο ς  μ έ  τΑ κ ο π ά δ ια  τ ο υ , π ο ύ  τ ά  φ ρ ο ν τ ίζ ε ι  

π ά ν τ α  μ έ  Α γ ά π η -  ό π ω ς  ή  μ ά ν α  σ τδ  π α ι δ ί  μ ι λ ε ϊ  μ έ  τδ  κ ε σ έ μ ι του  

χ α ιο ε υ ο ν τ α ς  τ ο  μ ε  τ  Α ν θ ρ ω π ο κ τό ν α  χ έ ρ ια .  'Ο  κ ο υ το π ό ν η ρ ο ς  γ ί γ α ν -  

τ χ ς  έ χ ε ι  τ ή  φ ιλ υ π ο ψ ία  /τού  π ρ ω τ ό γ ο ν ο υ  Α νθρώ πΌ υ ( 3 3 9 ) ,  ή  φ ιλ υ -  

π ο ψ ία  τ ο υ  ό μ ω ς  χ ά ν ε τ α ι ,  έ μ π ρ δ ς  σ τ ή ν  υ λ ικ ή  ή δ ο ν ή ,  π ο ύ  τ ή ς  π α ρ α δ ί

ν ε τ α ι  σ κ λ ά β ο ς  χ ω ρ ί ς  κ α ν έ ν α  δ ισ τ α γ μ ό  ( 3 5 3 — 3 6 0 ) .

Α ν α γ ν ω ρ ίζ ο ν τ α ς  μ ο ν ά χ α  τ ή  δ ύ ν α μ ή  το υ , ύ π ε ρ ή φ α ν ο ς  γ ι ’ α ύ τ ή ν  

π ε ρ ίφ ρ ο ν ε ί  τ ο ύ ς  -θεούς κ α ί  β λ α σ τ η μ ά .  Α δ ιό ρ θ ω τ ο ς  μ έ  ό λ ο  τ ο υ  τδ  

π ά θ η μ α  π ε ρ ίφ ρ ο ν ε ί  Α κ ό μ η  τ δ  π ν ε ύ μ α  κ α ί  τ ή ν  η θ ικ ό τ η τ α  π ο ύ  ν ίκ η 

σ αν τ ή ν  υ π ε ρ ά ν θ ρ ω π η  δ ύ ν α μ η ·  γ ι α τ ί  μ ό ν ο ν  α ύ τ ή  μ π ο ρ ε ί  ν ά  ν ιώ σ η  

( 5 1 3 — 5 1 6 ) .  Ά ν κ α ί  ό  Ό δ υ σ σ έ α ς  τ ο υ  τ ο ν ίζ η  ό τ ι  π α θ α ίν ε ι  ά π δ  τή ν  

^ ρ γ ή  Δ ιδ ς  κ α ί  ό λ ω ν  τ ώ ν  Α θ α ν ά τω ν  γ ι ά  τ ά  κ α κ ο υ ρ γ ή μ α τ ά  το υ , 

έ κ ε ίν ο ς  Α δ ιό ρ θ ω το ς  έ ξ α κ ο λ ο υ θ ε ΐ Α κ ό μ η  ν ά  β λ α σ τ η μ ά  ( 5 2 0 ) ,  κ α ί  μ ά 

λ ισ τ α  τ ή  σ τ ι γ μ ή  π ο ύ  ή  π ιδ  μ ε γ ά λ η  σ υ μ φ ο ρ ά  κ α ί  ή  Α δ υ ν α μ ία  το υ  

τδ ν  Α ν α γ κ ά ζ ο υ ν  ν ά  κ α τ α φ ύ γ η  σ τή  θ ε ία  δ ύ ν α μ η  κ α ί  ν ά  ό μ ο λ ο γ ή σ η  

τ ή ν  ύ π ε ρ ο χ ή  τ η ς .  Ε ίν α ι  ά λ ή θ ε ια  ό τ ι  κ α τ α φ ε ύ γ ε ι  σ τδ ν  Π ο σ ε ιδ ώ ν α  

ό π ω ς  τδ  π α ι δ ί  σ τδ  δ ικ ό  τ ο υ  π α τ έ ρ α ,  κ α ί  το ύ  ζ η τ ε ί  τ ή ν  έ κ δ ίκ η σ η  

σ ά  χ ά ρ η  · Α τ ο μ ικ ή ·  κ ι  ε τ σ ι  ό μ ω ς  ν ικ ά  τ έ λ ο ς  κ α ί  σ τ ή ν  ά γ ρ ιώ τ α τ η  

α ύ τ ή  ψ υ χ ή  ή  ιδ έ α  τ ή ς  θ ε ό τ η τ α ς ,  ό π ω ς  λ ί γ ο  π ρ ίν  ε ί χ ε  ν ικ ή σ ε ι  ή  

Α ν ά γ κ η  τ ή ς  κ ο ιν ω ν ικ ό τ η τ α ς  σ τδ  μ ισ ά ν θ ρ ω π ο  τ έ ρ α ς  ( 3 9 9 ) — Τ έ το ιο ς  

ό  Π ο λ ύ φ η μ ό ς , ό . Α ν τ ιπ ρ ο σ ω π ε υ τ ικ ό ς  τ ύ π ο ς  τ ώ ν  π ρ ω τ ό γ ο ν ω ν  Κ υ κ λ ώ 

π ω ν ,  σ υ μ β ο λ ίζ ε ι  τ ή ν  κ τ η ν ώ δ η  ύ λ ικ ή  β ία .  Α π έ ν α ν τ ι  τ η ς  Ι χ ο μ ε : .

γ )  τδ*· Ό δυσα έα .  Τ ά  κ ύ ρ ια  χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ικ ά  τ ο ύ  Ό δ υ σ σ έ α  

π ό ύ  ε ίδ α μ ε  ώ ς  τ ώ ρ ά  ε ίτ ε  σέ π ρ ά ξ ε ις  κ α ί  λ ό γ ι*  τ ο υ  ε ί τ ε  σ έ 'ά μ ε σ ο υ ;  

χ α ρ α κ τ η ρ ισ μ ο ύ ς  τ ο ύ  π ο ιη τ ή ,  τ ά  β λ έ π ο μ ε  δ λ α  σ χ ε δ ό ν  σ υ γ κ ε ν τρ ω μ έ ν α  

σ τ ή ν  Κ υ κ λ ώ π ε ια .  Έ  π ε ρ ιπ έ τ ε ια  α ύ τ ή  π α ρ ο υ σ ιά ζ ε ι  μ ιά  ά π δ  τ ί ς  π ιδ  

μ ε γ ά λ ε ς  σ τ ιγ μ έ ς  π ο ύ  τ ο ύ  Ι τ : χ α ν  ώ ς  τ ώ ρ α ,  κ α ί  τ ή ν  π ιδ  σ ύνθετη ·



156 Α . Αελμουζου

Α π ’ δ λ ί ς .  Γ ια τ ί  ε δ ώ  έ χ ε ι  ν ά  π α λ έ ψ η  δ χ ι  μ ό νο  γ ι α  τ ή  δ ικ ή  τ ο υ  ζ ω ή  

μ ά  κ α ί  γ ι α  τ ή  ζ ω ή τ ώ ν  σ υ ν τρ ό φ ω ν  τ ο υ  μ έ  τ ή ν  ύ π ε ρ φ υ σ ικ ή  δ ύ ν α μ η  

xoö  Π ο λ ύ φ η μ ο υ ·  κ α ί  α υ τ ή  ε ίν α ι  π ιό .  έ π ικ ίν δ υ ν η  Α πό τ ’ α γ ρ ιε μ έ ν α  

σ τ ο ιχ ε ία  ,στήν τ ρ ικ υ μ ία  π .  χ . ,  γ ι α τ ί  έ μ ψ υ χ ώ ν ε τ α ι  Α πό  Α ν ή θ ικ η  ψ υ χ ή  

κ α ί  π ν ε ύ |ϊα  π ο ύ  δσο  χ α μ η λ ά  κ α ί  ά ν  σ τ έ κ η ,  π ά ν τ α  ε ίν α ι π ιδ  Α π ε ιλ η -  

τ ι κ δ  ά π δ  τ ή ν  ά ψ υ χ η  φ ύ σ η . Α κ ό μ η  ά μ ε σ η  έ π έ μ β α σ η  τω ν  θ ε ώ ν , δ π ω ς  

σ τή ν  τ ρ ικ υ μ ία  π .  χ .  κ α ί  α τ ο ύ ς  Φ α ία κ ε ς ,  λ ε ίπ ε ι  ε δ ώ , κ α ί  ό  ή ρ ω α ς  

ε ίν α ι  μ ό ν ο ς ,  ά φ η μ έ ν ο ς  σ τό ν  έ α υ τ ό  τ ο υ . Έ τ σ ι  ή  Κ υ κ λ ώ π ε ια  ά ν α γ κ ά -  

ζ ε ι  τ δ ν  Ό δ υ σ σ έ α  ν ά  έ ν τ ε ίν η  τ ίς  ψ υ χ ικ έ ς  κ α ί  τ ί ς  π ν ε υ μ α τ ικ έ ς  τ ο υ  δ υ 

ν ά μ ε ις  κ α ί  ν ά  δ ε ίξ η  π ο λ υ μ ε ρ έ σ τ ε ρ α  κ α ί  ζ ω ν τ α ν ά  τό  χ α ρ α κ τ ή ρ α  το υ .

Τ ό  κ α θ ετ ί·  τό  π α ρ α τ η ρ ε ί  π ρ ο σ ε χ τ ικ ά ,  τό  σ υ ν δ υ ά ζ ε ι ,  κ α ί  μ α ν 

τ ε ύ ο ν τ α ς  έ τ σ ι  τ ή ν  π ρ α γ μ α τ ικ ό τ η τ α  π ο ύ  έ χ ε ι  ν ’ ά π α ν τ ή σ η ,  π ρ ό ν ο ε ί 

μ έ  π ε ρ ίσ κ ε ψ η  κ α ί  λ α β α ίν ε ι  τ ά  κ α τ ά λ λ η λ α  π ρ ο φ υ λ α χ τ ικ ά  μ έ τ ρ α . 

Σ τ ή  χ ώ ρ α  τώ ν  Α π ο λ ίτ ισ τω ν  Κ υ κ λ ώ π ω ν  π η γ α ίν ε ι  μ ό ν ο  μ έ  τ ύ  δ ικ ό  

το υ  κ α ρ ά β ι,  κ α ί  δ τ α ν ' φ τ ά ν η  σ τή ν  Α κ ρ ο γ ια λ ιά  ά φ ή ν ε ι  π α ρ ά μ ε ρ α  το ύ ς  > 

ά λ λ ο υ ς  σ υ ν τρ ό φ ο υ ς  τ ο υ ,  δ ια λ έ γ ε ι  δ ώ δ ε κ α ,  κ α ί  έ φ ω δ ια σ μ έ ν ο ς  μ έ  τό  

δ υ ν α τ ό  κ α ί  έ κ λ ε κ τ ό  κ ρ α σ ί  κ α ί μ ε  λ ί γ α  τ ρ ό φ ιμ α  π ά ε ι  σ τ ή ν  π ε λ ώ ρ ια  

δ α φ ν ό σ κ έ π α σ τ η  σ π η λ ιά  * . — " ϊ σ τ ε ρ α  ά π ό  σ κ έ ψ η  β ρ ίσ κ ε ι  τ ό ν π ιό  σ κ λ η ρ ό  

κ α ί  λ ιγ ώ τ ε ρ ο  έ π ικ ίν δ υ ν ο  τ ρ ό π ο  γ ι ά  τ ή ν  έ κ δ ίκ η σ η  κ α ί  τ ή ν  τ ιμ ω ρ ία  το ύ  

Π ο λ ύ φ η μ ο υ . Κ α ί  τ ά  μ έ σ α  γ ι ’ α ύ τ ή ν  τ ά  έ τ ο ιμ ά ζ ε ι  δ σ ο  μ π ο ρ ε ί  κ α λ ύ 

τερα*  δ ια λ έ γ ε ι  ά π ό  π ρ ίν  τ ο ύ ;  σ υ ν ε ρ γ ά τ ε ς  τ ο υ  γ ι ά  τ ή ν  τ ύ φ λ ω σ η ,  κ α ί  

τ ό  μ υ τε ρ ό  δ α υ λ ό  τό ν  ξ ε ρ α ίν ε ι σ τή  θ ρ ά κ α ,  ώ σ τ ε  ε ύ κ ο λ α  'ν ά  π υ ρ ώ σ η  

δ τ α ν  θ ά  τό ν  χ ρ ε ια σ τ ή .  Τ ’ δ ν ο μ α  -π ο ύ  β ρ ίσ κ έ ι  e iv a t  τ ό  μ ό νο  

κ α τ ά λ λ η λ ο  γ ι ά  τ ή ν  π ε ρ ίσ τ α σ η ,  ά ν  κ α ί  π ο λ ύ  έ π ικ ίν δ υ ν ο  μ έ  δ λ η  τ ή ν  

ά ν ο η σ ία  τ ο ύ  Κ ύ κ λ ω π α - κ α ί  α ύ τό ν  δ μ ω ς  τό ν  κ ίν δ υ ν ο  ζ η τ ε ί  ν ά  τό ν  

ά π ο φ ύ γ η ,  λ έ γ ο ν τ α ς ' τ ’ δ ν ο μ ά  τ ο υ  δσ ο  μ π ο ρ ο ύ σ ε  π ε ισ τ ικ ώ τ ε ρ α  δ τα ν  

π ι ά  -τό κ ρ α σ ί  ε ί χ ε  ά ρ χ ίσ ε ι  ν ά  ζ α λ ί ζ η  τ ό  γ ί γ α ν τ α .  "Ο τα ν  β λ έ π η  τό ν  

τυ φ λ ό  Π ο λ ύ φ η μ ο  ν ’ ά ν ο ίγ η  τ ή ν  ε ίσ ο δ ο  κ α ί  ν ά  Ιρ ε υ ν ά  έ π ιπ ό λ α ι*  

τ ’ ά ρ ν ιά  π ο ύ  έ β γ α ιν α ν  έ |ω ,  σ χ ε δ ιά ζ ε ι  κ α ί  Α μ έσ ω ς β ά ζ ε ι  σ έ  π ρ ά ξ η  

τ ό ν  κ α τ α λ λ η λ ό τ ε ρ ο  τρ ό π ο  γ ι ά  τ ή  φ υ γ ή .  Π ρ ρ σ ε χ τ ικ δ ς  π ά ν τ α  δ ίν ε ι  

τ ο ύ ς  σ υ ν τρ ό φ ο υ ς  τ ο υ  σ τό  μ ε σ α ίο  ά π ό  κ ά θ ε  τ ρ ία  ά ρ ν ιά  μ έ  σ κ ο ιν ιά  

π ρ ό χ ε ιρ α  μ ά  σ τ ε ρ ε ά . Τ ίς  π ιδ  δ ύ σ κ ο λ ε ς  κ α ί  σ π ο υ δ α ίε ς  δ ο υ λ ε ιέ ς  τ ί ς  

κ ά ν ε ι  μ ό ν ο ς  τ ο υ  γ ι ά  ν ά  ε ίν α ι  π ιό  σ ίγ ο υ ρ ο ς  π ώ ς  θ ά  π ε τ υ χ η  ό  σ κ ο π ο ς  

του* έ τ σ ι σ τ ή ν  έ τ ο ιμ α σ ία  τ ο ύ  δ α υ λ ο ύ , σ τή ν  τύφ λ’ω σ η  κ α ί  σ τ ή  φ υ γ ή .

* Έ ν ώ  μποροΰοε νά σκοτώση τόν Κ ύκλω πα τή ν  π ρ ώ τη  νυχτιά  που  κ ο ι
μόταν αφ ρόντισ τα , δέν τό  κ άνει, γ ια τ ί συλλογίζετα ι δ τ ι  μόνοι Ί)ά ήταν  άδό- 
v a to  νά  βγουν Από τή  φ υλακή  τους.
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—  Ο τ α ν  d  π ε ρ ισ τ ά σ ε ις  τ ό  ά π α ιτ ο ύ ν , τ ό ν  β λ έ π ο μ ε  ν ά  δ ε ίχ ν η  μ ο ν α - ’ 

ο ικ ή  ε τ ο ιμ ό τ η τ α ,  δ π ω ς  π ;  χ .  τ ή  σ τ ιγ μ ή  π ο ύ  ό  β ρ ά χ ο ς  έ σ π ρ ω ξ ε  β ία ια  

τό  κ α ρ ά β ι^  σ τ ή ν  ά κ ρ ο γ ια λ ιά .  —  Τ ά  λ ό γ ια  το υ  δ ε ίχ ν ο υ ν  ξ ε χ ω ρ ισ τ ή  

ψ υ χ ο λ ο γ ικ ή  δ ύ ν α μ η ,  φ α ν τ α σ ία  κ α ί  π ε ισ τ ικ ό τ η τ α - Ι τ σ ι  π .  χ .  δ τα ν  

γ ι ά  π ρ ώ τ η  φ ο ρ ά  μ ιλ ή  σ τό ν  Π ο λ ύ φ η μ ο  κ α ί  ζ η τ ή  ν ά  τ ο ύ  έ μ π ν ε ύ σ η  

τό ν  ο ίκ τ ο ,  τ ή  σ υ μ π ά θ ε ια  κ α ί  τό  σ εβ α σ μ ό , κ α ί  ν ά  το ύ  δ π ο δ ε ίξ η  έ ν 

το ν α  μ ά  κ α ί  π α ρ α κ λ η τ ικ ά  τό  κ α θ ή κ ο ν  π ο ύ  ot θ ε ο ί ε π ιβ ά λ λ ο υ ν  σ το ύ ς  

θ ν η τ ο ύ ς .  Σ υ χ ν ά  τ ό  π λ ο ύ σ ιο  π ν ε ύ μ α  το υ  ξ ε σ π ά  σ τό  σ α ρ κ α σ μ ό  κ α ί  

τ ή ν  τ ρ α γ ικ ή  ε ιρ ω ν ε ία ,  δ π ω ς  π .  χ .  σ τ ή  σ κ η ν ή  π ο ύ  .π ρ ο σ π α θ ε ί ν ά  μ ε -  

θ ύ σ η  τ ό  χ ο ρ τ ά τ ο  ά ν θ ρ ω π ο φ ά γ ο ,  κ α ί  δ εν  μ π ο ρ ε ί  ν ά  δ π ο φ έ ρ η  τ ή ν  

ά ν ο η σ ία  τ ο ύ  Α ν τ ιπ ά λ ο υ  τ ο υ  π ο ύ  τ ή ν  ά ν α φ έ ρ ε ι μ έ  π ε ρ ιφ ρ ό ν η σ η  κ α ί 
.‘Α η δ ία  , ( 3 6 1 ,4 4 2 ) .

Τ ά  π ν ε υ μ α τ ικ ά  α υ τ ά  χ α ρ ίσ μ α τ α  π α ρ ο υ σ ιά ζ ο υ ν  έ ν α  π ν ε ύ μ α  ά λ η -  

θ ιν ά  ά ν ώ τ ε ρ ο , π λ ο ύ σ ιο , ε ύ σ τρ ο φ ο  κ α ί  π ο λ υ μ ή χ α ν ο .  Π α ίρ ν ο υ ν  δ μ ω ς  

σ η μ α σ ία  μ ε γ ά λ η  γ ι ά  ά ν θ ρ ω π ο  δ π ω ς  ό  Ό δ υ σ σ έ α ς  κ α ί  τό ν  ό ψ ώ - 

σ ο υν  σ έ  ή ρ ω α  σ τ ή  ζ ω ή  κ α ί  σ τ ή  δ ρ ά σ η ,  δ τ α ν  σ υ ν δ υ ά ζ ω ν τ α ι μ έ  ά ν ώ -  

τ ε ρ α  ψ υ χ ικ ά  κ α ί  σ ω μ α τ ικ ά  χ α ρ ίσ μ α τ α ."  Κ α ί  π ρ ά γ μ α τ ι  σ τό  ώ ρ α ίο ,  

τό  δ υ ν α τ ό  κ α ί  ε υ κ ίν η τ ο ' σ ώ μ α  ( 4 3 2  κ .  ά . )  π ν ε ύ μ α  κ α ί  ψ υ χ ή  δ ια ρ κ ώ ς  

ά ν ή σ υ χ α /ζ η τ ο ύ ν  ν ά  ικ α ν ο π ο ιή σ ο υ ν  μ ια ν  ά σ β ε σ τη , φ ιλ ό μ α θ η  π ε ρ ιέ ρ 

γ ε ια ,  ά κ ό μ η  κ α ί  σ τό ν  ό λ ο φ ά ν ε ρ ο  κ ίν δ υ ν ο . ' Τ ή ν  ή μ έ ρ α  π ο ύ  β λ έ π ο υ ν  

δ λ ο ι  ά π ό  τ ό  έ ρ η μ ό ν η σ ο  τ ό ν  κ α π ν ό  σ τ ή  γ ή  τ ώ ν  Κ υ κ λ ώ π ω ν  κ α ί  ά κ ο ύ ν ε  

τ ί ς  φ ω ν έ ς , α ύ τ ό ς  ν ιώ θ ε ι τ ή ·  φ ιλ ο μ ά θ ε ια  ν ά  τ ό ν  σ π ρ ώ χ ν η  γ ι ά  ν ά  

γ ν ω ρ ίσ η  το ύ ς  ά π ο λ ίτ ισ τ ο υ ς  κ α τ ο ίκ ο υ ς .  Κ α ί  δ τ α ν  μ ό ν ο ι σ τ ή  σ π η λ ιά  

μ α ν τε ύ ο υ ν  τό ν  κ ίν δ υ ν ο  κ α ί  ο! σ ύ ν τρ ο φ ο ί π ο υ  τό ν  π α ρ α κ α λ ο ϋ ν  θ ε ρ μ ά  

ν ά  φ ύ γ ο υ ν  γ ρ ή γ ο ρ α ,  δ έν  δ π ο χ ω ρ ε ΐ  σ τή  μ ικ ρ ό ψ υ χ η  σ ύνεσ ή  τ ο υ ς ,  δσο  

κ α ί  ά ν  μ ε τ α ν ιώ ν η  γ ι ’ α ύ τ ή ν  τ ώ ρ α  π ο ύ  λ έ ε ι  τ ί ς  π ε ρ ιπ έ τ ε ιέ ς  το υ . 

Π α ν τ ο ύ  π ρ ο β ά λ λ εψ  ή  ή ρ ω ικ ή  τ ό λ μ η  σ υ ν δ υ α σ μ έ ν η  μ έ  τ ή ν  κ α ρ τ ε 

ρ ία ,  τ ή  φ ρ ό ν η σ η  κ α ί  τ ή ν  ψ υ χ ρ α ιμ ία ,  π ο ύ  δ έν  τ ό ν  ά φ ή ν ε ι  κ α ί  σ έ  π ε ρ ι 

σ τ ά σ ε ις  κ ρ ισ ιμ ώ τ α τ ε ς  ( 2 5 6  κ .ά . ,  3 4 5 ,  ίδ ίω ς  4 8 7  κ λ π , ) - κ α ί  ά ν  κ ά 

π ο τ ε  ύ π ο κ ύ π τ η  κ α ί  α ύ τ ό ς  σ τό  σ υ ν α ίσ θ η μ α  το ύ  φ ό β ο υ  π ο ύ  έ ξ  έ ν σ τ ι

κ τ ο υ  το ύ ς  κ υ ρ ιε ύ ε ι  δ λ ο υ ς  Ι μ π ρ ό ς  σ τό  δ π ε ρ φ υ σ ικ β  κ α ί  ά σ π λ α χ ν ο  

τ έ ρ α ς  ( 2 3 6 ,  2 5 6 ) ,  α ύ τ ό  ε ίν α ι  σ τ ιγ μ ια ίο  κ α ί  π α ρ ο δ ικ ό .  " Ο τ α ν  π ρ ό 

κ ε ι τ α ι  ν ά  τ ύ φ λ ω σ η  τ ό ν  Π ο λ ύ φ η μ ο , έ μ ψ υ χ ώ ν ε ι  τ ο ύ ς  σ υ ν τρ ό φ ο υ ς  το υ , 

κ α ί  τ ή ν  τ ό λ μ η  π ο ύ  χ ρ ε ιά σ τ η κ ε  γ ι ά  τ ή ν  τ ύ φ λ ω σ η , τ ή  χ α ρ α κ τ η ρ ίζ ε ι  

β  ίδ ιο ς  σ ά ν  έ μ π ν ε υ σ μ έ ν η  ά π ό  δ ύ ν α μ η  θ ε ία  ( 3 8 1 ) .  — .Π ο ν ε τ ικ ό ς  μ έ  

τ ο ύ ς  ά λ λ ο υ ς ,  ε ύ σ ε β ή ς  κ α ί  φ ιλ ό ξ ε ν ο ς , σ υ μ π ά σ χ ε ι  σ τ ή  ¿ υ σ ΐ υ χ ί α τ ύ υ ς  

κ α ί  ν ιώ θ ε ι τό ν  Α ν θ ρ ω π ισ μ ό  τ ο υ  ν ά  έ π α ν α σ τ α τ ή  ό ρ μ η τ ικ ά  σ τ ά  Α π ά ν-



»
θ ρ ω π α  έ ρ γ α  π ο ύ  β λ έ π ε ι ε μ π ρ ό ς  το υ  ( 2 9 4 ) .  Τ ό  δ ικ α ιο λ ο γ η μ έ ν ο ^  δ μ ω ς  

σ υ ν α ίσ θ η μ α  τ ή ς  δ ρ γ ή ς  κ α ί  τ ή ς  έ κ δ ικ ή σ ε ω ς  έ χ ε ι  τ ή  δ ύ ν α μ η  ν ά  τό  

σ υ γ κ ρ ά τ η σ η ,  ώ σ π ο υ  ν ά  π ε τ ύ χ η  ά φ ο β α  τ ό  φ ο βερ ό  χ τ ύ π η μ α  π ο ύ  π ρ έ 

π ε ι  ν ά  δ ο θ ή .—  Γ ιά  τ ή ν  τ ύ φ λ ω σ η  τ ο ϋ  Α ν τ ιπ ά λ ο υ  το υ  έ κ τ ό ς  ά π ό  τή ν  

ε κ δ ίκ η σ η  κ α ί  τ ή ν  τ ιμ ω ρ ία  δ ίν ε ι  δ  ί δ ιο ς  κ α ί  ά λ λ ο  έ λ α τ ή ρ ιο ,  τ ή  φ ιλ ο 

δ ο ξ ία  ( 3 1 8 ) .  ’ Α ν  κ ά π ο τ ε  ό μ ο λ ο γ ή  μ ε  α ύ τ α ρ έ σ κ ι ια  τ ά  δ ικ ά  τ ο υ  π ρ ο 

τ ε ρ ή μ α τ α  κ α ί  τ ή ν  δ π ε ρ ο χ ή  το υ  « έ γ έ λ α σ ε  ή  κ α ρ δ ία  μου— π ώ ς  τ ’ δ ν ο μ ά  

μ ο υ  ά π ά τ η σ ε  κ ι  ή  ά λ ά θ ε υ τ ή  μ ο υ  γ ν ώ σ η » ,  α ύ τ ό  ε ίν α ι  κ ά τ ι  σ υ ν η θ ι

σ μ έν ο  σ τ ή ν  π α ιδ ιά τ ικ η  Α φ έ λ ε ια  τ ή ς  έ π ο χ ή ς  τ ο υ  κ α ί  δ έν  μ π ο ρ ε ί  ν ά  

τό  Α π ο δ ώ σ ο μ ε  σ ε  μ α τ α ιο δ ο ξ ία  ή  ξ ιπ α σ ιά .  Ί σ α  ίσ α  ή  δ ικ α ιο λ ο γ η 

μ έ ν η  υ π ε ρ η φ ά ν ε ια  γ ι ά  τ ή  μ ε γ ά λ η  ν ίκ η  δ ε ίχ ν ε τ α ι  Ι τ σ ι  π ο ύ  ή  Α τομ ι- 

κ ό τ η τ α  τ ο ύ  ή ρ ω α  χ ά ν ε τ α ι  π ίσ ω  ά π ό  τ ή  θ ε ία  δ ίκ η ' α ύ τ ή  ε ίν α ι  π ο ύ  

τ ιμ ώ ρ η σ ε  τ ό ν  ά ν ο μ ο  γ ί γ α ν τ α  γ ι ά  τ ά  κ α κ ο υ ρ γ ή μ α τ α  τ ο υ  κ α ί  α δ τ ή ς  

ό ρ γ α ν ο  έ γ ιν ε  ό  Ό δ υ σ σ έ α ς ,  δ π ω ς  τό, λ έ ε ι  ό  ίδ ιο ς .

Σ τ ό ν  Ό δ υ σ σ έ α  δ μ ω ς  έ ν σ α ρ κ ώ ν ο ν τ α ι τ ά  ιδ α ν ικ ά  ο ρ ισ μ έ ν η ς  ε π ο 

χ ή ς .  Έ  π α λ ιά  α ύ τ ή  ή ρ ω ικ ή  έ π ο χ ή  σ υ γ κ ρ ιν ό μ ε ν η  μ έ  τ ο ύ ς  π ρ ω τ ό 

γ ο ν ο υ ς  Κ ύ κ λ ω π ε ς  α ν τ ιπ ρ ο σ ω π ε ύ ε ι  β έ β α ια  τ ό  ά ν θ ισ μ α  τ ο ύ  π ο λ ιτ ισ μ ο ύ . 

Α λ λ ά ,  δσ ο  κ α ί  Αν ή  ή θ ικ ή  τ η ς  β ά σ η  ε ίν α ι  ά π ό  τ ί ς  α ίώ ν ια  ά ν θ ρ ώ -  

π ιν ε ς ,  δ π ο υ  μ ό νο  μ π ο ρ ε ί  ν ά  σ τ η ρ ιχ τ ή  κ ο ιν ω ν ία  α λ η θ ιν ή ,  μ ε ρ ικ ά  

ιδ α ν ικ ά  τ η ς  κ α ί  α ν τ ιλ ή ψ ε ις  χ τ υ π ο ύ ν  σ τή ν  ή θ ικ ή  έ ά τ ίμ η σ η  ά λ λ ω ν  

ε π ο χ ώ ν ,  κ α ί  μ ά λ ισ τ α  τ ή ς  σ η μ ε ρ ιν ή ς ,  σ ά ν  κ ά τ ι  π ρ ω τ ό γ ο ν ο  κ α ί  Α νή

θ ικ ο . Ή  ε κ δ ικ η τ ικ ό τ η τ α  π .  χ . ,  ή  σ κ λ η ρ ό τ η τ α  κ α ί  ή  φ ιλ ο κ έ ρ δ ε ια  

ε ίν α ΐ" 'έ μ φ υ τ α  σ τό ν  ά ν θ ρ ω π ο , μ ά  σ ιγ ά  σ ι γ ά  έ φ τ α σ ε  σ τ ή ν  Α ν τ ίλ η ψ η  

δ τ ι  ό φ ε ίλ ε ι  ν ά  π ρ ο σ π α θ ή  π ά ν τ α  ν ά  τ ά  δ π ο τ ά σ σ η  τ ά  δυ ό  π ρ ώ τ α  έ μ -  

,. π ρ ό ς  σ τό ν  ά ν θ ρ ω π ισ μ ό  κ α ί  τό  τ ε λ ε υ τ α ίο  σ έ  ίδ ά ν ικ ά  ε ύ γ ε ν ικ ά  κ α ί  

γ ε ν ν α ία .  Ά λ λ α  χ ω ρ ίς  κ ν .μ ιά  σ τ ε ν ο χ ώ ρ ια  κ α ί  σ ά ν  κ ά τ ι  φ υ σ ικ ό , δ 

Ό δ υ σ σ έ α ς  δ ίν ε ι π ά ν τ ο τ ε  τ ή ν  Ι κ δ ίκ η σ η  ώ ς  τά  κ υ ρ ιώ τ ε ρ ο  έ λ α τ ή ρ ιο  

γ ι ά  τ ή ν  τ ύ φ λ ω σ η  τ ο ύ  Κ ύ κ λ ω π α .  Τ ό  ε ίδ ο ς  α ύ τ ό  τ ή ς  τ ιμ ω ρ ία ς  ε ίν α ι  

β έ β α ια  τό  μ ό ν ο  π ο μ  έ π ιβ ά λ λ α ν ε  ο ϊ  π ε ρ ισ τ ά σ ε ις ' ό  τ ρ ό π ο ς  δ μ ω ς  π ο ύ  

. π ε ρ ιγ ρ ά φ ε ι  τ ή ν  τ ύ φ λ ω σ η  δ ή ρ ω α ς ,  δ σ ο  κ α ί  Αν ε ίν α ι  ώ ρ α ίο ς ,  δ ε ίχ ν ε ι  

σ κ λ η ρ ό τ η τ α  ισ ά ξ ια  μ έ  τ ή ν  Α π α ν θ ρ ω π ιά  τ ο ύ  Π ο λ ύ φ η μ ο υ . Έ π ε ι τ α  

έ κ τ ό ς  ά π ό  τ ή  φ ιλ ό μ α θ η  π ε ρ ιέ ρ γ ε ια ,  σ τή ν  ε π ικ ίν δ υ ν η  σ π η ) ιά  τό ν  

σ π ρ ώ χ ν ε ι  κ α ί  ή  τό σ ο  α ν θ ρ ώ π ιν η  ιδ ια ίτ ε ρ α  δ μ ω ς  έ λ λ ή ν ικ ή  φ ιλ ο κ έ ρ 

δ ε ια ,  π ο ύ  σ υ χ ν ά  τ ή ν  τ ο ν ίζ ε ι  κ α ί  δ έν  τ ή ν  ξ ε χ ν ά  ο ύ τε  κ α ί  σ τ ις  π ιβ  

δ ύ σ κ ο λ ε ς  σ τ ιγ μ έ ς  ( 2 6 9 ) .  '

Ή  δ ύ ν α μ η  το ύ  ή ρ ω α  ν ά  σ υ γ κ ρ α τ ή  τ ό ν  ε α υ τ ό  το υ  Ι χ ε ι  κ α ί  τ ά  

ό ρ ιά  τ η ς .  Ό  ν έ ο ς  κ ίν δ υ ν ο ς  ά π ό  τ ό  π έ τ α μ α  τ ό ϋ  β ρ ά χ ο υ , π ο ύ  μ ό λ ις
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τό ν  ¿ γ λ ίτ ω σ ε  μ έ  τ ή  δ ικ ή .  το υ  ε τ ο ιμ ό τ η τ α ,  ξ ά ν α ψ ε  σ τά  « μ α ν ιω μ έ ν α  

σ π λ έ χ ν α »  τ ή ν  ό ρ γ ή ,  κ α ί  α ύ τ ή  κ υ ρ ιε ύ ο ν τ α ς  το ν  δ λ ο ν  έ ν ίκ η σ ε  κ α ί  σ ύ 

ν εσ η  κ ι .  ε δ σ έ β ε ια  κ ι  έ γ κ ρ ά τ ε ιά ' έ τ σ ι ξ έ σ π α σ ε  σέ λ ό γ ια  Ά π ’ δ π ο υ  

π ρ ο β ά λ λ ε ι  μ ο ν ά χ α  ό Ι γ α η σ μ ό ς  κ α ί  ή  μ α ν ία  τ ή ς  έ κ δ ικ ή σ ε ω ς :  έ γ ώ  

τ ή ν  έ κ α μ α  τ ή ν  ά σ χ η μ η  τ ή ν  τ ύ φ λ α  το ύ  μ α τ ιο ύ  σ ο υ , ό π ο ρ θ η τ ή ς  

Ό δ υ σ σ έ α ς . .  Κ α ί  δ τ α ν .  ό  Κ ύ κ λ ω π α ς  ά ό ιό ρ θ ω τ ο ς  μ έ  δ λ ο  τ ο υ  τό  π ά -  

. θ η μ α  μ ιλ ή  γ ι ά  τ ό ν  Ι χ θ ρ ό  τ ο υ  π ε ρ ιφ ρ ο ν η τ ικ ώ τ α τ α ,  κ ά ί  ά μ έ σ ω ς  έ π ε ιτ α  

μ έ  Α ν υ π ό φ ο ρ η  κ ο υ τ ο π ο ν η ρ ιά  τό ν  π ρ ο σ κ α λ ή  ν ά  τ ό ν  φ ιλ ο ξ ε ν ή σ η , κ α ί  

μ ε  δ λ η  τ ή ν  ά ν α γ ν ώ ρ η σ η  το ύ  Π ο σ ε ιδ ώ ν α  β λ α σ τ η μ ά  Α κ ό μ η  το ύ ς  θ ε 

τούς, τ ό τ ε  π ι ά  ό Ό δ υ σ σ έ α ς  Α κ ρ ά τ η το ς  σ τ ή ν  έ κ δ ικ η τ ικ ό τ η τ α ,  τ ό  μ ί 

σ ο ς  κ α ί  τ ό ν  ε γ ω ισ μ ό ,  χ ά ν ε ι  δ λ ω ς  ο ιό λ υ υ  τ ή ν  κ υ ρ ια ρ χ ία  σ τό ν  εα υ τό  

τ ο υ  κ α ί  π έ φ τ ε ι  σ τ ή  β λ α σ τ ή μ ια .  ’Α ν τ ίθ ε τ α  δ μ ω ς  μ έ  τ ό ν  Κ ύ κ λ ω π α ,  ό 

Ό δ υ σ σ έ α ς  έ χ ε ι  τ ή  δ ύ ν α μ η  ν ά  δ μ ο λ ο γ ή σ ή  τ ό  λ ά θ ο ς  το υ , κ α ί  εύ σ εβ ή ς  

δ π ω ς  ε ίν α ι  μ ε τ α ν ιώ ν ε ι ά μ έ σ ω ς . Ή  π ρ ώ τ η  τ ο υ  δ ο υ λ ε ιά  μ ό λ ις  έ φ τα σ ε  

σ τό  ε ρ η μ ό ν η σ ο 'ή τ α ν  ν ά  π ρ ο σ φ έ ρ η  ε κ λ ε κ τ ή  θ υ σ ία  σ τό ν  ύ π έ ρ τ α τ ο  Δ ία ;

'  ε κ ε ίν ο ς  δ μ ω ς  δ έν  τ ή  δ έ χ τ η κ ε ,  ά λ λ ά  σ υ λ λ ο γ ιζ ό τ α ν  π ώ ς  θ ά  τ ιμ ω ρ ή σ η  

τό ν  ά ν θ ρ ω π ο  π ο ύ  τ ά ρ α ξ ε  τ ή ν  ή θ ικ ή  τ ά ξ η  τ ο ύ  κ ό σ μ ο υ .

Τ έ τ ο ιο ς  ό Ό δ υ σ σ έ α ς  σ τ ή ν  Κ υ κ λ ώ π ε ια .  Μ έσ α  ά π ό  το ύ ς  π ισ το ύ ς , 

το ύ ς  ε ύ σ ε β ε ΐς  κ α ί  φ ρ ό ν ιμ ο υ ς  ά λ λ ά  κ ο ιν ο ύ ς  σ υ ν τρ ό φ ο υ ς  τ ο υ  ύ ψ ώ ν ε τα ι 

σ τ ή  μ ε γ ά λ η  π ο λ υ σ ύ ν θ ε τ η  σ τ ιγ μ ή  ζ ω ν τ α ν ό ς  κ α ί  π ο λ υ μ ε ρ έ σ τ α τ ο ς  ό 

ή ρ ω .ικ ό ς  τ ο υ  χ α ρ α κ τ ή ρ α ς .  Ό σ ο  κ α ί  Αν ε ί ν α ι  δ ε μ έ ν ο ς  μ έ  τ ή ν  έ π ο χ ή  

τ ο υ , δσο  κ α ι  Αν μ ε ρ ι κ έ ;  τ ο υ  ιδ ιό τ η τ ε ς  π ο ύ  -ε ίδ α μ ε  ώ ς  τ ώ ρ α  χ α ρ α 

κ τ η ρ ίζ ο υ ν  π ρ ο π ά ν τ ω ν  τ ή  φ υ λ ή  π ο ύ  τό ν  ¿ δ η μ ιο ύ ρ γ η σ ε * ,  κ α ί  ο ί  ίδ ι-  

^ ό τ η τ ε ς  α ύ τ έ ς  κ α ί  δ λ ο ;  ό  χ α ρ α κ τ ή ρ α ς  τ ο υ  κ α ί  ή  ή θ ικ ή  β ά σ η  π ο ύ  

σ τ έ κ ε ι , ,  ε ίν α ι  το σ ο  α ν θ ρ ώ π ιν α ,  π ο ύ  υ ψ ώ ν ο υ ν  τ ό ν  Ό δ υ σ σ έ α  σ ’ έναν  

ά π ό  το ύ ς  π ιό  μ ε γ ά λ ο υ ς  κ α ί ' τ ο ύ ς  π ιό  ά λ η θ ιν ο ύ ς 'ή ρ ω ε ς  τ ή ς  Α ν θ ρ ω π ό 

τ η τ α ς .  Σ τ ή ν  Κ υ κ λ ώ π ε ια  σ υ μ β ο λ ίζ ε ι φ υ σ ικ ά  κ α ί  ά β ία σ τ α  τ ό ν  ά ν θ ρ ω -  1 
π ισ μ ό  π ο ύ  Ι ξ ω  Α πό κ ά θ ε  έ π ο χ ή  σ υ ν τ ρ ίβ ε ι μ έ  τ ή ν  π ν ε υ μ α τ ικ ή  κ α ί  

τ ή ν  ή θ ίκ ή  τ ο υ  υ π ε ρ ο χ ή  τ ή ν  κ τ η ν ώ δ η  Ο λ ικ ή  β ία ,  ε ί τ ε  σέ ά τ ο μ α ,  ε ίτ ε  

σέ ό μ ά δ ε ς , κ ο ιν ω ν ίε ς  κ α ί  έ θ ν η  τ ή ν  Α π α ν το ύ μ ε  **.
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* Ό π ω ς  ή πνευματική ευστροφία καί ό .δόλος, ή  άνήσυχη φιλομάθεια
χψ ι ό  άβεστος πόθος γ ιά  τό ταξίδι, τή γνώσή τή δόξα καί τό χρυσάφι τής 
ξενιτιάς, άλλά καί ή  λαχτάρα για  τό πατρικό χώμα, τό σπίτι καί τήν οικο
γένεια .

**· Ό  τι νέο εχομε γιά  τ ’ άλλα στοιχεία τοϋ ομηρικού πολιτισμού, τή θρη 
σκεία, τη φιλοξενία , τό πολίτευμα κ. α . είναι εΰκολώτατο νά  χωριστή  
ά π ’ δσα ειπώθηκαν παραπάνω. Παραλείπω Ακόμη νά  σημειώσω ιδιαίτερα



*  )
.  ' *  *

Κ α θ ώ ς  ε ίδ α μ ε  ο ί Κ ύ κ λ ω π ε ς  ε ίν α ι  φ υ λ ή  γ ι γ ά ν τ ω ν  μ έ  δ ύ ν α μ η  

ύ π ε ρ φ υ σ ικ ή  κ α ί  σ τ έ κ ο ν τ α ι σ τδ  π ιδ  χ α μ η λ ό  σ κ α λ ο π ά τ ι  το ύ  π ο λ ι τ ι 

σ μ ο ύ . ’Α ν ά λ ο γ ο υ ς  π ρ ω τ ό γ ο ν ο υ ς  γ ί γ α ν τ ε ς  β ρ ίσ κ ο μ ε  κ α ί  σ τ ή  ν ε ο ε λ 

λ η ν ικ ή  μ υ θ ο λ ο γ ία  τ ο ύ ς  Δ ρ ά κ ο ν τ ε ς , το ύ ς  ’Α ρ ά π η δ ε ς ,  το ύ ς  Γ ίγ α ν τ ε ς *  

κ .  ά .  Ο ί  δ ρ ά κ ο ν φ ες  μ ά λ ισ τ α  π α ρ ο υ σ ιά ζ ο υ ν  π ιδ 'π ο λ λ έ ς  ό μ ο ιό τ η τ ε ς  κ α ί  

Α ν α λ ο γ ίε ς  μ έ  τ ο ύ ;  Κ ύ κ λ ω π ε ς * * :  Έ χ ο υ ν  π ε λ ώ ρ ιο  Α ν ά σ τ η μ α — « έ ν α ς  

δ ρ ά κ ο ν τ α ς  . ή τ α ν ε  ψ η λ ό ς  χ ι λ ιά δ ε ς  χ ι λ ιά δ ε ς  ο ρ γ ι έ ς » — κ ά θ ο ν τ α ι σ υ 

χ ν ά  σ έ  σ π η λ ιέ ς ,  « δ ρ α κ ο ν τ ο σ π η λ ιέ ς » ,  έ χ ο υ ν , π ρ ό β α τ α  π ο λ λ ά  κ α ί  ή  

δ ύ ν α μ ή  το υ ς  ε ίν α ι  θ α υ μ α σ τή ·  κ ο υ β α λ ο ύ ν  ά π δ  τ ά  β ο υ ν ά  γ ι ά  τ ή  φ ω τ ιά  

το υ ς  δ έ ν τ ρ α  ό λ ό κ λ η ρ α ,  ή  π ό ρ τ α  τ ο ύ  σ π ιτ ιο ύ  τ ο υ ς . ε ίν α ι  τό σ ο  β α ρ ιά  

π ο ύ  χ ιλ ιά δ ε ς  ά ν θ ρ ω π ο ι δ εν  .μ π ο ρ ο ύ ν  ν ά  τ ή ν  κ ο υ ν ή σ ο υ ν , κ ν .ί ο ί θ εό 

ρ α τ ο ι β ρ ά χ ε ι  ε ίν α ι  τ δ  π ρ ο χ ε ιρ ό τ ε ρ ο  δ π λ ο  τ ο υ ς .  Ε ίν α ι  κ ι  α υ τ ο ί  ά ν -  

θ ρ ω π ο φ ά γ ο ι μ έ  τ ή  δ ια φ ο ρ ά  μ ό νο  π ώ ς  τ ά  θ ύ μ α τ ά  τ ο υ ς  τ ά  μ α γ ε ιρ ε ύ ο υ ν  

π ρ ώ τ α .  ’Α ν ά λ ο γ η  μ έ  τ ή ν  ή θ ικ ή  κ α ί  ή  π ν ε υ μ α τ ικ ή  το υ ς  κ α τ ά σ τ α σ η ·  

ε ίν α ι  κ ο υ τ ο ί κ α ί  ε δ κ ο λ ο γ έ λ α σ τ ο ι .  Τ ή ν  ί δ ια  π ίσ τ η  π ώ ς  υ π ή ρ χ α ν  

π ρ ιν  τ έ τ ο ι ε ς ' π ρ ω τ ό γ ο ν ε ς  υ π ε ρ φ υ σ ικ έ ς  φ υ λ έ ς  τ ή ν ,  έ χ ο υ ν  κ α ί  ά λ λ ο ι 

λ α ο ί ,  σ η μ ε ρ ιν ο ί κ α ί .  Α ρ χ α ίο ι ,  κ α ί  ο ί  ά ρ χ α ίο ι  " Ε λ λ η ν ε ς  έ κ τ δ ς  ά π δ  

τ ο ύ ς  Κ ύ κ λ ω π ε ς  α ν α φ έ ρ ο υ ν  δ τ ι  τ ή ν  ,π α λ ιά  έ π ο χ ή  ζ ο ΰ σ α ν  δ ιά φ ο ρ ο ι 

'π α ρ ό μ ο ιο ι  γ ί γ α ν τ ε ς  έ χ θ ρ ο ί  σ το ύ ς  θ εο ύ ς  κ α ί  σ τδ  γ έ ν ο ς  τώ ν  ά ν θ ρ ώ - 

π ω ν .  Κ α ί  σ τ ή ν  ’Ο δ ύ σ σ ε ια  π α ρ α κ ά τ ω  θ ά  ίο ο ύ μ ε  το ύ ς  Ά λ ω ίδ ε ς  κ α ί  

τ ο ύ ς  Α α ιό τ ρ υ γ ό ν ε ς .  ’ Ε χ ο μ ε  λ ο ιπ δ ν  κ α ί  τ ώ ρ α  κ α ί  τ δ ν  π α λ ιό ν - κ α ιρ ό  

σ έ  δ ιά φ ο ρ ο υ ς  λ α ο ύ ς  κ ο ιν ά  Α ν θ ρ ω π ό μ ο ρ φ α  π λ ά σ μ α τ α  τ ή ς  λ α ϊκ ή ς  

φ α ν τ α σ ία ς  κ α ί  ψ υ χ ο λ ο γ ία ς  π ο ύ  θ ά  π η γ ά ζ ο υ ν  α τ ώ  τ ή ν  ίδ ια .  π ρ ό λ η ψ η  

κ α ί  ,τήν ίδ ια  ψ υ χ ο λ ο γ ικ ή  α ν ά γ κ η  ***. Φ υ σ ικ ό  ε π ο μ έ ν ω ς ·  ε ίν α ι  τ έ τ ο ια  
■—  -------------------------   j

τά  κοσμητικά έπίθετα, τίς τυπικές φράσεις καί επαναλήψεις κ. ά . πού χαρα
κτηρίζουν εξωτερικά τήν ομηρική τέχνη, Ιδιωτισμούς στή γλώσσα του 
μεταφραστή — άλατρεύσυν, άναλάτρευτα, κοιλία, πράζεις, άμπω θα, ώδήγα 
κλπ— και άλλα προχειρότατα στον κάθε δάσκαλο.

* Παραδόσεις Πολίτη τ . Α '. άρ. 126, 128 κ. ά.
** «Ως οί άρχαίοι Κυκλώπων εργασίαν έθεώρουν καί κυκλώπεια άπεκά- 

λαυν τά γιγαντιαία οικοδομήματα, ήδη άποδίδουσι τήν οικοδομήν τών έκα- 
σταχοϋ σωζομένώ ν τοιούτων ερειπίων συνήθως μέν εις τούς αρχαίους "Ελ
ληνας (ώς άντρειωμένους), ενίοτε δε εις Δράκοντας. Οϋτως ο ί χωρικοί τής 
Εύβοιας τό. έπι. του όρους Ό χης-πελασγικόν οικοδόμημα τής Τ ελείας "Ηρας 
όνομάζουοι τ ο ν  Δ ρ ά χ ό ν  τό  σ π ίτ ι ,  νομίζοντες ότι ούδείς είμή ανδρειωμένος 
τις ή  γίγας ήτον εις κατάστασιν νά  σηκώση τοιούτου είδους πέτρας*. Π ολί- 

. τη. Νεοελλ- μυθολογία μ . Α- οελ . 155 καί Παραδόσεις t .  Α' σ . 214 κ . ά .
'  *** Έ ξαρταται από τά διαθέσιμο καιρό καί τήν πνευματική ικανότητα
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δ η μ ιο υ ρ γ ή μ α τ α  ν ά  ε ί χ ε  κ α ί  ό ε λ λ η ν ικ ό ς  λ α ό ς  κ α ί  π ρ ιν  ά π δ  τδν  

"Ο μ η ρ ο  σ έ  Θ ρύλους κ α ί  π α ρ α μ ύ θ ια .  Ό τ ι  ά π δ  τ έ τ ο ιο ,  ύ λ ικ δ  ε ίν α ι  κ α ί  

ο ί Κ ύ κ λ ω π ε ς  κ α ί ό Π ο λ ύ φ η μ ο ς^ το Ο  Ό μ ή ρ ο υ *  φ α ίν ε τ α ι  Α κ ό μ η  ά π δ  

τδ  σ π ο υ δ α ιό τ ε ρ ο  σ τ ο ιχ ε ιό  τ ο ύ  θ ρ ύ λ ο υ  κ α ί  τ ο ύ  π α ρ α μ υ θ ιο ύ , « τδ  ό π ε ρ -  

φ υ σ ικ ό » , π ο ύ  τ δ  ξ ε χ ω ρ ίζ ο μ ε  σ τ ή ν  Κ υ κ λ ώ π ε ια .  Κ α ί  δ μ ω ς  τ ό  λ α ϊκ ό  

α ύ τ δ  θ έ μ α , τ δ  « τ ό χ ο  Α ντίθ ετο  μ έ  τό  η ρ ω ικ ό  Ι π ο ς * * » ,  π ώ ς  τδ  ύ ψ ω σ ε  

ό π ο ιη τ ή ς  μ !  τ ή  μ ε γ ά λ η  τ έ χ ν η  ! Κ α ί  τ ή ν  Α νύψ ω σ η  α ύ τ ή ,  τ ή ν  κ α λ 

λ ι τ ε χ ν ικ ή  δ η μ ιο υ ρ γ ία  Α π ά νω  σ τδ  θ έ μ α  έ ν δ ς  « κ ο ιν ο ύ  π α ρ α μ υ θ ιο ύ »  

τ ή ν  κ α τ α λ α β α ίν ο μ ε  κ α λ ύ τ ε ρ α ,  Αν σ υ λ λ ο γ ισ τ ο ύ μ ε  τδ ν  κ ο ν τ ο ρ ε β ιθ ο ύ λ η , 

τ δ  σ π α ν ό , τ δ ν  κ ύ ρ -Λ ά ζ α ρ ο  κ α ί  Α λ λ ο υ ς π α ρ ό μ ο ιο υ ς  κ ο ιν ο ύ ς , θ ν η το ύ ς  

π ο ύ  Α ν τ ιπ α ρ α θ έ τ ο υ ν  δ ικ ά  μ α ς  κ α ί  ξ έν α  σ ύ γ χ ρ ο ν α  π α ρ α μ ύ θ ι*  σ το ύ ς  

δ ικ ο ύ ς  τω ν  ά ν θ ρ ω π ο φ ά γ ο υ ς  γ ί γ α ν τ ε ς . 'Η  π ά λ η  τ έ τ ο ιω ν  γ ιγ ά ν τ ω ν  

μ ε  κ ο ιν ο ύ ς  θ ν η τ ο ύ ς ,  δ π ο υ  ο ί  π ρ ώ τ ο ι μ έ  δ λ η  το υ ς  τή .-δ ύ ν α μ η  τ ή ν  π α 

θ α ίν ο υ ν  μ έ  ,τ ή  μ ικ ρ ή  το υ ς  ν ο η μ ο σ ύ ν η  ά π ό  Α ν τ ιπ ά λ ο υ ς  σ υ ν ή θ ω ς  δ ε ι

λ ο ύ ς  μ ά  έ ξ υ π ν ο υ ς  κ α ί  π ο ν η ρ ο ύ ς ,  ε ί ν α ι  κ ά τ ι·  σ υ ν η θ ισ μ έν ο  σ έ ή  ν ε ο ε λ -  

•  λ η ν ικ ή  κ α ί  ά λ λ ε ς  σ ύ γ χ ρ ο ν ε ς  μ υ θ ο λ ο γ ίε ς .  Ό  " Ο μ η ρ ο ς  δ μ ω ς  σ τή ν  

υ π ε ρ φ υ σ ικ ή  κ α ί  κ τ η ν ώ δ η  δ ύ ν α μ η  Α ν τ ιτά σ σ ε ι τδ ν  α τ ρ ό μ η τ ο  π ο ρ θ η τ ή  

τ ή ς  Τ ρ ο ία ς  μ έ  τ ή ν  ή θ ικ ή  κ α ί  τ ή ν  π ν ε υ μ α τ ικ ή  τ ο υ  ό π ε ρ ο χ ή .  'Ε τ σ ι  

« τ δ  υ π ε ρ φ υ σ ικ ό  υ ψ ώ ν ε τ α ι  σ τ ή  σ φ α ίρ α  το ύ  η ρ ω ικ ο ύ ... . κ α ί  σ έ  τ έ τ ο ια  

π ο ίη σ η  ο έ  β ρ ίσ κ ο μ ε  π ιά  ο ύ τε  ί χ ν ο ς  ά π δ  κ ο ιν ό  π α ρ α μ ύ θ ι  κ α ί  π ρ ό 

λ η ψ η  ώ μ ή » * * .

Σ έ  κ ά π ο ιο  χ ω ρ ιό  τ ή ς  Γ ο ρ τ υ ν ία ς  υ π ά ρ χ ε ι  ή  Α κ ό λο υθη  π α ρ ά δ ο 

σ η  π ο ύ  Ι χ ε ι  β έ β α ια  τ ή ν  π η γ ή  τ η ς  σ τδ  ε π ε ισ ό δ ιο  τ ο ύ  Π ο λ ύ φ η μ ο υ  κ α ί  

το ύ  Ό δ υ σ σ έ α  : *** « Ό  μ  ο ν  ο ¡ι ά  τ  η  ς .  - " Ε ν α ς  ά πό . μ ά ς  τ ο ύ ς  Α νθρώ -

τώ ν παιδιών, civ ό  δάσκαλο; θ ά  έξετάση ή όχι μαζί τους τήν κοινή ψυχολο
γική πηγή τώ ν τέτοιων λαϊκών πλασμάτων. Θ έμα διδακτικώτατο καί όμορφο 
—γιά  γυμνασιόπαιδα—πού  γιά  τήν άνάπτυξή του εχει ό  δάσκαλος τόσες ελ
κυστικές νεοελληνικές ίδίω ς πηγές, φτάνει νά-κάνη μεγαλύτερη αφαίρεση καί 
νά  πλησιάση τούς άνθρω ποφάγους γίγαντες στούς άρχαίους. Έ λλη νες  τού 
λαού μας καί τούς άντρειωμένους του. Κτ. Π ολίτη «Νεοελληνική μυθολογία  
μ . Β ' σελ. 501 χ .ά : καί Schm idt», Das Volksleben der N eugrieclien  σελ. 200 1 
κ. ά .  ’Εδώ αναφέρω άπό σχετική νεοελληνική παράδοση μέρος χαρακτηριστι
κοί τατο γιά  τό θέμ α  αΰτό : > Ή  άθρωπότη, παιδί μου, άχάμνησε- ή συχωρε
μένη ή λαλά μου μοΰ λέενε to  πώ ς θ έ  νάρθη  ένας καιρός νά  γίνουνε οί 
άθρώποι τόσο μικροί, πού νά  ανεβαίνουνε 'ς τή ροβιθιά  νά  τινάζουν τά 
ροβίθια». 1

■’* "Οπως καί ή  Κίρκη, οί Λωτοφάγοι καί ο ί Σειρήνες. , ,
** Carl R othe, D ie  O .lyssee als D ichtung οελ. 207. -.
*** Τ ό όνομά  νώ ν Κυκλώπων ύέ σώζεται στή νεοελληνική μυθολογία, 

κάποια άπήχηση όμω ς άπό τή μυθική αύτή φυλή του ομηρικού κόσμου βρί-
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π ο υ ς  τό ν  π α λ α ιό ν  κ α ιρ ό  ή θ έ λ η σ ί  ν ά  γ υ ρ ίσ η  οΰλονβ  το ν  κ ό ο μ ο . Η ύ ρ ε  

λ ο ιπ ό ν  ’ς  Ι ν α  μ έ ρ ο ς  ά ν θ ρ ώ π ο υ ς  π ο λ ύ  μ ε γ ά λ ο υ ς  σ τό  ά ν ά σ τ η μ α ,  ά λ λ ά  

ε ί χ α ν ε  i v a  μ ο ν α χ ά  μ ά τ ι .  'Η  γ υ ν α ίκ α  ένο ΰ  μ ο ν ο μ μ ά τ η ,  π ο ύ  δ ιά η  5ς 

τό  σ π ίτ ι ,  τ ό ν  έ κ ρ υ ψ ε  τό  β ρ ά δ υ , γ ια τ ί  τ ή ν  ή μ ε ρ α  δ εν  ή τ α ν ε  έ κ ε ί  ό 

ά ν τ ρ α ς  τ η ς ,  δ π ο υ  α ύ τ ό ;  ή τ α ν ε  κ α κ ό ς  κ ’ έ τ ρ ω γ ε  το ύ ς  ά ν θ ρ ώ π ο υ ς . 

'Ά μ α  ή ρ θ ε  ό ά ν τ ρ α ς  τ ή ς  κ ’ ¿ μ π ή κ ε  ’ς  τ ό  σ π ίτ ι ,  τ ή ς  ε ίπ ε  δ τ ι  κ ά τ ι  

το υ  μ υ ρ ίζ ε ι - ά λ λ ά  ή  γ υ ν α ίκ α  τ ο ύ  έ λ ε γ ε ,  δ εν  ε ίν ε  - τ ίπ ο τ α . ‘Ο  μ ο ν ο μ - 

μ ά τ η ς  δέν  έ π ίσ τ ε υ ε ,  κ α ί  έ σ η κ ώ θ η  κ α ί  έ ψ α ξ ε  κ α ι  η ύ ρ ε  τό ν  ά ν θ ρ ω π ο  

κ α ί  ή θ ε λ ε  ν ά  τό ν  φ ά η .  Τ ό ν  έ β α λ ε  ’ς  τ ή ν - π ο δ ιά  το υ  μ έ  τ ά  σ π ε ρ ν ά  

ά ν τ ά μ α .  Ά λ λ ’ ά φ ο ΰ  έ τ ρ ω γ ε  τ ά  σ π ε ρ ν ά , χ ω ρ ί ς  ν ά  τό ν  κ α τ α λ ά β η ,  

γ ι α τ ί  τ ή ρ α γ ε  ά λ λ ο ϋ θ ε , ά ρ π ά χ ν ε ι  κ α ί  τό ν  ά ν θ ρ ω π ο  5ς  τ ή  χ ο ύ φ τ α  το υ , 

κ α ί  τό ν  έ β α λ ε  5ς  τό  σ τ ό μ α  τ ο υ - ά λ λ ά  ¿ κ ό λ λ η σ ε  σ ε  μ ιά  κ ο υ φ ά λ α . του  

δ ο ν τ ιο ύ  τ ο υ , χ ω ρ ί ς  ν ά  τό ν  π ά ρ η  τό . δ ό ν τ ι  το υ  ό λ ό τ ε λ α .  Τ ό τ ε  ά φ ο ΰ  τόν  

έ β γ α λ ε ,  τ ώ χ ά ρ ισ ε  τ η  ζ ω ή  γ ι ά  χ ά ρ η  τ ή ς  γ υ ν α ίκ α ς  το υ , ε π ε ιδ ή  οέ θ ά  

χ ό ρ τ α ιν ε  ο ύ τ ε  κ α ί  μ ιά  β ο λ ά . Ά λ λ ά  τ ή ν  ά λ λ ’ ή μ έ ρ α  ¿ μ ε τ α ν ό η σ ε , κ α ί  

ή θ ε λ ε  π ά λ ε  ν ά  τ ό ν  φ ά η .  Έ  γ υ ν α ίκ α  τ ο υ  τ ό τ ε  τό ν . ¿ μ έθ υ σ ε  τ ό ν  ά ν τ ρ α  

τ η ς ,  κ ’ έ β γ α λ ε  τό ν  ξένο νε  κ ρ υ φ ά  κ α ί  τό ν  έ δ ιω ξ ε ,  ά λ λ ά  π ρ ιν  τ ό ν  δ ιώ ξ η  

ή  γ υ ν α ίκ α  ¿ κ ε ίν ο ς  έ β α λ ε  τρ α ν ό  ά ν α μ μ έ ν ο  κ ά ρ β ο υ ν ο  ς  τό  μ ά τ ι  το ύ  

μ εθ υ σ μ έν ο υ  μ ο ν ο μ μ ά τ η , χ ω ρ ί ς  ν ά  τ ό ν  κ α τ α λ ά β η  ή . γ υ ν α ίκ α ,  κ ά ϊ  τόν  

¿ σ τρ ά β ω σ ε . Κ α ί  έ τ σ ι- ¿ τ ιμ ώ ρ η σ ε  τό ν  κ α κ ό ν ε  ά ν θ ρ ω π ο  κ α ί  δ έν  ή γ λ ε π ε  

ν ά  ξ α ν α τ ρ ώ η  ά ν θ ρ ώ π ο υ ς . "Ο τα ν  έ φ ε υ γ ε ,  τό ν  ¿ ρ ώ τη σ ε  ή  γ υ ν α ίκ α  π ω ς  

τ ό ν  λ έ ν ε ,  χ ·  ¿ κ ε ίν ο ς  ε ί π ε - «Μ έ λ έ ν ε  Κ ο ά μ ο τ ρ ιγ υ ρ ισ τ ή ,  γ ι α τ ί  ε ίδ ε  

κ α ί  έ μ α θ ε  π ο λ ύ ν ε  κ ό σ μ ο » .

' Η  π α ρ ά δ ο σ η  α υ τ ή  φ ω τ ίζ ε ι  κ α λ ύ τ ε ρ α  δ  τ ι  ε ίπ α  π α ρ α π ά ν ω  σ χ ε 

τ ικ ά  μ έ  τ ή ν  ά ν ώ τ ε ρ η  κ α λ λ ιτ ε χ ν ικ ή  δ η μ ιο υ ρ γ ία  ά π ά ν ω  σ έ  θ έ μ α  λ α ϊκ ό .  

Τ ό έ ρ γ ο  τ ή ς  μ ε γ ά λ η ;  τ έ χ ν η ς  γυ μ νο ύ νετα ι σ ιγ ά  σ ιγ ά  ά π ό  τ ά  κ α λ α ισ θ η 

τ ικ ά  τ ο υ  σ τ ο ιχ ε ία ,  χ ά ν ε .ι δ λ ω ς  δ ιό λ ο υ  τ ή ν  η ρ ω ικ ή  π ν ο ή  κ α ί  ά π ο μ έ ν ε ι  

μ ο ν ά χ α  τ ό  π ρ ω τ ό γ ο ν ο  σ τ ο ιχ ε ίο ,  « τό  υ π ε ρ φ υ σ ικ ό »  σ τό  χ ο ν τ ρ ο κ ο μ μ έ ν ο  

σ κ ε λ ε τ ό  Ι ν ό ς  κ ο ιν ο ύ  π α ρ α μ υ θ ιο ύ  ή  π α ρ α δ ό σ ε ω ς .  Γ ιά  τ ή ν  τ έ τ ο ια  μ ε τ ά 

π τ ω σ η  κ α θ ώ ς  κ α ί  γ ι ά  τ ή ν  ά φ ο μ ο ιω τ ικ ή  έ ρ γ α σ ία  τού , λ α ο ύ  μ έ  τό  σ υ γ 

χ ρ ο ν ισ μ ό  τ ο ύ  θ έ μ α τ ο ς  δ ιδ α κ τ ικ ή  ε ίν α ι  ή  σ ύ γ κ ρ ισ ή  τ ή ς  π α ρ α δ ό σ ε ω ς  

μ έ  τ ή  μ ε γ ά λ η  τ η ς  π η γ ή ,  σ ύ γ κ ρ ισ η  π ο ύ  δ π ο β ο η θ ε ϊ ά κ ό μ η  τ ή  β α θ ύ τε ρ η  

ε κ τ ίμ η σ η  τ ο ύ  π ο ιη τ ικ ο ύ  έ ρ γ ο υ . « Έ ν  τ ή  π α ρ α δ ό σ ε ι  τ α ύ τ η ,  λ έ ε ι  Ó κ .

σ κετα ι έδώ  κ α ί χ ε ΐ  στή σημερινή 'Ε λλ ά δα . "Ε τσι στήν ’Α ράχοβα  π .  χ .  λένε 
δ τ ι : βσέ μ ιά  ξένη άγνω στη χώ ρ α  ζοΰνε ά νθ ρ ω π ο ι ά γρ ιο ι, ά θ εο ι κ α ί κακοί 
πού  έχουν μονάχα Ιν α  μ ά τ ι στό μ έτω πο κ α ί τούς λένε μονομάτηδες» . S c h m id t, 
D es V olfcslecben d e r  N e u g riec h eu  σ . 208.

\

Π ο λ ίτ η ς  5 έ χ ο μ β ν  τό  έ π ε ισ ό δ ιο ν  τ ή ς  Ό δ υ σ σ ε ία ς ,  τ ή ς  τυ φ λ ώ σ ε ω ς  το ύ  

Κ υ κ λ ω π ο ς  υ π ό  το ύ  Ό δ ν σ σ ίω ς ,  ά λ λ ά  π α ρ η λ λ α γ μ έ ν ο ν  σ φ ό δ ρ α . Π α ρ ε -  

ν ε β λ ή θ η  μ έ ν  ε ι ς  α ύ τό  κ α ί  ά λ λ ο  σ υ ν η θ έ σ τα το ν  ε ΐ ς  π α ρ α μ ύ θ ια  το ύ  ε λ λ η 

ν ικ ο ύ  κ α ί  π ο λ λ ώ ν  ά λ λ ω ν  λ α ώ ν  έ π ε ισ ό δ ιο ν ,τ ό 'τ ή ς  σ ω τ η ρ ία ς  το ύ  ή ρ ω ο ς  

ύ π ό  τ ή ς  σ υ ζ ύ γ ο υ  ή  τ ή ς  μ η τ ρ ό ς  τ ο ύ  ά ν θ ρ ω π ο φ ά γ ο υ  τ έ ρ α τ ο ς ,  ά λ λ ά  π α -  

ρ ε λ ε ίφ θ η  τ ό  χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ικ ό ν  τ έ χ ν α σ μ α  τ ή ς  δ ιά  λ ο γ ο π α ιγ ν ίο υ  ά πο -· 

φ υ γ ή ς  τ ή ς  ά μ έ σ ο υ  ο ιώ ξ ε ω ς , δ π ε ρ  ε ι ς  π ο λ λ ά ς  ά λ λ α ς  π α ρ α δ ό σ ε ις  κ α τ ά  

δ ια φ ό ρ ο υ ς  π α ρ α λ λ α γ ά ;  έ π α ν α λ α μ ο ά ν ε τ α ι  **.. Τ υ φ λ ώ ν ε ι κ α ί  ό ξέν ο ς  

τ ή ς  π ρ ο κ ε ιμ έ ν η ;  π α ρ α δ ό σ ε ω ς  τ ό ν  μ εθ υ σ μ έν ο ν  Μ ο ν ο μ μ ά τη ν , κ α ύ σ α ς  

τ ό ν  ο φ θ α λ μ ό ν  αύτοΟ , ώ ς ό Ό δ υ σ σ ε ύ ς  τ ό ν  το ΰ  Π ο λ υ φ ή μ ο υ , ά λ λ ά  τό  · 

π ε π λ α σ μ έ ν ο ν  ό ν ο μ α  Κ ο σ μ ο τ ρ ιγ υ ρ ισ τ ή ς  δ έ ν  σ κ ο π ε ί  ν ά  π α ρ α π λ α ν ή σ η  

τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς  Μ ο ν ο μ μ ά το υ ς  ώ ς  τό  Ο ύ τ ι ;  τ ο ύ  δ μ η ρ ικ ο ύ  ή ρ ω ο ς , έ μ φ α ί-  

ν ε ι  δ έ  μ ά λ λ ο ν  τ ή ν  σ υ ν ά φ ε ια ν  τ ο ύ  ξέν ο υ  π ρ ο ς  τ ό ν  Ό δ υ σ σ έ α ,  σ η μ α ί 

νο ν  δ τ ι  κ α ί  ε κ ε ίν ο ς  « π ο λ λ ώ ν  ά ν θ ρ ώ π ω ν  ε ίδ ε ν  ά σ τ ε α  κ ά ί  νοον  έ γ ν ω » .

* *
**

λ ιτή ν  Κ υ κ λ ώ π ε ια  ό λ α  κ α θ ώ ς  ε ίδ α μ ε  ε ίν α ι  υ π ο τ α γ μ έ ν α  σ ο φ ά .σ τ ό  

υ ψ η λ ό τ α τ ο  ν ό η μ α  τ ή ς  τ έ χ ν η ς ·  κ α ί  δ μ ω ;  έ ρ χ ο ν τ α ι  τό σ ο  φ υ σ ικ ά  κ α ί.

* Π ο λ ίτη , ΙΙαρα δόσεις, τ .  Β ’ σελ. 752 κ . ί .
Χ α ρακτη ρ ισ ιικό  ε ίνα ι τ ’ όνομα πού  μ ετα χε ιρ ίζετα ι α τά  παρ α μ ύθ ια  ό 

κοινός θ νη τό ς , μυλω τάς συνήθω ς, γ ιά  νά  σιοθή άπό τόν  καλλικάντζάρο" καί 
σ π α ν ιό τερα  άπό τό  δ ιάβολο πού  τόν  στραβώ νει στό μύλο  τ ο υ : * Π ώ ς σέ 
λένε, μ π ά λ μ π α ;»  ρω τά ό Λ υκοκάντζαρος τό  μυλωνά. « Ά τ ό ς  μ ο υ  μ έ  λένε» 
τού  λέει· κ α ί όταν τού έκαψ ε ό μυλω νάς τά  μούτρα  μ έ  τή  φ ω τιά  κ α ί φώναξε 
α υτός βο ή θεια  κ α ι μαζεύτηκαν ο ί ομόφυλοί του κ α ί ρ ω το ύσ α ν : «Π οιός 
σ  έκαψ ε βλ'έ ; —Μ ' έκαψ ε ό  Ά τ ό ς  μου, μ ’ έκαητε ό "Ατός μ ο υ .— Βλέ, τ ί  λες ; 
π ώ ς έκαμ ες κ  εκάη κες ά τό ς  σ ο υ ; Σ τρα β ό ς ήσουνε ή  μεθυσμένος κ ’ Ιδ ιάκες 
κ ’ έπ εσ ε ; άπάνου στή  θρ ά κ α  ; - Ό χ ι  δέν  έκάηκα άτός μου, ά λλ ά  μ ’ έκαψ ε 
ό Α τός μου ! μ  έκαψ ε ό Ά τ ό ς  μου !—Τ ί θ ά  ε ίπ ή  δέν  εκάηκες άτός σου, 
άλλά σ έκαψ  ό ατός σου ; βλέ, μή  λάχη  κ α ί είσ α ι μ εθ υ σ μ έν ο ς ;» Κ ι’ άρχ ί- 
σανε τά  γέλ ια , κ ι’ άλλος έλεγε τό' κοντό του , κ ι ’ ά λλ ο ς έλεγε τό  μακρύ  του, 
κ ι’ άλλος τόν  ¿πείραζε άπό δ ώ θ ε , κ ι ’ ά λλ ο ; τό ν  έπ ε ίρ α ζ’ ά πό  κ ε ίθ ε .-Π ο λ ίτ ΐ)  
παραδόσεις Τ . Α". σελ. 3 5 8 — Σ ’ άλλο π α ρ α μ ύ θ ι ό μυλω νάς βα φ τ ίζετα ι « Ά π α 
τός»— Μέ λένε Ά π α τ ό - Μ ’ έκαψ ε ό  "Απατός—Κ α ί σ ’ ά λ λ ο :  «Π ώ ς λέγεσαι;»  
ρ ω τά  ό Δ ιάβολος τόν ήρωα* ·έγά> 6  ϊδ ιος>  ά πα ντά  ε κ ε ίν ο ς ....Σ τρ α β ώ θ η  ό 
δ ιάβολος κ ’ έβαλε τα ΐς  φ ιυναΐς. Κ α τα φ θά νει ένας άλλος δ ιάβολος κ α ί τόν 
ρω τρ πο ιός τόν  στράβω σε. « Έ γ ώ  ό  ίδιος» λέει^¿κείνος. Σ ά ν  τ ’ ακούσε αύτό 
ό άλλος παραξενευτη κ α ί τού  λ έ ε ι- «’Αφού μόνος σου τή ν  έπ α θ ες , τ ί  νά  σου 
κ ά μ ω  έγώ  ;» Κ α ί δέν  ¿πείραξε τό  π αλληκ άρ ι. Π α σ ώ ν τούτω ν τώ ν παραδό
σεων πρότυπ ον  ε ίνα ι τό  έν  τή  Ό δυσσείρ. έπεισόδιον τή ς τυφλώ σεω ς τού Κύ- 
κλω πος, π αρ ά  π λε ίσ το ις  δέ λαο ΐς φέρονται δμο ια  π αρα μύθια» . Π ο λ ίτη  παρα
δόσεις τ . Β" σελ. 1 338  κ . λ .
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ά β ία β τ α  π ο ύ  π ο υ θ έ ν ά  δ έ  μ α ;  ε ν ο χ λ ε ί  η θ ικ ή  ή  κ α λ α ισ θ η τ ικ ή  τά σ η  

κ α μ ία .  Μ ο ρ φ ή  κ α ί  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ο  ε ν ω μ έ ν α  σ ά  ν ά  π η γ ά ζ ο υ ν  α ύ θ ό ρ μ η τ α  

« έ κ  τώ ν  π ρ ο τέ ρ ω ν » -  ά π ό  τ ή  μ ε γ ά λ η ,  π ο ιη τ ικ ή  ψ υ χ ή ,  ό π ω ς  τ ’ Α μί

μ η τ α  δ η μ ιο υ ρ γ ή μ α τ α  π ο ύ  ά π α ν το Ο μ ε  σ τή  φ ύ σ η . \

" Ο π ω ς  σ τ ις  ά λ λ ε ς  ρ α ψ ω δ ίε ς  Ιτσ ι- κ α ί  σ ’ α ύ τ ή  ά φ θ ο ν α  ε ίν α ι  τά . 

δ ρ α μ α τ ικ ά ,  τ ά  ρ η τ ο ρ ικ ά  κ α ί  τ ά  π λ α σ τ ικ ά  σ τ ο ιχ ε ία ,  π ο ύ  θ ά  τ ά  

ίδοΟ με Α ρ γ ό τ ε ρ α  ν ά  χ ω ρ ί ζ ώ ν τ α ι  κ α ί  ν ’ Α νθ ίζο υ ν  σ έ  ιδ ια ίτ ε ρ ε ς  ξ ε χ ω 

ρ ισ τέ ς  τ έ χ ν ε ς .

Μ ο ρ φ ή  κ α ί  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ο ,  δ σ ο  κ α ί  Αν σ τ ή ρ ίζ ω ν τ α ι  σ τή ν  έ λ λ η ν ικ ή  

ψ υ χ ή  κ α ί  φ ύ σ η  κ α ί  σ έ  ώ ρ ισ μ έ ν ο  τ ύ π ο  τ ή ς  ε λ λ η ν ικ ή ς  κ ο ιν ω ν ία ς ,  ε ίν α ι 

τό σ ο  γ ε ν ικ ά  Α ν θ ρ ώ π ινα  π ο ύ  ύ ψ ώ ν ο υ ν  τ ή ν  Κ υ κ λ ώ π ε ια  σ έ  Α λη θ ινό  

Α ρ ισ τ ο ύ ρ γ η μ α  μ έ σ α  σ τή ν  π α γ κ ό σ μ ια  λ ο γ ο τ ε χ ν ία .

*
* *

'Η  α ιτ ία  σ τ ά  τό σ α  π α θ ή μ α τ α  τ ο ύ  Ό δ υ σ σ ε α  π ο ύ  Α μ έσ ω ς σ τή ν  

ε ισ α γ ω γ ή  τ ο ύ  έ ρ γ ο υ  ( 4 ,  1 9 ,  6 8  κ .  Α .) δ π ω ς  κ α ί  σ έ  ά λ λ α  μ έ ρ η  τ ή ν  

τό ν ισ ε  δ π ο ιη τ ή ς ,  ώ ο η γο Ο σ ε  τ ο ν  Α ν α γ ν ώ σ τη  μ ’ Ισ ω τ ε ρ ικ ή  Α ν ά γ κ η  

π ρ ό ς  τ ή ν  Κ υ κ λ ώ π ε ια ,  ό π ο υ  ε ξ ε λ ίσ σ ε τ α ι ή  τ ρ α γ ικ ή  π ε ρ ιπ έ τ ε ια ,  ή  

τό σ ο  β α ρ υ σ ή μ α ν τ η  γ ι ά  τ ό ν  ή ρ ω α .  Ά π ό  τ ά  π α θ ή μ α τ α  δ μ ω ς  τοΟ 

Ό δ υ σ σ έ α  ω ς  τ ώ ρ α  μ ο ν ά χ α  Ι ν α  μ έ ρ ο ς  ε ίδ α μ ε ,  ε ν ώ  ή  Κ υ κ λ ώ π ε ια  μ έ  τ ή  

β λ α σ τ ή μ ια  τ ο ΰ  ή ρ ω α , τ ή ν  κ α τ ά ρ α  τ ο ύ  Π ο λ ύ φ η μ ο υ  κ α ί  τ ή ν  Ι χ θ ρ ικ ή  

σ τά σ η  τ ο ϋ  Δ ιό ς  μ ά ς  π ρ ο ε τ ο ιμ ά ζ ε ι  κ α ί  γ ι ά  π α θ ή μ α τ α  ά λ λ α ,  δ χ ι  μ ό νο  

μ α κ ρ ιά  Α πό τ ή ν  Ι θ ά κ η  Α λλΑ  κ α ί  σ ’ α ύ τ ή  τ ή ν  π α τ ρ ίδ α  τ ο υ . ’Έ τ σ ι  

ή  ρ α ψ ω δ ία  α ύ τ ή  έ χ ε ι  γ ιΑ  τ ή ν  ’Ο δ ύ σ σ ε ια  θ ε μ ε λ ιώ δ η  σ η μ α σ ία ,  μ ά ς  

δ ίν ε ι  τ ό  κ έ ν τ ρ ο  Α π ’ δ π ο υ  ¿ ξ ε λ ίσ σ ε τ α ι δ λ ο  τδ  μ ε γ ά λ ο  δ ρ ά μ α .

ι ι ι

Γ ιά  ν ά  έπ ικ υρ ω θή  κ α ί ά πό  τά  π ράγμ ατα  ή  γνώ μη πού. διατύπω σα π α ρ α 
π ά νω  ό τ ι κ α ί μ έ  τή  μετάφ ραση μ π ορεί νά  γ ίν η  ή  δ ιδασκαλία  τω ν  κλασι
κώ ν γο ν ιμ ώ τα τη , δ ίνω  λ ίγες  εκ θέσ εις γ ιά  τόν  όμηρικό  π ολ ιτισ μ ό  βγαλμένες 
άπό ^τήν 'Ο δύσσεια  κ α ί γρ α μ μ ένες ά πό  τ ι ς  μ α θ ή τρ ιες  τοϋ Α . Δ . Π . στά  1910.
Ύ σ τερ α  ά π ’δσα ε ίπ α  σχετικά  μ έ  τή ν  επεξεργασία  τοΰ  υλικού, σ  ο ίέ κ θ έ -
σεις αΰτές παρουσ ιάζουν π ιό  π ο ίύ  συνολική π αρ ά  α τομ ική  εργα σ ία , δείχνουν 
επομένω ς κ α τ’ έξοχήν ά ν  κ α ί πόσο ά πό  τό  ίδ ιο  τ '  όμηρ ικό  έπ ο ς  πήγασε ζ ω ν 
τανή ή  εικόνα τοΰ ομηρικού πολιτισ μ ού  δχι μόνο  γ ιά  μ ιά  μ α θ ή τρ ια , μ ά  γ ιά  
τή ν  τά ξη  ό λόκληρη . Ό  αναγνώ στης δμω ς δέν  π ρ έπ ε ι νά  ξεχνά  ό τ ι σ τά  γρ α 
π τά  αύτά  κυρ ίω ς μόνο ή  μ ιά  ά πο ψ η  φ α ίνετα ι—κ α ί αύτή  έν  μέρει, ή  ζω ν
τα νή  δη λ . κατοχή κ α ί ή  άφοιιο ίω ση τοϋ Μακού, οοο χ α ί απω .' μποροΰσβ >·ά 
γίνή  άπό μ α ά ψ ρ ιε ς  14  χρονώ ν, μ α & ψ ο t t ;  μάλ ισ τα  δπω ς τ ις  ε ίχα μ ε  παραλά
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β ε ι π α ρ αμ ο5Ψ < ομη^  έκεϊ κ α ί Ινα  χρόνο Από τά  εξατάξια  παρ θεναγω γεία  [κτ. 
Δ ελτίο  8 , 1918. σ . 1— 17 .π ώ ς  π ήρ α  τά  π α ιδ ιά » ]. Ή  άλλη ό μ ω ς, ή  π ιο  
σ ημ αντική  ά ποψ η , ή  κ αλα ισ θητική  δηλ. αντίληψ η κ α ί έκτίμηση τών 
έπω ν, κ α θ ώ ς κ α ί ή  μορφ ω τική  τους επ ίδρασ η , ε ίνα ι κ άτι πού  μόνο 
εμμεσα  μ π ορεί νά  φ α νη  κ α ί ά πό  τόν  τρόπο  πού  δό θ η κ ε;παραπάνω  ή  Κυ
κ λώ π εια , κ α ί ά π ’ όσα Μ  μ ά ς δώσουν άργότερα  ο ί ίδ ιε ς  ο ί μ α θ ή τρ ιες  σέ 
εργασ ίες π ιό  πολύ  ά τομ ικές κ α ί περισσότερο εσω τερικές—Σ τή ν  εκλογή καί 
τη ν  καταταξη τού υλικού ακολούθησα  tö  S ilz le r “ E in  ä s th e tisc h e r K o m - 
a te n ta r  zu  H o m e rs  O d y sse ,,.

Λ ’. Τδ ¿ ύ μ η α ν *

Ή  γ ή  κ α θ ώ ς  φ α ν τ ά ζ ε τ α ι  δ " Ο μ η ρ ο ς  χ ω ρ ί ζ ε τ α ι  Α πό τ ό ν  ο ύρα νό  

μ έ  { ¿εγά λ ες σ τ ή λ ε ς  π ο ύ  τ ι ς  β α σ τ ά ,  δ Ά τ λ α ς .  Ό  ο ύ ρ α ν ό ς  σ χ η μ α ^  

τ ί ζ ε ι  θ ό λ ο  κ α ί  τ ε λ ε ιώ ν ε ι  Α πό δ λ α  τ ά  μ έ ρ η  σ τό ν  ώ κ ε α ν ό  π ο ύ  π ε 
ρ ιτ ρ ιγ υ ρ ίζ ε ι  τ ή  γ ή .

Σ τ ό ν  ο ύ ρ α νό  π ρ ώ τ α  π ρ ώ τ α  φ α ίν ε τ α ι  ή  ρ ο ο ο δ ά κ τ υ λ η , ό ρ θ ρ ο γ έ ν -  - 

ν η τ ή  κ α ί  χρ υ σ 'ό θ ρ ο ν η  Ή ώ *  κ ά θ ε τ α ι  σ τό  σ π ίτ ι  το δ  Τ ιθ ω ν ο δ  σ τό  ν η σ ί 

τ ή ς  Α ία ία $ ,  δ η λ .  σ τό  Α ν α το λ ικ ό  μ έ ρ ο ς  τ ο ύ  ώ χεα ν ο Ο . Ά π ό  τ ό ν  ώ κ ε 

α ν ό  Α νεβ α ίνε ι σ τό ν  ο ύ ρ α ν ό  κ α θ ισ μ έ ν η  σ έ  χ ρ υ σ ό θ ρ ο /ο  ά ρ μ α ,  π ο ύ  τό  

σ έρ ν ο υ ν  τΑ  δ ύ ο  π ο υ λ ά ρ ια  τ η ς ,  ό Φ α έ θ ω ν  κ α ί  δ Λ ά μ π ο ς .  Σ έ. λ ίγ ο  Α

ν α τ έ λ λ ε ι  ό ή λ ιο ς  ά π ό  τ ή  χ ώ ρ α  τ ώ ν  Α ίθ ιό π ω ν ,  .

π ο δ  ε ις  δύ ο  σ χ ισ μ έ ν ο ι  ε ύ ρ ίσ κ ο ν τ α ι,  ύ σ τε ρ ο ι τ ώ ν  Α ν θ ρ ώ π ω ν ,

τ ο ϋ  ή λ ιο δ ,  π ο ύ  β γ α ίν ’ ή  μ ια  μ ε ρ ιά ,  τ ο δ  ή λ ιο Ο  π ο ύ  π έ φ τ ’,  ή  ά λ λ η

ή  ά π ό  τ ό .  Α ν α το λ ικ ό  μ έ ρ ο ς  τοΟ ώκεαν& Ο . Μ ό λ ις  Α ν α τε ίλ η  ό Ύ π ε ρ ίο ν α ς  

, Η λ ιο ς  ή  δ ύ σ η , ό  ο ύ ρ α ν ό ς  π α ίρ ν ε ι  [σ υ χ ν ά )  τ ό  χ ρ ώ μ α  τ ο ύ  χ α λ κ ο ύ  κ α ί  

γ ι  α ύ τ ό  λ ε γ ε τ α ι  π ο λ ύ χ α λ κ ο ς .  Ό  κ ο σ μ ο φ ω τ ισ τ ή ς  ή λ ιο ς  π ο ύ  λ ά μ 

π ε ι  σ ά  .γ υ α λ ισ μ έ ν ο ς  χ α λ κ ό ς ,  Α φού. π ε ρ ά σ ε ι  τ ό  θ ό λ ο  το ύ  ο ύ ρ α ν ο δ , 

π έ φ τ ε ι  σ τό  δ υ τ ικ ό  μ έ ρ ο ς  τ ο δ  ώ κ ε α ν ο δ . Ά μ α  δ ύ σ η , ά π ό  τ ό ν  Α χ α ν ή

α ιθ έ ρ α  π ο δ  ε ίν α ι  π ε ρ ιχ υ μ έ ν ο ς  σ τό ν  ο ύ ρ α ν ό , χ ύ ν ε τ α ι  ή  θ ε ία ,

* Τ ά  γεω γρα φ ικά  θ έμ α τα  τά  ε ίχα μ ε χω ρ ίσει σέ μ ικ ρ ά  τμ ήμ ατα  π .  χ. 
Ιθ ά κ η ; Κ ρήτη , Π )νησος, 'Α σ ία , κλπ . κ α ί κ ά θ ε  μ α θ ή τρ ια  επεξεργάστηκε 

χω ριστά  τό  δ ικ ό  %ης τμ ή μ α . "Ε π ε ιτα  τ ά  ενώ σαμε σέ τρ ε ις  μεγάλες ομάδες 
(τό  σύμπαν, γνω σ τές χώ ρες , μ υ θ ικ ό ς  κόσμος) κ α ί τή ν  κ ά θ ε  μ ία  τή ν  ά νέλαβε 
ή  ίκανώ τερη μ α θ ή τρ ια . Δύο τέλος, ή  Ίφ ,γ έν ε ,α  Ξ . κ α ί ή  Σ ο φ ία  Κ . ο ί  π ιό  
δυνατές, ^θέλησαν μόνες τους ν ά  συνθέσουν κ α ί τ ι ς  τρ ε ις  όμά δες, κ α ί τό  
έκαμ αν, ά φ ο ΰ  π ρ ώ τα  μ έ  τή  βο ή θεια  τού δασκάλου έγ ινε  νέα  μ εγάλη  άφα ίρεση 
κ α ί συγκέντρωση στό ύλικό.



ά γ ρ ια  κ α ί  α ιθ έ ρ ια  ν ύ χ τ α - το  σ κ ό τ ο ς  ΐ η ς  ν ικ ά ε ι  κ α ί  δ ιώ χ ν ε ι  τ ό ^ φ ώ ς  

τ ή ς  η μ έ ρ α ς .  Σ έ  λ ίγ ο  π α ρ ο υ σ ιά ζ ε τ α ι  ή  σ ε λ ή ν η  κ α ί  μ α ζ ί  τ η ς  κ α ί  τ ’ 

ά σ τ έ ρ ια . .  Ή  σ ε λ ή ν η  κ α ί  τ ’ ά σ τ έ ρ ια  β ρ ίσ κ ο ν τ α ι σ τό ν  κ ά τ α α τ ρ ο  α ι 

θ έ ρ α  x aV  β α σ ιλ ε ύ ο υ ν  σ τό  τρ ζτο  μ έ ρ ο ;  τ ή ς  ν ύ χ τ α ς .  " Α μ α  π ε ρ ά σ ή  κ α ί  

τό  ά λ λ ο  τ έ τ α ρ τ ο  τ ή ς  ν ύ χ τ α ς ,  φ α ί ν ε τ α ι  κ α ί  π ά λ ι  σ τό ν  ο ύ ρ α νό  ή  Η ώ , 

π ο ύ  φ ω τ ίζ ε ι  κ α ί  σ ’ α υ τ ο ύ ς  τ ο ύ ς 'α θ α ν ά τ ο υ ;  π ο ύ  κ α τ ο ικ ο ύ ν

• σ το ν  " Ο λ υ μ π ο , τ ή ν  ά σ ε ισ τ η  τω ν  α θ α ν ά τ ω ν  Ι δ ρ α - 

δ έν  τ ή ν  τ ιν ά ζ ο υ ν  ά ν ε μ ο ι ,  μ ή τ ε  β ρ ο χ ή  τ ή ν  δ έ ρ ν ε ι ,  

μ ή τ ε  χ ιο ν ιά  σ ιμ ό ν ε ι αύτοΟ , μ ό ν ’ ά π ε ιρ η  γ α λ ή ν η  

ά ν έ φ ιλ η  κ α ί  λ ε υ κ ό  φ ώ ς  ό λ ο ϋ θ ε  ε ίν α ι  χ υ μ έ ν ο .

'Ο  " Ο λ υ μ π ο ς  β ρ ίσ κ ε τ α ι  σ τ ή ν  ε δ ρ ο ρ η  κ α ί σ ιτ ο δ ώ ρ α  γ ή  π ο ύ  τή ν  

α γ κ α λ ιά ζ ε ι  ή  θ ά λ α σ σ α . Α ν ώ τ ε ρ ο ς  θ εό ς  τ ή ς  θ ά λ α σ σ α ς  ε ίν α ι  6 Π ο - 

σ ε ιδ ώ ν , π ο ύ  μ π ο ρ ε ί  ν ά  τ ή ν  τ α ρ ά ξ η , δ τ α ν  θ ε λ ή σ η  :

ε ίπ ε ,  τ ά  ν έ φ η  Ισ ύ ν α ξ ε  κ ’ ¿ τ ά ρ α ξ ε  τό ν  π ό ν το ν  

ά ρ π ά ζ ο ν τ α ς  τ ή ν  τ ρ ία ιν α - ι ία ί  τω ν  ά ν ε μ ω ν  δ λ ω ν  

τ ί ς  ζ ά λ ε ς  έ σ π ρ ω ξ ε ν  ό μ ο ύ  κ ’ έ τ ύ λ ιξ ε  σ τ α  ν έ φ η  

π ό ν το ν  κ α ί  γ ή  κ ’ έ χ ύ θ η κ ε  ά π ’ τ ό ν  α ιθ έ ρ α  ν ύ χ τ α .
t ’

Μ έσ α  δ μ ω ς  σ τή  θ ά λ α σ σ α  μ έν ο υ ν  κ α ί  ά λ λ ο ι  κ α τ ώ τ ε ρ ο ι  θ ε ο ί,  ό 

Φ ό ρ κ υ $ , ή  Ά μ φ ι τ ρ ή τ η  κ α ί  ό  π α τ έ ρ α ς  τ η ς  Π ρ ω τ ε ύ ς .  Ή  θ ά λ α σ σ α  

χ ύ ν ε τ α ι  σ τό ν  ώ κ ε α ν ό , π ο ύ  σ τό  τ έ λ ο ς  το υ  β ρ ίσ κ ε τ α ι ή  χ ώ ρ α  τώ ν  Κ ιμ -  

μ ε ρ ίω ν  :

« ν έ φ ο ς  π υ κ ν ό  κ α ί  σ κ ο τε ιν ό , ό λ ο ύ θ ε  τ ο ύ ς  σ κ ε π ά ζ ε ι ,  * 

ούδέ  π ο τ έ  κ υ τ τ ά ζ ε ι  α ύ τ ο ύ ς  ά κ τ ιν ο β ό λ ο ς .ή λ ιο ς ,  

σ τό ν  ά σ τρ ο φ ό ρ ο  ο ύ ρ α ν ό  ο δ τ ’ δ τα ν  ά ν ε β α ίν η , 

ο ύ τ’ δ τ α ν  κ λ ίν η  π ρ ό ς  τ ή ν  γ ή  ά π ’ τ ά  ο ύ ρ ά ν ια  μ έ ρ η - 

ά λ λ ά  τ ο ύ ς  ά μ ο ιρ ο υ ς  θ ν η τ ο ύ ;  μ α ύ ρ η .π λ α κ ό ν ε ι  ν ύ χ τ α » ,

Π έ ρ α  ά π ’ α ύ τ ή  τ ή .χ ω ρ α  ε ίν α ι  τ ά  ’Π λ ύ σ ια  π ε δ ία ,  π ο ύ  χ ρ η σ ιμ ε ύ 

ουν  γ ι ά  τ ο ύ ς  ν ε κ ρ ο ύ ς  ά π ο γ ό ν ο υ ς  τ ω ν  ά θ α ν ά τ ω ν . " Ε π ε ιτ α  ά π ό  τ ά  

Ή λ ύ σ ια  π ε δ ία  ε ίν α ι ή  ά γ ρ ια  ά κ ρ ο γ ια λ ιά  τ ή ς  Π ε ρ σ ε φ ό ν η ς  σ κ ε π α 

σ μ έ ν η  μ έ  δ ά σ η  ά π ό  ψ η λ έ ς  λ ε ύ κ ε ς  κ α ί  χ α σ ό κ α ρ π ε ς  ιτ ιέ ς .  ’Ε κ ε ί  ε ί 

ν α ι τ ό  χ ά σ μ α  τ ο ύ  * Α δη , δ π ο υ  χ ύ ν ο ν τ α ι ο ί  π ο τ α μ ο ί  Π υ ρ ιφ λ ε γ έ θ ω ν , 

" Ά χ έ ρ ω ν  κ α ί  ó  π α ρ α π ό τ α μ ο ;  τ ή ς  Σ τ υ γ ό ς  Κ ω κ υ τ ό ς .  Σ τ ό  ά τ ε ρ π ν ο , 

ά ρ α χ ν ια σ μ ιέ ν ο  κ α ί  σ κ ο τ ε ιν ό  δ ώ μ α  τ ο ύ  Ά δ η  δ π ά ρ χ ε ι  i v a  ά σ φ ο δ ελ ό  

. λ ε ίβ ά δ ι,  σ τό  δ π ο ίο  κ ά θ ο ν τ α ι ο ί  σ κ ιέ ς  τώ ν  π ε θ α μ έ ν ω ν .
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Β'. Γνωστές χώρες

Σ τ ή ν  ’Ο δ ύ σ σ ε ια  τ ο ύ  'Ο μ ή ρ ο υ  ά ν α φ έ ρ ο ν τ α ι ο ί έξή ς , γ ν ω σ τ έ ς  χ ώ ρ ε ς :  

Σ τη ν  Ασία ; Σ τ ή  Β .  Δ . ά κ ρ η  τ ή ς  Μ .  Ά σ ι α ς  β ρ ίσ κ ε τ α ι ή  π λ α 

τ ε ί α  κ α ί  ε ύ ρ ύ χ ω ρ η  Τ ρ ο ία .  Ν . Α .  τ ή ς  Τ ρ ο ία ς  ή  Φ ο ιν ίκ η  μ έ  π ό λ ε ι ς  τ ή ν  

π ο λ ύ χ α λ κ η .  κ α ί  κ α λ ό κ τ ισ τ η  Σ ιδ ώ ν α  κ α ί  τ ή ν  Τ ύ ρ ο . Ν . Α .  τ ή ς  Φ ο ιν ί

κ η ς  ε ί ν α ι  ή  Α ιθ ιο π ία  (μ έ  π ό λ ι  τ ή ν  Έ ρ έ μ β η ) .

Στην Ά ψ ρικη  β ρ ίσ κ ο ν τ α ι ή  Λ ιβ ύ η  κ α ί  ή  Α ίγ υ π τ ο ς - τ ή ν  π ο τ ί - ,  

ζ ε ι  ό π ο τ α μ ό ς . Α ίγ υ π τ ο ς ,  ό σ η μ ε ρ ιν ό ς  Ν ε ίλ ο ς ,  π ο ύ  τό ν  έ λ ε γ α ν  δ ιο κ α -  

τ α ίβ α τ ο , γ ι α τ ί  δ έν  ή ξ ε ρ α ν  τ ί ς  π η γ έ ς  το υ . Ή  κ υ ρ ιώ τ ε ρ η  π ό λ ι ς  τ ή ς  

Α ίγ ύ π τ ο υ  ε ίν α ι  ο ί Θ ή β ε ς .

- Β .  Δ . τ ή ς  Μ . Ά σ ί α ς  β ρ ίσ κ ε τ α ι  ή Θράκη μ έ  π ό λ ι  τ ή ν  ίε ρ ή  

Ισ μ α ρ ο . Δ . τ ή ς  Θ ρ ά κ η ς  ε ίν α ι  ή *Ηπειρος  π ο ύ  κ α τ ο ικ ε ί τ α ι  ά π ό  το ύ ς  

θ ε σ π ρ ω τ ο ύ ς ,  έ χ ε ι  δ έ  π ό λ ι  τ ή ν  κ α ρ π ο φ ό ρ α  Έ φ υ ρ α  κ α ί  κ ο ν τ ά  τ η ς  

[ ε ίν α ι]  τ ό  μ α ν τ ε ίο  τ ή ς  Δ ω δ ώ ν η ς . Ν .  Α .  ε ίν α ι  ή Θεσσαλία μ έ  τ ά ς  Φ ε ρ -  

ρ ί ς , τ ό  ψ η λ ό  κ α ί  δασ ερό . βο υ νό  Π ή λ ιο  κ α ί  τ ή  λ α μ π ρ ή  χ ώ ρ α  τώ ν  Μ υ ρ - 
μ ιδ ό ν ω ν ,

Π ρ ό ς  Ν .  τ ή ς  Θ ε σ σ α λ ία ς  β ρ ίσ κ ε τ α ι  ή  Σ . 'Ελλάδα. Έ κ ε ί  ύ π ά ρ χ ε ι  

τ ό  ψ ή λ ό  βο υ νό  Π α ρ ν α σ σ ό ς  μ έ ^ τό  Μ α ν τε ίο  τ ώ ν  Δ ε λ φ ώ ν .  Σ τ ή ν .  Α τ τ ι κ ή  

π ο ύ  τ ε λ ε ιώ ν ε ι  σ τό  ίε ρ ό  ά κ ρ ω τ ή ρ ιο  Σ ο ύ ν ιο ,  ά ν α φ έ ρ ο ν τ α ι ό  κ ά μ π ο ς  

το ύ  Μ α ρ α θ ώ ν ο ς  κ α ί  ή  π ό λ ι ς  Α θ ή ν α  μ έ  τό  ν α ό  τ ο ύ  Έ ρ ε χ θ ί ω ς .  Σ τ ή  

Β ο ιω τ ία  ο ί θ ή β ε ς ,  κ α ί  κ ο ν τ ά  σ τ ίς  έ κ β ο λ έ ς  το ύ  ’Α χ ε λ ώ ο υ  ή  ν α υ τ ικ ή  

χ ώ ρ α  τώ ν  Τ α φ ίω ν .  ’

Ή  Σ .  Ε λ λ ά δ α  δ ιά  ξ η ρ ά ς  μ π ο ρ ε ί  ν ά  σ υ γ κ ο ιν ω ν ή σ η  μ ε  τ ή ν  Π ε
λοπόννησο. Σ τ ό  Ν .  Α .  τ η ς  μ έ ρ ο ς  ε ίν α ι  τό  » ά λ ο γ ο β ό σ κ η τ ο  Α χ α ϊ κ ό  

Ά ρ γ ο ς  κ α ί  π ρ ό ς  Β .  ο ί  χ ρ υ σ έ ς  Μ η κ ή ν ε ς .  Ν . Δ . τ ώ ν ' Μ υ κ η ν ώ ν  κ α ί  

μ έ σ α  σ τ ά  σ χ ισ μ έ ν α  β ο υ νά  β ρ ίσ κ ε τ α ι ή  π λ α τ ύ χ ω ρ η  Λ α κ ε δ α ίμ ο ν α .  Τ ό  

μ ε γ α λ ύ τ ε ρ ο  τ η ς  βο υ νό  ε ίν α ι  ό Τ α ΰ γ ε τ ο ς  π ο ύ  τ ε λ ε ιώ ν ε ι  σ τ ή  θ ά λ α σ σ α . 

Μ έ σ α  σ τά  δ ρ η  ε ίν α ι  έ ν α ς  κ ά μ π ο ς  π ο ύ  π α ρ ά γ ε ι  σ ιτ ά ρ ι κ α ί  κ ρ ιθ ά ρ ι!  

Σ ’ α δ τ ό  τ ό ν  κ ά μ π ο  ε ίν α ι  ή  Σ π ά ρ τ η .  Π ρ ό ς  Δ . ε ίν α ι  ό  σ ιτ ο φ ό ρ ο ς  -κ ά μ - · 

π ο ς  τ ώ ν  Φ η ρ ώ ν  κ α ί  σ ’ α ύ τό ν  ή  π ό λ ι ;  Φ η ρ α ί .  Σ τ ά  Δ .  τ ώ ν  Φ η μ ώ ν  

ε ίν α ι  ή  ά γ ι α ,  ά μ μ ώ δ η ς  ψ η λ ή  κ α ί  ά ρ ν ο θ ρ έ π τ ρ α  Π ό λ ο ς . Β ό ρ ε ια  τ ή ς  

Π ύ λ ο υ  κ α ί  σ τ ή  δ υ τ ικ ή  π α ρ α λ ία  τ ή ς  Π ε λ ο π ο ν ν ή σ ο υ  β ρ ίσ κ ο ν τ α ι ο ί  π ό 

λ ε ις  Κ ρ ο υ ν ο ί ,  έ ν υ δ ρ η  Χ α λ κ ίδ α ,  Φ ε α ί  κ α ί  Ι ^ ά υ κ ω ν ία  σ τ ή  θ ε ία  Ή λ ι δ α .

Ά π ό  τ ά  ν η σ ιά  δ έ  ά ν α φ έ ρ ο ν τ α ι :

Σ τ ή  Μεσ. Θάλασσα ή  Κ ύ π ρ ο ς  ά π έ ν α ν τ ι  σ τ ή  Φ ο ιν ίκ η - τ ό  μ ικ ρ ό  

ν η σ ί Φ ά ρ ο ς  έ μ π ρ ό ς  σ τ ή ν  Α ίγ υ π τ ο  (σ τή  σ η μ ε ρ ιν ή  Α λ ε ξ ά ν δ ρ ε ια )  κ α ί
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σ τ ά  B .  Δ . ή  Κ ρ ή τ η .  Χ τ ή  β ο ρ ε ιν ή  τ η ;  π α ρ α λ ία  κ α ί  κ ο ν τ ά σ τ ό  π ο τ ά μ ι  

Ί ο ρ δ ά ν ι  ε ίν α ι  ο ί π ό λ ε ι ;  Κ υ δ ω ν ιά ,  Γ ό ρ τυ ν α  κ α ί  Φ α ισ τ ό ς .  Μ ετα ξ ύ  τ ή ς .  

' Φ α ισ τ ο ύ  κ α ί  τ ή ς  Γ ό ρ τ υ ν α -  υ π ά ρ χ ε ι  Ι ν α ;  μ ε γ ά λ ο ;  β ρ ά χ ο ;  ποΟ σ χ η 

μ α τ ί ζ ε ι  α κ ρ ω τ ή ρ ιο .  Έ κ ε ϊ  ό Β ο ρ ρ ια ς  σ π ρ ώ χ ν ε ι  τ ά  κ ύ μ α τ α :  Μ ετα ξ ύ  

τ ή ς  Κ ρ ή τ η ς  κ α ί  το ύ  ά κ τ ω τ η ρ ίο υ  Μ α λ έ α  ε ίν α ι  τ ό  ν η σ ί Κ ύ θ η ρ α .

Σ τ ό  Α ιγαίο  πέλαγος ε ίν α ι,  ή  Ε ύ β ο ια  μ ε  ά κ ρ ω τ ή ρ ιο  τ ή  Γ ε ρ α ισ τ ό ,

' ή  ιε ρ ή  Δ ή λ ο ς  μ έ  τό  ν α ό  τ ο ύ  Φ ο ίβ ο υ  Α π ό λ λ ω ν ο ς ,  κ α ί  Α . ή  Χ ί ο ;  κ α ί  

ά π έ ν α ν τ ί  τ η ς ,  σ τή  Μ . Ά σ ί α ,  τ ό  ά ν ε μ ισ μ έ ν ο  β ο υ νό  Μ ίμ α ς . Κ ο ν τ ά  σ τή  

Χ ίο  ε ίν α ι ή  ψ υ ρ ία  (ψ α ρ ά )  κ α ί  π ρ ό ς  Β . ή  κ α λ ό κ τ ισ τ η  Λ έσ β ο ς.

Σ τ ό  Ίόνιο  πέλαγος π ο ύ  β ρ έ χ ε ι  τ ή  Δ .  π α ρ α λ ία  τ ή ς  Ε λ λ ά δ ο ς  

ε ίν α ι  ή  π ο λ υ ο ε ν ο ρ ω μ ε ν η  Ζ ά κ ιν θ ο ς ,  τ ό  κ ά ρ π ιμ ο  ;Δ ο υ λ ίχ ιο  κ α ί  ή  τ ρ α 

χ ε ί α  Σ ά μ η .  Α . τ ή ς  Σ ά μ η ς  β ρ ίσ κ ε τ α ι ή  ’Ι θ ά κ η .  Μ ετα ξ ύ  Σ ά μ η ;·  κ α ί  

’Ι θ ά κ η ς  ε ίν α ι  τό  μ ικ ρ ό  ν η σ ί Ά σ τ ε ρ ί ς  π ο ύ  έ χ ε ι  δύ ο  ά κ ίν ο υ ν α  λ ιμ ά 

ν ια . Κ α ί  ή Ί&άκη έ χ ε ι  δύ ο  ά κ ίν ο υ ν α  λ ιμ ά ν ια .  Τ ό  ν ό τ ιο  λ έ γ ε τ α ι  

το ύ  Φ ό ρ κ υ ν α  -κ α ί ε ίν α ι  ά σ φ α λ έ σ τ α τ ο ,  γ ι α τ ί  Ι χ ε ι  δύ ο  ά κ ρ ω τ ή ρ ια  γ υ ρ -  

μ έν α  π ρ ό ς  τ ά  μ έ σ α  κ α ί  έ τ σ ι  έ μ π ο δ ίζ ο υ ν ' τ ά ,κ ύ μ α τ α  ν ά  μ π ο ύ ν  μ έ σ α  

σ τό ν  κ ό λ π ο . Α μ έ σ ω ς  [σ τη ν  π α ρ α λ ία ]  ε ίν α ι  λ ιβ ά δ ι  π ο ύ  β ό σ κ ο υ ν  σ τή  

χ λ έ η  τ ο υ  γ ί δ ι α  κ α ί  π ρ ό β α τ α .  Τ ό  λ ιβ ά δ ι  α υ τ ό  φ θ ά ν ε ι  ώ ς  τ ί ς  υ π ώ 

ρ ε ιε ς  το ϋ  κ ιν η σ ίφ υ λ λ ο υ  βο υ νο ύ  Ν ίρ υ το υ . Σ τ ίς  υ π ώ ρ ε ιε ς  τ ο ύ  βουνού  

κ α ί  σ τό  μ έ ρ ο ς  π ο ύ  δ π ά ^ χ ε ι  μ ια  μ α κ ρ ό φ υ λ λ η  έ λ ιά ,  ε ίν α ι  « ά ε ρ ο χ ρ ώ -  

μ α τ η  σ π η λ ιά  χ α ρ ιτ ω μ έ ν η » .  Α υ τ ή  ε ίν α ι ίε ρ ή ,  γ ι α τ ί  ά ν ή κ ε ι  σ τ ίς  ν ύ μ 

φ ε ς  Κ α ιά δ ε ς .  Μ έσ α  σ τ ή  σ π η λ ιά  ε ίν α ι  κ ρ α τ ή ρ α ς  γ ι ά  ν ά  β ά ζ ο υ ν  ο ί 

μ έλ ισ σ ες  τ ό  μ έ λ ι  το υ ς  κ α ί  μ έ γ ά λ ο ι  π έ τ ρ ιν ο ι  α ρ γ α λ ε ιο ί ,  γ ι ά  ν ά ό φ α ί -  

_ νουν  ο ί  ν ύ μ φ ε ς  θ α λ α σ σ ο γ ά λ α ζ α  π α ν ιά .  Υ π ά ρ χ ο υ ν  δ ε  κ α ί  π ο λ λ έ ς  β ρ ύ 

σ ες  ποΟ τ ρ έ χ ο υ ν  π ά ν τ ο τ ε ,  κ α ί  δ ύ ο  ε ίσ ο δ ο ι,  μ ια  ν ό τ ια  γ ιά  τ ο ύ ς  ά θ α -  

ν ά τ ο υ ς ,  κ α ί  μ ιά  β ο ρ ε ιν ή  γ ιά  το ύ ς  θνητούς.·. Α υ τό  τ ό  βο υ νό  Ι χ ε ι  π ο λ λ ά  

δ ά σ η , γ ι α τ ί  τ ά  ν ε ρ ά  τ ο υ  τ ρ έ χ ο υ ν  π ά ν τ ο τ ε .  “Ε χ ε ι  δ έ  κ α ί  Ι ν α  π ε τ ρ ω τ ό  

κ α ί  ά γ ρ ιο ·  μ ο ν ο π ά τ ι π ο ύ  π ά ε ι  σ τή ν  π ό λ ι .  Κ ο ν τ ά  σ τ η ν  π ό λ ι  β ρ ίσ κ ε 

τ α ι  μ ιά  π έ τ ρ ιν η  β ρ ύ σ η  π ο ύ  τό  ν ε ρ ό  τ η ς  έ ρ χ ε τ α ι  ά π ό  Ι ν α  ψ η λ ό  β ρ ά χ ο .  

4 Σ ’ α ύ τ ό  τ ό  β ρ ά χ ο  ο ί δ ια β ά τ ε ς  π ρ ο σ ε ύ χ ο ν τ α ι  σ τ ίς  ν ύ μ φ ε ς  π ο ύ  κ α τ ο ι

κ ο ύ ν  σ τό  δ ά σ ο ς  π ο ύ  ε ίν α ι  γ ύ ρ α  σ τή  β ρ ύ σ η . Τ ή ν  π ό λ ι  κ λ ε ίν ο υ ν  δύο  

β ο υ ν ά , ’τ ό  'γ ν ω σ τ ό  Ν ή ρ ιτ ο  κ α ί  τό  Λ ε ίο ,  π ο ύ  τ ε λ ε ιώ ν ε ι  σ τό  β ο ρ ρ ε ιν ό  

λ ιμ ά ν ι  τ ο ύ  Ρ ε ίθ ρ ο υ .

' . Σ  ο φ  ί  α  Κ .

Ο ί  κ λ α σ ικ ο ί σ έ . μ ε τ ά φ ρ α σ η  ί  0 9
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Έ ϊπ ο μ ε ν  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ω ς  δ π ο ϊα ι  χ δ ρ α ι  ή σ α ν  γ ν ω σ τ α ι.  έ π ί  τής* 

‘Ο μ η ρ ικ ή ς  έ π ο χ ή ς*  ά π α ν τ α  σ χ ε δ ό ν  τ ά  π ρ ό ς ,  Δ . τ ή ς  ’Ι θ ά κ η ς  μ έ ρ η  

τ ή ς  Μ ε σ ο γ ε ίο υ  ή σ α ν  ά γ ν ω σ τ α .  Δ ιά  το ύ το  έ κ ε ί  έ φ α ν τ ά ζ ε τ ο  ό  π ο ιη 

τ ή ς  κ ε ίμ ε ν ο ν  τ ό ν  μ υ θ ικ ό ν  κ ό σ μ ο ν .

Ή  χώρα τα>ν Λωτοφάγων  ίσ ω ς  ν ά  ε υ ρ ίσ κ ε τ ο  έ π ί  τ ή ς  Ά φ ρ ι -  

'  κ ή ς ,  δ ιό τ ι  τ ό ν  Ό δ υ σ σ έ α  έ κ  το ύ  Μ α λ έ α  β ό ρ ε ιο ς  ά ν ε μ ο ς  Ι φ ε ρ ε ν  ε κ ε ί '  

ο ί  κ ά τ ο ικ ο ι  α ύ τ ή ς  ¿ τρ έ φ ο ν τ ο  δ ιά  τ ο ϋ  κ α ρ π ο ύ  λ ω τ ο ύ , έ κ  τ ο ύ  ρ π ο ίο υ  

δ σ τ ις  Ι τ ρ ω γ ε ν  έ λ η σ μ ό ν ε ι τ ή ν 'π α τ ρ ίδ α  α υ το ύ .

Έ κ  τ ή ς  χ ώ ρ α ς  τ ώ ν  Λ ω τ ο φ ά γ ω ν  ό  ά ν ε μ ο ς  φ έ ρ ε ι τό ν  Ό δ υ σ σ έ α  

ε ί ς  τ ή ν  χώραν τών Κυκλώπων, Α δ τ η  ή τ ο  χ ώ ρ α  ό ρ ε ιν ή  ά λ λ ά  κ α ρ 

π ο φ ό ρ ο ς ,  π α ρ ά γ ο υ σ α  δ η μ η τ ρ ια κ ά ,  ο ίν ο ν  κ α ί  κ τ η ν ο τ ρ ο φ ικ ά  π ρ ο ϊό ν τ α .

Ο ί κ ά τ ο ικ ο ι  α ύ τ ή ς  ή σ α ν  γ ί γ α ν τ ε ς ,  ά γ ρ ιο ι  κ α ί  ά ν θ ρ ω π ο φ ά γ ο ι ,

, κ α τ φ κ ο υ ν  δ έ  έ π ί  τ ώ ν  ό ρ έ ω ν  έ ν τ ό ς  σ π η λ α ίω ν .  ’Α π έ ν α ν τ ι  τ ή ς  χ ώ ρ α ς  

τ ώ ν  Κ υ κ λ ώ π ω ν  ή τ ο  ν ή σ ο ς  α κ α τ ο ίκ η τ ο ;  ό π ’ ά ν θ ρ ώ π ω ν  ά λ λ ’ έ π ’ α ύ τ ή ς  

Ιβ ο σ κ ο ν  ,π ο λ υ ά ρ ιθ μ ο ι ά γ ρ ια ι  α ί γ ε ς .  Ε ί χ ε ν  ά σ φ α λ ή  λ ιμ έ ν α ,  ε ις  τό ν  

μ υ χ ό ν  το ύ  ό π ο ιο υ  Ι ρ ρ ε ε  δ ια υ γ έ ς  ύ δ ω ρ  Ι κ  τ ίν ο ς  π η γ ή ς ,  π ε ρ ί  τή ν  

ό π ο ία ν . ή σ α ν  λ ε ύ κ α ι .  '  %

Έ κ ε ϊθ ε ν  φ έ ρ ε τ α ι 5 π ό  τ ο ύ  ά ν ίμ ο ύ  εις την  ν ή σ ο ν  ΑΙολίαν, ή τ ι ς  ή το  

π ε ρ ιτ ε ι χ ισ μ έ ν η  δ ιά  χ α λ κ ο ύ  τ ε ίχ ο υ ς .  Ή τ ο  ή  κ α τ ό ικ ία  το ύ  Α ιό λ ο υ , 

τ ο ύ  φ ίλ ο υ  τ ώ ν  ά θ α ν ά τ ω ν  κ α ί  φ ύ λ α κ ο ς  τ ώ ν  ά ν έ μ ω ν .

Έ π ε ι τ α  φ θ ά ν ε ι ε ίς  τήν χώραν τώ ν Δαιστρνγόνων. ’Ε π ’ α ύ τ ή ς  

έ π ε κ ρ ά τ ε ι  π ά ν τ ο τ ε  ή μ έ ρ α ,  δ ιό τ ι  ό  ή λ ιο ς  μ ό λ ι ς  έ δ υ ε  π ά λ ιν  ά ν έ -  

τ ε λ λ ε ν .  Λ ιμ έ ν α  ε ίχ ε ν  εύ μ ο ρ φ ο ν  κ α ί  ά σ φ α λ ή  π ε ρ ικ λ ε ιό μ ε ν ο ν -ύ φ ’ ύ ψ η -  

λ ώ ν  β ρ ά χ ω ν ,  έ π ιτ ρ έ π ο ν τ α  δ έ  τ ή ν  ε ίσ ο δ ο ν  μ ό ν ο ν  δ ιά  τ ίν ο ς  μ ικ ρ ο ύ  

σ τ ο μ ίο υ .  Ο ί Α α ισ τ ρ υ γ ό ν ε ς  ή σ α ν  γ ί γ α ν τ ε ς  κ α ί  ά ν θ ρ ω π ο φ ά γ ο ι  κ α ί  β α 

σ ιλ ε ύ ς  α ύ τ ώ ν  ή τ ο  ό  Ά ν τ ι φ ά τ η ς .

Μ ε τ ά  το ύ ς  Δ α ισ τ ρ υ γ ό ν α ς  ή λ θ ε ν  ε ίς  τήν νψ ο ν  Αΐαίαν, τ ή ν  κ α τ ο ι

κ ία ν  τ ή ς  θ ε ά ς  Κ ίρ κ η ς  θ υ γ α τ ρ ό ς  το ύ  Ή λ ιο υ  κ α ί  τ ή ς  Π έ ρ σ η ς . Ή τ ο  

κ α τ ά φ υ τ ο ς  ν ή σ ο ς  κ α ί  ε ί χ ε  κ α ί  π ο τ α μ ό ν  τ ι ν α .  Τ ά  δ έ  μ έ γ α ρ α  τ ή ς  

Κ ίρ κ η ς  ή σ α ν  ε ίς  τ ό  μ έσ ο ν  τ ή ς  ν ή σ ο υ .

Περί τον "Αδον ε ί ς  τ ό  σ τ ό μ ιο ν  τ ο ύ  ο π ο ίο υ  ,Ιφ θ ά σ ε ν  ό  Ό δ υ σ σ ε ύ ς ,  

ώ μ ίλ η σ α  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ω ς .

Ά ν α χ ω ρ ή σ α ς  έ κ  τ ή ς  ν ή σ ο υ  Α ία ίά ς  δ ιή λ θ ε ν  π ρ ό  τ ή ς  ν ή σ ο υ  τώ ν
-----------:— .---------------------------------------------- ί

* ‘Η  Ικ θ εσ ις  α ύτή  τή ς  'Ιφιγένειας 2 .  μόνο  στήν κωΟαρεύουσα ΰπάρχεν.
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Σ ε ιρ ή ν ω ν ·  α ύ τ α ι δ ιά  τ ή ς  γ λ υ κ υ τ ά τ η ς  τω ν  φ ω ν ή ς  έ μ ά γ ε υ ο ν  το ύ ς  ο ιε ρ -  

χ ο μ έ ν ο υ ς  το ύ ς  ό π ο ίο υ ς  κ α τ έ τ ρ ω γ ο ν  κ α θ ή μ ε ν α ι  έ π ί  λ ε ιμ ώ ν ο ς ' έ κ ε ΐθ ε ν  

δ έ  Ιφ θ α σ ε ν  ε ίς  τ ά ς  Πλαγκτάς π έ τ ρ α ς .

Ά Ι  Π λ α γ κ τ α ί  π έ τ ρ α ι  ή σ α ν  δ ύ ο  ά π ό κ ρ η μ ν ο ι  β ρ ά χ ο ι  κ ε ίμ ε ν ο ι  ¿ π έ 

ναν-«  ά λ λ ή λ ω ν ,  Ι π ε ι δ ή  δ έ  ή  δ ιά π λ ε υ σ ις  ή τ ο  έ π ικ ίν δ υ ν ο ς  Ι ν ε κ α  το ύ  

σ χ η μ α τ ιζ ο μ έ ν ο υ  ρ ε ύ μ α τ ο ς  κ α ί  μ α κ ρ ό θ ε ν  Ι φ α ίν ο ν τ ο  ό τ ι  Ικ λ ε ιο ν  οί 

β ρ ά χ ο ι ,  έ ν ό μ ιζ ο ν  δ τ ι  ο ό ο έν  π λ ο ίο ν  θ ά  ή δ ύ ν α τ ο  ν ά  δ ιέ λ θ η ·  δ ιό τ ι  μ ό 

λ ις  θ ά  δ ιή ρ χ ε τ ρ  θ ά  Ι κ λ ε ιο ν  ο ί β ρ ά χ ο ι  κ α ί  τό  π λ ο ΐο ν  θ ά  σ υ ν ετρ ίβ ετο  

κ α θ ώ ς  δ σ α  δ ι^ λ θ ο ν  έκ εΖ θεν . Μ ό ν η  δ μ ω ς  ή  ’Α ρ γ ώ  δ ιή λ θ ε  σ ώ α  δ ιά  

τ ή ς  β ο ή θ ε ια ς  τ ή ς  Ή ρ α ς .  . >

’Ε δ ώ  δ υ ν ά μ ε θ α  ν ά  έ ν ν ο ή σ ω μ ε ν  ό π ό σ ο ν  σ υ γ κ ε χ υ μ έ ν ο ς  κ α ί  ά ό ρ ι -  

ρ ισ τ ο ς  ή τ ο  ό  μ υ θ ικ ό ς  κ ό σ μ ο ς . Έ  ’Α ρ γ ώ  ή τ ι ς  ο ιή λ θ ε  τ ά ς  π λ α γ κ τ ά ς  

π έ τ ρ α ς  δ ιε υ θ ύ ν ε το  ε ις  τ η ν  Κ ο χ λ ίο α  δ η λ .  α ί  π λ α γ κ τ α ί  π έ τ ρ α ι  θ ά  

ή σ α ν  ή  ε ίς  τ ό ν  Β ό σ π ο ρ ο ν , ή  ε ίς  τ ό ν  Ε λ λ ή σ π ο ν τ ο ν ,  ή τ ο ι  ε ί ς  Ι κ  τω ν  

π ο ρ θ μ ώ ν  δ  ό π ο ίο ς  φ έ ρ ε ι ε ί ς  τό ν  Ε δ ς ε ιν ο ν  π ό ν το ν .

* Ό  Ό δ υ σ σ ε ύ ς  δ μ ω ς  π ε ρ ιε π λ α ν ά τ ο  ε ί ς  τ ά  Α . τ ή ς  Μ ε σ ο γ ε ίο υ , ΙΛ ο- 

μ έ ν ω ς  π ώ ς  ή τ ο  δ υ ν α τό ν  ν ά  ο ιέ λ θ η  δ ιά  τ ο δ  Ε λ λ η σ π ό ν τ ο υ  ή  δ ιά , το ύ  

Β ο σ π ίρ ο υ ; Τ ό  πλοΖ ον τ ο ύ  Ό δ υ σ σ έ ώ ς  δ ια π ε ρ ά σ α ν  τ ά ς  Π λ .  π έ τ ρ α ς  

Ιφ θ α σ ε ν  ε ί ς  τ ή ν  Σ κ ύ λ λ α ν  κ α ί  Χ ά ρ υ β δ ιν .

'  Ή  Σκύλλα  ή τ ο  Ι π ί  β ρ ά χ ω ν  ύ ψ η λ ώ ν  έ κ  τ ώ ν  ό π ο ιω ν  ε ί ς  ή γ γ ι ζ ε  

τό ν  ο υ ρ α ν ό ν . Τ ό  ά ν τ ρ ο ν  τ η ς  εύ ρ ίσ κ ε το . έ π ί  β ρ ά χ ω ν  π ρ ό ς  τ ή ν  Δ ύσ ιν  

κ α ί  ε ν τ ό ς  α ύτοΟ  κ α τ φ κ ε ι  ή  Σ κ ύ λ λ α  ή  δ π ο ία  ύ λ ά κ τ ε ι  φ ο β ερ ά  κ α ί 

ή 'το τ έ ρ α ς .

Ε ί χ ε  δ ώ δ ε κ α  π ό δ α ς  ά ν ο μ ο ίο υ ς , 2ξ  λ α ιμ ο ύ ς ,  ε π ί  τ ώ ν  ό π ο ίω ν . ε ό -  

ρ ίσ κ ο ντο  κ ε φ α λ α ΐ  τ ρ ο μ α κ τ ικ α ί  κ α ί  ε ί χ ε  τ ρ ε ϊς  σ ε ιρ ά ς  ό δ ό ν τω ν , { δ ό ν τ ια  

μ ε σ τ ά  μ α ύ ρ ο υ  θ α ν ά τ ο υ ) .  Ε ν τ ό ς  τ ο ύ  ά ν τ ρ ο υ  ε ύ ρ ίσ κ ε τ ο  τό  ή μ ισ υ  το δ  

σ ώ μ α τό ς  τ η ς ,  Ιπ ρ ό β α λ λ ε ν  ε ί ς  τ ό  β ά ρ α θ ρ ο ν  τ ά ς  2ξ κ ε φ α λ ά ς  α ό τ ή ς  

κ α ί  ή λ ίε υ ε ν  ίχθεΖ ς, ή τ ο ι  δ ε λ φ ίν α ς ,  κ α ρ χ α ρ ία ς  κ α ί  ά λ λ α  μ ε γ ά λ α  

κ ή τ η .

’Α π έ ν α ν τ ι  τ α ύ τ η ς ,  ή τ ο ι  π ρ ό ς  ά ν α τ ο λ ά ς ,  ή τ ο  β ρ ά χο ς_  χ α μ η λ ό τ ε 

ρ ο ς , έ π ί  τ ο ύ  δ π ο ίο υ  ε ύ ρ ίσ κ ε το  ή Χάρυβδις, ή τ ι ς  τ ρ ε ις  φ ο ρ ά ς  τ ή ν  

ή μ έ ρ α ν  έ ρ ρ ό φ α  τ ή ν  θ ά λ α σ σ α ν  κ α ί  τ ρ ε ίς  ή μ ε ι  α ό τ ή ν .  Π α ρ ’ α ύ τ ή ν  δέ 

ή τ ο  ά γ ρ ία  σ υ κ ή , ή τ ι ς  τ ή ν  έ σ κ ία ζ ε ν .  Π λ η σ ίο ν  τ ή ς  Σ κ ύ λ λ η ς  ή τ ο  ή 
νήσος θρινακία, ή  ν ή σ ο ς  τοΟ Ή λ ίο υ .  ’Ε π ’ α ό τ ή ς  Ιβ ο σ κ ο ν  α ί  ¿ γ ε λ ά 

δ ε ς  το υ , τ ά ς  ό π ο ία ς  έ φ ύ λ α τ τ ο ν  α ί  θ υ γ α τ έ ρ ε ς  τ ο ύ  Ή λ ίο υ  κ α ί  τ ή ς  

Ν ε α ίρ α ς ,  Φ α έ θ ο ν σ α  κ α ί  Λ α μ π ε τ ία . -

Ά π ό  τ ή ν  θ ρ ιν α κ ία ν  δ π ο υ  κ α τ ε σ τ ρ ά φ η σ α ν  ο ί  σ ύ ν τρ ο φ ο ί το υ , ! ρ -

0» κλασικοί σέ μετάφραση

• X'
χ ε τ α ι  ό Ό δ υ σ σ ε ύ ς  μ ό ν ο ς  εις την νήσον Ώ γμγίαν  ό π ο υ  κ α τ φ κ ε ι  ή  

ν ύ μ φ η  Κ α λ υ ψ ώ ,  ή  κ ό ρ η  τ ο ύ  Ά τ λ α ν τ ο ς -

Τ ό  ά ν τ ρ ο ν  α ό τ ή ς  ή τ ο  π λ η σ ίο ν  τ ή ς  θ α λ ά σ σ η ς  κ α ί  π ε ρ ιε κ λ ε ίε τ ο  

σ χ ε δ ό ν  δ ιά  κ α τ α φ ύ τ ο υ  δ ά σ ο υ ς  ά π ο τ ε λ ο υ μ έ ν ο υ  έ κ  κ λ ή θ ρ ω ν ,  λ ε υ κ ώ ν , 

ε λ α τ ώ ν  ύ ψ η λ ώ ν , κ υ π α ρ ίσ σ ω ν ,  κ έ δ ρ ω ν  κ α ί  4ξ ά φ θ ό ν ω ν  λ ιγ α ρ ιώ ν .  

Ι Ι ε ρ ιξ  τ ο ύ  σ π η λ α ίο υ  Ι ξ η π λ ο ύ τ ο  ή μ ε ρ ο ν  κ λ ή μ α  π λ ή ρ ε ς  σ τα φ υ λ ώ ν . 

Π λ η σ ίο ν  τ ο ύ  ά ν τ ρ ο υ  Ιρ^εο-ν τ έ σ σ α ρ ε ς  κ ρ ή ν α ι .  Ο ί  δ έ  λ ε ιμ ώ ν ε ς  τ ή ς  

ν ή σ ο υ  ή σ α ν  π λ ή ρ ε ι ς  γ ιο φ υ λ λ ιώ ν  κ α ί  σ έ λ ιν ω ν . Έ π ί  τ ώ ν  δ έ ν δ ρ ω ν  ύ π ή ρ -  

χ ο ν  ά ν α ρ ίθ μ η τ ο ι  φ ω λ ε α ί π τ η ν ώ ν .

’Α ρ κ ε τ ά  μ α κ ρ ά ν  τ ή ς  ν ή σ ο υ  Ώ γ υ γ ί α ς  ή τ ο  ή  νήσος Σχερία  δ π ο υ  

κ α ί  έ τ ε λ ε ίω σ α ν  τ ά  δ ε ιν ά  τοΟ Ό δ υ σ σ έ ώ ς .  Κ ά τ ο ικ ο ι  α ό τ ή ς  ή σ α ν  ο: 

Φ α ί α κ ε ς ' β α σ ιλ ε ίς  δ ’ α ύ τώ ? '·ό  ’Α λ κ ίν ο ο ς  κ α ί  ή  Ά ρ ή τ η .  Ε ί χ ε ν  ή  ν ή 

σ ο ς  ύ ψ η λ ά  δ ρ η ,  τ ά  ό π ο ια  μ α κ ρ ό θ ε ν  έ φ α ίν ο ν τ ο  ώ ς  μ ία  μ ε γ ά λ η  ά σ π ίς .

Ε ίς  τ ό  Ι ν  ά κ ρ ο ν  τ ή ς  ν ή σ ο υ  Ι ρ ρ ε ε  β α θ ύ ς  π ο τ α μ ό ς ,  ΐξ α ρ ά τ ό ν  ό π ο ιο ν  

. ή σ α ν  έ κ τ ισ μ έ ν α  τ ά  π λ υ ν τ ή ρ ια ,  μ ε τ α ξ ύ  5 ’ α ό τ ώ ν  κ α ί  τ ή ς  π ό λ ε ω ς  ή τ ο  

ό  λ ε υ κ ώ ν  τ ή ς  θ ε ά ς  Ά θ η ν ά ς ,  ε ίς  τ ό  μ έ σ ο ν  το ύ  ό π ο ιο υ  ά ν έ β ρ υ ε  π η γ ή .  

Ε ί ς  τ ο ύ ς  κ ή π ο υ ς  τ ή ς  π ό λ ε ω ς  Ιφ ύ ο ν τ ο  ά π ιδ έ α ι ,  β ο δ έ α ι ,  μ η λ έ α ι ,  σ υ - 

κ έ α ι ,  έλ α Ζ α ι κ α ί  κ λ ή μ χ τ α ,  ά π α σ α ι  ά ε ιθ α λ ε ίς .  Έ ν  γ έ ν ε ι  ή  χ ώ ρ α  τώ ν  

Φ α ιά κ ω ν  ή τ ο  κ α ρ π ο φ ό ρ ο ς .

Τ ο ιο ϋ τ ο ς  ή τ ο  ό  Μ υ θ ικ ό ς  κ ό σ μ ο ς  κ α τ ά  τ ή ν  ’Ο δ ύ σ σ ε ια ν  τ ο ύ  'Ο μ ή 

ρ ο υ .
’Ι φ ι γ έ ν ε ι α  Ξ .

.  ι Λ α τ ρ ε ία  &ε&ν

Ο ί ά ν θ ρ ω π ο ι  τ ή ς  'Ο μ η ρ ικ ή ς  έ π ο χ ή ς  α ισ θ ά ν ο ν τ α ν  δ τ ι  ή  ε ό τ υ χ ία  

τ ο υ ς  ή τ α ν  σ τό  χ έ ρ ι  τ ώ ν  θ ε ώ ν , έ π ο μ έ ν ω ς  δ έν  Α π ο ρ ο ύ σ α ν  ν ά  ζή σ ο υ ν  

χ ω ρ ίς  α ό το ύς*  « κ α ί  τ ώ ν  θ ε ώ ν  ο ί  ά ν θ ρ ω π ο ι ά ν ά γ κ η ν  Ι χ ο υ ν ,δ λ ο ι» .  

Γ ι ’ α ό τ ό  ζ η τ ο ύ σ α ν  ν ά  κ ε ρ δ ίσ ο υ ν  τ ή ν  ε ύ ν ο ιά  τ ο υ ς  μ έ  θ υ σ ίε ς  κ α ί  π ρ ο -  

σ ε υ χ έ ς .  ^

'Ι ε ρ έ α  ε ίδ α μ ε  μ ό ν ο  τ ό  Μ ά ρ ω ν α , ίε ρ έ α  τ ο ύ  Α π ό λ λ ω ν ο ς  σ τή ν  

Ί σ μ α ρ ο ,  ά ρ α  μ ό ν ο  σ έ  λ ί γ α  μ έ ρ η  ό π ή ρ χ α ν  ώ ς  υ π η ρ έ τ ε ς  ώ ρ ισ μ έν ω ν  

ν α ώ ν ,  τ ί ς  'δ έ  θ υ σ ίε ς  τ ί ς  Ι κ α ν α ν  ο ί ά ν θ ρ ω π ο ι μ ο ν α χ ο ί  τ ο υ ς .

Ο ί θ υ σ ίε ς  ή τ α ν  α ιμ α τ η ρ έ ς  κ α ί  ά ν α ίμ α κ τ ε ς .  Σ τ ί ς  ά ν α ίμ α κ τ ε ς  μ ε 

τ α χ ε ιρ ίζ ο ν τ α ν  κ ρ α σ ί ,  ή τ α ν  ά ν ε π ίσ η μ ε ς  κ α ί  τ ί ς  Ι κ α ν α ν  σ υ νή θ ω ς, σέ 

σ υ μ π ό σ ια  ή  δ τ α ν  ή θ ε λ α ν  ν ά  π α ρ α κ α λ έ σ ο υ ν  τ ίπ ο τ α  τ ο ύ ς  θ εο ύ ς . “Έ τ σ ι  

ό  Τ η λ έ μ α χ ο ς ,  δ τ α ν  Ι φ υ γ ε  ά π ο  τ ή ν  ’Ι θ ά κ η ,  μ ό λ ι ς  ξ ε κ ίν η σ ε  τ ό  π λ ο ίο  

τ ο υ , Ι κ α ν έ  θ υ σ ία  γ ι ά  ν ά  γ υ ρ ίσ η  μ έ  τό  κ α λ ό  κ α ί  μ έ  κ α λ έ ς  ε ιδ ή σ ε ις ,



κ α ί  ό  ’Α λ κ ίν ο ο ς  Ι κ α ν έ  ά ν α ίμ α κ τ η  θ υ σ ία , π ρ ί ν . ξ ε π ρ ο β ο δ ή σ η  τό ν  

Ό δ υ σ σ έ α .

Ο ί  ο έ  α ιμ α τ η ρ έ ς  γ ί ν ρ ν ΐα ι -  [ κ ά θ ε  φ ο ρ ά  π ο ύ  έ σ φ α ζ α ν  ζ ώ ο ,  κ α ί]  σε 

μ ε γ ά λ ε ς  γ ιο ρ τ έ ς  [ τ ί ς  έ κ α ν α ν ]  μ ’ έ π ισ η μ ό τ η τ α ,  γ ι ά  ν α  π α ρ α κ α λ ε σ ο υ ν  

τ ο ύ ς  θ ε ο ύ ς  ν ά  τ ο ύ ς  έ χ ο υ ν  σ τ ή ν  ε ύ ν ο ιά  τ ο υ ς  ή  ν ά  τ ο ύ ς  έξ ιλ ε ώ σ ο υ ν , ά ν  

ή τ α ν  θ υ μ ω μ έ ν ο ι·  έ τ σ ι  6 ’Α λ κ ίν ο ο ς  έ ν  ό ν ό μ α τ ι τ ώ ν  Φ α ιά κ ω ν  έ θ υ σ ία σ ε  

ε κ α τ ό μ β η  σ τδ ν  Π ο σ ε ιδ ώ ν α , γ ι ά  ν ά  τ ό ν 'Ι ξ ιλ ε ώ σ η .  Τ ίς  α ίμ α τ η ρ έ ς  θυ 

σ ίε ς  τ ί ς  έ κ α ν α ν  ώ ς  έ ξ η ς  : Έ π α ι ρ ν α ν  έ ν α  ζ ώ ο ,  τ ό  σ τ ό λ ιζ α ν ,  ά ν  ή τ α ν  

β ό δ ι τ ο ϋ  χ ρ ύ σ ω ν α ν  κ ά π ο τ ε  τ ά  κ έ ρ α τ α ,  κ α ί  έ π ε ι τ α ,  ά φ ο ϋ  τ ό  ρ ά ν τ ιζ α ν  

μ έ  ν ε ρ ό  κ α ί  κ ρ ιθ ά ρ ι ,  έ ν α ς  τ ό  χ τ υ π ο ύ σ ε  σ τ ά  ν ε ύ ρ α  τ ο ύ  (σβέρκου κ α ί 

α μ έ σ ω ς  ή  δ ύ ν α μ ι ;  τ ο ϋ  ζ φ ο υ  λ ύ ν ο ν τ α ν  κ α ί  ζ α λ ισ μ έ ν ο  έ π ε φ τ ε  κ ά τω ·  

[τό τ ε ·  φ ώ ν α ζ α ν  ό λ ε ς  ,οί γ υ ν α ίκ ε ς  μ α ζ ί ] .  Έ π ε ι τ α  τ ό  έ σ φ α ζ α ν  κ α ί  τ ή  

γ λ ώ σ σ α  κ α ί  τ ά  μ ε ρ ιά ,  ά φ ο ϋ  τ ά  τ ύ λ ιγ α ν  μ έ  ξ ύ γ γ ι  κ ι ’ έ β α ζ α ν  έ π ά ν ω  

τ ο υ ς  ά λ λ α  κ ο μ μ ά τ ια  κ ρ έ α ς ,  τ ά  έ κ α ιγ α ν  σ τό  β ω μ ό , τ ά  δ έ  έ ν τό σ θ ια  κ α ί  

τ ό  δ π ό λ ο ιπ ο  κ ρ έ α ς  τ ά  έ τ ρ ω γ α ν .

Τ ή ν  έ π ίσ η μ η  θ υ σ ία  τ ή ν  έ λ ε γ α ν  έ κ α τ ό μ β η ,  Ι π ε ιδ ή  θ υ σ ία ζ α ν  π ο λ λ ά  

ζ ώ α  μ α ζ ί .  Σ τ ο ύ ς  θ ε ο ύ ς  το ύ ς  έ π ο υ ρ α ν ίο υ ς  θ υ σ ία ζ α ν  ζ ώ α  μ έ  ά ν ο ιχ τ ό  

χ ρ ώ μ α  κ α ί  σ το ύ ς  κ α τ α χ θ ο ν ίο υ ς  μ α ϋ ρ α .

Ή  π ρ ο σ ε υ χ ή  τ ο υ ς  γ ιν ό τ α ν  π ά λ ι ,  γ ι ά  ν ά  έ χ ο υ ν  τ ή ν  ε ύ ν ο ια  τώ ν  

θ ε ώ ν  σ ’ α ύ τ έ ς  ζ η τ ο ύ ν  δ , τ ι  θ έλ ο υ ν  κ α ί  το ύ ς  υ π ε ν θ υ μ ίζ ο υ ν  τ ί ς  θ υ σ ίε ς  

π ο ύ  τ ο ύ ς  έ χ ο υ ν  κ ά ν ε ι .  Ο ί θ ε ο ί π α ρ ε υ ρ ίσ κ ο ν τ α ί σ υ χ ν ά  ο ί  ίδ ιο ι  σ τ ις  θ υ 

σ ίε ς  κ α ί  τ ιμ ω ρ ο ύ ν  δ  π ο ιο υ ς  δ έ  θ υ σ ιά ζ ο υ ν  έ τ σ ι  ό  Π ο σ ε ιδ ώ ν  5 έ ν  ά φ ιν ε  

τ ό  Μ ε ν έ λ α ο  ν ά  γ υ ρ ίσ η  σ τ ή ν  π α τ ρ ίδ α  το υ , έ π ε ιδ ή  δ έ ν  ε ί χ ε  π ρ ο σ φ έ ρ ε ι 

θ υ σ ίε ς ·  κ α ί  ή  θ ε ά  Ά θ η ν ά ,  δ τ α ν  π α ρ α κ α λ ο ύ σ ε  τ ό ν  Δ ία  γ ι ά  τό ν  Ό δ ύ σ -  

σ έ α , τ ο ϋ  ε ίπ ε  :

« . . .  ο ύ δ ’ ή  κ α ρ δ ιά  σ ο υ  ’Ο λ ύ μ π ιε ,  

μ α λ ά ζ ε τ α ι*  κ α ί  μ έ  θ υ σ ία ι ;  δ έν  σ ’ έ χ ε ι  α ύ τ ό ς  τ ιμ ή σ ε ι  

σ τή ν  Τ ρ ο ία  ·ΐήν ε ύ ρ ύ χ ω ρ η ,  σ τ ά  π λ ο ία  τ ώ ν  Ά ρ γ ε ίω ν  ; 

δ) Δ ία ,  π ώ ς  ¿ μ ίσ η σ ε ς  τό σ ο  τ ό ν  Ό δ υ σ σ έ α  ;

Β α σ ι λ ι κ ή  Ν .  ,

ΟΙωνοΙ καί μάντεις
ι

Σ τ ή ν  Ό μ η ρ ικ ή  έ π ο χ ή  ο ί  ά ν θ ρ ω π ο ι ν ό μ ιζ α ν  δ τ ι  ο ί θ ε ο ί τ ο ύ ς  φ α 

ν έ ρ ω ν α ν  τ ή  θ έ λ η σ ί τ ο υ ς  μ έ  δ ια φ ό ρ ο υ ς !  ο ιω ν ο ύ ς . Μ ε γ ά λ η ’σ η μ α σ ία  έ δ ι 

ν α ν  σ τ ά  π ο υ λ ιά ,  σ τό  π ώ ς  π ε το ύ σ α ν  δ ε ξ ιά  ή  ά ρ ισ τ ε ρ ά , κ α ί  τ ί  έ κ α ν α ν , 

σ τά  δ ν ε ιρ α  π ο ύ  π ε ρ ν ο ύ σ α ν  ή  ά π ό  τ ή ν  έ λ ε φ ά ν τ ιν η  ή  ά π ό  τ ή ν  κ ε ρ ά 

τ ιν η  π ό ρ τ α ,  σ τ ό  φ τ έ ρ ν ια σ μ α  κ λ π .  "Ο τ α ν  ό  Τ η λ έ μ α χ ο ς  π .  χ .  κ ά λ ε σ ε
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τ ή ν  ε κ κ λ η σ ία  τ ο ύ  δ ή μ ο υ ,  γ ι ά  ν ά  π ή  τ ί  κ α τ α σ τ ρ ο φ ή  τ ο ύ  κ ά ν ο υ ν  ο ί  

μ ν η σ τ ή ρ ε ς  κ α ί  ν ά  ζ η τ ή σ η  τ ή  β ο ή θ ε ια  τ ο ύ  λ α ο ύ ,  γ ι ά .  ν ά  τ ο ύ ς  δ ιώ ξ η , 

έ π ε ιδ ή  α ύ τ ο ί  ¿ δ ή λ ω σ α ν  δ τ ι  δ έ  θ ά  έ φ ε υ γ α ν ,  π ρ ίν  ή  μ η τ έ ρ α  τ ο υ  π α ν 

τ ρ ε υ ό τ α ν  έ ν α  μ ν η σ τ ή ρ α ,  ό Τ η λ έ μ α χ ο ς  ά π ο κ ρ ίθ η κ ε  δ τ ι  θ ά  το ύ ς  κ α τ α -  

σ τρέψ .η  μ έ  τ ή  β ο ή θ ε ια  τώ ν  θ ε ώ ν , ά ν  δ έ  φ ύ γ ο υ ν . Κ α ί  τ ό τ ε  θ έ λ η σ α ν  ν ά  

δ ε ίξ ο υ ν  ο ί  θ ε ο ί δ τ ι  θ έ λ ο υ ν  ν ά  το ύ ς  κ α τ α σ τ ρ έ ψ ο υ ν  κ α ί  έ σ τ ε ιλ α ν  δύο 

π ο υ λ ιά  π ο ύ  π ε το ύ σ α ν  δ ε ξ ιά  κ α ί  ξ έ σ χ ιζ α ν  μ ια  χ ή ν α  κ α ί  έ ρ ρ ιχ ν α ν  τ ά  

φ τ ε ρ ά  τ η ς  ά ν ά μ ε σ α  σ το ύ ς  μ ν η σ τ ή ρ ε ς .  Α ύτός" δ  ο ιω ν ό ς  ή τ α ν  κ α λ ό ς  

γ ι ά  τ ό ν  Τ η λ έ μ α χ ο ,  ε π ε ιδ ή  π έ ρ α σ ε  δ ε ξ ιά  τ ο υ  κ α ί  α ύ τ ό  φ α ν έ ρ ω ν ε  δ τ ι  

θ ά  κ χ τ α σ τ ρ α φ ο ϋ ν  ο ί  μ ν η σ τή ρ ε ς ·  έ ά ν  [δ μ ω ς]  π ε ρ ν ο ύ σ ε  ά ρ ισ τ ε ρ ά  [θ ά ] 

ή τ α ν  κ α κ ό  σ η μ ά δ ι .  " Α λ λ ο υ ς  τ έ τ ο ιο υ ς  ο ιω ν ο ύ ς  Ι χ ο μ ε  ρ τ ά  ά ν ά κ τ ο ρ α  

τ ο ύ  Μ ε ν ε λ ά ο υ , δ τ α ν  ό  Τ η λ έ μ α χ ο ς  α π ο χ α ιρ ε τ ο ύ σ ε  τ ό ν  Ά τ ρ ε ί δ η  κ * ι  

τ ή ν  Ε λ έ ν η ,  κ α ί  σ τ ή ν  Π ό λ ο , δ τ α ν  ά ν τ α μ ώ ν η  τ ό  μ ά ν π  θ ε ρ κ λ ύ μ ε ν ο .

Ε ίπ α μ ε  δ τ ι  π ίσ τ ε υ α ν  κ α ί· σ τά  δ ν ε ιρ α . Ή  Π η ν ε λ ό π η  δ ιη γ ε ί τ α ι  

τ ό  ό ν ε ιρ ό  τ η ς  σ τό ν  Ό δ υ σ σ έ α ,  χ ω ρ ί ς  ν ά  γ ν ω ρ ίζ η  δ τ ι  ε ί χ ε  τ ό ν  ά ν δ ρ ά  

τ η ς  έ μ π ρ ό ς  τ η ς ,  κ α ί  τ ο ύ  ζ η τ ε ί  ν ά  τ ό  έ ξ η γ η σ η .  « Ε ίχ α »  λ έ ε ι  « 2 0  

χ ή ν ε ς  κ α ί  ε κ ε ί  π ο ύ  τ ι ς  έ δ ιν α  ν ά  φ ά ν ε ,  έ ν α ς  ά ε τ ό ς  έ κ ο ψ ε  δ λ α  τ ά  κ ε 

φ ά λ ια  το υ ς  κ α ί  τ ίς  ά φ η σ ε  ν ε κ ρ έ ς . ’Ε γ ώ  τ ό τ ε  ά ρ χ ισ α  ν ά  κ λ α ίω  κ α ί  

δ  ά ε τ ό ς  π ά λ ι  φ α ν ε ρ ώ θ η κ ε  κ α ί  μ ο ϋ  ε ίπ ε  δ τ ι  α ύ τ ό ς  ε ίν α ι  δ  Ό δ υ σ σ έ α ς  

κ α ί  θ ά - Ι λ θ η  ν ά  δ ώ σ η  τ έ τ ο ιο  ά σ χ η μ ο  τ έ λ ο ς  σ το ύ ς  μ ν η σ τή ρ ε ς ·* . Τ ό τ ε  

δ  Ό δ υ σ σ έ α ς  τ ή ς  ε ίπ ε  δ τ ι  θ ά  κ α τ α σ τ ρ α φ ο ύ ν  ο ί μ ν η σ τ ή ρ ε ς ,  δ έν  μ π ο 

ρ ε ί  ν ά  έ ξ η γ η θ ή  δ ια φ ο ρ ε τ ικ ά .  ’Α λ λ ά  ή  Π η ν ε λ ό π η  δ έν  π ίσ τ ε υ ε  κ α ί  

ε ίπ ε  δ τ ι  ε ίν α ι  δ ύ ο  π ό ρ τ ε ς  π ο ύ  π ε ρ ν ο ύ ν  τ ά  δ ν ε ιρ α , ή  μ ιά  ε ί ν α ι  έ λ ε -  

φ ά ν τ ιν η  κ α ί  ή  ά λ λ η  κ ε ρ ά τ ιν η .-  Κ α ι  δ σ α  π ε ρ ν ο ύ ν  ά π ό  τ ή ν  Ι λ ε φ ά ν - ' 

τ ι ν η ,  δ π ω ς  α ύ τ ό  τ ώ ρ α ,  δ έ ν  ά λ η θ ε ύ ο υ ν  κ α ί  α ύ τ ά  ε ί ν ά ι  τ ά  τ ε ρ π ν ό τ ε ρ α , 

ά λ λ ’ δ σ α  π ε ρ ν ο ύ ν  ά π ό  τ ή ν  κ ε ρ ά τ ιν η  ά λ η θ ε ύ ο υ ν .

Π ο λ λ έ ς  φ ο ρ έ ς  δ μ ω ς  δ έ ν  μ π ο ρ ο ύ σ α ν  ν ά  Ι ξ η γ ή σ ο υ ν  δ ιά φ ο ρ α  δ ν ε ιρ α  

κ α ί  ά λ λ α  σ η μ ε ία ,  γ ι ’ α ύ τ ό  ύ π ή ρ χ ε  ά ν ά γ κ η  ά π ό  μ ά ν τ ε ις .  Α ύ τ ο ί  ή τ α ν  

έ μ π ν ε υ σ μ έ ν α  ά π ό  τ ό  θ εό  κ α ί  γ ι ’ α ύ τ ό  τ ο ύ ς  θ ε ω ρ ο ΰ σ α ν ( Ιε ρ ο ύ ς , π ρ ό -  

λ ε γ α ν  τό  μ έ λ λ ο ν  κ α ί  Ι ξ η γ ο ύ σ α ν  κ ά θ ε  ο ίω ν ό . Σ τ ή ν  ’Ο δ ύ σ σ ε ια  τ έ τ ο ιο υ ς  

μ ά ν τ ε ις  έ χ ο μ ε  τό ν  Τ ε ιρ ε σ ία ,  τ ό  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ ο  ά π ’ δ λ ο υ ς , π ο ύ  κ α ί  στόν 

Ά δ η  ά κ ό μ η  δ έν  ε ί χ ε  χ ά σ ε ι  τ ή ν  τ έ χ ν η  τ ο υ , τό ν  Ε ύ ρ υ μ ίδ η  Τ ή λ ε μ ο  

σ το ύ ς  Κ ύ κ λ ω π ε ς ,  π ο ύ  π ρ ο ε ίπ ε  σ τό ν  Π ο λ ύ φ η μ ο  δ τ ι  θ ά  τυ φ λ ιο θ ή  ά π ό  

τό ν  Ό δ υ σ σ έ α ,  κ α ί  τ ό  θ ε ο κ λ ύ μ ε ν ο ,  π ο ύ  π ρ ο ε ίδ ε  δ λ η  τ ή ν  κ α τ α σ τ ρ ο φ ή  

τώ ν  μ ν η σ τ ή ρ ω ν . ,

Ά ν  τ ή  σ τ ιγ μ ή ,  π ο ύ  έ λ ε γ α ν  ο ί ά ρ χ α ΐό ι  κ ά π ο ια  έ π ιθ υ μ ία  τ ο υ ς , 

τ ύ χ α ιν ε  ν ά  φ τ ε ρ ν ισ τ ή  κ α ν ε ίς ,  τ ό  θ εω ρ ο ύ σ α ν  γ ι ά  κ α λ ό  σ η μ ά δ ι ,  νόμι»
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ζ α ν  δ η λ .  8 τ ι  ή  έ π ιθ υ μ ία  το υ ς  θ ά  π ρ α γ μ α τ ο π ο ιη θ ώ ·  Ή  ίδ ια  ά ν τ ίλ η -  

ψ ις  έ π ικ ρ α τ ε ΐ  κ α ί  σ ή μ ε ρ α  σχόν Ι λ λ η ν ικ ό  λ α δ .  Κ α ί  σ ή μ ε ρ α  π ισ τε ύ ο υ ν  

8 χ ι μ π ο ρ ε ί  ν ά  π ρ ο φ η χ ε ύ σ η  [κ μ ν ε ίς ]  χόι μ έ λ λ ο ν  ά π ό  δ ιά φ ο ρ α  σ η μ ά 

δ ια - π . χ .  δ χ α ν  β γ α ίν η  κ α ν ε ίς  π ρ ω ί  π ρ ω ί  Ι ξ ω  κ α ί  ίο ή  π ρ ώ τ α  π ρ ώ τ α  

έ ν α  π α π ά ,  χ ό χ ε  λ έ ν ε  δ χ ι  κ ά τ ι  κ α κ ό  θ ά  τοΟ χ ύ χ η .  "Ο τ α ν  φ ω ν ά ξ η  κ ο υ 

κ ο υ β ά γ ια  σ τη  σ κ ε π ή  έ ν ό ς  σ π ιτ ιο ύ ,  κ ά π ο ιο ;  θ ά  π ε θ ά ν η  ά π ό  κ ε ίν ο  το  

σ π ί τ ι '  δ τα ν  μ π ο υ σ ο υ λ ίζ η  τ ό  π α ιδ ί ,-  τ ό τ ε  θ ά  ε χ η ς  -δ λ η  τ ή ν  ή μ έ ρ α  μ ο υ - 

σ α φ ή ρ η δ ε ς ' δ τ α ν  σ π α ρ ν ά  τό  μ ά τ ι  ή  δ τ α ν  μ π α ίν η  Ι ν α  ε ίδ ο ς  π ε τ α 

λ ο ύ δ α  σ χδ  σ π ί τ ι ,  π ά λ ι  κ ά π ο ιο ς  μ ο υ σ α φ ίρ η ;  θ ά ρ θ ή ' τ ό  φ τ έ ρ ν ισ μ α  

έ π ιβ ε β α ιώ ν ε ι τ ά  λ ό γ ια  έ κ ε ίν ο υ  π ο ύ  μ ιλ εί*  « γ ε ιά  σ ο υ  κ ι ’ ά λ ή θ ε ια λ έ ω » .  

Κ α ί  σ χ ά ' δ ν ε ιρ α ,~ ? π ω ς  κ α ί  τ ό τ έ ,  δ ίν ο υ ν  π ο λ λ ο ί  μ ε γ ά λ η  σ η μ α σ ία , 

α φ ο ύ  μ ά λ Ίσ τ α  κ α ί  ιδ ια ίτ ε ρ ο  β ιβ λ ίο  « ό γ ε ίρ ο κ ρ ίτ η ς »  Ι χ ε ι  γ ρ α φ ή ,  γ ι ά  

ν ά  τ ά  έ ξ η γ ή .  Κ α ί  ο ί μ ά ν χ ισ σ ε ς  δ ε  λ ε ίπ ο υ ν - ο ί  γ ύ φ τ ισ σ ε ς  κ α ί  ά λ λ ε ς  

γ ρ η ο ϋ λ ε ς  π ρ ο λ έ γ ο υ ν  τό  μ έ λ λ ο ν  κ ο ιτ ά ζ ο ν τ α ς  τ ή ν  π α λ ά μ η  κ α ί  ρ ίχ ν ο ν 

τ α ς  τ ά  χ α ρ τ ιά .  . · ?

Ε λ έ ν η  Ψ .

'Επαγγέλματα κατά τήν Ό δνσοεία  τον 'Ομήροϊι.

Ε τ ά  χ ρ ό ν ια  π ο ύ  ζ ο ύ σ ε  ό  " Ο μ η ρ ο ς  ή τ α ν  δ ιά φ ο ρ α  ε π α γ γ έ λ μ α τ α ,  

α λ λ ά  δ χ ι  τ ό σ α  π ο λ λ ά ,  δ π ω ς  σ ή μ ε ρ α - γ ι α τ ί  _ τ ό τ ε  κ α θ έ ν α ς  ή ξ ε ρ ε  ν ά  

κ ά ν η  'κ α ί  ν ά ’ δ ιο ρ θ ώ ν η  μ ό ν ο ς  το υ  τ ά  π ιό  ά ν α γ κ α ΐα  π ρ ά γ μ α τ α  κ α ί  

έ τ σ ι δ έ ν  ε ί χ α ν  ά ν ά γ κ η  ά π ό  τ ε χ ν ίτ ε ς ,  π .  χ .  ά π ό  β ά φ τ ε ς ,  π α π ο υ τ σ ή -  

ο ε ς  κ τ λ .

Τ έ τ ο ια  Ικ α ν ό τ η τ α  ε ίχ α ν  δ χ ι  μ ό ν ο ν  ο ί ά ν θ ρ ω π ο ι  το ύ  λ α ο ύ , ά λ λ ά  

κ α ί  ο ί  β α σ ιλ ε ίς - π . χ .  β λ έ π ο μ ε  τ ό ν  Ό δ υ σ σ έ α ,  δ τ α ν 'β ρ ισ κ ό τ α ν  σ τό  

ν η σ ί τ ή ς  Κ α λ υ ψ ώ ς , ν ά  φ τ ιά ν η  μ ό ν ο ς  τ ο υ  τό  κ α ρ ά β ι  π ο ύ  μ ’ α υ τ ό  ήλ*  

π ι ζ ε  ν ά  φ θ ά σ η  σ τ ή ν  π α τ ρ ίδ α  τ ο υ . Ε π ί σ η ς  β λ έ π ο μ ε  τ ό ν  Ε δ μ α ιο ,  τό  

χ ο ιρ ο β ο σ κ ό  τ ο ύ  Ό δ υ σ σ έ α ,  ν ά  δ ιο ρ θ ώ ν η  τ ά  σ α ν τ ά λ ια  μ ό ν ο ς  τ ο υ , δ τα ν  

ε ί χ ε  γ υ ρ ίσ ε ι  δ  κ ύ ρ ιο ς  τ ο υ  ά π ό  τ ή  χ ώ ρ α  τώ ν  Φ α ιά κ ω ν  μ ε τ α μ ο ρ φ ω *  

μ έ ν ο ς  σ έ  γ έ ρ ο  ζ η τ ιά ν ο .  Κ α ί  ο ί  γ υ ν α ίκ ε ς  ΰ φ α ιν α ν  δ ιά φ ο ρ α  δ φ ά -  

σ μ α τ α ,  π έ π λ ο υ ς  κ α ί  ά λ λ α .  Γ ι ’ α ύ τ ό  λ ί γ ο ι  ά ν θ ρ ω π ο ι ή τ α ν  ε ιδ ικ ο ί  

τ ε χ ν ίτ ε ς .  Τ έ τ ο ιο ι  " π .  χ .  τ ε χ ν ί τ ε ς  ή τ α ν  ο ί  χ ρ υ σ ο χ ο ί  κ α ί  ο ί ξ υ λ ο υ ρ γ ο ί ,  

κ α ί  ο ί  δ υ ό  τ ο υ ς  ά π ό  τ ή ν  τ ά ξ ι  τ ώ ν  έ λ ε υ θ έ ρ ω ν .

Ό  χ ρ υ σ ο χ ό ς  ε ί χ ε  έ ρ γ α λ ε ΐα  τ ή ν  τ σ ιμ π ίδ α ,  τ ό  ά μ ό ν ι κ α ί  τό  

σ φ υ ρ ί.  Έ φ τ ι α ν ε  σ τ ο λ ίδ ια ,  δ ιά φ ο ρ α  ά γ γ ε ί α ,  σ κ έ π α ζ ε  το ύ ς  τ ο ίχ ο υ ;  

μ έ  φ ύ λ λ α  χ α λ κ ο ύ  [δ π ω ς  σ τ ό  π α λ ά τ ι  τ ο ύ  Μ εν ελ ά ο υ ] κ λ π .  Κ α ί  κ α μ ιά
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φ ο ρ ά . δ τ α ν  ή θ ε λ α ν  ν ά  κ ά ν ο υ ν  [ έ π ίσ ή μ η ]  θ υ σ ία , φ ώ ν α ζ α ν  τό  χ ρ υ σ ο χ ό  

ν ά  χ ρ υ σ ώ σ η  τ ά  κ έ ρ α τ φ  τ ή ς  Α γ ε λ ά δ α ς  ή  κ α ί  ά λ λ ο υ  ζ ώ ο υ  π ο ύ  θ ά  

θ υ σ ία ζ α ν .  Ό  Ν έ σ τ ο ρ α ς  π .  χ .  κ ά λ ε σ ε  τ ό  χ ρ υ σ ο χ ό  ν ά  χ ρ υ σ ώ σ η  τ ά  κ έ 

ρ α τ α  τ ή ς  ά γ ε λ ά δ α ς ,  πού. θ ά  έ θ υ σ ία ζ α ν  π ρ δ ς  τ ιμ ή ν  τ ή ς  ’Α θ ή ν α ς .  Ή  

τ έ χ ν η  τ ο υ  ή τ α ν  π ο λ λ έ ς  φ ο ρ έ ς  μ ε γ ά λ η .  "Ο τ α ν  π . χ .  ό ζ η τ ιά ν ο ς  μ ιλ ά ε ι  

σ τή ν  Π η ν ε λ ό π η  γ ι ά  τ ό ν  ’Ο δ υ σ σ έ α , γ ι ά  τό ν  π ισ τ έ ψ η ·  τ ή ς  π ε ρ ιγ ρ ά φ ε ι  

τ ή  χ ρ υ σ ή  κ α ρ φ ίτ σ α  π ο ύ  φ ο ρ ο ύ σ ε  ό  ά ν δ ρ α ς  τ η ς : Ι ν α  σ κ υ λ ί  κ ρ α το ύ σ ε  

σ τ ά  μ π ρ ο σ τ ιν ά  π ό δ ια  τ ο υ  Ι ν ά  ζ α ρ κ ά δ ι  κ α ί  τ ό  κ ο ίτ α ζ ε ,  έ ν φ  α ύ τό  

σ π α ρ τα ρ ο ύ σ ε*  δ λ ο ι  δ έ  τό  θ α ύ μ α ζ α ν ,  γ ι α τ ί  ή τ α ν  φ υ σ ικ ώ τ α τ α  κ α μ ω 

μ έ ν ο - τό. σ κ υ λ ί  π ρ ο σ π α θ ο ύ σ ε  ν ά  π ν ίξ η  τ ό  ζ α ρ κ ά δ ι  κ α ί  έ κ ε ίν ο  ά γ ω -  

ν ιζ ό τ α ν  ν ά  φ ύ γ η .
Ά λ λ η '  σ π ο υ δ α ία  τ έ χ ν η  ε ίν α ι  κ α ί  ή  τ έ χ ν η  τ ο ύ  μ α ρ α γ κ ο ύ  { κ α ί το ύ  

χ τ ίσ τ η ] .  Τ ά  έ ρ γ α λ ε ία  το υ  ή τ α ν  τ ό  σ φ υ ρ ί, τ ό  σ κ ε π ά ρ ν ι ,  ή  σ τά θ μ η  

κ α ί  τ ό  τ ρ υ π ά ν ι [ κ α ί  ά λ λ α ] . ' '" Ε φ τ ια ν ε  δ έ  [ σ π ίτ ια ,  κ α ρ ά β ια ,  κ α ί ]  έ π ι 

π λ α  π .  χ . 'θ ρ ό ν ο υ ς ,  κ α ρ έ κ λ ε ς ,  κ ρ ε β β ά τ ια  κ τ λ .  Τ ό  θ ρ ό ν ο  τ ή ς  Π η ν ε 

λ ό π ή ς  τ ό ν  ε ί χ ε  φ τ ιά σ ε ι  ό  ξ α κ ο υ σ μ έ ν ο ς  μ α ρ α χ κ δ ς  Ί κ μ ά λ ιο ς .

Γ ια τ ρ ο ύ ς  έξ  έ π α γ γ έ λ μ α τ ο ς  δ έν  ε ίδ α μ ε  σ τή ν  ’Ο δ ύ σ σ ε ια . Ο ί  ά ρ 

ρ ω σ τ ο ι γ ια τ ρ ε ύ ο ν τ α ι  μ έ  ξ ό ρ κ ια  κ α ί  μ έ  β ό τ α ν α . "Ο τ α ν  π .  χ .  ό Ό δ υ σ -  

σ έ α ς  έ π ισ κ έ φ θ ή κ ε  τ ό ν  Α ύ τ ό λ υ κ ο  κ α ί  π ή γ ε  μ ’ α ύ τό ν  κ α ί  τ ά  π α ιδ ιά  

τ ο υ  σ τό  κ υ ν ή γ ι ,  χ τ υ π ή θ η κ ε  ά π ό . Ι ν α  ά γ ρ ιο γ ο ύ ρ σ υ ν ο , κ α ί  τ ά  π α ιδ ιά  

το ύ  Α ύ το λ υ κ ο υ  τ ο ύ  Ι π α ψ α ν  τ ό  α ίμ α  μ έ  ξ ό ρ κ ια .

Ά λ λ ο  έ π ά γ γ ε λ μ α  ή τ α ν  τ ο ύ  - άσ& οΟ . Α ύ τ ο ί ν ο μ ίζ ο ν τα ς  ιε ρ ο ί  κ α ί  

ε μ π ν ε υ σ μ έ ν ο ι ά π ό  το ύ ς  θ ε ο ύ ς .  Μ ε ρ ικ ο ί ά π ’ α δ τ ο ύ ς  έ π α ιρ ν α ν  τ ή  χ ά ρ ι  

τ ο ύ  τ ρ α γ ο υ δ ιο ύ  κ α τ ’ ε ύ θ ε ΐα ν  ά π ό  τ ό ν  Α π ό λ λ ω ν α  κ α ί  τ ί ς  Μ ο ύ σ ες , 

ά λ λ ο ι  δ έ  τ ό  ά π ο χ τ ο ύ σ α ν  μ έ  τ ή  δ ιδ α σ κ α λ ία .  Τ έ τ ο ιο ι  έ μ π ν ε υ β μ έ ν ο ι 

ά ο ιδ ο ί  ή τ α ν  ό  Α η μ ό δ ο κ ο ς  π ο ύ  τό ν  ε ί χ ε  στό_ π α λ ά τ ι  τ ο υ  δ  ’Α λ κ ίν ο ο ς  

κ α ί  6 Φ ή μ ιο ς  τ ο ύ  Ό δ υ σ σ έ α .  Ο ί ά ο ιδ ο ί τ ρ α γ ο υ δ ο ύ σ α ν  .σ το ύ ς  ά γ ώ ν ε ς ,"  

σ τ ά  σ υ μ π ό σ ια  κ λ π .  " Ε τ σ ι  π .  χ .  σ τό  π α λ ά τ ι  τ ο ύ  ’Α λ κ ιν ό ο υ  τ ρ α γ ο υ 

δ ά ε ι  π ά ν τ ο τ ε  ¿ α ς  ά ο ιδ ό ς ,  δ π ω ς  κ α ί  σ το ύ ς  μ ν η σ τ ή ρ ε ς .

Έ κ τ ο ς  τώ ν  ά ο ιδ ώ ν  ή τ α ν  κ α ί  ο ί  Κ ή ρ υ κ ε ς .  Κ ά θ ε  β α σ ιλ ιά ς  κ α ί  

κ ^ ε  ε ύ γ ε ν ή ς  ε ί χ ε  τό ν  κ ή ρ υ κ ά  τ ο υ ' το ύ ς  ό π η ρ ε τ ο ύ σ ά ν  σ υ χ ν ά  σ τό  

τ ρ α π έ ζ ι  κ α ί  π ε ρ ιπ ο ιώ ν τ α ν  τ ο ύ ς  ξ έ ν ο υ ς  κ α ί  κ α λ ο ύ σ χ ν  τ ό  λ α ό , δ τ α ν  

ή τ α ν  ά ν ά γ κ η ,  σ έ  σ ύ ν ο δ ο . Ό  κ ή ρ υ κ α ς  κ ρ α τ ο ύ σ ε  σ κ ή π τ ρ ο  κ α ί  σ τή ν  

Ι κ κ λ η σ ία  τ ο ύ  δ ή μ ο υ  τ ό  έ δ ιν ε  σ έ  δ π ο ιο ν  ή θ ε λ ε  ν ά  μ ι λ ή σ η . '

Α ίν α  Λ.
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\
A. Δελμούζου

Σκλάβοι καί οκλάβες
' I * '

Σ τ ή ν  ο μ η ρ ικ ή  έ π ο χ ή  θ ε ω ρ ο ύ σ α ν  ώ ς  μ έ λ η  τ ή ς  ο ίκ ο γ ε ν ε ία ς  τ ι ς  

υ π η ρ έ τ ρ ιε ς  κ α ί  τ ο υ ς  υ π η ρ έ τ ε ς ,  π ο ύ  ή  ,το ύς ά γ ό ρ α ζ α ν  ά π ό  π ε ιρ α τ ά ς ,  

δ π ω ς  τό ν  Ε ΰ μ α ιο ,  ή  ή τ α ν  α ίχ μ ά λ ω τ ο ι .

Υ π η ρ έ τ ε ς  κ α ί  υ π η ρ έ τ ρ ιε ς  ε ί χ α ν  π ο λ λ ο ύ ς  ο ί ε ύ γ ε ν ε ϊς  κ α ί  μ ά λ ι-  

σ ι« λ ο ί β α σ ιλ ε ίς ·  π .  χ .  σ το  π α λ ά τ ι  τ ο ύ  “Α λ κ ιν ό ο υ  -υ π ά ρ χ ο υ ν  π ε ρ ισ 

σ ό τερ ες  α π ό  5 0  υ π η ρ έ τ ρ ιε ς .  Δ έν  ή τ α ν  δ μ ω ς  ίσ ε ς  μ ε τ α ξ ύ  τ ω ν ,  ά λ λ ά  

τ ί ς  τ ιμ ο ύ σ α ν  ά ν ά ^ ο γ α  μ έ  τ ί ς  έ ρ γ α σ ίε ς  π ο ύ  έ κ α ν α ν . Π ρ ώ τ η  ή τ α ν  ή  

« κ ε λ ά ρ ισ σ α » , π ο ύ  κ ρ α τ ο ύ σ ε  τ ά  κ λ ε ιδ ιά  τ ο ύ  σ π ιτ ιο ύ  κ α ί  Ιπ ισ τα το Ο σ ε  

σ τ ίς  δ ο υ λ ε ιέ ς  τω ν  ά λ λ ω ν , έ π ε ιτ α  ο ί  δ ύ ο  ύ π η ρ ε τ ρ ιε ς  π ο ύ  σ υ ν ώ δευ α ν  

τ ή ν  κ υ ρ ία  τ ο υ ς ,  δ τ α ν  π α ρ ο υ σ ια ζ ό τ α ν  σ το ύ ς  ά ν δ ρ ε ς ,  έ ξ  ίσ ο υ  δ ε  τ ιμ ο ύ 

σ α ν  κ α ί  τ ή ν  π α ρ α μ ά ν α .

Ή  κ ε λ ά ρ ισ σ α ,  μ ό λ ι ς  σ η κ ώ ν ε τ α ι τ ό  π ρ ω ΐ ,  δ ίν ε ι  σ έ  κ ά θ ε  μ ία  ό π η -  

ρ Ι τ ρ ια  τ ή  δ ο υ λ ε ιά  τ η ς ·  ά λ λ ε ς  τ α κ τ ο π ο ιο ύ ν  τ ό  μ έ γ α ρ ο ,  ά ν ά δ ο υ ν  φ ω 

τ ι ά ,  σ τρ ώ νο υν  τ ό  τ ρ α π έ ζ ι ,  ά λ λ ε ς  φ έρ ν ο υ ν  ν ε ρ ό  ά π ό  τ ή  β ρ ύ σ η  ή  

ά λ ε θ ο υ ν  το  σ ιτ ά ρ ι .  "Ο τα ν  ε ρ χ ό τ α ν  κ α ν ε ίς  ξ έ ν ο ς , μ ία  ά π ό  τ ί ς  υ π η ρ έ 

τ ρ ιε ς  Ι π ρ ε π ε  ν ά  τό ν  λ ο ύ σ η , ά λ λ ε ς  δ έ ,  π ρ ο π ά ν τ ω ν  ή  κ ε λ ά ρ ισ σ α , ν ά  

το ύ  π ρ ο σ φ έ ρ ο υ ν  φ α γ η τ ό ,  ν ά  τ ο ύ  έ το ιμ ά σ ο υ ν  τό  κ ρ ε β β ά τ ι κ τ λ .  Γ ε ν ι

κ ώ ς  δ λ ε ς  ο ί  υ π η ρ έ τ ρ ιε ς  έ κ α ν α ν  τ ίς  έ ρ γ α σ ίε ς  το ύ  σ π ιτ ιο ύ .

Ο ί υ π η ρ έ τ ε ς  ε ρ γ ά ζ ο ν τ α ν  κ υ ρ ίω ς  σ τ ά  χ ω ρ ά φ ια ,  τ ά  κ α λ λ ιε ρ γ ο ύ 

σ α ν , φ ύ λ α γ α ν  ή  έ β ο σ κ α ν  τ ό  β ό δ ια  τώ ν  κ υ ρ ίω ν  τ ω ν , δ π ω ς  ό Φ ιλ ο ί-  

τ ιο ς ,  ή  το ύ ς  χ ο ίρ ο υ ς ,  δ π ω ς  ό Ε δ μ α ιο ς .

Σ κ λ ά β ο ι κ α ί  κ ύ ρ ιο ι ζοϋ 'σ α ν  π ά ν τ ο τ ε  α γ α π η μ έ ν ο ι .  " Ο τ α ν  το ύ ς  

α γ ό ρ α ζ α ν  μ ικ ρ ο ύ ς ,- τ ο ύ ς  ά ν έ τ ρ ε ’φ α ν  μ έ  τ ά  π α ιδ ιά  τ ο υ ς  κ α ί  το ύ ς  ά γ α -  

’¿ ο ύ σ α ν  ίσ ια  μ “ α υ τά ·  π .  χ .  τ ό ν  Ε ρ μ α ιο  ά ν έ θ ρ ε ψ ε  ή  μ η τ έ ρ α  το ύ  “Ο δ . 

μ έ  τ ή ν  θ υ γ α τ έ ρ α  τ η ς  τ ή ν  -Κ τ ιμ έ ν η  :

'Γ ί μ “ ε ίχ ε ν  ά ν α σ τ ή σ ε ι α ύ τ ή  μ α ζ ή  μ έ  τ ή ν  ώ ρ α ία  

κ ό ρ η  τ η ς  ύ σ τ ε ρ ό γ ε ν ν η  π λ α τ ό π ε π λ η  Κ τυ μ έ ν η ·  

ό μ ο ύ  μ ’ α ύ τ ή ν  μ '  α ν ά τ ρ ε φ ε  κ ’ ίσ ια  σ χ ε δ ό ν  μ ’ έ τ ίμ α ,  

l i a i  δ τ έ  κ α ί  ο ί δύ ο  φ θ ά σ α μ ε  σ τ ή ν  π ο θ η τ ή  ν ε ό τ η , 

κ ε ίν η ν  σ τ ή ν  Σ ά μ η ν  έ δ ω κ α ν ,  κ “ έ λ α β α ν  μ ύ ρ ια  δ ώ ρ α .

Έ μ έ  κ α τ ό π ιν  έν δ υ σ ε  χ λ α μ ύ δ α , κ α ί  χ ιτ ώ ν α ,

( π ο λ ύ  λ α μ π ρ ά  φ ο ρ έ μ α τ α , κ ’ έ π ό δ ε σ ε  μ ’ Ι κ ε ίν η ,  

κ α ί  σ τό ν  ά γ ρ ό ν  μ “ ά π ό σ τ ε ιλ ε ,  κ α ί  π ά ν τ ο τ ε  μ ’ ά γ ά π α .

[Ο ., 3 6 3 - 3 7 0 ] .

/  Ο ί  κ λ α σ ικ ο ί σ έ  μ ε τ ά φ ρ α σ η  1 7 7

 ̂ φ /
Ό  Ε δ μ α ιο ς  κ ά θ ε τ α ι  κ α ί  τ ρ ώ ε ι  σ τό  ίδ ιο  τ ρ α π έ ζ ι  μ έ  τ ό ν  Τ η λ έ 

μ α χ ο .  [ Ρ .  3 3 0 - 3 3 5 ] .

Έ  Π η ν ε λ ό π η  φ ω ν ά ζ ε ι  τ ή ν  Ε ύ ρ ύ κ λ ε ια  « μ η τ έ ρ α »  κ α ί  τό  β ρ ά δ υ  

κ ά θ ε τ α ι  σ τό  δ ώ μ α  τ η ς  μ έ  τ ί£  δ ο ύ λ ε ς  κ α ί  ¡υφ α ίνε ι. Ή  Ν α υ σ ικ ά ,  ά μ α  

έ π λ υ ν ε  τ ά  φ ο ρ έ μ α τ α  σ τό ν  π ο τ α μ ό ,  π α ί ζ ε ι  μ έ  τ ίς  δ ο ύ λ ες .

_ "Ο τ α ν  δ έ  ό δ ο ύ λ ο ς  ή τ α ν  π ισ τ ό ς  σ τό ν  κ ύ ρ ιό  το υ , έ π α ιρ ν ε  κ ά π ο τ ε  

μ ε γ α λ ύ τ ε ρ η  ά μ ο ιβ ή ·  π .  χ .  ό  “Ο δ . υ π ό σ χ ε τ α ι  σ τό  Φ ιλ ο ίτ ιο  κ α ί  Ε δ -  

μ α ιο ,  δ ν  ν ικ ή σ η  το ύ ς  μ ν η σ τ ή ρ ε ς

το ύ  κ α θ ε ν ό ς  τ ό τ ε  ά π ό  σ ά ς  έ γ ύ  θ ά  δ ώ σ ω  ν ύ μ φ η ν

κ ’ έ δ ώ  σ ιμ ά  μ ο υ  κ τ ή μ α τ α  κ α ί  ώ ρ α ία  κ α τ ο ικ ία ,  . '

κ α ί  φ ίλ ο ιθ ά σ θ έ 'κ α ί  ά δ ε λ φ ο ί τ ο ύ  υ ίο ύ  μ ο υ  Τ η λ ε μ ά χ ο υ .

[ Φ .  2 1 3 - 2 1 6 ] .

’ Σ κ λ η ρ ά  ά π ε ν α ν τ ία ς  τ ιμ ω ρ ο ύ σ α ν  τ)ούς ά π ίσ τ ο υ ς  δ ο ύ λ ο υ ς . Τ ή  φ ρο ν 

τ ίδ α  α ύ τ ή  τ ώ ν  κ υ ρ ίω ν  το υ ς  τ ή ν  ά ν τ α π έ δ ιν α ν  ο ί ύ π η ρ έ τ ε ς  φ ρ ό ν τ ίζ ο ν -  

, τ α ς  τ ά  κ τ ή μ α τ ά  τ ο υ ς .  Έ τ σ ι  δ  Ε δ μ α ιο ς  ε ί χ ε  δ ιπ λ α σ ιά σ ε ι  το ύ ς  χ ο ί 

ρ ο υ ς  τ ο ύ  Ό δ . ,  έ χ τ ισ ε  κ α λ ή  α δ λ ή  κ λ π .  Τ ή ν  ά γ ά π η  δ έ  τ ώ ν  δ ο ύ λ ω ν  

π ρ ό ς  τ ο ύ ς  κ υ ρ ίο υ ς  β λ έ π ο μ ε  π ο λ ύ  κ α λ ά  σ τή ν  Ε ύ ρ ύ κ λ ε ια ,  σ τ ή ν  Ε ίρ υ -  

ν ό μ η ,  σ τό ν  Ε ΰ μ α ιο  κ α ί  σ τό  « φ ιλ ο ίτ ιο . Ό  Ε δ μ α ιο ς ,  δ τ α ν  ε ίδ ε  τ ό ν  Τ η 

λ έ μ α χ ο  ν ά  γ υ ρ ί ζ η  ά π ό  τ ή  Λ α κ ε δ α ίμ ο ν α  1

. . . π ρ ό ς  τό  κ ύ ρ ιο ν  Ι δ ρ α μ ε ,  το ύ  φ ίλ η σ ε  τ ά  δύ ο  1

μ ά τ ια  λ α μ π ρ ά ,  τ ή ν  κ ε φ α λ ή ,  τ ό  “ν α  κ α ί  τ ’ ά λ λ ο  χ έ ρ ι ,  

κ ’ έ χ υ σ ε  δ ά κ ρ υ α  θ ε ρ μ ά ·  κ α ί  δ π ω ς  κ α λ ό ς  π α τ έ ρ α ς  

τ ό ν  υ ίό ν  τ ο υ  γ λ υ κ α σ π ά ζ ε τ α ι ,  “π ώ λ ε ιπ ε  δ έ κ α  χ ρ ό ν ο υ ς  

ε ί ς  ξ έ ν α  μ έ ρ η  μ α κ ρ υ ν ά ,  κ α ί  τ ο ύ  ’κ α ψ ε  τ ά  σ π λ ά χ ν α ,  Λ 

. μ ό ν ο ς , ύ σ τ ε ρ ο γ έ ν ν η τ ο ς ·  έ τ σ ι ό  β ο σ κ ό ς  ό  θ ε ίο ς  

έ κ λ ε ισ ε  σ ια ί ς  ά γ κ ά λ α ις  το υ  κ α ί  κ α τ ε φ ίλ η σ ’ δ λ ο ν  

τ ό ν  θ ε ο ε ιδ ή  Τ η λ έ μ α χ ο ,  τ ό ν  χ ά ρ ο  ώ ς  ν ά  “χ ε  φ ύ γ ε ι , ' 

κ α ί  κ λ α ίο ν τ α ς  το ύ  ώ μ ίλ η σ ε *  ή λ θ ε ς ' ώ  γ λ υ κ ά  φ ώ ς  μ ο υ , 

Τ η λ έ μ α χ ε ,  κ α ί  ν ά  σ έ  ίδ ώ  δ έ ν  Ι λ π ι ζ α  έ γ ώ  π λ έ ο ν ,  

τ ά  π έ λ α γ α  ά φ ο ύ  π έ ρ α σ ε ς  ν ά ύ π ά γ η ς  ε ίς . τ ό ν  Π ό λ ο .
\ ί ΐ .  1 3 - 2 4 ) .

Έ τ ^ ι  τ ό ν  υ π ο δ έ χ θ η κ ε  κ α ί  τ ο ύ  μ ίλ η σ ε  κ α ί  ή  Π η ν ε λ ό π η .  Ή  δ έ  Ε ύ ρ ύ κ λ ε ια  

ή λ θ “ Ιμ π ρ ο σ θ έ ν  τ ο υ  κ λ α ίο ν τ α ς ·  ό λ ό γ υ ρ α  κ ι4 ο ί  ά λ λ ε ς  

δ ο ύ λ α ις  ¿ σ υ ν α θ ρ ο ίζ ο ν τα ν  τ ο ύ  ά δ ά μ α σ τ ο υ  Ό δ υ σ σ έ α ,  

κ α ί  μ έ  χ α ρ α ί ς  σ τ ή ν  κ ε φ α λ ή ,  σ το ύ ς  ώ μ ο υ ς , τ ό ν  φ ιλ ο ύ σ α ν .
( Ρ .  3 2 - 3 5 ) !

Π ε  ρ σ ε  φ  ά  ν  η  Ζ .
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Tb πολίτευμα κατά τήν Ό δύσαεια  τοϋ 'Ομήρου
\

Τ ό  π ο λ ίτ ε υ μ α  σ τή ν  Ό μ η ρ ικ ή  'έ π ο χ ή  "είνα ι ή  ή ρ ω ϊκ ή  -κληρονο

μ ικ ή  β α σ ιλ ε ία .  Ό  β α σ ιλ ιά ;  έ π α ιρ ν ε  τ ή ν  ε ξ ο υ σ ία ν  ά π ό  τ ό  Δ ία  κ α ί 

λ έ γ ο ν τ α ν  δ ιο γ ε ν ή ς .  Κ α θ ή κ ο ν τ α  τ ο υ  ή τ α ν  ν ά  δ δ η γ ή  τ ό  λ α ό  σ τό ν  π ύ -  

λ ε μ ο ,  ν ά  δ ικ ά ζ η  τ ο ύ ;  υ π η κ ό ο υ ς  τ ο υ  κ α ί  ν ά  κ ά ν η  - δ η μ ό σ ιε ς  Θ υσίες. 

Ό  ’Α λ κ ίν ο ο ς  π .  χ .  Θ υ σ ιά ζει σ τό ν  Π ο σ ε ιδ ώ ν α , γ ι ά  ν ά  τό ν  έ ξ Λ ε ώ σ η . 

Σ τ ό ν  π ό λ ε μ ο  ε ί χ ε  ά π ε ρ ιό ρ ισ τ η  ε ξ ο υ σ ία  σ τ ή  ζ ω ή  τ ώ ν  ά λ λ ω ν .  Δ ικ α ί 

ω μ α  το ϋ  β α σ ιλ ιά , ή τ α ν  ν ά  π α ίρ ν η  τ ό  κ α λ ύ τ ε ρ ο  μ έ ρ ο ς  ά π ό  τ ά  λ ά φ υ ρ α  

( γ έ ρ α ς ) ,  ν ά · Ι χ η  τ ή ν  π ρ ω τ ο κ α θ ε δ ρ ία  σ τ ίς  ά γ ο ρ έ ς  κ α ζ  ν ά  π α ίρ ν η  

α κ ό μ α  Ιν α  μ έ ρ ο ς  γ ή  κ α ρ π ο φ ό ρ ο ,  ποΟ λ ε γ ό τ α ν  « τ έ μ ε ν ο ς » .

Ό  λ α ό ς  ά γ α π ο ύ σ ε  κ α ί  τ ιμ ο ύ σ ε  τ ^  β α σ ιλ ιά  το υ  σ ά  θ ε ό . ϋ α ρ ά δ ε ι -  

γ μ α  ό ’Α λ κ ίν ο ο ς ,  π ο ύ  σ τή ν -έ ξ ο υ σ ία  το υ  δ λ ο ς  ό  λ α ό ς  ζ ο ϋ σ ε  ε ύ τ υ χ ι -  

σ μ έ ν α . Ό ί  ά κ ό λ ρ υ θ ο ι σ τ ίχ ο ι  το ύ  Ό μ ή ρ ο υ  μ ά ς  δ ε ίχ ν ο υ ν  τ ή ν  ε ύ τ υ χ ία  

το ϋ  λ α ο ύ ,  δ τ α ν  ό β α σ ιλ ιά ς  ε ίν α ι  κ α λ ό ς  :

« . . ό μ ο ία ν  .φ ή μ η ν  ά π τ α ισ τ ο ς  λ α μ β ά ν ε ι β α σ ιλ έ α ς ,  

α ν  κ υ β ε ρ ν ά  θ ε ό φ ο β α  λ α ό ν  π ο λ ύ ν  κ α ί  ά ν δ ρ ε ίο ν , 

ε ίς  δ λ α  δ ίκ α ιο ς ·  κ α ί  ή  γ ή  σ ιτοφ ορεΤ , τ ά  δένδρα· 

γ έ μ ο μ ν  κ α ρ π ο ύ ς ,  τ ά  π ρ ό β α τ α  κ α λ ο γ ε ν ν ο ύ ν , κ α ί  π λ ή θ ο ς  

ψ ά ρ ια  γ ε ν ν ά  τό  π έ λ α γ ο ς ,  ά π ’ τ ή ν  χ α ρ ιτ ω μ έ ν η  

τ ή ν  β α σ ιλ ε ία ,  κ ’ ε υ τ υ χ ο ύ ν  τά  π λ ή θ η  σ τ ή ν  σ κ ιά  τ ο υ » .

Έ  ή ρ ω ϊκ ή  δ μ ω ς  β α σ ιλ ε ία  δ έν  ε ίν α ι  κ α τ ά  τ ή ν  'Ο μ η ρ ικ ή  , έ π ο χ ή  

σ τ ή ν  ά κ μ ή  τ η ς .  'Ο  β α σ ιλ ιά ς ,  δ τ α ν  υ π ή ρ χ ε  ε ίρ ή ν η ,  δ έν  ε ί χ ε  ά π ε ρ ιό -  

‘ρ ισ τ η  Ι ξ ο υ σ ία ,  άλ’λ ά  σ υ ν ε ρ γ α ζ ό τ α ν  σ υ χ ν ά  μ έ  τ ο ύ ς  « β ο υ λ η φ ό ρ ο υ ς  γ έ 

ρ ο ν τ ε ς » ,  π ο ύ  έ κ λ έ γ ο ν τ α ι  ά π ό  το ύ ς  ε ύ γ ε ν ε ΐς .  Ό  β α σ ιλ ιά ς  τ ώ ν  Φ α ιά -  

η ω ν  Α λ κ ίν ο ο ς  κ α λ ε ϊ  κ ά θ ε  μ έ ρ α  το ύ ς  δ ώ δ ε κ α  γ έ ρ ο ν τ ε ς  σ τό  π α λ ά τ ι  

το υ  ή  κ α λ ε ίτ α ι  ά π ’ α ύ τ ο ύ ς  σ τή ν  ά γ ο ρ ά  κ α ί  σ κ έ π τ ε τ α ι  μ α ζ ί  τ ο υ ς  γ ι ά  

τ ί ς  κ ο ιν έ ς  δ π ο θ έ σ ε ις .  Ο ί γ έ ρ ο ν τ ε ς ,  π ο ύ  ώ ν ο μ ά ζ ο ν τ α ι ά π ’ το ύ ς  Φ α ία -  

κ ε ς  κ ι ’ α ύ τ ο ί  β α σ ιλ ε ίς ,  β ο η θ ο ύ σ α ν  ιδ ίω ς  τό  β α σ ιλ ιά  σ ΐά · δ ικ α σ τ ικ ά ' 

το υ  κ α θ ή κ ο ν τ α .  ’’Ω σ τε  β ρ ισ κ ό μ α σ τε  σ έ  Ι π ο χ ή  π ο ύ  ο ί  ε ύ γ ε ν ε ΐς  π ε ρ ι ό 

ρ ισ α ν  τ ή  β α σ ιλ ικ ή  ε ξ ο υ σ ία  κ α ί  π ή ρ α ν  α ύ τ ο ί  ά ρ κ ε τ ή  δ ύ ν ά μ ι.

Κ α ί  ό λ α ό ς  δ μ ω ς  ε ί χ ε  κ ά π ω ς  μ έ ρ ο ς  σ τή  δ ιο ίκ η σ ι  τώ ν  κ ο ιν ώ ν . 

Ό τ α ν  π .  χ .  έ π ρ ό κ ε ιτ ο  γ ιά *  ε ίρ ή ν η ,  γ ι ά  π ό λ ε μ ο ,  ή  ν ά  σ τε ίλ ο υ ν  κ α 

νέν α  ξένο  σ τ ή ν  π α τ ρ ίδ α  το υ , ό β α σ ιλ ιά ς  π ρ ο .σ κ α λ ο ύσ ε τ ο ύ ς  γ έ ρ ο ν τ ε ς  

σ τό  « α λ ά τ ι  τ ο υ ,  γ ι ά  ν ά  σ κ ε φ θ ο ύ ν  π ρ ώ τ ο ι  α ύ τ ο ί ,  κ α ί  έ π ε ιτ α  δ ιά τ α ζ α ν  

τ ο ύ ς  κ ή ρ υ κ ε ς  ν ά · κ α λ έ σ ο υ ν  σ τ ή ν  ά γ ο ρ ά  τ ό  λ α ό ,  γ ι ά  ν ά  ά ν α κ ο ιν ώ -  

σ ο υν  τ ή ν  ά π ό φ α σ ί  τ ο υ ς .  " Ο τα ν  μ α ζ ε υ ό τ α ν  δ λ ο ς  ό  λ α ό ς ,  ε ρ χ ό τ α ν  ό
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β α σ ιλ ιά ς ,  κ α θ ό τ α ν  σ τ ή ν  Ι δ ρ α  κ α ί  γ ύ ρ α  του . ο ί  γ έ ρ ο ν τ ε ς ,  κ α ί  ό  κ ή ρ υ -  

κ α ς  κ ρ α τ ο ύ σ ε  τ ό  σ κ ή π τ ρ ο  κ α ί  τ ό  Ι δ ιν ε  σ έ  ό π ο ιο ν  ή θ ε λ ε  ν ά  μ ιλ ή σ η .  

Ζ η τ ο ύ σ ε  λ ο ιπ ό ν  τό  σ κ ή π τ ρ ο  ό β α σ ιλ ιά ς  κ α ί Ι λ ε γ ε  τ ό  σ κ ο π ό  τ ή ς  ά γ ο -  

ρ ά ς  π ο ύ  π ρ ο σ τ ά τ η ς  ή τ α ν  ό Ζ ε ύ ς  κ α ί  ή  θ έ μ ι ς .  Ό  λ α ό ς  δ έ  δ χ ι  μ ό νο ν  

μ έ  β ο ή  ά π έ ρ ρ ιπ τ ε  ή  έ ν έ κ ρ ιν ε  τ ή ν  π ρ ό τ α σ ί  τ ο υ ,  ά λ λ ά  μ π ο ρ ο ύ σ ε  δ π ο ιο ς  

ή θ ε λ ε  ν ά  ε ίπ ή  τ ή  γ ν ώ μ η  τ ο υ , ά ν  τ ο ϋ  δ ιν ό τα ν  τό  σ κ ή π τ ρ ο  ά π ό  τό ν  

κ ή ρ υ κ α .  χ

Σ τ ή ν  ’Ο δ ύ σ σ ε ια  ά ν α φ έ ρ ο ν τ α ι  δ ύ ο  σ ύ ν ο δ ο ι·  μ ε τ ά  τ ώ ν  Ί θ χ κ η σ ίώ ν ,  

π ο ύ  τ ή ν  έ κ ά λ ε σ ε  δ  Τ η λ έ μ α χ ο ς  γ ι ά  ν ά  ζ η τ ή σ η  τ ή  β ο ή θ ε ια  τ ο ύ  λ α ο ύ  

έναντίο Ϋ  τ ώ ν  μ ν η σ τ ή ρ ω ν  π ο ύ  ε ί χ α ν  λ ά β η  δ ύ ν α μ η  γ ια τ ί  έ λ ε ιπ ε  ό β α 

σ ιλ ιά ς  κ α ί  ό  Τ η λ έ μ α χ ο ς  δ έν  μ π ο ρ ο ύ σ ε  νά. τ ο ύ ς  δ ιώ Τ η . Σ τ ή ν  ’Ιθ ά κ η  

δ έ  θ ά  μ ε τ α β α λ λ ό τ α ν  τό  π ο λ ίτ ε υ μ α  ά π ό  β α σ ιλ ε ία  σέ ά ρ ισ τ ο κ ρ α τ ία ,  

δ ν  δ έν  έ ρ χ ό τ α ν  ό  Ό δ υ σ σ έ α ς  ν ά  σ κ ο τ ώ σ η  το ύ ς  μ ν η σ τ ή ρ ε ς  κ α ί  ν ά  

γ ί ν η  π ά λ ιν  α υ τ ό ς  β α σ ιλ ιά ς .  Κ α ί  μ ία  τ ώ ν  Φ α ιά κ ω ν  π ο ύ  τ ή ν  Ικ ά λ ε σ ε  

■ ό ’Α λ κ ίν ο ο ς ,  γ ι ά  τ ά  σ τ ε ίλ ο υ ν  τ ό ν  Ό δ υ σ σ έ α  σ τ ή ν  π α τ ρ ίδ α  το υ .

Ή  ή ρ ω ϊκ ή  β α σ ιλ ε ία  θ ε ω ρ ε ίτ α ι  ά π ό  τ ό ν  "Ο μ η ρ ο  ώ ς  . π ο λ ίτ ε υ μ α  

π ρ ο ο δ ε υ τ ικ ό ,  έ ν φ  ο ί Κ ύ κ λ ω π ε ς  κ α τ α κ ρ ίν ο ν τ α ι ,  έ π ε ιδ ή

« β ο υ λ ώ ν  δ έν  έ χ ο υ ν  ά γ ο ρ α ΐ ς  κ α ί  ν ό μ ο υ ς  δ έν  γ ν ω ρ ίζ ο υ ν  

ά λ λ ά  τ α ΐ ς  ά κ ρ α ι ς  κ α τ ο ικ ο ύ ν  β ο υ νώ ν  ύ ψ η λ σ τ ά τ ω ν  

ε ίς  β α θ ε ιά  σ π ή λ α ια  κ α ί  κ α θ ε ίς  σ τ ή  σ ύ ν τρ ο φ ο , σ τ ά  τ έ κ ν α  

ε ίν α ι  κ ρ ι τ ή ς ,  ο ύ δ έ  π ο τ έ  π ρ ο σ έ χ ε ι  π ρ ό ς  τό ν  ά λ λ ο ν » . '

" Α ρ τ ε μ ι ς  Π .

Α Π Ο  Τ Ο Υ Σ  Σ Υ Γ Κ Ε Ν Τ ΡΩ Τ ΙΚ Ο Υ Σ  Π ΙΝ Α Κ Ε Σ  

Τ Η Σ  Ο Δ Υ Σ Σ Ε ΙΑ Σ  Α . Δ. Π .

A '. Τ6 αύμπαν

O i e a v i i  : Στύλοι χωρίζουν, ουρανό καί γή , Α . 52 .5 4 —πολύχαλκος, Γ. 
2 — άστροφόρος ούρανός, I . 537— Ο ί αθάνατοι κατοικούν τούς βόλους τών 
σύρανών, Γ . 479— Ό  κάταστρος αίθέρας, Μ . 380.

‘B â ts  Ροδοδάκτυλη Ή ώ , κόρη τοϋ Ό ρ θ ρ ο υ , Β . 1— φωτεινή Ή ώ , Δ. 
188 —καλόθρονη Ή ώ , Ζ . 4 8 — Χ ρνσόβρονη, Υ , 9 1 — Ή  νήσος Αΐαία κατοικία 
τής όρθρογέννητης Ή ώ ς, SI. 4 .5  -  Γυναίκα τον ΤιθωνοΟ άφίνει κάθε πρωί 
το σπίτι του γ ιά  νά  φέρη τό φω ς ατούς θνητούς ,άαΐ τούς άβανάτους, E . 1—  
Ή  Ή ώ  ζέβ ει στό άρμα της. τά  γοργά πουλάρια Φαέβοντα καί Λ άμπον, 
Ψ . 245. y

'ΒΧtag: ‘Υ περίονας, Α . 8—φωτιστής, Κ . 191 καί κοσμοφωτιστής, Κ. 
138— άχτινοβόλοφ, Λ . 16— ανατέλλει ά πό  τούς ΑΙθίοπες καί δύει στούς Αί- 
θίοπες, Α , 21 .2 4 — ανατέλλει άπ’ τόν βαθύν ’Ωκεανό, Τ . 434— ’Ανεβαίνει
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άπό τήν ωραιότατη λίμνη στόν ούρανό νά λάμψ η στους θεούς κλπΧ Γ . 1 .3— 
γέρνει όταν τά βώδια λυώνται, I .  5S — ά μα  βασιλεύη ίσκιάζουν δλοι ο ί  δρό
μοι, Γ. 497.

'Β μ ίρ α  κ α ί Ν ύ χ τ α :  Τ ό φως βυθίζει κάτω στό σκότος, Γ . 3 3 5 — ή 
άφθαρτη νύκτα, Δ . 429 -  έρχεται άμα βυθίζη ό ήλιος, Κ . 185 — χύνεται άπό  
τόν α ιθέρα , Ε . 234 — Στή Λαιστρυγονία έχουν έγγύς τούς δρόμους τω ν ή 
νύκτα και ή μέρα, Κ . 86 . '

“Α σ τ ρ α  : ΙΙούλια , Βοώτης που (Αργεί νά  βασιλέψη, "Αρκτος πού  γυρίζει 
πάντα στον ουρανό καί δεν γνω ρίζει τό λοϋσμα τον Ω κεα νόν. Ε . 271 .37ο—
Τ ά άστρα κλίνουν στό τρίτο μέρος ιή ς νυκτός, Μ . 312  — Τδ ολόλαμπρο αστέρι ^  
πού έρχεται έκεΧνο πρώτο τής Ή ώ ς τό φώς νά  προμηνύσή, Ν . 93.

Σ ε λ ή ν η  : μ ’ έφιλοξεγοΰσε ολόκληρο φεγγάρι, Κ . 14.
Γ ή .;  τή χωρίζουν άπδ τόν ούρανό στύλοι, Α . 52  — σιτοδώρα, Γ . 3 — πο- 

λ υ ά ρ έπ τρ α ,Τ . 408.
“Ο λ υ μ π ο ς : Ικει r‘ ανάκτορα τού Διός, Α, 74  — Ή  άσειστη καί γαλήνια  

έδρα των αθανάτων, Ζ. 42  κ. π .
Θ άλασσα; πολυκυματούσα, Δ . 354 — πλατύπορη, Δ . 432 — θεία , 577 —  

άπατη, Ε . 5 2 —  φριχτό χάσμα θαλάσσης, Ε . 175 — τής θάλασσας τό μέγα  
στόμα, θ .  5 6 i ,  ίχϋνοφόρα θάλασσα, I . 83  — άπειρος κυματισμένος πόντος,
Δ . 610 — διάπλατά νώ τα θαλάσσης Γ . 142 — τά. πλοία  τρέχουν στούς ίχθυο- 
φόρους δρόμους, Γ . 176 — τά σκοτεινά πέλαγα, Γ . 286 -  λευκό' κύμα, Δ . 405
— αλμυρά κύματα, Ε . 100 — ό Φόρκυνας κύριος τής άγριας τής θάλασσας,
Α . 72 — Θαλασσινή θεά  .ή Ά μφιτρήτη· δ αμέτρητος βυθός τής Ά μ φ ιτρή- 
της, Γ . 91 — Θαλασσινή νύμφη ή  Λευκοθέα, Ε . 334 — ό Ζέφυρος σηκώνει 
στή θάλασσα μαΰρον άνατρίχιασμα, Δ. 403 — Π οσειδών, τρικυμία, Ε . 290—
6  καί 402—3.

‘Ω κ ε α ν ό ς : ποταμός βαθύς (Λ . 640) πού κυλάει σιγανά (Τ . 435),. στην 
άκρη ιο ύ  κόσμου (Λ . 13)· σ ’ αύτόν δύουν τ ’ αστέρια (Ε . 275), και από τόν 
ωκεανό ανατέλλει ό  ήλιος (Τ . 435) περιτριγυρίζει τή γή (όπισθόρμητος ωκε
α νός (Υ , 65).

" Α δη ς  : πέρα ύπό  τόν ωκεανό· τοποθεσία : Κ . 508-516 — Δυσκολίες τα- 
ξειδιοϋ, Λ . 156 κ. π . — άφεγγο σκοτάδι, Λ . 154 —  ασφόδελό λιβάδι Λ . 539
— Ο ί μαύρες πύλες τού "Αδη 3 .  156 — άτερπνος κόσμος, Λ . 94  ο ϊ νεκροί 
στόν "Αδη, Λ. '

&. Γνωστές χώρες

Π ε λ ο π ό ν ν η σ ο ς ;  “Α ρ γ ο ς :  ’Αχαϊκό “Αργος, Γ . 251, άλογοβόσκητο.
Δ. 562 — χρυσή Μ νκήνη —  Δακεδαίμονα  μέσα στά σχισμένα όρη. πλατειά π ε
διάδα εύφορη : Δ, 1.602, πλατύχωρη Λ ακεδαίμονα: Ο . 1 — Σ πάρτη, Α . 214
— Τ ό όρος τού Μ αλέα φτάνει ώς τή θάλασσα (Γ . 287 καί I .  80), ό ύψηλό- 
τα ΐος Ταΰγετο; καί ’Ερύμανθος, Ζ . 103 — Φ ηραί, Γ . 488, σιτοφόρα πεδιάδα  
των Φηρών, Γ . 495 — Πύλος, ή  λαμπρή, ή  πόλις τού Νηλέα, Γ . 4 ,  ή ΰψηλή,
Γ . 485, αμμώδης, Α . 214 άγία, Α . 307, άρυοθρέπτα Π ύλος, 0 ,426 — Παρά
λιες πόλεις ο ΐ Κρουνοί καί ή  ένυδρη Χαλκίδα  ίτίςπρρσπέρασαν μ έ τό καράβι

, 0.295). "ΗΧιδα, ή" θεί’α , όπου δεσπόζουν-οί Έ πειοί. -
Σ τ ε ρ ε ά :  ή  πλατύδρομη πόλις τής ’Α θήνας· έκεΧ ό  ναός τού Έ ρεχθέω ς,

Η . 79.81, Μ αραθώ», Σούνιό, άγιο άκρωτήρι, Γ. 278 —  Παρναοοάς, τό ύψη-
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λον και.δασώδες όρος τού Π αρνασσού, Τ . 393.431 — Ναυτικοί Τάφιοι (εκβο
λές ’Α χελώ ου;), Α . 181. . '

Θ ε σ σ α λ ί α :  ή λαμπρή πόλις τ ώ ν .Μυρμι/δόνων, Δ . 9  — Φ&ία, Μυρμη- 
δόνες, βασιλιάς Π ηλέας, Λ . ΐ Ι ί — Φιρραί, Δ . 79? — δασώδες Πήλιον, “Οβοσ, 
Λ . 315 . “Ο λυμπος Ε . 50.

. Ή π  ε ι ρ  ο ς-Μ α  κ ε δ ο  ν  ί α  : Θεοπρωτοί, βασιλ. Φείδωνας, 1.291 — Δ<α- 
δώνη  οπου ή  μαντική δρύς του Δ ιός, 3  . 327 — Έ φ ϋ ρ η ,  Α .2 5 9 , καρποφόρα; 
Β . 329 —  ’ Ολύμπι«, Π ιερία, Ε . 50 . ,-·

Θ ρ ά κ η :  ή  άκρη τών Κικόνων, όπου ή  πόλις "ίσμαοορ-, I . 39 .165 , ίερή  
πόλις τώ ν Κικόνων, Μάρωνας ιερέας τού ’Απόλλωνα, προστάτη τής Ί σ μ ά -  
ρου, I . 194 κ. π .

Ά  σ  C α  : Τροία, εύρύχωρη, Α . 61 , ιερή Τρω άδα, Α . 2 , Κ αχοΐλισν, Τ . 260,
• εύϊππον Ί /^ ο ν , S .  71, ύψηλό τείχος τής Τ ροίας, Ε . 473 — αντίκρυ στή Χ ίο  
τό  βουνό Μ ίμαντας, ό  άνεμισμένος. Γ . 172. ,

Φ οινίκη, Δ . 83 , πολύχαλκη Σιδών, 0 .4 2 5 , καλόκτιστη Σ ιδονία ,,Ν · 285.
Α ιθ ιο π ία : Α . 22 , ο ί Α ίθίοπες κατοικούν στήν άνατολή καί στή δύσι στό

• τέλος τώ ν ανθρώπων.
’Α φ ρ ι κ ή :  Α ίγυ π το ς ,  Γ-  300, Αιγύπτιες Θήβαις, Δ . 125 κ. ά .,  τό πο

τάμ ι  τού Α ίγυ π το ν  διοκατέβατο, Δ. 581. Λ ιβ ύη , εύφορία τής χώρας, Δ . 84  κ π .
Ν η σ ι ά  Μ ε σ ο γ ε ί ο υ :  Κ ύπρος  Δ . 8 3 , πόλις Τέμεση, Α . 184. Κ ρήτη , 

Γ . 281, ώ ραία, κάρπιμη, περίβρεκτη, Τ . 173 κ. π . — ποταμός Ίάρδανος, 
πόλεις· Φαιστός, Γόρτυς, Κνωσσός, βασιλιάς Μ ίνως, 90  πόλεις. Κάτοικοι 
κλπ. Γ . 173 -  9. Φάρος, νησί έμπρός στόν Αίγυπτο ποταμό, Δ. 855.

Ν η σ ι ά  Α ι γ α ί ο υ :  Εύβοια, Γεραιστός, Α . 177, Η . 311 —  Δήλος, 
όπου βωμός τού ’Απόλλωνα, Ζ . 162 — Χ ίο ς, πετρωτή, Γ- 170 —  ψνοία  
(Ψ αρά), Γ . 171 — Αέοβος, Γ . 169.

Ν η σ ι ά  Ί ο ν ί ο υ :  Ι θ ά κ η ,  περίβρεκτη (Α . 386), φωτεινή (Β . 166), τό
πος αίγιδοβόσκητος κλπ. (Δ  6 0 j  π . Ν . 242 κ. π .)  ηλιακή καί πετρώδης 
( I .  21  — 27) — Θ έσις Ιθ ά κ η ς  ώς πρός τ ’ αλλά νησιά (1 .21  κ. π .)  — Έ ξω  
από τήν 'πόλι »κάτωθεν τού δασεροΰ Νηΐου» τό λιμάνι Ρ εϊθρον, Α . 185 -  
τό κινησίφυλλον όρος Ν ήριτο ( I .  21 -  2 !)  καταλήγει στό λιμάνι τοΰ Φόρκυνα 
(Ν . 97 — 111), έκεΐ ή σπηλιά .τών νυμφ ώ ν.— Ά π ό  τό λιμάνι άγριο μ ονοπ ά η  
φ έρνει στήν καλύβα τοΰ Εύμαίου (3 .  1 - 2 ) ,  καί άπό κεΐ π ρ ό ς τ ή ν  πόλι π ε 
τρωτός δρόμος· σιμά στήν πόλη  βρύση καί δάσος, Ρ  204 -  210. άουλίχιο : 
κάρπιμο, Ξ . 335, Α . 246, Δ . 24  —  ‘Α οτερίς, νησάκι μεταξύ στήν ’Ιθάκη καί 
τήν τραχεία Σ άμη, μ έ  δύο άκίνδυνα λιμάνια, Δ . 844 — Ζάκινθας, σύδενδρος, 
Α . 246, πολυδενδρωμένη 1 .24 . "

Γ  . Μν&ικος χόαμος
/

*Η  γ ή  τώ ν Λωτοφάγον» : τρώγουν άνθη, λωτός κλπ. I .  8 3  κ . ά .
Ή  γ ή  τώ ν Κυκλώ πω ν : άγρια, άκαλλιέργητητη μ ά  εύφορώτατη I . 105  κ. 

ά . άπέναντι άπό τή χώρα των ερημόνησο, 116 κ. ά .
Ή  νήοος ΑΙολία·. πλωτό νησί μ έ χάλκινο τείχος· κατοικία τοθ Α ιόλου, 

Κ . 1 κ. ά .  - δ *
Ή  νήοος Α ία ία  : ορεινή, εύρύχωρη καί δασωμένη· κατοικία τής Κίρκης· 

κατοικία τής Ή ώ ς· στήν Α ίαία  πρωτολάμιίει ό ή λ ιος ,'Μ . 2  κ . π .
Ή  νήσος ιώ ν  Σειρήνων : λιβάδια, Μ. 44. 165 κ . π . ι ■



18g A. Λβλμούζον

n i a y m a t s  π έζρα ις  : ά νο ιγοκ λείνουν  μονάχα  ή  ’Α ργώ  ι ί ς  πέρασε. Μ .50 κ·Λ · 
Σ κ ύ λ λ α :  ’Α πότομος, ψ ηλότατος, γλυστερός βράχος· στή  μέση σκοτεινό 

άντρο όπου μ ένε ι ή  Σ κύλλα . Μ . 73 κ . π .  245 κ .  π .
Χ ά ρ ν β δ κ :  ή  θεία* κάθετα ι στόν α πέναντι χαμηλότερο βράχο· Μ· 101 κ . 

π .  236 χ .  π .
Ή  νήσος. 'Ω γν γ ία :  στή  μέση τή ς  θαλά οοης, περ ίβρεκτη· Α . 50 . ’Ε κ ε ί σε 

άντρο μ ένε ι ή  Κ αλυψ ώ , κόρη τού  Ά τλ α ν τα ·  π ερ ιγρ α φ ή  σ π ηλ ιά ς Ε .  55  κ . ά.
Ή ν ή α ο ί  Σ τ ε ρ ιά  :  Φ α ία κ ες ,Ά λ κ ίνο ο ς  βασ ιλ ιάς, μακριά  ά πό  το ύ ς άνθρώ - 

. π ο υ ς- πό λ ις  περ ιτειχισ μ ένη· Ζ . 3  -  15, α πότομη  παρ α λ ία  χω ρ ίς  λ ιμ ά ν ι, Ε . 411 
χ . &. προο ιτή  ή  έκβολή το δ  π οτα μού , 441 χ .  ά  δάσος^ ελ ιώ ν κ α ί α γρ ιελ ιώ ν 
α τήν  πα ρ α λ ία , 475 ~  οτό  π ο τά μ ι πλυσταρ ιά , Ζ . 8 5  χ . π .  Ή  π ό λ ις  τώ ν Φ αια- 
κων μ έ  τά  δύο  λ ιμ ά ν ια  κλπ. λευκώ νας τή ς Ά θ η ν α ς·  Ζ . 262 χ . ά.

"Α δης :  χχ . τό  σύμπαν.

Σ τή  μελέτη  αυτή  μ έ  βοήθησαν τ ’ ακόλουθα  β ιβ λ ία .' 1) SU sler E in  ä s th e 
tisch e r K o m m e n ta r  zu  H o m e rs  O dyssee* ' έκ δ . ß*, 1906.

2) C'arl R o th e  D ie O dyssee a ls  D ic h tü n g , 1914.
3J tt. W itlam aw ils-M ällendorf, H o m e risch e  U n te rsu ch u n g e n . . .
— R e d en  u n d  V o rträg e  1914.

Λ

B. Α ΡΘ ΡΆ

/

A . Φ Ο Υ Τ Ρ ΙΔ Η I

Τ Ο  Φ Α Ν Ε Ρ Ω Μ Α  Τ Ο Υ  Η Σ Ι Ο Λ Ο Υ  Σ Τ Ο Ν  « Α Σ Κ Ρ Α Ι Ο »  

Τ Ο Υ  Κ Ω Σ Τ Η  Π Α Λ Α Μ Α *

/ Ο  Ά σ κ ρ α ΐο ς  τ ο δ  Κ ω σ ρ ή  Π α λ α μ ά  ε ίν α ι  τά  π ρ ώ τ ο  μ έ ρ ο ς  ά π ά  τ ά  

'« Μ ε γ ά λ α  ό ρ ά μ α τ χ ο ,  κ α ί  π ρ ω τ ο φ ώ ν η κ β  μ έ σ α ,.α τ ή ν  ’Αβόλευτη ζωή 
" σ τ α  1 9 0 4 .  Τ ά  π ο ίη μ α  α ύ τ ά  π ο ύ  α π λ ώ ν ε τ α ι  σ έ  6 5 6  σ τ ίχ ο υ ς ,  ε ίν α ι 

π ο λ ύ  έ κ φ ρ α σ τ ικ ό  ( γ ιά ' τ ή  σ κ έ ψ η  κ α ί  τ ή ν  τ έ χ ν η  τ ο ύ  Ι ϊα λ κ μ ά ,  ά λ η θ ιν ά  

μ ε γ α λ ό π ρ ε π ο  π ρ ο α ν ά κ ρ ο υ σ μ α  α τό  μ ε γ ά λ ο  το υ  ά ρ ισ τ ο ύ ρ γ η μ α ,  τά  

« Δ ω δ ε κ ά λ ο γ ο  τ ο ύ  γ ύ φ τ ο υ » .  ^

Μ έ σ α  σ τό  π ο ίη μ α  α ύ τ δ  μ ι λ ε ΐ  ό ά σ κ ρ α ΐο ς  Η σ ίο δ ο ς ,  π ο ύ  γ υ ρ ί 

ζ ο ν τ α ς  « ά π ά  τ ’ ά γ ύ ρ ισ τ ο  τ α ξ ίδ ι ,  ά π ά  τ ο ύ ς  τ ό π ο υ ς  — π ο ύ  8 λ ο  τά  

Ι μ π α  ξ έ ρ ο υ ν ε  κ α ί  π ο ύ  π ο τ έ  τ ά  έ β γ α » ,  ά ν τ α μ ώ ν ε ι τά ν  π ο ιη τ ή  τ ή ς  ν έ α ς  

'Ε λ λ ά δ α ς  σ τά  φ ώ ς  τ ο δ  ά π ά ν ω  κ ό σ μ ο υ . Τ ό τ ε  φ έ ρ ν ε ι π ά λ ι  σ τ ά  χ ε ίλ η  

το υ  τά  « π α λ ιά  τ ρ α γ ο ύ δ ι  τ ή ς  ζ ω ή ς »  π ο ύ  Θά τ ο δ  γ ί ν η  ό δ η γ ό ς  τ ο υ  Ι ο ώ ,  

κ α ί  φ α ν ε ρ ώ ν ε τ α ι ά ρ χ ίζ ο ν τ α ς  μ ε  τ ή ' σ ύ γ κ ρ ισ η  τ ο υ  π ρ ά ς  τά ν  "Ο μ η ρ ο  

 ̂ κ α ί  τ Ι ς  δ ια φ ο ρ έ ς  π ο ύ  τ ο ύ ς  χ ω ρ ίζ ο υ ν .

Τ υφ λός τοΟ Ό λ υ μ π ο υ  ραψ ω δός ό  θ ε ίο ;  Μ ελησιγένης 
θνητούς α τάρ α χα , ήρω ες, θ εο ύς ύμνο λογά . '
Ά π ό 'μ ιά  βρύση ανήσυχη , Τραγούδι μου έσύ, βγα ίνε ις , 
κ ι ή  λάβα  π άντοτε εΐσ’ έσύ κ ι ή  φουκοθαλασσιά .
Ά κ ο υ ,  ό  Ά σ κ ρ α ΐο ς ε ϊμ ’ Ιγ ώ , δέν  εΐμ’ έγώ . τεχν ίτη ς 
τώ ν ήσυχω ν χρυσόνειρων, τώ ν  Ιλαρώ ν σκοπώ ν, 
τή ς  μαύρης γ ή ς  πού  τή ν  π α τώ  μ !  σέρνει έμ έ  ό  μ α γνή της , 
ό  νο ϋς μ ο υ  π ά ε ι μ έ  τά  φ τερά  τώ ν  άναστενασμώ ν.
Ρ α χούλες, ε ίμ α ι ό  π ισ τικό ς τή ς  ή μ ερ η ς αρνάδας, 
όργώ νω , σπέρνω . Ιδροκοπώ , τού κ ά μ π ο υ  δουλευτής, ./
κ α ί λούζω  τό  τρα γούδ ι μου σ τή ς δροσοπρασινάδας 

. τά  δάκρυα κ α ί στά  δάκρυα  τή ς  δύσκολης ζω ή ς.

* Δ ιαβάστηκε ά γγλ ικά  σ τήν  έντέκατη έτήσ ια  συνέλευση τή ς Κ λασικής 
έ τα ιρ ε ία ς τή ς  νέας ’Α γγλ ίας στά  1916. Δημοσιεύτηκε στό περ ιοδ ικό  T he 
C lassica l J o u rn a l  τόμ . 12 ( i9 0 6 j ά ρ . 3, μέ τ ό ν  τίτλο  H esiod ic  re m in i
scences in  th e  «A scraean* of C o stes P a iam as. /



Π α ρ α κ ά τ ω  π α ίρ ν ε ι  ά π ό  τ ά  'Έργα ¿al ήμέραι*  τ ο ύ  Η σ ίο δ ο υ  

Ιν α  μ έ ρ ο ς  κ α ί  μ ά ς  ξ α ν α δ ίν ε ι  τ ή ν  έ ν ν ο ια  μ ε  λ ό γ ια  δ ικ ά  τ ο υ  κ α ί  μ έ  

κ ά π ο ιο  β α θ ύ τε ρ ο  λ υ ρ ισ μ ό ’ ε ίν α ι  τ ό  μ έ ρ ο ;  π ο υ  μ ιλ ε ΐ  ό  Η σ ί ο δ ο ς  γ ι ά  

τ ή ν  .κ α τ α γ ω γ ή  το υ :

Σ τό χώμα τό πρωτόγονο τής γύμνιας τά τσακάλια 
μές στών πατέρων μου ούρλιαζαν τίς άχαρες ζω ές, 
σκληρά ήταν τ ’ άπαλόπνοα αιολικά άκρογιάλια, 
ναύτες κύμαΐοι μάς σπρώξανε πρός θά ια σ σες πλατιές.
Ναύτες κυμαΐοι μάς ρίξανε'σ ’ άννώριστα λιμάνια, 
λαλοΰσε 6  ζίζικα ς, άν&υύσεν ή  αγριαγκαθιά, 
κι ήρθες νά  βρής άνάπαψη, τρικυμισμένη όρφάνια, 
σέ καλοκαίρια αγέλαστα καί σ’ άγρια χειμαδιά.
“Ασκρα, στή ρ ίζα  τού ιερού βουνού μαυρολογούσες, 
πήρ’ άπό σένα τήν τραχιά κι άστόλιστη φωνή.
Έ μ έ  δέ μ έ βυζάξανε στόν Έ λιμώ να, οί Μούσες,
Ιμέ μ έ πικρανάθρεψαν ο ί φτώχιες καί οί καημοί.

’Α κ ο λ ο υ θ ε ί Ι ν α  μ έ ρ ο ς  π α ρ μ έ ν ο  ά π ό  το ύ ς  π ρ ώ τ ο υ ς  σ τ ίχ ο υ ς  τ ή ς  

θ ε ο γ ο ν ία ς .  Σ τ ό  α ρ χ α ίο  π ο ίη μ α  ο ί Μ ο ύ σ ες  φ α ν ε ρ ώ ν ο ν τ α ι μ π ρ ο σ τ ά  

σ τό ν  τ ρ α γ ο υ δ ισ τ ή  β ο σ κ ό  τ ή  ν ύ χ τ α , ,  ίννύχιαι **♦ Σ τ ό ν  Ά σ κ ρ α ΐο  τό  

θ ε ϊκ ό  α ύ τ ό  φ α ν έ ρ ω μ α  γ ί ν ε τ α ι  μ έ  τ ό  φ ω ς  τ ή ς  μ έ ρ α ς ,  σ έ  σ τ ιγ μ ή  

δ μ ω ς  π ο ύ  κ ά τ ι  σ ά  ν υ χ τ ε ρ ιν ό  θ ά μ π ο ς  ε ίν α ι  χ υ μ έ ν ο  σ τ ή ν  έ λ ό γ ύ ρ α  

έ ρ η μ ιά  κ α ί  β α θ ιά  σ τό  λ ο γ ισ μ ό  το υ :

"Ομως μιά  μέρα πού  όνειρα βοσκολαγούσα μαύρα . 
στό έρμο λογχάρι τό κρυφοί κι έβοσκα τ ’ άσπρα άρνιά, 
νά  ! τρίσβαθης κι απίστευτης πλάσης μπροστά μου άνάβρα, 
οί ελικωνόζώες αδερφές, οί θέα ινες, κι ο ί έννιά.

* Σ τ. 683— 4 0 :
ώσπερ έμός τε πατήρ καί σός,' μέγο νήπιε Π έρση, 
πλωίζεσκ’ έν  νηυσί βίου κεχρημένος έσθλού- 
δς ποτε καί τήδ’ ή λθε πολΰν διά  πόντον άνύσσας, 
Κ όμην αίολίδα προλιπών, έ ν  νη ί μελαίνη· 
οόκ άφενος φεύγων ούδέ πλούτον τε καί όλβον, 
άλλά κακήν πενίην, τήν Ζεύς άνδρεσσί δίδωσι' 
νάσσατο. δ ’ άγχ’ Έ λικω νος όΐζυρή Ινί κώμη,
Ά σ κ ρ η , χεΐμα  κακή, θερει όργαλέη, ούδέ ποτ’ έσθλή.

¡** Θ εογονία, δ. 10,

Ξωμάχο είσαι , τραγούδι μου, τ ά λ έτρ ’ είν’ ή  χαρά μου, 
τά κύματά τους ταίριασαν τά ’στάχυα καί ο ί ρυθμοί, 
ρηγάδων ξεφαντφματα δέν ξέρουν τ’ όνομά μόυ, 
τ ό  ξέρ’ ή μοναξιά, τό φως καί ή  νύχτα, καί ή  "ψυχή.

^ Α. Φοντρΐδη ^ Τύ φανέρωμα τοϋ Ησιόδου στον «Άσκραΐο» 185

Σ τ ή  Θ ε ο γ ο ν ία  ο ί Μ ο ύ σ ες  κ α τ ο ικ ο ύ ν ε  σ τό ν  Έ λ ικ ώ ν α ,  a to  U pó 

κ α ί  μ ε γ ά λ ο  β ο υ νό , κ α ί  κ ε ΐ  γύρο* ά π ό  τ ί ς  ά γ έ ρ τ ν ε ς  π η γ έ ς  χ ο ρ ε ύ ο υ ν  

μ έ  α ν ά λ α φ ρ ο  π ό δ ι  . . ,. κ α ί  λ ο ύ ζ ο υ ν  · τό  ά π α λ ό  το υ ς  κ ο ρ μ ί μ έ σ α  σ τ ίς  

β ρ ύ σ ε ς , σ τό ν  Τ ε ρ μ η σ σ ό  κ α ί  σ τ ή ν  Ί τ τ π ο κ ρ ή ν η  κ α ί  σ τό ν  ίερ ό  τό ν  Ό λ -  

μ ε ιό .»  * 'Α π ό  τ ί ς  π η γ έ ς  α ύ τ έ ς  α ν ά β ρ υ σ ε  γ ι ά  π ρ ώ τ η  φ ο ρ ά  κ α ί  τού  

ν ε ώ τε ρ ο υ  π ο ιη τ ή  τό  μ ε γ ά λ ο  ό ρ α μ α - ,Τ ό  φ ώ ς  κ α ί  τό  νερ ό  ε ίν α ι  τ ά  δύο  

σ τ ο ιχ ε ία  π ο ύ  μ ά ς  φ α ν ε ρ ώ ν ε ι μ ’ ά γ ά π η  σ τό  τ ρ α γ Ό ύ δ ιτ ο υ ’ κ ι  ή  τά σ η  

το υ α ύ τ ή  Θά φ α ν ή  φ υ σ ικ ή  σ ’ δ λ ο υ ς  ε κ ε ίν ο υ ς  π ο ύ  γ ν ώ ρ ισ α ν  ά π ό  κ ο ν τ ά  

τ ο ύ ς  φ ω τ ο χ υ μ έ ν ο υ ς  κ α ί  Θ α λ α σ σ ο φ ίλ η το υ ς  τ ό π ο υ ς  τ ή ς  Ε λ λ ά δ α ς  :

Κι ήτανε γύρω όλο νερά, ποτάμια, καταρράχτες, 
λίμνες, βρυσούλες, ρεματιές, πηγές, νερόσυρμές, , 
κελαηδιστάδες ήσυχοι καί βροντερόηχον κράχτες, 
ύπνοι'νερώ ν άξύπνητοι και δρόμοι καί φωνές.
Ν ερά ήταν ξεφαντώματα, νερά  ήταν πανηγύρια,
κι άπό νερόχαρα χλωρά κρυψώνες καί σκεπές.
καί γέρματα σ ’ άμάλαγα κρουσταλλοπαραθύρια,
κιάνοίγματα  σέ τρίσβαθες πρωτόβλεφτες θω ριές. «
Νεράιδες ( καί κορμί καί νοϋ τούς τάκαμαν τά κρύα
καθάρια ήλιόλαμπρα νερά, κι ενα  ήτανε μ ’αύτά,
καί τά νερά πολύφω νη χυμένη συνοδεία
τώ ν ήχω ν πού αναβρύζανε τά στόματα τά εννιά.

Καί κράτησ’ άπ  τά χέρια τους τή δάφνινη τή βέργα, 
κι έφ αγ’ άπό τά χέρια τους τό δάφνινο καρπό, 
καί γνώρισα τών άνθρωποιν καί τών θεώ ν τά έργα, 
κι είδα σάν τιάρα καί σά χτές τόν αύριο τόν καιρό.
Κι είμαι άπό τότε ό  ποιητής, ό μαντευτής καί ό  μάγος, 
καί τρεμολάμπει ή λύρα μου, άτίναχτη αστραπή, 
κι ό πεζοδρόμος πού τραβάει μπροστά, κι ό  δαφνοφάγος, 
μ έ πείνα  πικρή μέσα μου πού τρώει καί πού  δέ σβεϊ. . .**

'Ύ σ τ ε ρ α  ά π ό  τ ή ν  ε ισ α γ ω γ ή  α ύ τ ή  α ρ χ ί ζ ε ι  τ ό  κ α θ α υ τ ό  π ο ίη μ α .

* Ί δ . έργ. στ. 1ά
Μρυσάων Έ λικω νιάδω ν άρχώ μεθ’ άείδειν, 
α ΐθ ’ Έ λικω νος εχουσιν όρος μέγα τε ζά θ εό ν  τε, , | 
καί τε περί κρήνην ίοειδέα πόσσ’ άπαλοίσιν |ι
όρχεύνται καί βω μόν έρισθενέος Κρονίωνος' 
καί τε λοεσσάμεναι τέρενα χρόα Τερμησσοΐο, 
ή "Ιππου Κρήνης, ή  Ό λμ ειο ΰ  ζαθέοιο , 
άκροτάτφ Έ λικώ νι χορούς έν&άοιήσαντο 
ένθεν άπαρνύμεναι, κεκαλυμμέναι ήέρι πολλή, 
εννύχιαι στείχον περικαλλέα όσσαν ίεΐσαι.

* Β Σ τ. 102, 127, 143, 156, 174, 202.



Ό  Η σ ίο δ ο ς ,  π ο ύ  ξ υ π ν ά  μ έ σ α  τ ο υ  ή  μ ν ή μ η ,  ά ν α μ β χ ρ ά  τή ν  π ε ρ α σ μ έ ν η  

τ ο υ  ζ ω ή ,  ά ρ χ ί ζ ε ι  τ ό  μ ε γ ά λ ο  τ ο υ  τ δ  τ ρ α γ ο ύ δ ι  κ α ί  μ ά ς  φ έ ρ ν ε ι Ι κ ε ΐ  σ ε  

Ι ν α  φ ω τε ιν ά  ά κ ρ ο γ ιά λ ι ,  σ ’ Ι ν α  έ λ λ η ν ικ δ  κ α λ ο κ α ίρ ι  μ έ  τ ή ν  ό λ ό φ λ ο γ η  

ζ ω ή  τ ο υ . .

Ν ά ! ξ εμ υ τίζε ι τό  κ εχρ ί, ρ ο δ ίζε ι τό  σταφύλι, 
κορφοπρασίνισε ή  συκιά, κατάπεσε δ  θ ρ α κ ιά ς, 
τό  στάχυ  γέρ νε ι π ρ ό ς  τ ή  γ ή , π ρ ό ς  τό  φ ιλ ί έα χείλ ι,

, π ρός τ ’ ουρανού τά  όλόνο ιχτα , καπνέ, φ ιδογλιστράς.
» . Σ τ ά  φ ύλλα  τή ς  βαλανιδ ιάς ό κούκος κελαηδάει, 

γλυκαναπαύει κ α ί ή  φ ω νή σά νά  ε ίνα ι ή  σ ιγαλιά , 
κ α ί τ ίπ ο τε  δέ σώ νεται κ α ί τ ίπο τε  δέν  π ά ε ι.

^Τ ά  π ά ν τα  α ρχή  άπαλώ τουη πού  λες π ώ ς δεν  π ε ρ ν ά . . .*

Κ ι  ΰ σ τ ε ρ χ  θ υ μ ά τ α ι  τ ι ς  π έ ν τ ε  ά ν θ ρ ώ π ιν ε ς  έ π ο χ έ ς  π ο ύ  ε ί χ ε  ζ ή σ ε ι .  

Ό  ά ρ χ α ΐο ς  π ο ιη τ ή ς  σ τ ά  "Εργα κ α ί Ή μέραι**  μ ε τ α χ ε ιρ ίζ ε τ α ι  τό  

μ ύ θ ο  τώ ν  π έ ν τ ε  γ ε ν ώ ν  μ έ  σ κ ο π ό  ν ά  μ ά ς  δ ε ίξ η  τ ή ν  ά π ά ισ ιό δ ο ξ η  Αν

τ ίλ η ψ ή  το β  γ ιά  τ ή ν  ά ν θ ρ ώ π ιν η  ζ ω ή ,  π ο ύ  ή τ α ν ε  π ιό  ε ύ τ υ χ ισ μ έ ν η  το ύ ς  

π ρ ώ τ ο υ ς  π α λ ιο ύ ς  κ α ιρ ο ύ ς  κ α ί  π ο ύ  ύ σ τ ε ρ α  σ ιγ ά  σ ιγ ά .δ λ ο  κ α ί  χ ε ιρ ο τ έ 

ρ ε υ ε , δ σ ο  π ο ύ  τό  κ ρ ίμ α  κ ι  ή  θ λ ίψ η  π ά ρ α σ τ ά θ η κ α ν  το ύ ς  τ ε λ ε υ τ α ίο υ ς  

ά π ο γ ό ν ο υ ς ,  κ α ί  μ ά λ ισ τ α  σ ιό -σ τερ ν ό  γ έ ν ο ς ,  τ ό  π ιό  δ υ σ τ υ χ ισ μ έ ν ο  ά π ’ δ λ α  

τ ’ ά λ λ α .  Μ έ τ ή  χ ά ρ η  κ α ί  τ ή ν  π ρ α ό τ η τ α  ·τοΰ  . π α ιδ ιο ύ  μ ιλ εΤ  γ ι ά  τ ά  

δ ιά φ ο ρ α  « γ έ ν η * ,  π ο ύ  ά π ο μ α κ ρ ύ ν ο ν τ α ι ό λ ο έ ν α  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  ά π ό  τ ή ν  ε ι 

ρ ή ν η  κ α ί  τ ή  χ α ρ ά ·  τ ά  γ έ ν η  α υ τ ά ,  έ ξ ω  ά π ό  τ ό  τ ε λ ε υ τ α ίο ,  δ έν  έ χ ο υ ν ε  

κ α μ ιά  σ χ έ σ η  μ έ  τ ή  δ ικ ή  τ ο υ  ζ ω ή .  Ζ η τ ε ΐ ά π ό  μ ά ς  ν ά  τ ά  κ ο ιτ ά ξ ο υ μ ε  

ά ν τ ικ ε ιμ ε ν ικ ά  σ ά  μ ιά  ξ έ ν η  ά φ ή γ η σ η .  Σ τ ό ν  ί ί α λ α μ ά  δ μ ω ς  δ έ  γ ί ν ε τ α ι

* Σ τό  μέρος α ΰτό  θ υ μ ίζ ε ι δύο  στίχους άπό τή ν  ’Α σπίδα  τού  Ή ρ α ·  
κλέους (Λ . 398-99), πού  μας λένε π ό τε  έγ ινε  ή  μ ά χη  τού  Κύκνου καί. τού 
'Η ρ α κ λ ή ;

Τ ή μ ο ς δέ κέγχροισ ι π έρ ι γλώ χες τελέ&οιισι, 
ν ·  τούς τε  θ έρ ε ι σπείρουσιν, ο τ’ ό μφ α κες α ίόλλονται. . .

τή ν  ώ ρην μάρναντο. .
** Π β . Θ εογ. σ τ. 22  - 32.

α ΐ νό π ο θ ’ ’Η σ ίοδον καλήν ¿δίδαξαν άοιδήν 
άρνας π ο ιμ α ίνο νθ ’ Έ λ ικ ώ ν ο ς  ϋπο ζα θ έο ιο .
Τ όνδε δέ μ ε  π ρ ώ τισ τα  θ ε α ί  π ρός μ ύ θ ο ν  έε ιπ ο ν , . . .
Π ο ιμ έν ες  ά γ ρ α υ λ ο ι,. . .  
ΐδ μ εν  ψ εύδεα  π ο λλά  λέγε ιν  έ ιύ μ ο ισ ιν  όμο ια , 
ίδμ εν  δ ’, εύτ’ ¿θέλω μεν , ά λη θό *  μ υ θήσ ασ θα ιί 
"Ως |φ ά σ α ν  κούραι μεγάλου  Δ ιός ά ρ τ ιέπ ε ια ι' 
κ α ί μ ο ι σκήπτρον έδον δάφ νης έρ ιθη λέο ς όζΟν 
δρ έψ α σ θα ι θ η η τό ν· Ινέπνευσαν δέ μο ι αύδήν 
θ ε ίη ν , ιός κλείο ιμ ι τ ά . τ ’έσσόμενα πρό  τ ’ Ιόντα , . .

186 Α . Φ ουτρίδη
1 .

τ ό  Ιδ ιο .  Ό  ν ε ώ τ ε ρ ο ς  π ο ιη τ ή ς  β ρ ίσ κ ε ι τ η ν  ε ν ό τ η τ α  δ λ ω ν  α ύ τ ώ ν  μ έ σ α  

σ τό ν  ύ π ο κ ε ιμ ε ν ισ μ ό  τ ο υ . Τ ά  π έ ν τ ε  γ έ ν η  δ έ ν  ε ίν α ι  χ ω ρ ισ μ έ ν α  ά π ό  

τ ή ν  ίδ ια  μ α ς  ζ ω ή  κ α ί  δ έ  β ρ ίσ κ ο ν τ α ι  σ τ ά  π ιό  μ α κ ρ ι ά  π ε ρ α σ μ έ ν α , 

ά λ λ ά  μ έ σ α  σ τ ή ν  ί δ ια  ε μ π ε ιρ ία  τ ο δ  ά ν θ ρ ώ π ο υ , ή  τ ο υ λ ά χ ισ τ ο ν  μ έ σ α  

σ τό ν  ίδ ιο  τ ό ν  π ο ιη τ ή .  Τ ό  « χ ρ ύ σ ε ο ν »  κ α ί  τ ό  « ά ρ γ ύ ρ ε ο ν »  γ έ ν ο ς ,  τ ό  

« χ ά λ κ ε ο ν »  γ έ ν ο ς  κ α θ ώ ς  κ α ί  τό  « ά ν δ ρ ώ ν  ή ρ φ ω ν  θ ε ίο ν  γ έ ν ο ς » ,  ε ί ν ^  

π ρ α γ μ α τ ικ ά  μ έ ρ η  τ ή ς  ζ ω ή ς  μ α ς  κ α θ ώ ς  ε ί ν α ι  κ α ί  τ δ  δ υ σ τυ χ ισ μ έ ν ο  

« σ ιδ ή ρ ε ο ν »  γ έ ν ο ς .  '
Ή  π ρ ώ τ η  έ π ο χ ή  τ ή ς  ά ν θ ρ ω π ό τ η τ α ς  ή τ α ν  ή  π ιό  ε ύ τ υ χ ισ μ έ ν η .  

Μ ’ Ι ν α  α ίσ θ η μ α  π ο ύ  θ υ μ ίζ ε ι  τ ή ν  « ’£έδή τ ή ς  α θ α ν α σ ία ς  κ α ί  τώ ν  

σ τ ο χ α σ μ ώ ν  γ ι ά  τ ά  π ρ ώ τ ά  μ α ς  χ ρ ό ν ια »  τοΟ Ο δ ό ρ σ ο υ ο ρ θ , ό  Ά σ κ ρ α ΐ ο ς  

μ ι λ ε ΐ  μ ό ν ο ς  τ ο υ  μ έ  τ ή ν  ψ υ χ ή  τ ο υ ,  π ο ύ  ο ί  δ ρ ό μ ο ι τ η ς  ε ίν α ι  π α ν το Ο ? 

« σ ’ δ λ ε ς  τ ι ς  θ ά λ α σ σ ε ς  κ α ί  σ ’ δ λ ε ς  τ ΐ ;  φ ο υ ρ τ ο ύ ν ε ς » . *

Κ ι ή β ρ α  τή ν  πλάση τή  χρυσή, κ α ί στούς χρυσόζω ους π ή γ α , · 
κ α ί τ ο ύ ;  Ισόθεους γνώ ρισ α . Π α ντού  ε ίν ’ ¿σένα ο ί  δρό μ ο ι, 
σ ’ δλες τ ις  θάλασ σες, παντού κ α ί σ ’ δλες τ ις  φουρτούνες, 
ώ  ταξιδεύτρα  μου ψ υχή . Κ ι ή ρ θ ε  κ ι ή  χρυσή πλάση 
κ α ί σόκοψε τό  δρόμο  σου, σά  γα ληνή  μ ιά  λ ίμ νη .
Κ α ί τούς χρυσόζω ους γνώ ρ ισ α , κ α ί στούς ισ ό θεο υς π ή γα .
Κ ι ο ί ά θ ά γα το ι χαρούμ ενα  τούς πλάσανε, ό π ω ς π λ ά θ ε ι 
το ύ ς ίδ ιο υ ς  το ύ ς ά θά να το υς, όνείραι’ άοπρη? πέτρα?, 
τή ς  δύναμης τον άναοαομούς, κα ί ίίχόνες  τή ς  ψ νχής τον, 
ά πό  τά  π ά θ η  ά π είρ α χτο ς ό  δυνατός τεχν ίτή ς.
Φ υτρώ ναν ήσυχα , ά ν θ ιζα ν  ήσυχα , ήσυχα  γέρναν, 
π α τέρες βασιλεύανε κ α ί δ ίκ α ιο ι κυβερνούσαν, . . . .

Κ α ί το ύ ς ισ όθεους γνώ ρισ α , κ α ί πέρ ασ ' ά πό  κείνους \
αάν  χαξιαδάρικου πουλιού  τρεμουλιασμένο δ ιά β α  ■ ’
πού  κ ό βει μ ’ Ιν α  μα ύρ ισ μ α  τ ’ όλόχυτο τή ς  πλάσ ης,
τή ς π λά σ η ς τή ς  χρυσόπλασης, κ α ί πο υθενά  δε βρίσκει
σκεπή  τή  λαβω μ ένη  του  φ τερούγα  ν ’ ά να πάψ η . ^

’Α κ ο λ ο υ θ ε ί ή  ά σ η μ έ ν ια  π λ ά σ η ·  ε ί ν α ι  ή  έ π ο χ ή  π ο ύ  ό  ά ν θ ρ ω π ο ς  

μ ο ιά ζ ε ι  μ έ  π α ι δ ί  χ ω ρ ί ς  ν ά  ε ί ν α ι ,  κ α ί  π ο ύ  ξ υ π ν ά  μ έ σ α  τ ο υ  τ δ  ύπ ο σ υ *  

ν ε ίδ η τ ο  τ ο δ  χ α λ α σ μ ο δ  χ ω ρ ί ς  δ μ ω ς  ν ά  ξ έ ρ η  κ α ί  ν ά  ξ α ν α χ τ ίσ η .  'Η  

ε π ο χ ή  π ο ύ  δ έ  μ ά ς  ε ύ χ α ρ ισ τ ε ΐ  τ ίπ ο τ α  τ ρ ιγ ύ ρ ω  μ α ς ,  π ε ρ α σ μ έ ν ο  ή  τ ω 

ρ ιν ό ,  κ α ί  π ο ύ  κ ο ιτ ά μ ε  τ ά  π α λ ιά  ( ία ς  κ ά σ τ ρ α  σ ά  σ υ ν τ ρ ιμ μ έ ν ο υ ς  ν α ο ύ ς  

μ ιά ς  θ ρ η σ κ ε ία ς  π ο ύ  Ι χ ε ι  σ β ή σ ε ι, χ ω ρ ί ς  δ μ ω ς  ν ά  μ π ο ρ ο δ μ ε ,  ο ύ τ ε  ν ά  

θ έ λ ο υ μ ε , ν ά  γ υ ρ ίσ ω μ ε  τ ό  ν ο ϋ  μ α ς  π ρ ό ς  τ ά  μ ε λ λ ό μ ε ν α . Κ ι  ί τ σ ι  μ α ζ ί

Τό φανέρωμα τοΰ 'Η σιόδου στόν ^ ‘Ασκραίο» 18?

*
Π β . Έ ρ γ α  κ α ί Ή μ έ ρ α ι,  σ τ . 1 0 9 -1 1 2 .



μ έ  τ ά  π α λ ιά  ίδ α ν ικ ά  χ ά ν ε τ α ι  δ  π α λ ιό ς  ε ύ τ υ χ ισ μ έ ν ο ς  κ α ιρ ό ς ,  'κ ι  ά π λ ώ -  

ν ε τ α ι - γ ύ ρ ω  ή  Ι ρ η μ ιά  κ ι  ή  τ ύ φ λ α .

Μ ιά  ά π ισ τ η  δ ιά θ ε σ η  ρ ιζ ώ ν ε ι μ έ σ α  μ α ς  κ α ί  σ κ ο ρ π ίζ ε τ α ι  μ υ σ τ ικ ά  

σ τ ό  θ α μ π ό  φ δ ς  τ η ς  σ κ έ ψ η ς  μ α ς ,  ά ό ρ ισ τ η ς  κ ι  ά ν ο δ ή γ η τ η ς .  Κ ά τ ι  π ο ύ  

μ ο ιά ζ ε ι  μ έ  τ ή  β υ ρ ω ν ικ ή  δ υ σ α ρ έ σ κ ε ια  κ α ί  τ ή  δ ιά σ τ α σ η  π ρ ό ς  δ λ α  τ ά  

'π ρ ά μ α τ α .

’Ε μπρός ! Κ α ι π ά ω  κ ιά π ά ν τη σ α  τή ν  ασημένια  πλάση.
Τ ά  χιον ισ μένα  δάση .

. μ έ  λάμποκόπημα  σκληρό τά  δέρνει τό  φ ε τ /ά ρ ι, 
κ ι ά πό  μαργαριτάρι
στεφ άνια  πλέκει κ α ί τ ’ ά χνά  κεφ ά λια  στεφ ανώ νει,- 
τά  ποτισ μ ένα  άφιότα, 

χ  π ο ύ  άξείκαστο ενα  θ ά μ π ω μ α  μ ι αξή γη το  τά  δένει
μ έ  ζή σ η  ψ ειπ ισ μ ένη ,
ζή σ η  πού  τόσο μόνο ζ ή  δσο νά  τά  κραταη 
σ’ ενού γκρεμού  τό  π λά ι.
Κ α ί τ ’ ά σημένιου ά ντ ίφ εγγου  φ ασ κιώ νει τό  σουδάρι 
νού κ α ί όλα , ώ ς τ ό  χορτάρ ι,

. κ ι ο λ ο έν α  φ ω ς π ο ύ  μ ά χετα ι μ ιά  μέρά  γ ια  ν ά  γένη, 
κ ι δλο  στόν όρθρο  μένει.

Μ ά τ α ια  ά γ ω ν ί ζ ε τ α ι  δ  π ο ιη τ ή ς  ν ’ ά ν υ ψ ώ σ η  τ ο ύ ς 'σ υ ν τ ρ ιμ μ έ ν ο υ ς  

β ω μ ο ύ ς . Ή  ά π ά ν τ η σ η  έ ρ χ ε τ α ι  γ ε μ ά τ η  ά ρ ν η σ η :

«Κ άμε φ τερ ά  τά  π ό δ ια  σου κ α ί κ ά μ ε  ό ρ γ ιά  τ ή  λεύγα, 
κ ι ά μ ε  άπό μ α ς , κ α ί φ εύγα  1 
Μ ήτε βω μό, μ ή τε  ναό , μ ή τε  Θ εό κανένα ! '
ε ίμαστ’ ή  ά θ εη  γέννα,
μ ια ς  Έ ρ ιν ή α ς  θ ύ μ α τα , ένού τάρταρου σ υντρ ίμ μ ια ,, 
κ ι ό  λόγος μ α ς  β λ α σ τή μ ια !
Γ ενήκαν ο ι  τετράψ ηλες όλύμ π ιες λαμπυράδες 
π α λ ά τια  σ έ  φ ονιάδες.

'  Κ ιάν  ε ίνα ι άπάνου κύριος, πλάσ της κ ιά ν  είναιάκάτου, 
π ο ιό ς  ξέρ ε ι τ ’ όνομα  του  !
Ν οούμε μ ες  στό βύθος μ α ς  καί. μ ές  στήν καταδίκη  
βλέπουμε, κ ι δλο σ κο ύ ζο υμ ε: «Θεοί δέν  ε ϊνα ι ο ί  λ ύ κ ο ι! *

Ή  ά ν τ α ρ τ ικ ή  σ κ έ ψ η  κ ι  δ  ά το μ .ισ μ δ ς , δ τ α ν  μ ε γ α λ ώ ν ο υ ν  χ ω ρ ί ς  

έ μ π δ δ ιο ,  ό δ η γ ο ϋ ν  π ρ ό ς  κ ά θ ε  ά π ά ν θ ρ ω π η  π ρ ά ξ η  κ α ί  κ ά θ ε  ά ν ο μ ία .  

. Μ έσ α  μ α ς  ξ υ π ν ά , δ  π ό λ ε μ ο ς  μ έ  τ ά  β ά ρ β α ρ ά  τ ο υ  έ ν σ τ ικ τ α - κ ι  έ τ σ ι  β ρ ι

σ κ ό μ α σ τ ε  σ τ ή  χ ά λ κ ιν η  π λ ά σ η .

Κ ι ύστερα φύτρω σα σ τή  χαλκόβλαστη τρ α χ ιά  πλάση· 
ν ά  τω ν  πολέμω ν κ α ί τώ ν  όλέθρω ν ο ί λειτουργο ί I

Ή σ ιό δ . "Ε ργα  κ α ί ήμ έρ α ι, σ τ. 127 -  43.

1 8 8 . Α .  Φ σ υ τ ρ ίδ η

\

Τ ό  φ α ν έ ρ ω μ α  τ ο υ  'Η σ ι ό δ ο υ  σ τ ό ν  « Ά σ κ ρ α ΐο »  1 8 9
\  ·

; Ρ ο υ φ ά ν  α ίμ ά τω ν  κρασί σέ χάλκινο  μ έγα  τά σ ι 1 
ή  Β ία  κ ι ή  “Έ χ τρ α  μ έ  τή ν  ’Ο ργή.
Χ άλκινη  γνώ μη , χάλκ ινα  σ π ίτια , χάλκινα  κάστρα, 
χάλκ ινα  ό πλα , χάλκ ινα  στήΟ ια, κ α ί μ ιά ν  όρμή , 
π ο ύ  π άντα  όρμά ει, κ α ί π άντα  φ όνισσα κ α ί χαλάστρα  · 
σπρώ χνει τό  χ έρ ι π ρός τό  κο ρμ ί. *

"Ο μ ω ς  ά κ ό μ η  κ α ί  μ έ σ α  ά π ό  τά ν  κ ό σ μ ο  τοΟ μ ίσ ο υ ς  κ α ί  τ ή ς  τ α 

ρ α χ ή ς ,  ά ν α ζ η το Ο μ ε  τ ό  θ ε ίο  κ α ί  τ ό  ή ρ ω ικ ό .  Τ ό  μ ε γ α λ ε ίο  τ ή ς  ε ν έ ρ 

γ ε ι α ς  ύ ψ ώ ν ε τ α ι σ ’ δ λ η  το υ  τ ή  λ ά μ ψ η  ά ν ά μ ε σ α  ά π ό  τ ή ν  ά ν ο μ ία .  'Η  

α ν ά γ κ η  κ ι  ή  σ τέ ρ η σ η  ά ν α σ τέ ν ο υ ν  τ ο ύ ς  ή ρ ω ε ς  τ ώ ν  μ ε γ ά λ ω ν  Ι ρ γ ω ν .  

Κ ι  Ι τ σ ι  π ερ νο Ο μ ε  ύ σ τ ε ρ α  σ έ  Ι ν α  ά λ λ ο  γ έ ν ο ς .  , ·

’Ε κ ε ΐθ ε  ά πό  τούς λάκκους τώ ν  κακών,
π έρα  κ ι ά πό  τούς κήπους τώ ν α θώ ω ν
τράβα· σ τή ς ύπαρξης βυθίσου  τόν  ω κεανό,
νά  δ  κόσμος τώ ν η μ ίθ εω ν  κ α ί ή  πλάση τώ ν ηρώ ω ν ! .
Σ τή ν  π όλη  άγνάντια  στήν έφ τάπορτη 
σάλπισε σάλπισμα τ ρ α ν ό !
Σ ά λπ ισ ε  σάλπ ισμα  τρ α νό , ν ά  τρ ίξουν ο ί χρυσόπορτες. · · 
κ ι ο ΐ εφ τά  χρυσόπορτες ν ’ άνοίξουν, .

• κ α ί τά  τρανόφτερα  όνειρα  κ α ί τ ά  τεράσ τια  εργα 
σέ μεγαλόπρεπη  π ο μ π ή  μακρόσυρτη ν ά  σμίξουν. . .**

'" Ο μ ω ς  κ α ί  μ ιά  τ έ τ ο ια  γ ε ν ιά  Θά δ ια $ ή  κ ι  α δ τ ή  γ ο ρ γ ά :
,τ“ '

Τ ού  κ ά κ ο υ ! π ό  τρανό τό  σάλπισμα 
τ ’ αντιλαλούν π ερ ιπ α ιχτά  ιιές σ τάβατα  φ αρ ά γγια , 
κ α ί στάνεμόδαρτα  πλα τώ μ α τα , 
κ α ί ο τά  λακκώ μ ατα  τ ’ ά π ά γγε ια  
χοροί ξαδιάντροποι Σατύρω ν.
Π ού ε ίνα ι τώ ν Ιρ γω ν  τά  όνειρα , τά  ερ γα  τώ ν  ονείρω ν ;

Κ ι  έ τ σ ι  ά π ό  τ ό ν  ή ρ ω ισ μ ό  τ ή ς  μ ε γ ά λ η ς  π ν ο ή ς  φ τ ά ν ο μ ε  σ έ  μ ια  

έ π ο χ ή  π ο ύ  ή  δ ύ ν α μ η  Ι χ ε ι  ξ ε π έ σ ε ι σ έ  τ α π ε ιν ή  κ α κ ία  κ α ί  τ ό  μ ε γ α λ ό 

π ν ο ο  σ τή  δ ίψ α  τ ο ύ  ά κ ά θ α ρ τ ο υ . β ρ ισ κ ό μ α σ τ ε  τ ώ ρ α  σ τ ή  .» « σ ιδερ έν ια  

π λ ά σ η » .

Ά  ν ά  μήν είχα, γ εν ν η θ ή , γ ιά  ν ά  μ η ν  ε ίχα  φ τά σ ε ι, 
στή  σ ιδερένια  π λ ά σ η !
Μ ισεί ό πατέρα ς τό  π α ιδ ί ,  κ α ί τό  π α ιδ ί γ ιο ρτά ζε ι 
γ ιά  τού πατέρα  τό  χαμό,

* Π β .  ΐδ ;  μ έ ρ .,  σ τ . 1 4 3 -1 5 6 ,  κ α ί στ> 150.
Τ ο ΐς  δ ’ ήν  χάλκεα  μ έν  τεύχεα , χά λ κ εο ι δ έ τ ε  οίκοι, 
χα λ κ φ  δ ’ ε ίργάζοντο. . .

** Ί δ .  μ ερ ., σ τ . 1 5 6 - 1 7 4 /



1 9 0  Α . Φ ο υ τ ρ ίδ η
•

α να γα λλ ιά ζε ι χ ι  ό  α δερφ ός τ '  ά δέρ φ ι νά  σπαράζη, 
λύκον μ ο ν ιά  τό  σπ ιτικό .
Σ κ ιά χτρ ο  το ν  ήλ ιου  ό  ά νθ ρ ω π ο ς γενν ιέτα ι χ α ί κυλιέτα ι 
σ τά  σ άπ ια  β ά λ τα  τή ς  ζω ή ς,
κ ι ή  ν ύ χ τ α , 'π ο ύ  τή  μόλεψ ε, κ ια ύ τ ή  τόν καταριέται, 
λάγνος π ο ν ά ε ι  χ ι  αδικητής.
Ό  ά ντρας φ ο ν ιά ς , ή  Β ία  κυρά , κ ι ε ίν ’ ή  γυνα ίκα  σκύλα· 
γύρω  σ τ ' α γνό  σου τό  κορμ ί 
τ ’ άσπρο  μαζεύεις φ όρεμ α , ντρΟπή, μ έ  άνατρ ιχ ίλα , 
κ α ί φ εύγε ις  φ εύγε ις , φ τερω τή . *

Ό  ά ρ χ α ίο ;  π ο ιη τ ή ς  τ ο ύ  "Εργα καί ήμέραι κ α ί  τ ή ς  θεογο
νίας π α ρ ο υ σ ιά ζ ε ι  τ ή ν  Π α ν δ ώ ρ α , ά ν ε ξ ά ρ τ η τ α  ά π ό  τ ά  π έ ν τ ε  γ έ ν η  το ύ  

α ν θ ρ ώ π ο υ ,  α τό  π ρ ώ τ ο  β ιβ λ ίο ·  θ έ λ ε ι  μ ’ α ύ τ ό  ν ά  ε ίκ ο ν ίσ η  π ώ ς  Ι κ α ν α ν  

ο ί  ά θ ά ν α τ ο ι τ ή  ζ ω ή  μ α ς  δ ύ σ κ ο λ η  κ α ί  ά σ ή μ α ν τ η .  Ό  μ ύ θ ο ς  Ι ξ ισ τ ο -  

ρ ίζ ε τ α ι  κ α ι  δ ώ  ά ν τ ικ ε ιμ ε ν ικ ά ,  σ ά ν  κ ά τ ι  π ο ύ  ε ί χ ε  γ ί ν ε ι  τ ό ν  π α λ ιό  

κ α ιρ ό ,  δ τ χ ν  ο ί δ υ σ τ υ χ ίε ς  λ ύ θ η κ α ν  ά π ό  τ ό  κ ο υ τ ί  τ ή ς  Π α ν δ ώ ρ α ς  κ α ί  

ά π λ ώ θ η κ α ν .  σ τό ν  κ ό σ μ ο . Ό  Π α λ α μ ά ς . δ μ ω ς  θ έ λ ε ι ν ά  π α ρ α σ τ ή σ η  μ έ  

τ ή ν  Π α ν δ ώ ρ α  τ ό  σ ύ μ β ο λ ο  τ ο ύ  π ιό  π α θ η τ ικ ο ύ  σ α ρ κ ικ ο ύ  Ι ρ ω τ α ,  κ α ί  

S te t  μ ά ς  τ ή ν  π α ρ ο υ σ ιά ζ ε ι  ύ σ τε ρ α  ά π ό  τ ή  « χ ά λ κ ιν η  π λ ά σ η «  :
s

. . . Κ α ί σά  νά  π ή γα ινε  θ υ σ ία  νά  τό  προσφέρη 
' '  ‘ κ ι ά π ό  καρπούς σά ν ά  ήτανε ξεχειλιστό,

τρεμούλιαζε σ τά  χ έρ ια  τη ς  π ανέρ ι.
Κ α ί τό  πανέρ ι σκεπαστό,

κ ι άπόξω  κ α ί στά  π λά γ ια  του  ψ ιλογραμμ ένα  τα ίρ ια , 
σά  νά  τη  γέννησε πνοή  κ ι ό χ ι γρα φ ή  χεριού, 
χορεΰαν κ α ί φ ιλ ιούντα νε κ α ί δ ίνανε τά  χέρια  
όλα  τά  ν ιά τα  τοΟ “Έ ρ ω τα  κ α ί τοΰ  Κ αλοκαιριού.
Κ α ί σάν ά πό  τοΰ  ρόδινου τοΰ κοχυλιοΰ τά  βάθη , 
κ α ί στύ π α ν έρ ι α ν  κάρφ ω νες τή ν  άκοή,

. θ ά  γρ ίκ α ες κ ά τ ι μέσ α  του  πού  δέν  έξαναστάθη, 
κ ά τ ι σάν ώ κεάνεια  μ ιά  βοή .

'  Κ ι ήτανε σ ' ένα  π ερ ιβ ό λ ι, κάστρο τή ς  Α ύγής, 
σέ μ ιά  ά π  τή  μ ο ίρ α  χω ριστά  σημαδεμένη  ώ ρα, 
κ ι ή τα ν  α ύτή  ή  θεόσ τα λτη  π λη γή  τή ς  γή ς  
κ α ί τή νε λέγανε Π ανδώ ρα .

Ή  φ ύ σ η  δ λ η  τ ο ύ  μ ιλ ε ΐ  κ α ί  τ ό ν  π ρ ο ε ιδ ο π ο ιε ί  γ ι α  τ ή ν  ό μ ο ρ φ η

* Π β . ίδ .  μ ερ . στ. 174—202 , κ α ί σ ι .  197. ,
Κ α ί τότε δ ή  π ρός Ό λ υ μ π ο ν  ά π ό  χ θο ν ό ς  εύρυοδείης
λευκοΤσιν φαρέεσσι καλυψ αμένω  χρόα καλόν · «
α θα νά τω ν  μ ετά φ ΰ λ ο ν  ϊτο ν  προλιπόντ’ άνθρώ πους ,
Α Ιδώ ς κ α ί Ν έμ εσ ις. '

Τ ό  φ α ν έ ρ ω μ α  r o í  Η σ ι ό δ ο υ  σ τ ό ν  « Ά σ κ ρ α ΐο »  1 9 ΐ '

κ α τ α σ τ ρ ο φ ή  π ο ύ  τ ό ν  φ ο β ερ ίζε ι*  δμω ς· σ ά ν  π ά ν τ α  ή  π ρ ο ε ιδ ο π ο ίη σ η  τ η ς  

ά π ο μ έ ν ε ι  δ ί χ ω ς  ά π ο τ έ λ ε σ μ α .  Κ α ν ε ίς  δ έ ν  μ π ο ρ ε ί  ν ά  κ ρ ά τ η σ η  τή ν  

ό ρ μ ή τ ο ύ  π ά θ ο υ ς  τ ο υ  κ α ί  μ έ  τ υ φ λ ά  μ ά τ ια  β λ έ π ε ι  σ τ ή ν  α γ ά π η  του  

Ι ν α  μ α γ ι κ ό  κ ό σ μ ο  π ο ύ  ξ ε π ρ ο β ά λ λ ε ι ά π ό  τό  χ ά ο ς .  Δ ε ν  ξ έ ρ ο υ μ ε  ά ν  

ή  Π α ν δ ώ ρ α  ε ίν α ι  ζ ω ο δ ό τ ρ α  ή  κ α τ α λ ύ τ ρ α  ζ ω ή ς ,  μ έ ν ε ι  δ μ ω ς  π ά ν τ α  

μ ι ά  θ ρ ια μ ε υ τ ικ ή  ν ικ ή τ ρ ια .  Ή  ά ν θ ρ ω π ό τ η τ α  δ λ η  π ο θ ε ι  ν ά  π έ σ η  σ τά  

γ ό ν α τ ά  τ η ς  κ α ί  π α ρ α δ ίν ο μ ε  τό  κ ά θ ε τ ι  σ ’ α ύ τ ή :

Τ ό  π ά θ ο ς  τό  ακαπίστρω το  μ έ  σέρνει καβαλάρη 
στό μονοπάτι τό  στενό , στό γλιστερό λογκάρι,
-κι έπεσα  κ α ί π α τή θ η κ ’ ά πό  κάτου
ά πό  τά  σ ιδερένια  π έτα λά  τ ο ν
κ α ί τό  μα χα ίρ ι μ ’ έσφαζε τοΰ Έ ρ ω τ α  τού γ ίγ α ,
κ ι άπό τό ν  π ό θ ο  έλ ιω σα  κ ι ά πό  τόν  π όνο  πή γα
κ αί π έθ α ν α  κ α ί πέρασα  στόν παγω μ ένο  "Αδη
νά  π ιω  νερό τή? άρνησ ιας σ τή ς Ά ρ γ ο ς  τό  λαγκάδι.

Έ τ σ ι  ή  ά γ ά π η  γ ί ν ε τ α ι  τ ό  μ ε σ ο υ ρ ά ν η μ α  τ ή ς  ά ν θ ρ ώ π ζ ν η ς  ζ ω ή ς  

μ α ς .  'Ύ σ τ ε ρ α  ά π ’ α ύ τ ή  π α ύ ε ι  π ιά  ν ά  χ τ υ π ά  μ έ σ α  σ τ ίς  φ λ έ β ε ς  μ α ς  

τ ό  α ίμ α ,  κ ι  έ ρ χ ό μ α σ τ ε  σ το ύ ς  Ή λ ύ σ ιο υ ς  κ ά μ π ο υ ς  τ ο ύ  λ ο γ ισ μ ο ύ  κ α ί  

τ ή ς  μ ε λ έ τ η ς ,  έ κ ε ί  π ο ύ  ή  Π ε ρ σ ε φ ό ν η  β α σ ιλ ε ύ ε ι ,  « ή  δ ιπ λ ή  κ α ί  ή  μ ία ,  

—  β α σ ίλ ισ σ α  σ τ ό  Θ άνατο  κ α ί  κ ό ρ η  σ τ ή  ζ ω ή « ,  κ α ί  π ο ύ  τ ώ ρ α  στόν 

ίσ κ ιο ,  τ ώ ν  π ο δ ιώ ν  τ η ς  ζ ο ύ μ ε  γ χ λ η ν ε μ έ ν α  κ ι  α τ ά ρ α χ α .  Ή  ν έ α  α ύ τ ή  

β α σ ίλ ισ σ α  μ ά ς  β γ ά ζ ε ι  ά π ’ δ  τ ι  ε ίν α ι  σ ω μ α τ ικ ό  ή  ε φ ή μ ε ρ ο ,  μ ά ς  λ υ 

τ ρ ώ ν ε ι ά π ό  κ ά θ ε  σ υ γ κ ίν η σ η  κ ι  ά ν θ ρ ώ π ιν ο  σ υ μ φ έ ρ ο , γ ι ά  ν ά  μ ά ς  

δ ε ίξ η  τ ή  δ η μ ιο υ ρ γ ία  ά π ό  τ ί ς 'ψ η λ έ ς  κ ο ρ υ φ έ ς  τ ή ς  σ κ έ ψ η ς ,  Τ ά  ξ υ 

σ τ ή ρ ια  τ ή ς  ζ ω ή ς  κ α ί  τ ή ς  φ ύ σ η ς  ξ ε σ κ ε π ά ζ ο ν τ α ι  μ π ρ ο σ τ ά  μ α ς ·  κ ι  δ τα ν  

0 λ υ ρ ισ μ ό ς  π ο ύ  μ ε τ ο υ σ ιώ ν ε ι τ ά  π ά ν τ α - φ α ν ε ρ ω θ ή  μ έ σ α  μ α ς ,  γ ε ν ν ιέ 

τ α ι  τ ό τ ε  ό  σ τ ο χ α σ τ ικ ό ς  ν ο ΰ ς  κ ι  δ  π ο ι η τ ή ς :

Κ όσμε, πού  σ ’ ε ίδα  όνειρο  στόν κόσμο τ ο ΰ . Ρ υ θ μ ο ΰ  !
Ή  λύρα σ ά  λ α μ πρ ο μ ιλ ή .σ τό  φ ω ς, τό  μ ίλημ ά  τη ς
ζνπνάε* τή ν  π έτρ α , κ α ί φ υσάει τη ν  ήμ ερ η  ψ υχή ,
κ ι ό· τ ίγρ η ς  κ λα ίει κ ι ό  λύκος π ά ε ι κ α ί γο να τά ει μπροστά της.
Κ ι όταν ή  λύρα  στά  β α θ ιά  τή ς  νύχτα ς κελαηδή , - · · (
σά  ν ά  σηκώ νη φ τερω τή  τούς ίσ κ ιους φω τοσάρκα.

. γ ιά  νά  τούς φ έρη  άγνότερους π ρ ό ς  τή  ζω ή  ξανά, 
κύκνον σαλεύει σάλεμα  τοΰ  Χ ά ρου  κ α ί τή  βάρκα, 
τώ ν  Έ ρ ιν ύ ω ν  ο ί ό χεντρ ες  &W ά νθ ια  φουντω τά .*

* Ο ί σ τίχο ι α ύτο ί θ υμ ίζο υνε  κ α θ ώ ς φ α ίνετα ι, ενα  μέρος ά π ό  τ ή  Θ εογο
ν ία , σ τ ίχ . 94  * 103. Λ



Καί ή  λύρα σά λαμπρομιλη στόν ήλιο ή στο σκοτάδι, 
γέρνουν καημοί τ αέρινα δαιμόνια πρός τή γή, 
κι οί ’Αθάνατοι άπ  τόν “Ολυμπο κι ο ί βασιλιάδες τού Ά δ η  
στέκουν, ξεχνιούνται, άφτιάζονται σάν άνθρω ποι κι αυτοί.*

" Ο τ α ν  σ υ ν τε λ ε σ τή  α ύ τ ό ,  φ ιη ώ ν ο μ ε  μ έ  τ ή  δ η μ ιο υ ρ γ ία ·  ν έ α  

ά γ ά π η  τ ό τ ε ,  μ ^  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ η  δ ιά ρ κ ε ια  κ α ί  ζ ω τ ικ ό τ η τ α  γ ε ν ν ιέ τ α ι  

μ έ σ α  μ α ς  —  μ ιά  ά γ ά π η  π ρ ό ς  δ λ α  τ ά  π ρ ά μ α τ α ,  π ρ ό ς  δ  τ ι  ά κ ό μ α  μ ά ς  

έ β λ α ψ ε  ά λ λ ο τ ε .  Τ ό  δ ιά λ ε γ μ α  τ ή ς  Ι Ιε ρ σ ε φ ό ν η ς  γ ι ά  ν ά  π α ρ α σ τ ή σ η  σέ 

σ ύ μ β ο λ ο  μ έ σ α  σ τό  τ ρ α γ ο ύ δ ι  τό  ν έ ο ν  α ύ τό ν  έ ρ ω τ α ,  ε ίν α ι μ ιά  έ μ π ν ε υ -  

σ μ έ ν η  έ π ιν ό η σ η  το ύ  ν ε ώ τε ρ ο υ  π ο ιη τ ή .·  -Ο  ύ μ ν ο ς  π ο ύ  ύ ψ ώ ν ε ι γ ι ά  τ ή ν  

π α ρ θ έ ν α  θ ε ά , κ α ί  π ο ύ  κ ά ν ε ι  τ ι ς  χ ο ρ δ έ ς  τ !.ς  λ ύ ρ α ς  το υ  ν  ’ Α ν τη χή σ ο υ ν  

ά π ό  ο δ ρ α ν ικ ή  ά ρ μ ο ν ία ,  ε ίν α ι γ ε μ ά τ ο ς  δ ύ ν α μ η  π ιν δ α ρ ικ ή .  Δ έν  Α ν τ ι 

γ ρ ά φ ω  έ ^ ώ  το ύ ς  σ τ ίχ ο υ ς  γ ια τ ί  δ έ  μ α ς  δ ίν ε ι  κ Λ μ ιά 'ή σ ιο δ ικ ή  θ ύ μ η σ η .

’Α ν ε β ά ζ ο ν τ α ς  τ ή ν  Π α ν δ ώ ρ α  ώ ς τό  σ ύμ βο λ ο  το ύ  σ α ρ κ ικ ο ύ  έ ρ ω τ α , 

δ  Π α λ α μ ά ς  α φ ή ν ε ι  τ ό ν  Η σ ί ο δ ο  κ ι  α κ ο λ ο υ θ ε ί τ ό  δ ρ ό μ ο  τ ή ς  δ ικ ή ς  του  

σ κ έ ψ η ς , ά ν  κ α ί  ώ ς  τό  τ έ λ ο ς  τ ο ύ  τ ρ α γ ο υ δ ιο ύ  Ι ξ α κ ο λ ο υ θ ε ί  ν ά  μ ιλ ή  ό 
Η σ ίο δ ο ς .  Μ έσ α  σ τ ’ ά μ ά ξ ι  τ ή ς  Π ε ρ σ ε φ ό ν η ς , Α νεβα ίνε ι π ά λ ι  σ τό ν  Α πάνω  

κ ό σ μ ο . Έ δ ώ  Α ν α γ ν ω ρ ίζ ε ι  τό ν  π ο ιη τ ή  τ ή ς  ν έ α ς  Ε λ λ ά δ α ς ,  π ο ύ  « ά π ό  

ΐ ά \  σ π λ ά χ ν α  το υ  κ ι  α π τ ή ν  κ λ η ρ ο ν ο μ ιά  τ ο υ  β γ α λ μ έ ν ο ς ,  ε ίν α ι  λ α τ ρ ε υ 

τ ή ς  δ λ ω ν  ε κ ε ίν ω ν  π ο ύ  ά ν  κ α ί  μ ε γ ά λ α  π ε ρ ιφ ρ ο ν ο ϋ ν  ο ί Α λ λ ο ι, κ α ί  

το ύ  π α ρ α δ ίν ε ι  τ ή  λ ύ ρ α  τ ο υ  μ έ  λ ό γ ια  π ο ύ  μ ά ς  θ υ μ ίζ ο υ ν  το ύ ς  σ τ ίχ ο υ ς  

το ύ  Β ίρ γ ίλ ιο υ  ά π ό  τό  Ι κ τ ο  ε ιδ ύ λ λ ιο ,  β α λ μ έ ν ο υ ς  γ ι ά  μ ό νο  σ τή ν  Α ρ χ ή

τ ο ύ  π ο ιή μ α τ ο ς * .  Κ α ί τ ε λ ε ιώ ν ε ι μ έ  τ ’ α κ ό λ ο υ θ α  λ ό γ ’α  :
1

Κ αί τά τραγούδια μου τάπλά καί ιά  λιτά μου λόγια  
φωτιά στά Τάρταρα ήβρα,νε και στα Ή λύσ ια  φώς.
Κι ή ρθαν καί ξανακούστε τα, βαθιά, επικά, μεγάλα, 
τού κάτου κόσμου τάγγιζαν ο ί κύκλοι οί μυστικοί, 
λόγος τό τραύλίσμα έγινε, καί νερομάνα ή  στάλα.
Ν ά  καί ή ψυχή μου, πάρ’τηνε στό'νέό κορμί σου έσύ !

Ε ίν α ι .  Α ρ α γ ε  π α ρ ά  π ο λ ύ  · ν ά  π ή  "κ α ν ε ίς , π ώ ς  ύ σ τ ε ρ α  Α πό τ ά  χ ρ ό 

ν ια  το ύ  Β ίρ γ ίλ ιο υ ,  ό  « Ά σ κ ρ α ΐο ς »  ι ο ύ  Κ ω σ τ ή  Π α λ α μ ά  ε ίν α ι  τό  μ ε 

γ α λ ύ τ ε ρ ο  π ο ίη μ α  π ο ύ  π ή ρ ε  π ν ο ή  ά π ό  τό ν  τ α π ε ιν ό  π ο ιη τ ή  τ ή ς  

Ά σ κ ρ α ς ;  Ό  Ρ ω μ α ία ς  π ο ιη τ ή ς  Α κ ο λ ο ύ θ η σ ε ' π ισ τ ά  τ ή ν  π ο ίη σ η  το ύ  

Η σ ίο δ ο υ  σ τό ν  Α γ ρ ο τ ικ ό  τ η ς  χ α ρ α κ τ ή ρ α .  Ό  Π α λ α μ ά ς  δ έν  π ρ ο σ έ χ ε ι

Γ  * Βιργιλίου Βουκολ. 6 , 69 - 71.
H o s tib i dant calam os, en accipe, M usae 
Ascraeo q u o s ante .sen i, qu ibus lile  so lebat . 
cantando rígidas deducere m ontibus o m o s . . .
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δ ιό λ ο υ  α υ τ ή  τ ή ν  δ ψ η - έ μ π ν έ ε τ α ι  Α πό το ύ ς  ή σ ιο δ ικ ο ύ ς  μ ύ θ ο υ ς  κ α ί  

δ ίν ε ι  σ τ ή  δ η μ ιο υ ρ γ ικ ή  τ ο υ  φ α ν τ α σ ία  ε λ ε ύ θ ε ρ η  ε ρ μ η ν ε ία  κ ι  έ κ φ ρ α σ η , 

π ο ύ  τ α ιρ ιά ζ ε ι  μ έ  τ ή  δ ικ ή  τ ο υ  μ ε γ α λ ο φ υ ία  κ α ί  μ έ  τ ό  π ν ε ύ μ α  

τ ή ;  έ π ο χ ή ς  το υ . ξ ε χ ω ρ ισ τ ή  σ η μ α σ ία  το ύ  ν ε ώ τε ρ ο υ  α υ το ύ  έρ γο υ^  

ε ίν α ι  φ ό ρ ο ς  τ ιμ ή ς ,  γ ιά  τό ν  Α ρ χ α ίο  λ η σ μ ο ν η μ έ ν ο  π ο ιη τ ή ,  π ο ύ  θ ά -  

π ρ ε π ε  ν ά  δ ια β ά ζ ε τ α ι  σ ή μ ε ρ α  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο . “Ο ,τ ι  κ α ί  ν ά ν α ι  έδ ω σ ε  

σ τό ν  π ο ιη τ ή  τ ή ς  ν ε ιο τε ρ η ς  Ε λ λ ά δ α ς  τ ό  ύ λ ικ ό  γ ι ά  ν ά  χ τ ίσ η  έν α  

ν α ό  σ τ ή  θ ρ η σ κ ε ία  το υ .

Τ ε λ ε ιώ ν ο μ ε  μ ε  τ ή ν  π α ρ α τ ή ρ τ (σ η  π ώ ς  κ ι  ό Η σ ί ο δ ο ς  κ ι  ό Γ Ια λ α - 

μ ά ς ,  π ο ύ  κ α ί  σ το ύ ς  δύ ο  ο ί σ ύ γ χ ρ ο ν ο ι το υ ς  έ δ ε ιξ α ν  τ ή ν  ίδ ια  μ ε γ ά λ η  

Α δ ικ ία ,  β ά ζ ο υ ν  τ ά  β ά σ α ν α  το υ ς  μ έ σ α  σ τό  τ ρ α γ ο ύ δ ι  τ ο υ ς . ’Α γ α π ο ύ ν ε  

κ ι  ο ί  δ υ ο  τ ά  μ ικ ρ ά  κ α ί  τ ά  τ α π ε ιν ά ,  κ α ί  β ρ ίσ κ ο υ ν ε  τ ή ν  ε υ γ έ ν ε ια  κ α ί  

τό  μ ε γ α λ ε ίο  μ έ σ α  σ το ύ ς  τ α π ε ιν ο ύ ς .  Κ ι  ο ί ο υό  τ ο υ ς  σ τ α μ α τ ο ύ ν ε  σ τ ή ν ' 

π α ρ ά δ ο σ η ,  σ τό  δ η μ ο τ ικ ό  τ ρ α γ ο ύ δ ι ,  σ τ ή  γ λ ώ σ σ α  το ύ  λ α ο ύ ,  κ α ί  μ ά ς  

λ έ ν ε  τ ή ν  ο μ ο ρ φ ιά  τ ή ς  κ α θ η μ ε ρ ιν ή ς  ζ ω ή ς  κ α ί  φ ρ ο ν τ ίδ α ς .  Ό  

Η σ ίο δ ο ς ,  ό π ο ιη τ ή ς  το ύ  Α ρ χ α ίο υ  κ α ιρ ο ύ , ζ ω ν τ α ν ε ύ ε ι τ ή  δ ιη γ η -  

μ α τ ικ ή  κ α ί  δ ιδ α χ τ ικ ή  π ο ίη σ η  τ ο υ  μ έ σ α  σ τή  φ υ σ ιο γ ν ω μ ία  το υ , π φ  

ε ίν α ι  σ ά  ν ά  π ρ ω τ ό ρ χ ε τ ά ι  σ τό ν  κ ό σ μ ο  κ α ί  π ο ύ  φ α ν ε ρ ώ ν ε ι α υ τό ν  τόν  

ίδ ιο  μ έ σ α  Α πό τ ή ν  Α π λ ό τ η τ α , τ ή  μ ε ιλ ιχ ιό τ η τ α  κ α ί  τ ή ν  Α ν τ ικ ε ιμ ε ν ι

κ ό τ η τ α  ενό ς  ά σ ό φ ισ τ ο υ  α ιώ ν α .  Τ ά  ή σ ιο ο ικ ά  ο ρ ά μ α τ α  ε ίν α ι  δ μ ο ρ φ α  

κ α ί  φ ε γ γ ο β ο λ ά ,  ο μ ω ς  μ έ ν ο υ ν  π ά ν τ α  τ ά  ο ρ ά μ α τ α  εν ό ς  π α ιδ ιο ύ .  'Ο  

Κ ω σ τ ή ς  Ι ία λ α μ ά ;  ό μ ω ς  π ο ύ  Α ν ή κ ε ι σέ μ ιά  έ π ο χ ή  μ ε γ ά λ ο υ  Α το κ ι-  

•σ μ ο ΰ , ά π λ η σ τ η -  γ ιά  θ ε ω ρ ίε ς  κ α ί  γ ι α  σ τ ο χ α σ μ ο ύ ς ,  φ ε ύ γ ε ι  Α πό κ ά θ ε  

π ρ ω τ ό γ ο ν η  Α π λ ό τη τα  σ τή ν  έ κ φ ρ α σ η  κ α ί  φ τ ά ν ε ι  σ έ  μ ι ά  π ε ρ ιπ λ ο κ ώ -  

τ ε ρ η  μ ο ρ φ ή ,  π ο ύ  κ ε ν τ ρ ίζ ε ι  ο λ ο έ ν α  τ ό ν ο ύ  τ ο υ  μ ’ έ ν α  ά λ υ τ ο  π ρ ό 

β λ η μ α  κ α ί  σ τ ο λ ίζ ε ι  τό ν  π ο ιη τ ικ ό  το υ  κ ό σ μ ο  μ ’ ό λ η  τ ή  λ ά μ ψ η  

π ο ύ  το ύ  δ ίν ε ι  ό ή χ ό ς .  ή  ε ικ ό ν α ,  ή  σ υ γ κ ίν η σ η .  Μ ε ο υό  λ ό γ ια  ό  Ι Ια -  

λ α μ ά ς  μ ετο υ σ ίω σ ε . τ ό  νήσιοοικό ό ρ α μ α  μ ’ έ ν α  β α θ ύ τε ρ ο  Α το μ ισ μ ό ' 

α ν τ ά μ ω σ ε  μ έ σ α  σ ’ α υ τ ό  β α θ ύ τ ε ρ η  σ κ έ ψ η  κ ι  έν α  ¿ω ρ α ιό τερ ο  λ υ ρ ισ μ ό - 

μ έ  τ ή  μ ε γ α λ ο φ ά ν τ α σ τ η  ε ίκ ό ν α / τ ό  φ λ ο γ ε ρ ό  α ίσ θ η μ α ,  κ α ί  μρ  τ ή  ν ε ώ -  

τ ε ρ η  φ ιλ ο σ ο φ ικ ή  το υ  σ κ έ ψ η , έ δ ε ιξ ε  'π ώ ς  ό μ ε γ ά λ ο ς  Ι Ιά ν  ο έ ν  π έ θ α ν ε  

κ α ί  π ώ ς  δ έ  σ τέ ρ ε ψ α ν , ά κ ό μ η  ο ί  β ρ ύ σ ε ς  τ ή ς  Α ν θ ρ ώ π ιν η ς  σ κ έ ψ η ς .

• - Μ ετάφρ. Λ . Π .
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Η ΕΛΛΗΝΙΚΉ ΜΟΥΣΙΚΗ* ■

ΚΑΙ Η Θ ΕΣΗ  ΤΗΣ ΣΤΟ ΣΧΟΛΕΙΟ

Ν ο μ ίζ ω  π ώ ς  ε ν δ ια φ έ ρ ε ι κ ά θ ε  ε λ λ η ν α  μ ο υ σ ικ έ  κ α ί  γ ε ν ικ ώ τ ε ρ α  

κ ά θ ε  έ λ λ η ν α  ν ά  ξ έ ρ η  π ρ ώ τ α  σ έ  π ο ιό  σ η μ ε ίο  β ρ ίσ κ ε τ α ι  σ ή μ ε ρ α  ή  ε λ 

λ η ν ικ ή  μ ο υ σ ικ ή  κ α ί  π ο υ  π ρ έ π ε ι  ν ά ^ β α σ ίζ ε τ α ι  α υ τ ή ,  κ ι  Ι π ε ι τ α  ά ν  ή  

μ ο υ σ ικ ή  μ ό ρ φ ω σ η .τ ή ς 'ν ε ο λ α ία ς  γ ίν ε τ α ι  σ ύ μ φ ω ν α  μ έ  τ ή ν  έ λ λ η ν ικ ή  

ά π ο ψ η  κ α ί  β α σ ίζ ε τ α ι  σ ε  β ά σ ε ις  έ θ ν ικ έ ς .  Τ ά  δύο  α ό τ ά  ζ η τ ή μ α τ α  θ ά  

π ρ ο σ π α θ ή σ ω  ν ά  τ ά  δ ιε υ κ ρ ιν ή σ ω  §σο γ ίν ε τ α ι  π ιό  »σύντομα κ ά ί  κ α -  
,θ α ρ ά .

Ν ο μ ίζ ω  π ώ ς  ε ίν α ι ά δ ύ ν α τ ο  ν ’ ά π α ν τ ή σ η  κ α ν ε ίς  σ τή ν  π ρ ώ τ η  έ ρ ώ - ,  

τ η σ ιν ,^ δ η λ α δ ή  τ ί  είναι σήμερα ή έλληνική μουσική, ά ν  δ έν  έ ξ ε τά σ η  

πώς ήταν α ύ τ ή  ά ν έ κ α θ ε ν  κ α ί  π ώ ς  ε ξ ε λ ίχ τ η κ ε ·  ά ν  δ έν  κ ά ν η  δ η λ α δ ή  

μ ιά  σ ύ ν το μ η  Ι π ισ κ ό π η σ η  τ ή ς  ισ τ ο ρ ία ς  τ η ς .

Σ τ ό ν  τ ό π ο  μ α ς  τ ε λ ε υ τ α ία  μ ό ν ο  ά ρ χ ισ ε  ν ά  γ ί ν ε τ α ι  μ ι ά  π ρ ο σ π ά 

θ ε ια  γ ι ά  ν ά  ο η μ ιο υ ρ γ η θ ή  τ ε χ ν ικ ή  μ ο υ σ ικ ή ·  ώ ς  τ ώ ρ α  ή  μ ο υ σ ικ ή  μ α ς  

π ε ρ ιο ρ ίζ ο υ ν τ α ν  σ τά  λ α ϊ κ ά  τ ρ α γ ο ύ δ ια  κ α ί  σ τή  β υ ζ α ν τ ιν ή  έ κ κ λ η σ ια -  

σ τ ικ ή  μ ο υ σ ικ ή .  Τ ο ύ ;  λ ό γ ο υ ς  γ ι ά  τ ή  σ τ α σ ιμ ό τ η τ α  α ύ ? ^  θ ά  τ ο ύ ς  ζ η -  

τ ή ω μ ε  π ρ ιν  ά π ’ ό λ α  σ τ ή ν  π ο λ ι τ ικ ή  ισ τ ο ρ ία  τ ή ς  φ υ λ ή ς  μ α ς .

Ε ίν α ι  γ ν ω σ τ ό  ό τ ι  σ τή ν  ά ρ χ α ιό τ η τ α  ή  μ ο υ σ ικ ή  ε ί χ ε  τ ή  θ έ σ η  

τ η ς  σ τ ή ν  κ α θ η μ ε ρ ιν ή  ζ ω ή  κ α ί  ή τ α ν  α π α ρ α ίτ η τ η  γ ι ά  τ ή ν  ά γ ω γ ή  τώ ν  

π α ιδ ιώ ν  κ α ί  τώ ν  ν έ ω ν . Ή τ α ν  σ τε ν ά  δ ε μ έ ν η  μ έ  τ ή ν  π ο ίη σ η  κ α ί  ο ί  

π ο ιη τ ικ ο ί  ρ υ θ μ ο ί κ υ ρ ια ρ χ ο ύ σ α ν  σ τ ή  ¡3»υσ ικ ή . ’Α κ ό μ η  κ α ί  κ ο μ μ ά τ ια  

π ο ύ  κ α θ ώ ς  φ α ίν ε τ α ι ,  γ ρ ά φ ο υ ν τ α ν  μ ό νο  γ ι ά  ό ρ γ α ν ο , π . χ .  γ ι ά  α ύ λ ό , 

δ έν  π ισ τ ε ύ ω  ν ά  σ ή μ α ιν α ν  π ο λ ύ  σ τ ή ν  τ ό τ ε  μ ο υ σ ικ ή  π α ρ α γ ω γ ή .

Ή  μ ο υ σ ικ ή  Ι ξ α κ ο λ ο υ θ ο ύ σ ε  κ α ί  σ τή  β υ ζ α ν τ ιν ή  Ι π ο χ ή  ν ά  ε ίν α ι 

φ ω ν η τ ικ ή  κ α ί  μ ο ν ό φ ω ν η , σ τή ν  έ κ κ λ η σ ία  κ α ί  Ι ξ ω  ά π ’ α ύ τ ή .  " Ο ρ γ α ν ά  

ύ π ή ρ χ α ν .  βέβ α ια ,· ά λ λ ά  κ α ν έ ν α  μ ο υ σ ικ ό  κ ε ίμ ε ν ο  δ έ  φ α ίν ε τ α ι ν ά  

σ ώ θ η κ ε , π ο ύ  ν ά  μ ά ς  δ ια φ ω τ ίζ η  γ ι ά  τ ή  μ ο υ σ ικ ή  π ο ύ  έκ τελ ο Ο σ α ν  

τ ά  ό ρ γ α ν α .  Ή  γ ε ν ικ ή  μ ο υ σ ικ ή  έ ξ έ λ ιξ η  δ ε ίχ ν ε ι  ό τ ι-  π ρ ιν  ν ά  δ ια μ ο ρ -

φ ω θ ή  τ ό  κ ο ν τ ρ α π ο ύ ν τ ο  ή  μ ο υ σ ικ ή  δ έν  μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν ά  ε ίν α ι  π α ρ ά  μο* 

ν ό φ ω ν η .

• Σ τ ή ν  ά ρ χ α ιό τ η τ α  ή  έ λ λ η ν ικ ή  φ υ λ ή ,  μ έ σ α  σ το ύ ς  ά λ λ ο υ ς  ά ν α  · 

τ ο λ ικ ο ύ ;  λ α ο ύ ς ,  ν ο η τ ικ ώ τ ε ρ η  α ύ τ ή  κ α ί  θ ε ω ρ ή τ ικ ώ τ ε ρ η ,  ξ ε χ ώ ρ ιζ ε  

σ έ ' σ ύ σ τ η μ α  τ ο ύ ς  μ ο υ σ ικ ο ύ ς  ν ό μ ο υ ς  κ α ί  κ α ν ό ν ε ς ,  κ α ί  δ ια τ ύ π ω ν ε  τό σ ο  

τ ο υ ς  π ρ ώ τ ο υ ς  ν ό μ ο υ ς  γ ι ά  τ ή  σ χ έ σ η  τ ώ ν  τ ό ν ω ν , όσ ο  ό λ ό κ λ η ρ ο  σ ύ

σ τ η μ α  ρ υ θ μ ικ ή ς .

Ά φ ο ΰ  έ μ φ α ν ίσ τ η κ ε  κ α ί  έ π ικ ρ ά τ η σ ε  ό  χ ρ ισ τ ια ν ισ μ ό ς — χ ρ ισ τ ια ν ι 

σ μ ό ς  π ο ύ  ή ρ θ ε  ά π ό  τ ή ν  ά ν α τ ο λ ή — ή  ’ ά ν α τ ο λ ικ ή  ε κ κ λ η σ ια σ τ ικ ή  μ ο υ 

σ ικ ή  κ υ ρ ια ρ χ ε ί ,·  κ α ί  ά π ό  τό  Β υ ζ ά ν τ ιο ,  τ ό  φ ω τ ε ιν ό  κ έ ν τ ρ ο  τ ο ύ  μ ε -  

σ α ίω ν α , ά κ τ ιν ο β ο λ ε ί σ τ ή  δ ύ σ η  σ έ  ό λ ε ς  τ ι ς  δ υ τ ικ έ ς  έ κ κ λ η σ ίε ς .  Ώ ς  

έ δ ώ  ε ίν α ι  ε ύ κ ο λ ο  ν ’ ά ν α γ ν ω ρ ίσ ω μ ε  τ ή ν  ε π ικ ρ ά τ η σ η  . τ ή ς  έ λ λ η ν ικ ή ς  

μ ο υ σ ικ ή ς ,  ά λ λ ά  δ  ε λ λ η ν ικ ό ς  μ ε σ α ίω ν « ?  σ τ ή  μ ο υ σ ικ ή  δ έν  ά ν ο ιξ ε  ν έ 

ο υ ς  ό ρ ίζ ο ν τ ε ς  ό π ω ς  π . χ .  σ τ ή ν  ά ρ χ ιτ ε κ τ ο ν ικ ή  κ α ί  σ τή  δ ια κ ο σ μ η τ ι-  

κ ή ,  κ α ί  κ α τ α λ ή γ ε ι  σ ’ έ π ο χ ή  π α ρ α κ μ ή ς  π ο ύ  τ ε λ ε ιώ ν ε ι  μ έ  τ ό  π ά ρ σ ιμ ο  

τ ή ς  Π ό λ η ς . Ά π ό  τ ό τ ε  ή  μ ο υ σ ικ ή ,  ό π ω ς  κ α ί  κ ά θ ε  ε κ δ ή λ ω σ η  ζ ω ή ς  

τού . γ έ ν ο υ ς ,  κ ά τ ω  ά π ό  τ ή ν  ά ν ο χ ή  τ ο ύ  κ α τ α κ τ η τ ή ,  π ρ ο σ π α θ ε ί  ν ά  

δ ια τ η ρ ή σ η  τ ά  υ π ά ρ χ ο ν τ α .  '  .

Ό  δ υ τ ικ ό ς  ό μ ω ς  μ ε σ α ίω ν α ς  ά π ό  τ ή  μ ο ν ο φ ω ν ία  δ η μ ιο ύ ρ γ η σ ε  

'■λίγο λ ίγ ο  τ ή ν  πολυφωνία, π ο ύ  ε ίν α ι  ή  β ά σ η  τ ή ς  σ η μ ε ρ ιν ή ς  τ ε χ ν ι -  ■ 

κ ή ς  μ ο υ σ ικ ή ς ,  κ α ί  δ ια τ ύ π ω σ ε  ώ ρ ισ μ έ ν ο  σ ύ σ τ η μ α  γ ρ α φ ή ? ,  π ο ύ  κ α τ α -  . 

λ ή γ ε ι  σ τό  σ η μ ε ρ ιν ό . Μ ’ α ύ τ ά  τ ά  έ φ ό δ ια  έ φ τ α σ ε  σ τ ή ν  ά ν α γ έ ν ν η σ η  

κ α ί  ά π ό  τ ό τ ε  ώ ς  σ ή μ ε ρ α  ή  μ ο υ σ ικ ή  σ τ ή  δ ό σ η  δ έν  · Ι π α υ σ ε  ν ά  

ε ξ ε λ ίσ σ ε τ α ι.

Σ τ ή ν  ά ν χ τ ο λ ή  δ έ  δ η μ ιο υ ρ γ ή θ η κ ε  τεχνική μουσική, κ α ί  ή  φ υ λ ή  

μ α ς  γ ι ά  μ ό ν η  μ ο υ σ ικ ή  έ κ δ ή λ ω σ η  δ ια τ ή ρ η σ ε  τ ά  δ η μ ο τ ικ ά  τ ρ α γ ο ύ δ ια ' 

κ α ί  τ ή  β υ ζ α ν τ ιν ή  ψ α λ μ ω δ ία .  Φ υ σ ικ ά  τ ό  ρ ε ύ μ α  τ ή ς  δ υ τ ικ ή ς  μ ο υ σ ικ ή ς  

π λ η μ μ ύ ρ ισ ε  κ α ί  τ ή ν  ά ν α τ ο λ ή ,  π α ρ α δ ε χ τ ή κ α μ ε  τ ό  κ ο ιν ό  μ ο υ σ ικ ό  σ ύ

σ τ η μ ά  κ ι  έ κ τ ε λ ο ΰ μ έ  το ύ ς  ξ έ ν ο υ ς  .σ υ ν θ έ τε ς . Κ ι  ε π ε ιδ ή  σ ε  κ ά θ ε  ά ν ώ - 

τ ε ρ η  τ έ χ ν η  ύ π ε ρ τ έ ρ ε ΐ  τ ό  γ ε ν ικ ά  ά ν θ ρ ώ π ιν ο  σ τ ο ιχ ε ίο  κ α ί  ό χ ι  μ ό ν ο  τό  

έ θ ν ικ ό , φ υ σ ικ ό  ή τ α ν  ν ά  μ ά ς  σ υ ν ε π ά ρ η  κ α ί  ν ά  μ ά ς  σ υ γ κ ιν ή σ η  ή  ξ έ ν η  

τ έ χ ν η .  Ε ίν α ι  δ μ ω ς  ά ν ά γ κ η  σ τ ή  μ ο υ σ ικ ή ,  κ α θ ώ ς  σ έ  κ ά θ ε  δ η μ ιο υ ρ γ ία ,  

ν ά  κ ρ α τ ή σ ω μ ε  ά κ ε ρ α ιο  τ ό ν  ε α υ τό  μ α ς  μ έ σ α  σ τ ις  ξ ε ν ικ έ ς  έ π ιδ ρ ά σ ε ις .  

π ο ύ  μ ά ς  τρ ιγ υ ρ ίζ ο '-Α  ά π ό  π α ν τ ο ύ ,  κ α ί  ν ά  μ ή ν  π ά ρ ω μ ε  ά π ό  τ ο ύ ς  ξ έ 

ν ο υ ς  π α ρ ά  έ κ ε ίν ο  π ο ύ .  σ ά  φ υ σ ικ ό ς  ο ρ γ α ν ισ μ ό ς  μ π ο ρ ο ύ μ ε  ν ά  ά φ ο -  

μ ο ιώ σ ω μ ε .

"  " Ο σ ο  κ ιά ν  μ ά ς  ε ύ χ α ρ ισ τ ή  κ α ί  μ ά ς  σ υ γ κ ιν ή  ή  ξ έ ν η  τ έ χ ν η ,  δέν-
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!
ε ίν α ι  β έ β α ια  δ υ ν α τό  νά. μ ή ν  α ισ θ α ν ό μ α σ τε  π ώ ς  μ ια  μ ε γ α λ ο φ υ ΐα  ε λ λ η 

ν ικ ή ,  π ο υ  θ ά  σ κ έ π τ ο υ ν τ χ ν  'κ α ί  θ ά  α ίσ θ ά ν ο υ ν τα ν  μ έ  τ ό  δ ικ ό  μ α ς  τ ρ ό π ο , 

θ ά  μ ά ς  σ υ γ κ ιν ο ΰ σ ε  ά π ε ίρ ω ς  β α θ ύ τε ρ α , .θ ά  μ ά ς  έ δ ιν ε  σ υ ν ε ιδ η τ ά  3 τ ι 

ε μ ε ί ς  ά σ ύ ν ε ιο α  ν ιό > 6 ο μ ε.| Ή  δ ικ ή  μ α ς  τ ε χ ν ικ ή  μ ο υ σ ικ ή  θ ά  β α σ ισ τή  

ά π ά ν ιο  σ τ ις  ιω ν ικ έ ς  μ α ς  π η γ έ ς ,  δ η λ α δ ή  τ ή  β υ ζ α ν τ ιν ή  μ ο υ σ ικ ή  κ α ί  

τ α  δ η μ ο τ ικ ά  τ ρ α γ ο ύ δ ια ,  θ ά  β α σ ισ τή  σ το υ ς  τρ ό π ο υ ς  τ ο υ ς  δ ικ ο ύ ς  μ α ς  

χ ω ρ ί ς  ν ά  π χ ύ σ η  β έ β α ια  ν ά  μ ε τ α χ ε ιρ ίζ ε τ α ι  κ α ί  το ύ ς  ξ έ ν ο υ ς . Τ ό  φ υ 

σ ικ ό  δ ρ ό μ ο  π ρ ό ς  τό  α ίσ θ η μ ά  μ α ς  θ ά  τό ν  β ρ ή  ά β ία σ τα  κ α ί  ά ν ε τ α  ή  

ε λ λ η ν ικ ή  μ ο υ σ ικ ή  μ ε γ α λ ο φ υ ΐα .  Σ τ ό  μ ε τ α ξ ύ  δ μ ω ς , δσ ο  κ ιά ν  ά ρ χ ισ ε  

ή  π ρ ο σ π ά θ ε ια  γ ιά  τ ή  -δ ή μ ιο  ;ρ γ ία  τ ε χ ν ικ ή ς  δ ικ ή ς  μ α ς  μ ο υ σ ικ ή ς ,  ή . 

π α ρ α γ ω γ ή  ε ίν α ι  ά κ ό μ η  τ έ τ ο ια ,  ώ σ τε  ν ά  κ α τ α φ ε υ γ ω μ ε  ά δ ιά κ ο π α  σ τή ν  

ξ έ ν η  μ ο υ σ ικ ή  κ α ί  ν ά  ζ η τ ο ύ μ ε  ά π ’ α ύ τ ή  τ ι ς  μ ο υ σ ικ έ ς  μ α ς  ά π ο λ α υ σ ε ις . 

Ε ίν α ι  ά κ ό μ η  ά π α ρ α ίτη τ Ο  ν ά  μ ε λ ε τ ή σ α μ ε  δ  τ ι  έ χ ο μ ε  κ α ί  ν ά  δ ια φ ω τ ί-  

σ ω μ ε  π ο λ λ ά  σ κ ο τ ε ιν ά  σ η μ ε ία .  Δ εν  έ χ ε ι  γ ί ν ε ι  ά κ ό μ η  σ τό ν  τ ό π ο  μ α ς  

ή  α π α ρ α ίτ η τ η  ε π ισ τ η μ ο ν ικ ή  ε ρ γ α σ ία ,  π ο ύ  θ ά  φ ω τ ίσ η  π ο λ λ ά ,  σ χ ε 

δ ό ν  ά γ ν ω σ τ α  σ η μ ε ία ,  κ α ί  α υ τ ό  ά π ό  τ ή ν  ά ρ χ α ία  ε π ο χ ή  ώ ς  σ ή μ ε ρ α . 

Ξ έν ο ι μ ε λ ε το ύ ν  κ ι  εξ υ μ νο ύ ν  τ ή  ρ υ θ μ ικ ή  τ ω ν  ά ρ χ α ίω ν  έ λ λ ή ν ω ν , ξ έ 

ν ο ι τ ή ν  ά ν α τ ο λ ικ ή  ε κ κ λ η σ ια σ τ ικ ή  μ ο υ σ ικ ή , ξ έ ν ο ι κ α τ α π ιά ν ο ν τ α ι  

σ υ λ λ ο γ έ ς  δ η μ ο τ ικ ώ ν  τρ α γ ο υ ο ιώ ν . *  Μ έ δ λ η  τ ή  θ α υ μ α σ τ ή  μ έθ ο δ ο  ε ρ 

γ α σ ία ς  π ο ύ  έ χ ο υ ν  κ α ί  π ο ύ  μ ά ς  δ ια φ ω τ ίζ ε ι  π ο λ λ ά ,  —ρ έ π ε ι  ή  έ ρ ε υ ν α , 

ή  μ ε λ έ τ η  κ α ί  ή  π ε ρ ισ υ λ λ ο γ ή  α ύ τ ή  ν ά  γ ί ν η  ά π ό  έ λ λ η ν ε ς ,  π ο ύ  φ υ σ ικ ά  

θ ά  ο ο ύ ν , θ ’ α κ ο ύ σ ο υ ν , κ α ί  θ ά  α ισ θ α ν θ ο ύ ν , τ ά  π ρ ά μ α τ α  σ ά ν  Ι λ λ η ν ε ς .

Σ χ ε τ ικ ά  λ ο ιπ ό ν  π ρ ό ς  τό  π ρ ώ τ ο  ζ ή τ η μ α ,  δ η λ α δ ή  σε τ ί ^ σ η -  

/ ι ε ΐ ο  β ρ ίσ κ ε τ α ι  σ ή μ ε ρ α  ή ε λ λ η ν ικ ή  μ ο ν α ικ ή  κ α ί  π ο ύ  π ρ έ π ε ι  ν ά  β α 

σ ί ζ ε τ α ι  α ύ τ ή ,  τό  σ υ μ π έ ρ α σ μ α  ε ίν α ι  ό τ ι σ ή μ ε ρ α  έ κ τ ε λ ο ΰ μ ε  —  ε κ τ ό ς  

ά π ό  λ ίγ ε ς  ε ξ α ιρ έ σ ε ι :  —  τ ή ν  ξ έ ν η  μ ο υ σ ικ ή ,,  ά λ λ α  π ο θ ο ύ μ ε  κ α ί  π ε ρ ι 

μ έ ν ο μ ε  τ ή  δ ικ ή  μ α ς ,  π ο ύ  μ ό ν ο  α ύ τ ή  θ ά  έ κ φ ρ ’ά ζ η  μ ο υ σ ικ ά  τ ό ν  έ α υ τό  - 

μ α ς .  Ά κ ό μ η ,  δ τ ι  ή  δ ικ ή  μ ά ς  μ ο υ σ ικ ή  π ρ έ π ε ι  ν ά  β α σ ίζ ε τ α ι στις- δ ικ έ ς  

μ α ς  π η γ έ ς  κ α ί  σ το ύ ς  δ ικ ο ύ ς  μ α ;  .τρ ό π ο υ ς .

. Τ 4  δ ε ύ τε ρ ο  ζ ή τ η μ α  ε ίν α ι  ή  ϋ έ ο η  τ ή ς  μ ο υ σ ικ ή ς .  μ μ ς  μ έ σ α  σ το  

σ χ ο λ ε ίο .  Ο ι μ ο υ σ ικ ο ί ,  έ π α γ γ ε λ μ α τ ίε ς  ή  Ι ρ ά σ ιτ έ χ ν ε ς ,  θ '  ά κ ο λ ο υ θ ή -  

σ ο υν  β έ β α ια  σ τ ά  ώ δ ε ία  ή  σέ ΐδ ιώ τ ικ ά  μ α θ ή μ α τ α  ώ ρ ισ μ έν ο  κ ύ κ λ ό  

σ π ο υ δ ές  κ α ί  ώ ρ ισ μ έ ν α  μ ο υ σ ικ ά  π ρ ο γ ρ ά μ μ α τ α .  Σ ’ α ύ τ ά  δ υ σ τ υ χ ώ ς  θ ά  ' 

Ι χ η  έ λ ά χ ισ τ η  θ έ σ η  ή  έ λ λ η ν ικ ή  τ ε χ ν ικ ή  μ ο υ σ ικ ή .

* "Υπάρχουν βέβαια καί. μερικές δικές μας, μά είναι ελάχιστες έξαιρέ- 
σεις, καθώς ή  συλλογή τραγουδιών τής Σκύρου άπό τόν Κ ° Κ . Ψ ά χ ο ,  ό  
«Άρίωκ» οϊΐό τούς κ, κ . Ρ  ε μ  α  ν  τ ά  καί Ζ α χ α ρ ί α .
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• ’Α λ λ ά  τό  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ ο  μ έ ρ ο ς  τ ή ς  ε λ λ η ν ικ ή ς  ν ε ο λ α ία ς  δ έ  δ ιδ ά 

σ κ ε τ α ι  ε ιδ ικ ά  τ ή  μ ο υ σ ικ ή , ο ύ τε  φ ο ίτ α  σ τά  ω δ ε ία - α ύ τό ' π ε ρ ιμ έ ν ε ι ' τ ή  

μ ο υ σ ικ ή  τ ο υ  α ν ά π τ υ ξ η  ά π ό  τ ά  σ χ ο λ ε ί α ,  κ ι  έ π ε ιο ή  ή  β ά σ η  ε ίν α ι 

τό  τ ρ α γ ο ύ δ ι ,  μ π ο ρ ο ύ μ ε  σ χ ε δ ό ν  ν ’ α ν τ ιμ ε τ ω π ίσ ο μ ε  τ ή ν  κ α τ ά σ τ α σ η  μ έ  

τ ά  δ η μ ο τ ικ ά  κ ι  ε κ κ λ η σ ια σ τ ικ ά  τ ρ α γ ο ύ δ ια  κ α ί  μ έ  α ύ σ τ η ρ ή  ε π ιλ ο γ ή  

τ ε χ ν ικ ώ ν ,  π ο ύ  π ά ν τ α  ε ίν α ι  κ ά π ω ς  ε ό κ ο λ ώ τε ρ ο  ν ά  γ ίν ο υ ν ,  έ σ τ ω  κ α ί  

α ν  δ ε  σ υ μ β α ο ίζ η  ή  ά λ λ η  μ ο υ σ ικ ή  π α ρ α γ ω γ ή .

Τ ί  ά π α ιτ ο ύ μ ε  ά π ό  τό  σ χ ο λ ε ίο  σ χ ε τ ικ ά  μ έ  τ ή  μ ο υ σ ικ ή  μ ό ρ φ ω σ ή  

τ ώ ν  π α ιδ ιώ ν  ε ί ν α ι ' γ ν ω σ τ ό  : ν ά  ¿ φ ο ο ιά σ η  τ ά  π α ιδ ιά  μ έ  τ ρ α γ ο ύ δ ια  

τ έ τ ο ια ,  π ο ύ  ν ά  μ π ο ρ ο ύ ν  ν ά  έ κ φ ρ ά σ ο υ ν  τ ή  λ ύ π η  το υ ς  ή  τ ή  χ α ρ ά  ή  

κ ά θ ε  το υ ς  ά λ λ ο  σ υ ν α ίσ θ η μ α . Ν ά  τ ο ύ ς  κ α λ λ ιε ρ γ ή σ η  τό  α ίσ θ η μ ά  το ύ  

ρ υ θ μ ο ύ , ν α  το ύ ς  γ υ μ ν ά σ η  τ ό  ά φ τ ί ,  ν ά  τ ο ύ ς .ρ ώ σ η  τ ι ς  β ά σ ε ις  τ ή ς  θ ε ω 

ρ ία ς  κ α ί  ά ρ μ ο ν ία ς ,  κ α ί  γ ε ν ικ ά  ν ά  δ ια μ ό ρ φ ω σ η  τ ό  μ ο υ σ ικ ό  το υ ς  γ ο ύ 

σ το . Σ ε  π ο λ ύ  σ υ ν ο π τ ικ έ ς  γ ρ α μ μ έ ς  α ύ τ ό  θ ά  μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν ά  ε ίν α ι ,  τό  

π ρ ό γ ρ α μ μ α ,  π ο ύ  θ ά  ο ια τ υ π ω θ ή  β έ β α ια  ά ν α λ υ τ ικ ώ τ ε ρ α  μ έ  ό λ ε ς  τ ις  

ό δ η γ ίε ς  κ α ί  λ ε π τ ο μ έ ρ ε ιε ς .σ έ  ιδ ια ίτ ε ρ η  μ ε λ έ τ η  *.

Σ τ ι ς  π ρ ώ τ ε ς  τ ά ξ ε ις  ο ί  ά ρ χ έ ς  τ ή ς  θ ε ω ρ ία ς  τ ο ύ  σ ο λ φ α ϊσ μ ο ΰ , ό  χ ρ ό ν ο ς  

κ α ί  ή  ρ υ θ μ ικ ή  ά κ ρ ίβ ε ια ,  π ο ύ  θ ά  τ ή ν  εφ α ρ μ ό σ ο υ ν  σ έ  μ ο ν ό φ ω ν α  τ ρ α 

γ ο ύ δ ια .  Τ ά  τ ρ α γ ο ύ δ ια  π ρ έ π ε ι  ν ά  ε ίν α ι  π ο λ ύ  ά π λ ά ;  ν ά  γ ί ν ε τ α ι  σέ 

κ ά θ ε  τ ά ξ η  έ κ λ ο γ ή  ά π ό  τ ά  δ η μ ο τ ικ ά  κ ι  έ κ κ λ η σ ια σ τ ικ ά  κ α ί  τ ά  

π ρ ω τ ό τ υ π α  ν ά  γ ρ α φ ο ύ ν  ά π ό  σ υ ν θ έ τε ς  έ λ λ η ν ε ς .  Τ ά  ξ έν α  τ ρ α γ ο ύ δ ια  ν ά  

π χ ρ ο υ σ ιά ζ ω ν τ α ι  σ ά ν  ξ έ ν α , κ α ί  ό χ ι  σ τ ά  π ρ ώ τ α  ε λ λ η ν ικ ά  λ ό γ ια  ν ά  

μ π α ίν η  ή  ξ έ ν η  π ρ ώ τ η  μ ε λ ιο δ ία ,  ό π ω ς  σ υ ν ή θ ω ς  γ ί ν ε τ α ι  κ α ί  δ ια σ τ ρ έ -  

φ ε τ α ι  έ τ σ ι  τ ό  γ ο ύ σ τ ο  τώ ν  π α ιδ ιώ ν .  Τ ο  π α ι δ ί  έ χ ε ι  μ έ σ α  τ ο υ  φ υ σ ικ ή  τ ή  

δ ιά θ ε σ η  τ ο ΰ  τ ρ α γ ο υ δ ιο ύ ,  ά λ λ ά  τ ό  π ιό  σ υ χ ν ά  τό  έ λ λ η ν ό π ο υ λ ο  δ έν  ξ έ 

ρει. τ ί  ν ά  τ ρ α γ ο υ δ ή σ η ,  κ ι  δ τ α ν  τ ρ α γ ο υ δ ή  λ έ ε ι  ξ έ ν ο υ ς  σ κ ο π ο ύ ς .  Σ τ ό  

μ ο υ σ ικ ό  π ρ ό γ ρ α μ μ α  θ ά  μ π ο ρ ο ύ σ α μ ε  ίσ ω ς  ν ά  β ά λ ω μ ε  κ α ί  τ ή  δ ιδ α 

σ κ α λ ία  τ ώ ν  έ λ λ η ν ικ ώ ν  χ ο ρ ώ ν .  - ή

"Ο σο  δ  δ ά σ κ α λ ο ς  θ ά  π ρ ο χ ω ρ ή  κ α τ ά  ή λ ι κ ί ε ς  ο ί  α π α ιτ ή σ ε ις  θ ά  

μ ε γ α λ ώ ν ο υ ν , π ά ν τ α  μ έ  τ ή ν  π ρ ο ϋ π ό θ ε σ η  π ώ ς  ή  μ ο υ σ ικ ή  δ έν  ε ίν α ι  γ ιά  

τ ά  σ χ ο λ ε ία  μ ά θ η μ α  ε ιδ ικ ό ,  π ρ ο ϋ π ό θ ε σ η  π ο ύ  θ ά  ζ η τ ά  έ τ σ ι  ν ’ ά π ^ ο -  

π ο ιή  δ σ ο  γ ί ν ε τ α ι  τ ή  δ ιδ α σ κ α λ ία  κ α ί  ν ά  τ ή ν  κ ά ν η  φ ω τ ε ιν ό τ ε ρ η . 

Π ά ν τ α  μ ’ α ύ τ ή  τ ή ν  κ ε ν τ ρ ικ ή  γ ρ α μ μ ή  θ ά  π ρ ο χ ω ρ ο ύ σ ε  κ α ν ε ίς /σ τ ή  θ εω -

_________________________________  ' ι ■ . .
I

* Γ ιά  τό ίδιο  ζη ιη μ α  βλέπε καί τή μικρή μου μελέτη, « Ή  μουσική στά 
σχολεία- στό Δελτίο 3  (1913) σ . 2 0 8 —215. 1
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ρ ία ,  σ τό  σ ο λ φ α ίσ μ ό  κ α ί  σ τό  τ ρ α γ ο ύ δ ι .  Σ τ ι ς  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ ε ς  τ ά ξ ε ις  θ ά  

π ^ο σ τβ θςΟ ν δ ίφ ώ ν α  κ α ί  τ ρ ίφ ω ν α  τ ρ α γ ο ύ δ ια ,  σ τ ίς  α ν ώ τ ε ρ ε ς  τ ά ξ ε ι ;  

κ α ί  μ ε λ ω δ ίά ς  σ ό λ ο , π ρ ο π ά ν τ ω ν  δ  τ ι  ε λ λ η ν ικ ό  υ π ά ρ χ ε ι ,  κ ι  ά π ό  τά  

ξ έν α  μ ιά  έ κ λ ο γ ή  α ύ σ τ η ρ ή  κ α ί  δ ια λ ε χ τ ή .

Σ τ ά  δ ιδ α σ κ α λ ε ία  ν α  γ ί ν η  υ π ο χ ρ ε ω τ ικ ό ,  σ ^ ν  ε ν α ς  ά π ό  τ ο ύ ς  κ λ ά 

δ ο υ ς  τ ή ς  ίσ τ ο ρ ία ς  τ ή ς  τ έ χ ν η ς ,  τ ό  μ ά θ η μ α  τ ή ς  ισ τ ο ρ ία ς  τ ή ς  μ ο υ σ ικ ή ς  

μ ε  τ ό π ο  δ ια λ έ ξ ε ω ν , μ ια  ώ ρ α  τ ή ν  ε β δ ο μ ά δ α . Τ ό  μ ά θ η μ α  α ύ τ δ  θ α  

τό  ό δ η γ ή σ η ,  δ π ω ς  κ α ί  γ ε ν ικ ά  δ λ η  τ ή  δ ιδ α σ κ α λ ία ,  ή  φ ρ ο ν τ ίδ α  ν ά  

ς ε κ α θ α ρ ίσ η  κ α ί  ν ά  δ ιδ ά ξ η  τ ή ν - έ λ λ η ν ικ ή  ά π ο ψ η .  Ο ί  δ ιά φ ο ρ ε ς  έ π ο -  

χ έ ς  τ ή ς  μ ο υ σ ικ ή ς  ισ τ ο ρ ία ς  π ρ έ π ε ι  ν ά  σ υ ν ο δ ε ύ ω ν τ α ι ά π ό  σ χ ε τ ικ ή  κ α ί  

π ά ν τ α  κ α λ λ ιτ ε χ ν ικ ή  έ κ τ έ λ ε σ η  μ ο υ σ ικ ώ ν  έ ρ γ ω ν ,  έ τ σ ι ώ σ τ ε  κ α ί  τά  

κ α λ λ ιτ ε χ ν ικ ό  γ ο ύ σ τ ο  τ ω ν  ̂ μ α θ η τώ ν  ν ά  μ ο ρ φ ώ ν ε τ α ι κ α ί  ν ά  το ύ ς  δ ώ σ η  

κ α ν ε ίς  μ ο υ σ ικ έ ς  ά π ο λ α ύ σ ε ιξ  κ α λ λ ιε ρ γ ώ ν τ α ς  τ ή ν  ά γ ά π η  το υ ς  π ρ ό ς  τ ή  

μ ο υ σ ικ ή .

"Α ν  έ φ α ρ μ ο σ τ ή  τό , π ρ ό γ ρ α μ μ α  α ύ τ ό , π ο ύ  θ ά  π ε ρ ιλ ά β η  .λ ί γ ο  λ ίγ ο  

δ λ η  τ ή  μ α θ η τ ικ ή  ν ε ο λ α ία ,  ή  ν ε ώ τ ε ρ η  γ ε ν ε ά  θ ’ά π ο κ τ ή σ η  χ ω ρ ίς  κ ό π ο , 

ε φ ό δ ια  μ ο υ σ ικ ά  π ο λ ύ τ ιμ α  κ α ί  θ ά  e lv a t  π ιό  έ τ ο ιμ α σ μ έ ν η  ν ά  π ο θ ή σ η  

μ ιά  Ι λ λ η ν ικ ή  μ ο υ σ ικ ή  ά ν α γ έ ν ν η φ η .

)

Ί

Γ. ΜΕΤΑΦΡΑΣΕΙΣ

ΠΑΟ ΛΑΣ ΛΟΜΠΡΟΖΟ

ΓΙΑ ΤΗΝ ΨΥΧΟΛΟΓΙΑ  

Τ Ο Ν  Φ Τ Ω Χ Ω Ν  Π Α ΙΔ ΙΩ Ν * '  '

*11 ψ υχική  ζω ή  τού π α ιδ ιού  ιώ ν  ευπορώ ν κο ινω νικώ ν τά ξεω ν έχε ι μελε- 
τη θ ή  ά πό  πολλές ά πό ψ εις  ώ ς  τώ ρ α  ά πό  τους σοφούς· α πεναντίας ή  ψ υχο
λογία  τού  φ τω χού π α ιδ ιο ύ  ε ίν α ι ά κόμ η  π άρ α  πολύ  λ ίγο  γνω σ τή , θ ά  ήταν 
σφαλερό νά  δεχτούμε π ώ ς  ή  πνευματική  άνάπτυξη τώ ν  μ ικρώ ν δέν έπηρεά- 
ζ ε ια ι  ά πό  το ύ ; κοινω νικούς δρους όπου μέσα μεγάλω σαν, νά  δεχτούμε δ η 
λαδή πώ ς όλα τά  π α ιδ ιά  μπορούν ν ά  μετρηθούν μέ τό  ίδ ιο  μέτρο. Χ ω ρ ίς νά 
κα τα λ α β α ίνο μ ε  τε ίνο μ ε-νά  π ισ τεύ ο μ ε  πώ ς ο ί β ιω τικές σ υνθήκες δλω ν μ ο ιά 
ζουν μ έ  τ ις  συνθήκες όπου συνηθίσαμε ν ά  £οϋμε μ ε ίς  ο ί ίδ ιο ι .  Χ ρ ειάζετα ι 
κ ά π ο ια  δόση φ αντα σ ία ς γ ια  νά έννοήσω με ποσο ο ί κοινω νικές σ χέσεις άπο- 
τυπώ νουν τή  χαρακτηριστική  σ φ ρ α γίδα  τους στήν ά το μ ικ ή  ψ υχή  κ α ί π ώ ς εκ
δηλώ νοντα ι κ α ί στά  παρα μ ικρότερα  φαινόμενα  τή ς κ α θη μ ερ ινή ς  ζω ή ς.. Κ α ι 
γ ι’ α ύ ιό ν  μόνο τό .λ ό γο  ή  μελέτη  τού φ τω χού π α ιδ ιο ύ  έχει δ ιπλό  ένδιαφέρο, 
τόσο ά πό  ψ υχολογική όσο κ α ί άπό κο ινω νική  άποψ η .

Ώ ς  βοηθός ένός σχολείου αναψ υχής (β ω ιο ίε  π ο τβ β ίο π ε ) , ένός ιδρύματος 
όπου. περνούν τά  φ τω χότερα  π α ιδ ιά  τ ις  ώ ρες πού  δέν έχουν μ ά θ η μ α , έλαβα  
τά  δ υ ό 'τ ε λ ε υ τα ϊα  χρόνια  εύκαιρ ία  νά  παρατηρήσ ω  π ο λλ ά  τέτο ια  φ τω χά  π λ ά 
σματα , νά  μ ιλήσ ω  μ α ζ ί τους κ α ί νά σπουδάσω τόν  τρόπο  πού συλλογίζοντα ι. 
Σ τή ν  άτμόσψ αιρα  α ύτή  π ο ύ  έδ ινε τό  «Σ χολείο  κ α ί ο ικογένεια», δπ ω ς λέγε
τα ι τό  ίδ ρ υ μ α , μπορούν τά  π α ιδ ιά  νά  π α ίζο υν  ελεύθερα , νά  έργά ζω ντα ι καί 
νά  κ ινούντα ι δπω ς στό σ π ίτ ι τους. Μ έ τ ή  στοργή, τό  ένδιαφ έρο  κ α ί τή  συμ
π ά θ ε ια  πού  τούς έδειξα , κέρδισ α  α μ έσ ω ς/τή ν  εμπιστοσύνη τους. ’Ε κείνο  πού’ 
χτυ π ά  περισσότερο στά  μά τια , όταν ουγκρίνη  κανείς τά  μ ικ ρ ά  α ύτά  μ έ  τά  
μ ικ ρ ά  τώ ν εύπορω ν τάξεω ν, ε ίνα ι ή ’ έμφ υτη  π ρ ο σ π ά θ εια  τώ ν τελευτα ίω ν  νά  
κρύβουν μ έ  χά ρ η  κ α ί φ ιλοφροσύνη τ ις  εγω ιστικές ό ρ μ ές τους, ένώ  στά  φ τω 
χό π α ιδ α  τό  π ε ισ μ α τικό  κ α ι έγω ιστικό ένστικτο  γ ιά  τή ν  αότοσνντήρηοη έκδη- 
λώ νεται άνεπ ίπλαστα. Ε ίν α ι, χω ρ ίς  νά  έξηγούν, τή ν  άφορμή', κυριευμένα μόνο 
κ α ί μόνο ά πό  τόν  π ό θ ο  νά-τρώ γουν, νά  π ίνουν κ α ί ν ά  προσκολλιούνται γερά  
στή  ζω ή . Ό λ α  το υ ς λο ιπόν  τά  π ά θ η  κ α ί ο ί π ρ οσπά θειες ε ίνα ι γυρισμένες 
μόνο στο ένστικτο  α ύτό  γ ιά  τή ν  αότοσυντήρηση.

νΕ τσι*λ . χ .  ρώ τησα πενήντα  'μ ικρ ό τερα  π α ιδ ιά , π ο ύ  δεν ε ίχα ν  ούτε άπό 
ανάγνω ση ούτε ά πό  δ ιδασ καλία  τή ν  παραμικρότερη  ιδ έα  ή θ ικ ή ς , πο ιόν  άγα-

—   ' - )

* Γ ιά  νά  δώ σω με στοΰς δασκάλους κ α ί τούς άλλους άναγνώ στες τοΰ Α ε λ -  
τίου  μ ιά  ιδ έα  γ ια  τή  σύγχρονη π α ιδα γω γική  κ ίνησ η  δημοσιεύομε κ α ί στό 
φ ετινό  τόμο έν α  άκόμη κεφ άλα ιο  ά πό  τό  β ιβ λ ίο  τή ς κ .  Ω άολας Λ ομπρόζο , 
κ α θ ώ ς κατα χω ρ ίσα με κ α ί στό περασμένο  Δελτίο 5  (1915) σ . 88 -96 , 267-279 
τό  κεφ άλα ιο  γ ιά  τά  π α ιδ ικ ά  Ιχνογραφ ήματα . Β λέπε δσα σημ ειώ σ αμ ε έκ ε ΐ 
στήν ά ρχή  γ ιά τ ή  σ υγγραφ έα , π ο ύ  ε ίνα ι όμω ς κ ό ρ η  κ α ί δ χ ι  γυ να ίκ α  τού π ε -  . 
ρ ίφ ημου κ α θ η γη τή  στό Τ ουρΐνο  κ α θ ώ ς  δημοσιεύτηκε έκεΐ κ α τά  λ ά θ ο ς ..
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πούν περ νοσότι; ηο. « ιό ν  πατέρα μου καί ,τή μητέρα μου* απάντησε ένα. 
‘ Καί γ ια ιί» .— «Γιατί βγάζουν χρήματα καί μέ συντηρούν».’Ά λλα  απάντησαν: 
■ ΙΙερισσότερο άγαπώ τή μητέρα μου, γιατί μού φτιάνει σούπα».— «Π ερισ 
σότερο αγαπώ τό Γιάννη (τόν αδερφό) γιατί μοΰ αγοράζει γλυκά τήν Κυ
ριακή*.— «Περισσότερο άγαπώ τό φ ίλο "μου, γιατί μοΰ χαρίζει φορέματα». 
"Ενα άλλο είπε πέος αγαπά τόοο πυλύ τήν αδερφή του Αστε μοιράζεται μαζί  
της ο τι πράγμα έχει.

Έ π ειτα  έκαμα στά μικρά τίς άκόλουθές ερωτήσεις : «Τί πράγμα σ’ ευ
χαρίστησε περισσότερο; * «Τί πράγμα θυμάσαι· μέ μεγαλύτερη χα ρά ;»  Καί 
πάντα ήταν τό στομάχι πού έπηρέαζε τίς απαντήσεις. Δυό μικρά παιδιά οχτώ  
ώς εννέα χρόνων μου είπαν πώς ή μεγαλύτερη ευχαρίστησή τους είναι νά  κ ο ι
τάζουν έξω τίς  βιτρίνες. «Π οιες β ιτρ ίνες; » ρώτησα. « -  «Τίς βιτρίνες τών 
ψωμάδικων πού έχουν ώραΐα ψωμάκια». Κι όταν ρώτησα ένα  μικρό άγόρι : 
«Τί σου άρέσει νά  τρως καλύιερα ; » έλαβα μια απάντηση πού έκλεινε μιά 
ολόκληρη φιλοσοφική άρχή : «σούπα» μού είπε. — «Καί γ ια τ ί ; » — «Γιατί μοΰ  
δίνουν πάντα καί τρώγω σούπα» ."Ενα άλλο άγόρι θυμήθηκε μ ’ ευχαρίστηση 
τόν .καιρό πού ήταν άρρωστο στο νοσοκομείο, γιατί εκεί τοΰ έδιναν κι έτρωγε 
καλά. ,  ·

"Υστερα ρώτησα μερικά παιδιά : «Τί θά  έκανες άν είχες πολλά χρή μ ατά ; » 
— «.Θ’ αγόραζα παπούτσια ή καπέλο»' μοΰ απάντησαν μερικά. "Ενα άλλο  
παιδί ε ίπ ε : «Θά πήγαινα  με ιό  τραμ»· ένα  τρίτο : «Θά έτρωγα ένα γλυκό»' 
ενα τέταρτο: « θ ά  έπαιρνα μιά φορεσιά» κτλ. Αυτές οί/άπανχήσεις μάς δεί
χνουν πώς κάτω από τήν πίεση τής ταλαιπωρίας τά εύγενικώτερα αισθή
ματα. οι π όθοι καί ο ί.κλ ίσ εις τών φτωχών παιδιώ ν βρίσκουν τήν. έκφραδή 
τους μόνο στό ένστικτο γιά τήν αΰιοσυντήρηση.

Αίσθάνθηκα πάνια , τ’ ομολογώ, μιά  κάποια κρυφή συμπάθεια γιά  κείνα 
τά φτωχά πού τά χαρακτηρίζουν ο ί δασκάΑ-οί τους άναιδή καί επαναστα
τικά. "Αμα σνλλογιστή κανείς μ έ ποιες συνθήκες έχουν μεγαλώσει τά παι
διά αύτά, άμα ,σκεφαή πώς πιέζεται τό πνεΰμα τους άπό τό συναίσθημα τής 
δυστυχίας τους, πρεπει νά  αίσθανθή μεγάλο θαυμασμό γιά τέτοια μικρά 
πλάσματα, πού μ έ όλα αύτά διατηρούν άκόμη μέσα τους υπερηφάνεια καί 
δύναμη ν', άντιστέκωνται. Τ ά  καλοθρεμμένα χαί καλοντυμένα παιδιά μας 
μπορούν εύκολα νά  παρουσιάζουν τό φαινόμενο τής γενναιοψυχίας καί τής 
Ανεξαρτησίας : μπορούν νά  δίνουν αδιάκριτες ά π α ν τ ή σ ε ^  δίχω ς νά  έχούν τό 
φόβο νά  τιμωρηθούν. Μά τά φτωχά πού έχουν όρμέμφυτα τσ συναίσθημα  
πώς χρειάζονται τήν υποστήριξη τών άλλων γιά νά  ψήσουν, μέ τήν επανα
στατική τους στάση έναντίον δασκάλων καί προϊστάμενων φανερώνουν ένα  
εξαιρετικό ένστικτο ανεξαρτησίας καί μεγάλη δύναμη σέ χαρακτήρα.

Γνώρισα ξνα άγόρι εννέα χρόνων πού ξεχώ ριζε μέσα στά συνομίληκά του 
σάν ένα  στάχυ ορθό ανάμεσα σέ πολλά λυγισμένα καί σπασμένα. Ή τ ά ν  ένα 
άπό τά φτωχότερα π μ ιδ ιά - ορφανό χω ρίς μητέρα—πού ό  πατέρας του, ένας 
αλήτης, τή μιά  μέρα τοΰ έδινε κι έτρωγε, καί τήν άλλη τό άφηνε νηστικό. 
Μέ όλο όμως τό άδειανό οτομάχι του, ό Μπάργκε— έτσι τό έλεγαν τό μικρό— 
ήταν περήφανος σάν αΰτοκράτορας. Δέ δίσταζε ούτε μιά στιγμή νά  μοΰ 
απλώση μ έ οικειότητα τό χέρι, Αντί νά  χαιρετά με σεβαθμό· ενώ τ’ άλλα  
παιδιά τό θεωρούσαν άρκετό νά ' μοΰ δίνουν τό χέρ ι μ έ κάποια ευγένεια, δ 
Μπάργκε ήθελε νά  σφίγγη τό χέρι καί τοΰ διευθυντή τοΰ σχολείου, τοΰ δα
σκάλου, άκόμη καί τώ ν ξένω ν πού έρχονταν νά  δοΰν τό σχολείο.

Τ ό  παιδί αυτό γνώ ριζε πραγματικά τήν άξια τής προσωπικότητάς του· τά 
ά λλα  παιδιά  δέν ντρέπονταν νά  γυρίζουν ξεσκισμένα καί βρωμερά. ‘Ο 
Μμάργκε όμως ντρεπότανε. Φρόντιζε νά  φαίνεται καθαρός, δ ιόρθω νε μάλι
στα τήν κουρελιασμένη φορεσιά του. Γιά  λαιμοδέτη φορούσε μιά κόκκινη 
π αλιά  λουρίδα· τά μαλλιά του ήταν πάντα καλοχτενισμένα, ό λαιμός, τά 
Αφτιά το υ  καί τά χέρια πάντα καθαρά. Ε ίχε άκόμα ένα  είδος ,μανία νά μα- 
θαίνην νά. όπουδάση, καί τόν πόθο  νά  γίνη κατιτί,* έναν πόθο πού σπάνια  
τόν απαντούμε σέ φτωχά παιδιά. Ο ί συνομίληκοί τουστό  σχολείο πού συνή
θ ιζα ν  στό σπίτι τή διάλεκτο, δέ μιλούσαν μ* ευχαρίστηση τά καθαρά ιτα
λικά, γιατί τούς φαινότανε σάν ξένη γλώσσα. Μά ό Μπάργκε προσπαθούσε 
νά  μιλή κάλά Ιταλικά- πράγματι όμως μεταχειζότ<$νε μιά  γλώσσα Αλλόκοτη, 
γεμάτη άφάλματα, μιά γλώσσα πού τήν αποτελούσαν λέξεις ψαρεμένες άπό
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διάφορα βιβλία. Π άντοτε ερχότανε καί ξαναρχότανε σ' εμέ καί μ έ παρακα- 
λυΰσε νά  τού εξηγώ νέες λέξεις. Έ νώ  τ’ άλλα παιδιά δέν ονειρεύονταν νά 
γίνουν κάτι περισσόιερο άπό τσαγκάρηδες ή σοβατζήδες, ό  Μπάργκε ήτα ν;.ό 
μόνος πού είχε τήν επιθυμία νά  σπουδάση πραγματικά καί νά  γίνη όχι μόνο  
διδάκτορας, Αλλά καί καθηγητής.

Μ ιά μέρα μιά κυρία έφερε τών παιδιών ένα μεγάλο κουτί μέ γλυκίσματα. 
Μά όπως φάνηκε έπειτα, τά γλυκίσματα ógv ήταν άδκετά γ ιά  όλα ΐά  παιδιά. 
«Π οιός αποφασίζει» ρώτησα, «νά μείνη χω ρίςγλύκισμα ; » Μέσα οέ ολα τά 
παιδιά δέ βρέθηκε κανένα άλλο . νά  παραιτηθή άπό τά γλυκά εκτός άπό τόν  
Μ πάργκε, πού ή ια ν  ό  περισσότερο άιτ’ όλα πεινασμένος. Δ ίχω ς άλλο τό 
παιδί αύτό δέν τό έκαμε μέ τή συνείδηση πώς κάνει κάποια θυσία, Αλλά 
μόνο ά πό  φιλοδοξία γιά  νά  δείξη πώς μπορεί ν ά  κάμη κάτι πού τ' άλλα δέν 
είναι άξια νά  τό κάμουν., καί γιά  νά  τά κάμη άκόμη μέ α ΰ ιόν  τόν τρόπο νή 
πιστέψουν καλύτερα πώ ς δέν ψοφφ τής πείνας. Καθένας πού είδε μ έ τί λαί
μαργα, μ έ τί πλατιά Ανοιγμένα μάτια έτρωγε τά γλυκίσματα τό παιδί, ένιωσε 
π οιά  δύναμη χρειάστηκε γιά νά  πνίξη τά^ταπεινά μά δυνατά αισθήματα του 
καί νά  παραιτηθή-άπό τό κομμάτι τό γλυκό. Τ ό Αλύγιστο αίσθημα ανεξαρ
τησίας πού είχε, ή  αδυναμία του νά  πειθάρχηση, οί Απότομες Απαντήσεις 
πού έδινε ατό δάσκαλο καί η ενοχλητική άυμπεριφορά του στό σχολείο Ανάγκα
σαν τέλος τή διεύθυνση νά  τό άποβάλη Μιά μέρα τόν απάντησα πού πή
γα ινε στήν αγορά μ ’ ένα  παλιό καλάθι στό χέρι. Β άδιζε ι·έ τόση'Α ξιοπρέ
πεια, σά νά  κρατούσε χαρτοφυλάκιο υπουργού. Μέ χαιρέτησε καταδεχτικά 
καί μέ ρώτησε τί νέα  -Από τό σχολείο. «"Εμαθα πώς δλοι είναι καλά» είπε. 
Μά δταν έκαμα νά τού πώ νά ζητήση συγχώρηση Από τό δάσκαλο κ α ί θά  
φροντίσω νά  τό ξαναδεχτούν στό σχολείο : «Αύιό είναι μόνο δικός μου λογά·' 
ριασμός» μού Απάντησε λακωνικά καί σ ’ έναν τόνό πού δέ δεχόταν άντίρ» 
ρτιση· «άλλωστε είμαστε ίσ ια  ’ίσια» πρόσδεσε άκόμη.

Μ πορεί νά  παρατηρήση κανείς στά φτωχά παιδιά πράξεις πού δέν έρ
χονται άπό φιλοδοξία, άλλά άπό μιά  σπάνια ψυχική λεπτότητα. Τ ό γεγονός 
αύτό πρέπει νά  μας ξαιρνιση καί νά  μάς συγκίνηση τόσο περισσότερο, δσο 
τά αισθήματα αύτά δέν έχουν έμπνευσθήστά μικρά άπό τήν Ανατροφή, Αλλά 
πηγάζουν άπό τήν παιδική καλοσύνη τής ψυχής τους. ,

Ή  κυρία Λ  . διευθύντρια ενός σχολείου μού διηγήθτ}«« μιά μέρα τό Ακό
λουθο περιστατικό : Μέσα στούς μαθητές της υπήρχε ενα φτωχόπαιδο όχτώ  
χρονών πού φορούσε σκισμένα παπούτσια· ή δ ιευθ ύντρ ια ’φρόντισε καί τό  
σχολείο το ύ  έδωσε Ινα ζευγάρι καινούρια. "Οταν τό έκραξαν «α ί τού τά 
έδωσαν? τό μικρό πήδησε άπό τή χαρά του καί δέν ήξερε 'μέ τ ί λόγια  νά  έκ 
φραση τήν ευγνωμοσύνη του γιά  τήν ευεργεσία. 'Η  διευθύνιρια συγκινημένη 
άπό τόν τρόπο α ύιό  τής παιδικής ευγνωμοσύνης, τού έδωσε καί μιά δεκάρα. 
Τ ή ν άλλη μέρα ήρθε ό  μικρός στό γραφείο της μ ’ ενα  μικρό πακετάκι στό 
χέίμ, καί χτυπώντας χαροπά τά τακούνια του στό πάτωμα ; «Κυρΐα διευθύν
τρια» τής εΐπε, «σάς τό στέλνει ή μητέρα μου μέ πολλά χαιρετίσματα». Ή  
κυρία άνοιξε τό πακέτο καί βρήκε μέσα τέσσερα παξιμαδάκια. "Επειτα Από 
λίγες μ έρ ες . ήρθε ή μητέρα νά  ευχαρίστηση γιά  τά παπούτσια, καί ή  διευ
θύντρια  θέλησε νά  τήν εύχαριστήση . κι αύτή γιά  τό δώ ρο της. «Π οιά παξι- 
μαδάκια; » ρώτησε ή φτωχή γυναίκα ξαφνισμένη  καί άρχισε νά  εξετάζη τό 
μικρό. Αύτός κοκκίνισε καί τέλος ώμολόγησε πώ ς αγόρασε αύτός τά παξι
μάδια μέ τή δεκάρα πού πού έδωσε ή διευθύντρια, γιατί νό μ ιζε  πώ ς μέαϋτό  
τόν τρόπο μπορούσε νά  δείξη καλύτερα τήν ευγνωμοσύνη του. Είπε πώ ς Υά 
έστειλε ή μητέρα του, γιατί τό θεώ ρησε καλύτερο νά  φανη πώς έρχονται 
άπό μεγάλον. Φοβήθηκε πώ ς ή μητέρα του θά  τόν έμπόδιξε καί γιαυ^ό δέν 
τής είπε τίποτε.

"Ενα άλλο έκπληκτικό φαινόμενο σ ’ αύτά τά παιδιά είναι ή φιλοσοφική 
τους αντίληψη τής ζω ής. Τ ά περισσότερα άπ1 αύτά είναι, εόχαριοτημένα άπό  
τήν ύπαρξή τους, άν καί συχνά οί άνθρω ποι γύρω τους τά κακομεταχειρίζον
ται. Μ ιά μέρα ρώτησα μερικά παιδιά  τ ί πράγμα θεωρούν χειρότερο άπό  
δλα. Κ άποια απάντησαν: «νάλέη  κανείς ψέματα»· άλλα είπαν : ·νά  μεθά». 
Γνώ ριζαν καλά τή βαρύτητα εκείνου πού έλεγαν : «γιατί Απάνω σ ιό  μεθύσι 
δ Ανθρωπος δέρνει δλους, κάνει δλων κακό, χωρίς νά  ξέρη τ ί κ ά ν ε ι» .— 
«Γιατί κρατεί γ ιά  τόν εαυτό του δλα τά χρή |«ιτα  καί δέ δίνει τίποτε τής
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μητέρας»— «Μα είδατε ποτέ σας κανένα μ εθυσ μ ένο: * ρώτησα. Μερικά 
αφου συλλογίστηκαν πρώτα κάμποσο, ώμολόγησαν έπειτα πώ ς είδαν μεθυ
σμένο τόν πατέρα τους. "Αμα γύρισα καί ρώτησα ένα άγόρι ποιόν άγα»ά  
περισσότερό: «Τη. μητέρα μου» απάντησε, «γιατί δέ μέ δέρνει ποτέ».— Καί 
ο πατέρας σου σ έ δ έ ρ ν ε ι; » — « Ώ  ν α ι ! » — «Βέβαια, δταν δεν κάνης φ ρό
νιμ α  ; »— · Ο χι, δταν είναι μεθυσμένος».

Τ ά παιδιά διηγήθηκαί τά περιστατικά αύτά χωρίς κομιά παρατήρηση καί 
συμπλήρωσή,^ σά νά αισθάνονταν πώ ς μόνη ή διατήρησύ τους εlv.cn μεγάλο 
βάρος για  τους γονείς τους καί πώ ς αύτοί άπάνω στό θυμό τους μπορού
σαν ν α τ α  εκδικηθούν για  όσα λόγια είπαν. Καί δέν άχσυσα ποτέ παιδί νά  π α 
ραπονιέται για  τούς γονείς του.

Έ γώ  ή ίδια είδα μέ τά μάτια μου ιό  ακόλουθο ένδιαφέρσν περιστατικό: 
Μ ια μερα ήρθε στό σχολείο ένας κύριος πού .'ερχόταν συχνά κι έβλεπε τά 
παιδια και τους έφερνε δώρα' έπειτα άπό λίγη ώρα ήρθε ένα  άγόρι καί 
μού είπε πως ενα^συμμαθηιή του τόν έδαγκασε_ένα λυσσιασμένο σκυλί. Τό 
πληγωμένο παιδί Ιδδΐξε κλαίοντας τά ρημάδια τής νωπής ακόμη 0<χγχαμα* 
τιάς. Οταν αεληοαν νά  τό στείλουν στό νοσοκομείο, μ ' εκφαξε κατά μέρος 
και μού είπε πώς δ έντό  είχε δαγκάσει σκυλί, καί δταν είπαν νά  τό φέρουν 
σιη_ μητέρα του, μιά γυναίκα πού πουλούσε λαχανικά, τό παιδί άρχισε νά  
κλαιη και δεν ήθελε νά  πάη.

.  Οοτόσο τό έφεραν στό σπίτι, οπού ή μητέρα του τό δέχτηκε μέ βρισιές' 
τής εδειξαν τις πληγές του παιδιού. Τότε τά Ι^αλε κείνη «ά  μανιακή μ έ ιό  
όασκαλο, λέγοντας του πώ ; καλά ψ ί  κάνη νά  κοττάζη «όνο ιή  δουλειά τον 
και πως μόνη αύιή  έχει τό δικαίωμα ν ’ άναθρέψη όπως θέλει τό παιδί τη«. 

Ετσι α ποδέχτηκε πο>ςτό παιδί ιό  είχε δαγκάσει ή ίδ ια  ή μητέρα γιατί τής 
«κλεψε παταιες άπό ένα  κασόνι. Δ ίχω ς άλλο τό πληγω μένο παιδί δέ θα 
εκονε οιολου λόγο γ ιά ό λ α α ύ ιά , άν δέ λαιμαργουσε τά γλυκίσματα που έφερε 
μαζι του ό κύριο«. Μέ τήν ευκαιρία αυτή θέληδε νά  βγαλη ω φέλεια άπό 
τους πονους του ./

Η  έπιφυλακτικότητα πού δείχνουν τά παιδιά κρύβοντας τις σκληρότητες 
των γονέων τους, είναι τόσο περιοσόοερο Αξιοπαρατήρητη, δσο γνω ρίζομε 
ποσο ευκυλα αυτά γιά  τή παραμικρότερη άφορμή είναι πρόθυμα νά  καταγ- 

'  γέλλουν τους συμμαθηιές τους.
Μά εκείνο πού μάς φαίνεται άληθινά εκπληκτικό στά φτωχά μικρά, είναι 

το πραχτικό πνεύμα πού τούς είναι έμφυτο καί τά κάνει ν ’ αναγνωρίζουν 
την αναγκη τής έργασίας. ’Από πνευματική άποψη μένουν βέβαια πίσω  
απο τα παιδιά ιών ευπορών τάξεων- δέν έχουν, τό δώρο τής εύκολης α ντ ί
ληψης πού έχουν Ικείνα καί μπορεί νά  πή κανείς μαντεύουν- τή σημασία  
άγνωστων, έκφράσεων. Π φ ς θ ά  μπορούσαν ·.χκ>λα τά παιδιά τών προλετά
ριων να έννοήσον γοργά νέες ιδέες, μιά καί δέν γνω ρίζουν τέλεια τή γλώσσα !

’Απεναντίας τό πρακτικό πνεύμα τους είναι θαυμαστά αναπτυγμένο· δέν 
υπάρχει ουτε Ινα  μεταξύ στά παιδιά αύτά πού νά  μή γνω ρίζη άκριβώ; 
πόσο στοιχίζουν τά τρόφιμα, πού. νά  μήν μπορή νά κάνη τις δουλειές τού 
σιιιτιοϋ καί νά  μήν μπαλώνη μόνο τά φορέματα του. Χαίρεται κανείς νά  τά 
βλε.τη πώ ς θέλουν νά  βοηθούν παντού, νά  ξεκουράζουν τούς γονείς τους. σά 
να έχουν τή συναίσθηση πόσο στοιχίζει σ’ αυτούς ή συντήρησή τους. "Ενα 
κοριτσάκι οχτω χρόνων, νιώθοντας μέ ποιά  στενοχιόρια ζούσε ή πολυάριθμη  
οικογένεια της, πήγε κιύ  μισθώ θηκε μόνη της ο’ ένα χαρτοπωλείο'πού ήταν 
κοντά στό^ σχολείο, κι έκανε τόσο καλά τήν έργασίατυυ ώστε οί προϊστά- 
μ ετνί του ε^ιεναν καταευχαριστημένοι.Μ ικρά κοριτσάκια φτωχών οικογενειών 
πεντε ως > εξι χροίω ν, είναι συχνά άναγκασμένα νά  περιποιούνται τά μι- 
κρότερα άδέρφία τοχ·ς, νά  τά επιτηρούν καί νά  μαγειρεύουν γ ι ’ αύτά- τό χει
μώνα μάλιστα είναι υποχρεωμένα ν ’ άνάβουν καί φωτιά, πράγμα πού είναι 
επικίνδυνο πολλές φορές. -
Β_^ υχνά  τις έργασίες αύτές είναι υποχρεωμένα νά  τις' κάνουν καί τ ’ αγόρια. 
Ετσι έ\·α άγοράκι έξι χροιώ ν έπρεπε νά  επιβλέπη τή μικρή του αδερφή, 

καταλάβαινε έξαίρεια  νά  τήν τρΐζτ| κτλ. Τό ίδιο  άγόρι μού ώμόλόγησε μέ 
περηφανεια μιά μέρα πως έκαμε ενα δώρο τής μητέρας του γιά  τά γενέθλιά  
'θ ζ  : ‘ Τ ής αγόρασα μιά σκόνη γιά  νά  τή δίνη τής μικρής νά  κοιμάται» μού 
ειπε. Οταν τού παρατήρησα -πώς αυτή ή σκόνη^ μπορεί νά  κάμη κακό τής

\
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αδερφής του, ύ  μικρός ‘απάντησε: ‘ "Οταν ή  μικρή κλαίη πολύ, πρέπει νά  
τής δώσουμε κάτι νά  σωπάση !» "Ενα άλλο άγόρι όχτό> χρονών συνώδευί τό 
μικρότερο άδέρφό του στό γιατρό, στό σχολείο, στήν έκκλησία κτλ.

’Στά φτωχά παιδιά δέν άναπτύσσειαι μόνο τό πραχτικό πνεύμα καί ή έπι- 
δεξιότητα άπό τήν άνάγκη, άλλά καί τό έπαγγελματικό πνεύμα τους όξύνεται 
a i  μεγάλο βαθμό.
• Πόσο τό αίσθημά τής, όμοιοπάθειας είναι αναπτυγμένο στα μίκρά αΰτά; 
φαίνεται άπό ιό  ακόλουθο αυθεντικό περιστατικό : "Ενα παιδί σωματικά και 
πνευματικά καθυστερημένο τό μετεχειρίζονταν ο ί σκληροί γονείς του μέ 
άπάνθρωπο τρόπο. Π ρωί πρω ί μέ όλη τήν παγω νιά πού έκανε τό έδιωχναν 
άπό τό σπίτι, ώστε τό δυστυχισμένο ένα  βράδυ προτίμησε άντί νά  πάη  
στό σπίτι, νά  ξενυχτίση στό δρόμο κιάς ήτανε χειμώ νας. ‘Ο  διευθυντής τού 
σχολείου πού πήγαινε γνώ ριζε την κακή ζω ή πού έκανε τό παιδί καί φρόντισε · 
νά  τό βάλη σέ κάποιο άσυλο. Τ ό πράγμα όμω ς βράδυνε. Ά φ ο ύ  περιπλανή- 
θηκε τό παιδί τρεις μέρες, τό βρήκαν κάποιοι πεινασμένο καί μισοπαγωμένσ  
καί τό μάζεψ αν. Τέλος τό πήρε σπίτι της γ ιά  μερικές ημέρες ή  μητέρα τού 
συμμαθητή του Λάλα. ‘Ο Λάλας, ένα παιδί έννέα χρονών, ενιω σε άμέσω ς τή 
θλιβερή κατάσταση τού συμμαθηιή του καί αποφάσισε μόνος του νά . 
κάμη κατιτί γιά  τό μικρό. Τ όν πήρε ένα  πρώ ί στα χέρια καί τράβηξε θαρ
ρετά στό δημαρχείο, χω ρίς νά  ξερη καλά σέ ποιόν πήγαινε κεί. "Αμα έφτασε, 
άρχισε νά  διηγήται τήν ιστορία στό θυρω ρό. Τ ό παράξενο σύμπλεγμα τών 
παιδιών κίνησε τήν περιέργεια στούς διαβάτες καί σέ λιγο σχηματίστηκε ένας 

, κύκλος καί άκουε τήν ίσιορία τού δυστυχισμένου προστατευομένου του πού 
διηγόταν ό Λάλας. Έ τ υ χε  νά  έρθη κοντά ενας κύριος άπό τήν καλή τάξη, 
πού όπως άποδείχτηκε υστέρα ήταν υπάλληλο,, τής δημαρχίας.

Π ροσφέρθηκε νά  όδηγήση τά παιδιά επάνω στό γραφ είο, όπου τό μ εγα 
λύτερο άπ" αύτά έδωσε τις άναγκαϊες πληροφορίες, γιά  νά  στείλουν τό μικρό 
σ’ ένα  άσυλο γιά  πνευματικά καθυστερημένα παιδιά. Τ ό πράγμα έγινε γνω- 
στό καί γράφηκε στής ¿^ημερίδες, όπου ό Λάλας παράστάθηκε σά μικρός 
ήρωας. Οί έπαινοι πού ακόυσε δ  μικρός άπό παντού τού άναψαν- τόσο τό κ ε
φάλι, ώστε μιά ολόκληρη έβδομάδα μάζευε όλα  όσα γράφονταν γ ι’ α ύ ιόν , 
τά έφερνε στό σχολείο καί τά έδειχνε περήφανος στούς συμμαθητές του. 
"Οταν συλλογίζω μαι τή χαρά τού μικρού Λ άλα  γιά  τήν πράξη του, έννοώ  
καλύτερα πόση περηφανεια, πόσο έπιχειρηματικό πνεύμα κρύβεται συχνά  
μέσα σ’ αύτά τά χοντροκέφαλα, πού έντελώς άνίκανα γιά  τήν ελαφρόιερη  
αριθμητική πράξη, εννοούν καλύτερα άπό τούς καλύτερους μαθητές τών 
γυμνασίων τό πρακτικό πνεύμα τής ζω ής.

"Οταν παρατηρή κανείς τόν κόσμο α ίτό  τής’’ παιδικής δυστυχίας, πού θ ά  
τήν άκολουθήση άσφαλώς ρ ά  ζω ή επίπονη, μ ιά  ζω ή άκαρπης εργασίας καί 
ταπεινοφροσύνης, όταν μέ ολα αύτά βρίσκη κανείς σέ αύτά τά απόκληρα τής 
ζω ής παιδιά  τόσα πολλά σπέρματα Ιπιχειρηματικοΰ πνεύματος, θάρρους, 
αισθήματος ανεξαρτησίας καί ανθρώ πινης αξιοπρέπειας, τότε αισθάνεται 
πράγματι όχι μόνο τήν άδικία τής τυφλής 'μοίρας πού τά κρατεί στά νύχια  
της, άλλά κάί μιά  ζωηρή θλίψη πού τόση πολύτιμη ενέργεια χάνεται μάταια  
έξαιτίας τώ ν ελαττωματικών κοινωνικών συνθηκών.

Μ ίτάψ ρ. Κ. Χ·
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(Σ . Κ .), Λ έαντρος Π αλαμάς (Λ . Π .), Μ ανόλης Τριανταφυλλίδης (Μ. Τ.) κ . ά .

Γίώσσα

H . P e r n o t ,  G r a m  οι a i r e ' d e  - G r e c  M o d e r n e  {langue parlée),
3 . Ικδ. Παρίσι. [1917), 300 σ ελ ., χαρτόδετο φρ. 5 . Στήν Collection de m a
nu els pour l'étude du  grec m oderne.

Κοντεύουν τετρακόσια χρόνια άπό τήν έποχή πού ένας φωτισμ ένος κερ-" 
κυραϊος, ό Ν ικόλαος Σ οφιανός, ζήτησε πρώτος νά  συντάξη τη γραμματική  
τής νέας μας γλώσσας, καί νά  «βοηθήση, έτσι, τήν περιφρονημένη γλώσσα», 
καθώς Ικαμε λίγρ άργότερα ό Π όρτιος, ό πρώτος πού δημοσίεψε, στά 163*, 
μιά γραμματική »τής ρωμαίικης γλώσσας», *α ί καθώς μας λέει, neglectae  
lin guae  praestitit a u iiiiu m . O í γνώσεις μ α ς γ ιά  τή γλώσσα μας έγιναν από  
τότε πολυμερέστερες καί πλουσιότερες,, ή  άδιαφορία δμως πού έξακολού- 

■ θ η σ ε ν ά  ββσιλεύη για  τή λαϊκή μας γλώσσα, καί κυρίως ή  καλλιέργεια τής 
καθαρεύουσας, πού παραστράτησε τό γραπτό λόγο του έθνους άπό τήν πηγή 

■{ του καί άπό τόν προορισμό του, στάθηκαν αίτια νά  μήν έχω με ακόμη άπο- 
χτήσει τή' γραμματική πού μάς χρειάζετα ι.' Καί δμως σήμερα πολλοί τήν 

• περιμένουν, σχεδόν όλος ό  κόσμος τή θέλει, γ ιά  νά  ξαναμιλήσω μ έ τόν  
Π όρτιο, καί δέν ύπάρχει φ όβος νά  μή βγουν τά έξοδά της, καθώ ς τό φο
βούνταν άκόμη στά 1600 ό  πρωτονοτάριος τών πατριαρχείων στήν Πόλη  
Ζυγομαλάς.

Μοΰ δόθηκε άλλοτε ευκαιρία νά  δώσω στό Δελτίο μιά  σύντομη εικόνα γιά  
τήν Ιστορία τής νεοελληνικής γραμματικής (τόμ. 2 ., σ. 43—65), καί στόν τελευ
ταίο άκομη τόμο του Ij5., σ. 280—-284), κρίνοντας τις 'δυό τελευταίες γραμ
ματικές τής δημοτικής πού είχαν βγή, του Βλαστού καί του T hum b, ση
μείω να πώ ς τό ζήτημα τής γραμματικής ω ριμάζει όλο καί περισσότερο, κιάς 
μ ήν πέτυχαν νά  μάς τή δώσουν στά νεόβγαλτα έργα τους οί δυό αυτοί συγ
γραφείς. Κ αι αύτό δέν έγινε, γιατί ό Thum b π ερ ιορ ίζετα ι νά  μάς δώση 
τούς κυριώτερους κανόνες τής λαϊκής γλώσσας, χωρίς νά  τόν μέλη γ ιά  τή 
φιλολογική της χρησιμοποίηση καί διαμόρφωση στά χρόνια μας, Ινώ ό Βλα
στός άπό τό άλλο μέρος μ έ πλατύτερο πρόγραμμα καί σκοπιμώτερη φροντίδα 
θέλησε νά  βοηθήση' νά  «γράφουμε τή δημοτική κανονικά» καί νά  τή διδάξωμε 
άκόμη στό σχολείο, δε στέκεται όμω ς έντελώς στη βάση έκείνη πού κρίνομε 
σήμερα απαραίτητη, καί πού θ ά  μας κάμη νά  χρησιμοποιήσωμε τό βιβλίο του. 
Καθώς καί στή βιβλιοκρισία έκείνη τόνιζα, καί δπως άναλυτικώτερή έχω  ■ 
διατυπωμένη τή γνώ μη μου στήν περσινή μου ανακοίνωση (βλ. Δελτία 6., σ. 
200, καί σ. 64ά § 22α), ή  γλώσσα πού γράφομε σήμερα όχι μόνο στή φωνη
τική έχει καθιερωμένους άρκετούς δασκαλισμούς, μά καί στό τυπικό δείχνει, 
παράλληλα συνήθως μ έ τή λαϊκή γραμματική, καί λίγους λόγιους τύπους, πού . 
δέν εΐναι δυνατά νά τούς άποκλείση σήμερα ή νέα  γραμματική.

Σήμερα έχομε καί μιά  καινούρια γραμματική, γραμμένη καί αύτή άπό  
ξένο, τό Γάλλο H ubert P eruot, καθηγητή τής νεοελληνικής γλιόσσας καί

Γλώσσα

φιλολογίας στό Π αρίσι, γνωστό άπό τόσες άλλες του εργασίες γ ιά  τή γλώσσα 
μας, τήν ιστορία' της καί τή λογοτεχνία τη ς .Ε κ είνο  πού κυρίως μάς ενδια
φέρει είναι πώ ς κατορθώνει νά  λύση αύτή τό γλωσσικό μας πρόβλημα και 
ποίά  θέση  παίρνει στά ζητήματα πού έδειξα παραπάνω. Αύτό σά  νά  μας τό 
καθορίζη άπό τόν πρόλογο ό συγγραφέας : Ζήτησε νά  μάς καθρεφτίση στή 
γραμματική του τή γλώσσα πού μ ιλούν σήμερα οτήν ελληνική πρωτεύουσα. 
‘Qc πρός τήν άρχή, είναι δύσκολο ν ’ αντίκρουση κανείς τόν συγγραφέα. 
Κ αθώς άπό καιρό έχω παρατηρήσει {Δελτίο 2 . , σ . 6 0 ά )  «ή σημερινή μας 
κοινή σμιλουμένη τών πόλεων, καθώ ς μας παρουσιάζεται στήν ανεπιτήδευτη 
καθημερινή ομιλία  μορφωμένων κι αμόρφωτων, μάλκττα όταν τήν έξετά- 
σωμε ως πρός τή ζωτικότητα τώ ν στοιχείων της, δέν άλλαξε τόσο ώστε νά  
χωριστή άπό τή δημοτική», καί άπό τό άλλο μέρος δέχτηκα πώ ς μερικοί δα
σκαλισμοί εΐναι, καθώ ς διατυπώνει ό κ . P ernot, «γεγονότα γλωσσολογικά», 
καί σύμφωνα μέ τήν ιδέα αΰιή  έλεγα πώ ς ή γραμματική τής νέας γλώσσας 
πού  γράφ ομε θά  πρέπη νά  λογαριάση τις άνάγκες τής γλώσσας αυτής κα
θώ ς καί τή σημερινή άστική γλωσσική χρήση (Δελτίο, 6 . ,  σ . 67).

Τ ό ζήτημα μένει ποια  κριτήρια θ ά  μάς οδηγήσουν ν’ άναγνωρίσωμε και 
νά  πολιτογραφήσωμε τά «γεγονότα» αυτά,) ας εΐναι καί ώς εξαιρέσεις, στή 
νέα  γραμματική. Τέτοια κριτήρια κρίνω —όσο είναι ό  λόγος όχι γ ιά  λέξεις, 
μά γ ιά  τύπους, φωνητικούς καί μορφολογικούς, τ ’ ακόλουθα : Π ρέπει δηλαδή, 

α ) ο ί τύποι νά  βρίσκωθται σ έ κ α θ ο λ ι κ ή  χ ρ ή σ η  ά π ’ όσους κατοι
κούν τις πόλεις , μεγάλες καί μικρές.

β) ή  χρήση τώ ν αντίστοιχων λαϊκώτερων τύπων νά  είναι α σ υ μ β ί β α 
σ τ η  μ έ  τ ό ' σ η μ ε ρ ι ν ό  γ λ ω σ σ ι κ ό  α ί σ θ η μ α  τ ο ύ  κ α θ ε ν ό ς  
μ α ς ,  μ έ τήν προϋπόθεση πάντοτε πώ ς μένομε έξω άπό τή γλωσσική πρό- 

. ληψη, καί δέν είμαστε βουτημένοι σέ αρχαίες σοφίες, ώστε τά μιλούμε 
ή νά  όμιλώ μιν  γιά  τή γλώσσα &  $  όρζιρενόμέ&α,

γ) νά  έναρμονίζωνται μ ε τή δ ό κ ι μ η  λ ο γ ο τ ε χ ν ι κ ή  χ ρ ή σ η ,  καί 
δ) νά  μήν είναι άπό κείνους πού ή πείρα  μάς έδειξε ώς τώρα πώς ό λ α  ό ς  

δ έ ν  μ π ο ρ ε ί ν ά τ ο ύ ς  χ ρ η σ ι μ ο π ο ί η σ η .
"Αν μ έ τις δυό πρώτες αρχές λογα ριά ζομ ε όσο φαίνεται σωστό τή χρήση 

'καί τό αίσθημα τώ ν κατοίκων τών πόλεω ν, μ έ τις δυό τελευταίες βρίσκει τό 
δίκιο του καί ό  λαός, πού δέν μπορούμε νά  τού δώσωμε τυπικό, τής δη 
μοτικής τάχα , πού  ωστόσο νά μ ήν μπορή νά  τό χωνόψη. Κ αί νά  μ ή ν  ξε
χνούμε πώ ς . άκόμη καί p Χατζιδάκις, πού μ έ όλη του τήν εξαιρετική εύμέ- 
νεκα στή θεω ρία γιά  τή λαϊκή μ α ς γλώσσα, στήν πράξη δείχτηκε πάντοτε, 
άπό 34 ακριβώς χρόνια, ό π ιό  μελετημένος άντιδραστικός άμα ήταν νά  τήν 
καλλιεργήσομε, ό  ίδιος ό  Χ ατζιδάκις πού καί τώρα πολέμησε τό δημοτικισμό 
στ’ όνομ α  τάχα τής «πολιτικής» μ έ δέκα λέξεις , πού ανήκουν ωστόσο στήν 
κοινή, ή  πού δέν έχομε τό δικαίωμα νά  τις  άποκλείσω με, έχει αναγνωρίσει 
ό  ίδιος, πόση επιμονή ’δείχνει δ λαός μας στό τυπικό τής δημοτικής, καί 
δέχτηκε—μόλις στά 1916, ώστε νά  πρόκειται γ ιά  έντελώς σύγχρονη -γλωσ
σική χρήση—πώς ό τύπος μο.&ψές, ά ικαατίϊ κτλ. απλώνεται ως στούς περί
φ ημους κύκλους τώ ν αιθουσών.

Ο ί παραπάνω άρχές, πού πρώτη φορά έτσι διατυπώνονται,, έχουν βέβαια  
ανάγκη νά  ξεκαθαριστούν σέ άλλη θέση  αναλυτικότερα καί προγραμματικώ- 
τέρα. Κ ι έτσι όμω ς, μέ όλη τους τή γενικότητα, 'εκφράζουν, καθώ ς νομ ίζω , 
τή χρήση πού διαμορφώνεται στή νέα  μας γραφομένη. Κ ι επειδή  καθώς
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και άλλου έλεγα, ή  γραμματική πού περιμένομε θ ά  έχη περισσότερο κανο
νιστικό και λιγώτερο νομοθετικό χαρακτήρα απ’ δ τι σήμερα ακόμη φαν
τάζονται πολλοί, είναι, νομίζω , αρχές, πού ή έφαρμογή τους θά-, μάς βοη- 
θηση νά  γράψωμε συστηματικότερα καί π ιό  γλήγ.ορα τή νέα γλώσσα, έναρ- 
μονίζόντας μέ τόν καλύτερο τρόπο τά γενικά γλωσσικά κι έκπαιδευτικά 
συμφέροντα τού λαού μας, μ έ τό γλωσσικό αίσθημα καί μέ τις φραστικές 
ανάγκες τώ ν διαβασμένων του, πού δυστυχώς είναι καί σήμερα άκόμη οί 
μονοί και μοναδικοί κριτές στά ζητήματα τής ίθνικής γλώσσας.

ΙΊώς θά  κρίνομε τώρα σύμφωνα μ έ τις αρχές αύτές καί τή γλωσσική χρήση 
που εκφράζουν τήν καινούρια γραμματική τού Ρ βτηοΙ; 'Ο συγγραφέας έφαρ- 
μοζει τήν τόσο αναγκαία μά καί τόσο έπικίνδυνη άρχή. πού είδαμε τό Βλα
στό ν ’ ακολουθη μ έ δειλία καί μ έ προφύλαξη μεγάλη, μέ ύπερβολική εύκολία. 
Ετσι ομως, μέ αρκετόν υποκειμενισμό πάντοτε (αυτόν δύσκολα. θά τόν 

ξεφυγη εντελώς ό συντάκτης νεοελληνικής γραμματικής, καί.σήμερα καί γιά  
καιρο^ ακόμη) μάς καθρεφτίζει μέ τό παραπάνω στή γραμματική του τό 
καθετί σχεδόν που μπορεί σήμερα ν ’ ακουστή άπό χείλη ’Αθηναίου ’Εκεί 

7 που θ α  μας ανάγκαζε ό Βλαστός στ’ όνομα τής «γλωσσικής πειθα ρχία ς, νά  
γραφωμε γ >  οκεοώ, ό Ρ ετποί, Ιφ αρμόζο/τας πλατύτατα τήν άρχή τών «γλωσ- 
σο/ιογικων_ γεγονότων» έπισημοποιεί τήν καθαρεύουσα μέ τό καντάρι. Έ τσι 
μας παρουσιάζει τύπους, φωνητικούς καί γραμματικούς, καθώς σνντν,νιια, 
ευχαριστώ, ο νγχα ίρ ω ,  σχέσεις, το ν  ,-ράμματος καί κοντά σ ’ αύτούς άλλους 
τυπους καθώς οί ά κ ό λο υ θο ι: ό  κ λ ψ ή ο  τον  κ λ ή ρ ο ς ,  ό άστί,ο τον άοτέοος, 
το* ο & ο π ο Λ φ ,  ώ  ονγγρο.Ψ: ΐ ,  ,5 δ ι ο ο μ φ ^ ·  ϊ ό  χοβ ^

. « V  τα*· κ ν β ψ ’ψ η ; .  Δ έν υπάρχει βέβαια άμφιβολία πώς μέ τή γλωσσοεκ- 
παιοευτικη αναρχία τριών γενεώ ν πού γέννησε τή σημερινή γλώσσα τών 
πόλεων, την επίσημη καί τήν κυριακάτικη, τόσα καί τόσα μπορούμε ν ’ άκού- 
σωμε καθημερινά σ ’ αύτές. σέ διάφορες περιστάσεις, ώστε είτε λιγώτερη είτε. 
περισσότερη καθαρεύουσα έπαιρνε ό  Ρετ’η οΐ, πάντοτε θά  μάς καθρέφτιζε 
καποια γλωσσική χρήση. Γιαυτό δίνει ή γραμματική κι έτσι-καθώ ς είναι, 
ενα  χρήσιμο βοηθημα στούς ξένους, γιά  δ τι μπορούν ν’ ακούσουν καί νά  
πουν χω ρίς νά  φανούν αστείοι -π ρ ά μ α  πόύ πάντοτε ήταν φόβος νά  τό πά- 
θουν μ ε τις άλλες γραμματικές τής" «νέας ελληνικής, πού έπαιρναν ώς 
τωρα και είναι καί γίά  εναν Έ λλη να  πάντα χρήσιμη- άπό τή άποψη όμως 
ταβ κανονισμού τής κοινής, ,ιολονότι θεωρώ γόνιμη τήν άρχή πού ώδήγησε 
το συγγραφέα, άφήνει ή γραμματική αύτή τόσο πολύ τή β ά σ η  τής δημοτι
κής ωστε νά  μ.ήν είναι δυνατό νά  μάς κανονίση τή γλώσσα πού γράφομε 

Αύτα γενικά γ ιά  τήν κεντρική ιδέα τής γραμματικής. Κοντά σ’ αύτά δμως 
μια  γραμματική, και μάλιστα τής νέας έλληνικής. έχει χίλια δυό μικροπρο- 
βληματα να  λυση, και στή διάταξη καί στήν έκθεση τών γλωσσικών φαινο
μένων, και δω πρεπει νά  τονίσω πόσο ή εργασία του Ρβι-ηοτ ιιάς είναι χρή
σιμη κάι καλοπρόσδεχτη. "Ισως1 σέ άλλη θέση κάμω συστηματικότερη καί 
αναλυτικωτερη κριτική. Έ θω  σημειώνω μόνο πώ ς κοντά σε νέα  κεφάλαια, 
η ξαναχυμενα άπο τις παλιές έκδόσεις, καί πάντοτε καλογραμμένα, Ιχομ Γ κα ΐ 
διάφορες λεπτες παρατηρήσεις, πού πρώτη φορά έτσι διατυπώνονται. "Οσο 
για  την ορθογραφία, δ συγγρ. δείχνει συχνά τήν προτίμησή του γιά  τις εύκο- 
λωτερες και φωνητικωτερες γραφές, άντίς άλλες πού θ ά  ήταν ι.έ τήν Ιστο
ρική άρχη σωστότερες ( κ υ ν ^ , - κ υ , · ^ , ,  - ί ξ ψ ’ζα) καί κάνει πολύ καλά.

- - ■ · . . . .  - · Μ. Τ .
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Κ ω ο τα ν τ ίν ο ν  Χ α τζ ά η α ν λ ο υ ,  Τ ά σ ω ,  Σ τ ό  σ κ ο τ ά δ ι  κ ι  ά λ λ α  δ ι η 
γ ή μ α τ α .  ’ΑΟήΥα^ΙθΙβ, 174 σελ. Λρ. 2.25.

‘II «Τάσω» καί *Στό σκοτάδι», πού πλέκονται καί τά  δυό γύρω άπό τήν 
παρατήρηση τής ίδιας σκληρής κι άφώτιστης βιοπάλης, τής ίδιας ανθρώπινης 
ερωτικής επιθυμίας, είναι σ ιό  βιβλίο αυτό τά μεγαλύτερα καί πιό χαρακτηρι
στικά διηγήματα τής νέας τέχνης τού Κωσταντίνου Χατζόπουλου. Π λέκονται 
κι ο ί  δυό ιστορίες, καί μάλιστα ή δεύτερη, στον ίδιο  κόσμο τής τραγικής 
μοίρας καί τού ανθρώ πινου καημού" οί ήρω εςτους, πού είναι παρμένοι άπό 
ΐή ν  καθημερινή ζω ή. συχνά διαβαίνουν άπό κοντά μας αγνώριστοι, καί σκυμ
μένοι, κι όσες φορές σαλέψη μέσα τους ζεστότερη κάποια ορμή, δέν τούς 
αφήνει.η  φροντίδα τού ψωμιού καί ή καθημερινή ανάγκη νά  σβήσουν τή δίψα  
τοι·ς καί νά φύγουν πέρα άπό τά σίδερά, πού τούς εχει περ ιζώ σει μ αύτά, 
τά κοινωνικό τους στρώμα, ϊ ά  ζητήσουν αύτοί τό μερδικό τους άπό τή 
χιιρά τή; ζω ή:, τό σκίρτημα τους θ ά  μουδιάση μπροστά σέ μιά  ανώτερη 
δύναμη, όπως κιάν λέγεται, μοίρα, ανάγκη, κοινωνία, καί θά  πέσουνε κάτου 
πιό συντριμμένοι άπό πρώτα.

Ο ί δύο.αύτές ρεαλιστικά γραμμένες Ιστορίες πλέκονται γύρω άπό τό πά
λεμα γ ιά  τήν επικράτηση στή ζω ή, γύρω άπό τήν περιγραφή τού ερωτικού 
πόθου. Μ άς θυμίζουνε κι ο ί δυό τό πλάνεμα' τής άγάπης, ή πρώτη τό π λά 
τεμά τής γυναίκας πού πλανα καί πού πλανιέται, κι ή δεύτερη τής γυναίκας 
τής πλανεμένης. ΙΙοιός μπορεί νά  ξεχάση τήν Τάσω, παιδούλα άκόμα, «τήν 
άσπρη καί καστανόξανθη, μέ τά μεγάλα καστανά της μάτια, πού βάστούσαν 
ενα  ξάστερο ψιχάλισμα μέσα σέ όλη τήν παιδιάτικη άγρια τρέλα καί κάποιες 
φορές κοιτάζανε* τόσο παράξενα "Οσο γ ιά  τήν «Τάσω» είναι τό αμάρ
τημα μιας αυγουστιάτικης νύχτας μέσα στά χλωρά μποστάνια, ίστορισμένο  
ύστερα άπό χρόνια, άπό κάποιον έπαρχιώτη γιατρό — ήρωα μάλιστα τής π ε 
ριπέτειας — ίστορισμένο μ ’ άρκετή χιουμοριστική · ακεφιά' καί μ  όλη  τήν 
αφροντισιά μιάς μικρής συνείδησης. ‘Η  «Τάσω» εχει τή μονότονη* τραγικό
τητα μιας γυναίκας του λαού πού παραδέρνει ανάμεσα μπό τήν κακομοιριά 
καί τήν καταδίκη τής γύρω ζω ής κι άπό τό κρυμμένο μεσα της αννπόταχτο  
πάθος, πού σ’ άλλη περίσταση θ ά  τήν ύψωνε, σέ δυνατότερη.ήρωίδα.

Ά κ ό μ α  π ιό  τραγική είναι ή Ιστορία « Σ τ ό  σ κ ο τ ά δ ι » ,  ζωντανεμένη  
μ έ πολλή δραματική γοργότητα. Ή  Σ τέλα  πέρασε τήν πρώτη ζω ή της 
α’ένα  λασποχώρι, κοντά στόν "Αραχθό, άπόξω άπό τό ρωμαίικο σύνορο- 
κατατρεγμένη «άπό τούς δικούς της, γυμνή καί ξυπόλυτη, δουλεύει στά 
χωράφια. 'Εκεί γνω ρίζει μιά μ έρα .τό  Σταύρο, τό γ ιό  κάποιου φτωχοκο- 
λήγα, πυύχε έρθει βαθύτερα άπό τό τούρκικο μ έ τόν. ελληνικό στρατό 
πού ύποχωροΰσε στά παλιά σύνορα. ‘Ο Σταύρος στή συγχυση τής φυγής, 
κλέβει τή Στέλα κι έρχεται νά ζηση μαζί τη ; στό ρωμαίικο. Κά
ποιοι φαντάροι ομω ς βρίσκουν τή Στέλα μονάχη της, τήν παίρνουν μαζί 
τους φεύγοντας, κι ή Στέλα, πού δέν «ξεχνούαε άοτέ μέσ άπό τό νοΰ  
της πώ ς κι άλλοτε μιά φ ο ρ ά . οί νιζάμηδες τήν έσυραν μαζί μ έ τή μάνα  
της Ιξω  στά χω ράφια καί πέρασαν μ α ζί τους τή νυχτιά·», πέφτει στα πόδια  
τού Σταύρου, .πού τόν ξαναβρίσκει αργότερα, καί του διηγιέται κλαίγοντας  
όσα τής Ιτυχα ν κι αύτός, άφοΰ πρώτα τή δείρη, τή συγχωρεί καί τήν στε·
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κοεβά α  βληιττ^ι,Λ«. · ο , λαβωμένος π ίνει τώρα άδιάκοπα ο  ιό  
"Ενας φίλος πού ζητάν ? ’ κ,ακο'Ρ°'?»ιίζ8ΐ αγιάτρευτα τήν πληγή του.

' Ξ ~ —

νατού. Καί μ ώ  ν ύ ν τ ί  ™  Γ  ^  μπβοβτά σ' ά ^ Γ1°  «·» Ιτοιμοθά- 

δωιια τησ · · · το άντικειμενικό κι απρόσωπο 'ξανά-

3 3 3 3 ^ 2 ^ ^ * 6
• άσήμαντες ’λεπτομέρειες, δλες τι; άτέλε *£ τίο · V * ' 11 ολ*ξ χι«

^ ^ ^ 1 ^ Γ Γ Γ Είξ ιό
παρατήρηση του, καθώς θάκανε ν ώ  τΑ„ ”λ 'α ^  ^ ' “ ^ φ ισ τ ή  την άμεση

1̂ Ι§Ρ^ 1 Ι1 Ι
¿ 1 * « .  „ 4  Γ Χ ξ  ; γ = « τ · *  « * δ· ™ ^  ■»» <

^

ΐϋ ϋ Ρ ϋ
Φύση, καί δ εν  ξεσκέπαζε τα π ιό  χυδαί^ καί σκϊ,τεινά Γ ί  '  ^  “ νθ<;''ώπινι“ 
θρώπου. Έ τ σ ι 6 Κ  Χατζόπουλα,- τ  Λ , ® μέί,>1 «1« του άν-

Λογοτεχνία 209

‘Εδώ θάπρεπε κανείς νά  φανερώση όλη του τήν εκτίμηση γιά  ιή  μορφή πού 
δίνει δ συγγρ. στά διηγήματα του, κάτι Αού μας φανερώνει δίχως άλλο μιά 
φωτεινή λογοτεχνική συνείδηση. Π όσο λαμπρά γραμμένες καί με τί στέρεο 
ύλικό πού είναι δοσμένες ο ί Ιστορίες αυτές ! Μέ πόση λιτότητα καί άνεση 
ό Κ. Χ ατζ. έρχεται νά  μάς θυμίση καί ζω ντανει/ή  μέ τό παράδειγμα του, 
μια  άπό τις μεγάλες μορφές τής τέχνης, πού οσο κιάν λέγαμε πώς τδ άκρατο 
μεταχείρισμα της δέ θά  τό παρακολουθούσαμε μέ άγάπη, ή έπίδράση του 
θ ά  ήταν πάντα άγσθή στή φιλολογική κίνηση τού τόπου μας" δεν πρέπει νά  
ξεχνούμε πώ ς άπδ τ ή ν 1 άμεση παρατήρηση τής ζω ής, ένωμένη μέ τή βαήύ- \ 

τερη προσωπική συγκίνηση, τοΰ καλλιτέχνη, θ ά  τραφή καί θά  μεγαλώση μιά  
μέρα τδέλληνικδ μυθιστόρημα. ν

Στό τέλος του βιβλίου είναι κι άλλα μικρότερα διηγήματα. Μέσα σ ’αΰτά 
είναι καί «Τ’ δνειρο τής Κ λ ά ρ α ς  κι « Ή  α δ ελφ ή » ,'π ο ύ  ό ποιητής ξεχνά  
τή ρεαλιστική παρατήρηση καί γυρίζει στό ποιητικό του αίσθημα. °Η  ’Αδελφή 
μάς δ ίνει, μιά τόσο λυπημένη χάρη, κι δ μύθος όλος ξετυλίγεται μέσα άπό  
μιά  αόρατη καί παιδιάτικη θλίψ η. ·,

Λ . Π .
<

Σ ή μ  Μ πενέΚ Χ η, Ό  Δ ε ί π ν ο ς  μ έ  τ ά  σ κ ώ μ μ α τ α ,  τραγφ δία  με 
4  μέρη. Μ εταφρασιής ; Ν . Π ο ρ ιώ τη ς · ’Εκδοτική εταιρεία τά ‘Εργα. ΆΟ ήνα  
1916, 80  σελ. Δρ. 1.

Μέ τό Δείπνο καί τά σκώμματα τού^ίταλοϋ ποιητή Σ ήμ  Μπενέλλη,, 
πέμπτο βιβλίο στή σειρά τής ’Εκδοτικής εταιρείας τά Έ ρ γα , δ Ν . Ποριώτης 

■ μάς δίνει πάλι <ενα εξαίρετο παράδειγμα άπό γλωσσική συνείδηση καί μετα
φραστική δεξιοτεχνία' τά βιβλία αύιά, βγαλμένα δλα μ έ τήν ίδια  έπιμέλεια. > 
στήν ίδια  προσιτή τιμή, μάς γνω ρίζουν τό καθένα τους μέ μιά ξένη ποιητική 
πηγή, κι είναι προωρισμένα νά  ξυπνήσουνε στόν πολύ κόσμο τήν άγάπη γιά  
παρόμοια διαβάσματα. .Ά ν  μάλιστα σκεφτοΰμε πόσο πρόχειρα κι άπροετοί- 
μαστα μεταφράζονται σήμερα στή γλώσσα μας καί δίνονται στόν πολύ κόσμο 

’ τ ’άριστουργήματα τώ ν ξένων λογοτεχνιών, τό εξαίρετο .παράδειγμα τού Ν ' 
Ποριώτη παίρνει άκόμα πιό μεγάλη Σημασία. Ό  Δεϊπνός μ έ τά σκώμματα,

' έμμετρη ποιητική τραγωδία, πλέκεται στή Φλωρεντία, στόν καιρό τών Με- 
δίκω ν. Ό  μεταφραστής προσπάθησε «ν’άποδώση όσο μπορούσε πιστότερα, 
όχι μόνο τά λόγια καί τό ϋφος, αλλά καί τή στιχουργική τεχνοτροπία τού 
ιταλικού κειμένου, μέ τόν α>·$το χα ί λνμίνο τον ΙνακοαύΠταβο. . .» ”Αν δ  Κ.

' Χ ατζόπουλος ξανάδωσε στή γλώσσα μας μερικά ξένα λογοτεχνικά άριστουρ- 
γήματα, κάνοντας νά  κυριαρχήσουν στό μεταφραστικό του εργο^ περισσότερο 
άγνά ά πό  κάθε άλλον, ή πνοή τώ ν βορείων άνταμαμωμένη μέ τήν ποιητική  
αντίληψη τού καιρού μας, δ Ιίοριώ τής δοκίμασε άπάνω σ’ άλλα πρότυπα, 
ν ’ άναστήση τήν άπλαστή δημοτική γλώσσα, μ έ τήν καλλιτεχνική εντέλεια  
καί τή λατρεία τή ; μορφής στήν ποιητική φ ράσ^ .’Τά καλλιτεχνικά αύιά  γνω
ρίσματα, κιάν άκόμα ό Ποριώτης δέν ήταν ό -ποιητής ¡τής Ροδόπης, θάφτα- 
ναν γ ιά  νά  τού δώσουν μιά ξεχω ριστή κι Ιδιόρρυθμη θέση στή νέμ μας λογο· . 
τεχνία. Τ ά δυό αύτά ονόματα συνεχίζουν στήν ’Α θήνα, συσιηματικώτερα  
άπό κάθε, άλλο, τή φο>τε>νή μεταφραστική προσπάθεια των κερκυραίων. 
κι εγκαινιάζουν ένα νέο τρόιο , μ έ περισσότερη δμογένεια στή γλωσσική 
μορφή, άφού εδώ χάνονται τά στοιχεία τού τοπικ ισμ ού .

Λ . Π .
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Β .  Γ .  Π ο λ ίτο υ ,  Γ ν ω σ τ ο ί  π  ο ι η  τ α ί δ η μ ο τ ι κ ώ ν  θ α μ ά τ ω ν .
Άθήναι 1916, 33  σ ελ ., ’Ανατύπωση άπό τή.Λαογραφία.

Ή  διάλεξη αύτή τού σοφού λαογοάφου εχει, νομίζω , γ ια  μά; τούς Έ λ 
ληνες πολλή σπουδαιότητα, ο/,ι τόσο γιά τά ονόματα τών λίγων λαϊκών ποιη 
τών πού ξεδιαλέγει μέσα άπ τόν Ανώνυμο λαϊκό σωρό, όσο γ ιά  χά γενικώ- 
τερα πού λέει γιά τό δημοτικό τραγούδι, πράγματα πού εδώ στην 'Ε λ
λάδα γιά  πρώχη φορά άτούονται. Μ άς λέει π ρω ί»  πρώτα πώς γιά  νά 
καταλάβουμε*·καλά τό δημοτικό τραγούδι δε φτάνει μόνο .μιά αισθητική 
κρίση, καί μάς δείχνει πόσα άλλα χρειάζονται έιτίση; νά  εξεταστούν. "Επειτα 
αναγκασμένος άπ τό θέμα του μάς δίνει μιά σύντομη μά αληθινή εικόνα  
τού δημοτικού τραγουδιού, πώς γεννιέται, ΐτώ ; καί γιατί απλώνεται καί γ ί
νεται σιγά σιγά κτήμα τού λαού, πώς δηλ. γίνεται δημοτικό τραγούδι, πράγ
ματα πού αν τά προσέξουμε καλύτερα καί τά μελετήσουμε θά  μάς βγάλουν 
απο τον πολύ καί άνεπιστημονικό ρομαντισμό, καί θά  μάς φέρουν στή σωστή 

,και επιστημονική άντίληψη καί τή μεθοδική έξέτοση, πού άπ’ αύτή καί 
μόνη μπορεί νά  βγή κάτι σωστό, νά θ φ ιο υ ρ γ η θ ή  σιγά σιγά μιά Ιλληνική  
έπιστήμη τού τραγουδιού τού ελληνικού λαού. Κοντά-σ’ αύιά  βρίσκει κανέ
νας σκορπισμένες καί ένα σωρό άλλες παρατηρήσεις, πού κάθε μιά  εχει καί 
τή σημασία της, ώστε νά μπορή κανείς νά  πη , ότι ή διάλεξη αύτή μολο
νότι σά διάλεξη δέν μπορεί νά  %η τόν αύστηρό χαρακτήρα επιστημονικής 
μελέτης με βιβλιογραφίες καί παραπομπές θή  είναι πάντα καλό βοήθημα καί 
αφετηρία γιά  καθένα πόύ θέλει σοβαρά νά  δουλέψη στά δημοτικά τραγούδια.

Σ . Κ .

Σ τεφ ά νο υ , Λ .  Ξ α ν & ο υ ίίά ο ν ΐ ' Β ιτ ξ έ ν τξ ο υ  Κ ο ρνά ρο ν  Έ  ρ ω τ ό κ ρ ι τ Ο ς. 
Έ κδοσ ις κριτική γενομένη έπί τή βάσει τίσν πρώτων-πηγών μ ετ’ εισαγωγής, 
σημειώσεων καί γλωσσαρίων. 'Επισυνάπτονται πραγματεία τού καθηγηιοΰ  
τής γλωσσολογίας Γεωργίου Ν . Χατζιδάκι περί τής γλώσσης καί γραμμα- 

,τικής τού Έ ρωτοκρίτου καί οκτώ φωτοτυπικοί πίνακες έκ τού χειρογράφου. 
Έ ν  Ή ρακλείφ  Κρήτης 1915, 1 9 0 + 7 8 4  σελ. Δρ. 1δ. ,.

Ε ίνα ι χρόνια τώρα. πού δικοί μας καί ξένοι ποθούσαν μιά  κριτική έκδοση 
τού Έ ρω τόκριτου, γιατί τό πανώριο ποίημα δέ διαβαζότανε στις λαϊκές 
φυλλάδες τών τυπογραφείων τής Βενετίας καί τών ’Αθηνών. Π ολλοί είχαν 
δώση ύ.τόσχεση πώς θά  έκαναν τή δουλειά α ύίή , καί ο  Γιάνναρης καί ό 
Σάθας καί δ Εβ£π»ηά, μά δ θάνατος δέν τούς άφησε. Ευτυχώς βρέθηκε ό 
κατάλληλος έλληνας καί κρητικός μάλιστα, ό κ. Στέφανος Ξανθουδίδης, πού 
μέ τή δωρική του υπομονή καί τήν ιστορική του καί γλωσσική έπιστήμη τε
λείωσε τ ό  έργο μέ τρόπο μ ο ύ  α ξίζει νά  συγχαρούμε καί τόν ϊδιρ καί τήν 
Ε λ λά δ α . Σ τις λίγες αύτές λέξεις δέν έχω σκοπό νά  γυρέψω με κάθε τρόπο 
νά  βρώ κανένα λαθάκι, καθώ ς συνηθίζομε νά  κάμνωμέ Ιμεϊς ο ί "Ελληνες, 
άλλά θά  προσπαθήσω νά  πώ τί εκαμεν ό κ . Ξανθουδίδης καί μαζί μ ’ αύτό 
ποιά  είναι τά προβλήματα πού υπάρχουν στή μελέτη τού Έρωτόκριτου.

Σ τήν ε ι σ α γ ω γ ή  του μ ιλεί γιά  όλα αύτά ό  κ . Ξανθουδίδης, γιά  τις 
πρώτες εκδόσεις, γ ιά  τό μοναδικό χειρόγραφο, γιά  τόν ποιητή, γιά  τή χρ ο 
νολογία τού ποιήματος, γ ιά  τις πηγές τουη γιά  τήν ά ξια  του. Πρώτη φορά
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βγήκε στό φώς ό  Έ ρω τόκριτο; στά 1713 στή Βενετία άπό έναν κρητικό. Τό 
βιβλίο άρεσε καί αγοράστηκε καί γιαυτό γρήγορα ξανατνπώθηκε, παλι στή 
Βενετία, στά 1737, καί ύστερα πολλές φορές στή.Β ενετία  καί στήν ’Α θήνα. 
Τό 1818 ό Έρωτόκριτος έπαθε συμφορά : ένας πατρινός λόγιος πού ζοΰσε 
συή Ρουμανία, ό Διονύσιος Φ ω τ ε ι ν ό ς ,  έκαμε παράφραση τού Έρωτόκρ·.· 
του στήν καθαρεύουσα *πρός περιδιάβασίν του», όπω ς λέει, καί χάλασε και 
γλώσσα καί μέτρα καί περιεχόμενο Χ ε ι ρ ό γ ρ α φ ο  τού Έ ρωτόκριτου υπάρ
χει μόνο ένα, στό βρετανικό μουσείο, πού ¿γράφηκε «τά 1710 και πουλήθηκε 
στά 1725 άπό έναν κερκυραϊο στό Λόρδο H arley . Τ ό χειρόγραφο έχει xuÎ 
120 μικρογραφίες (m iniatures) γιά  εξήγηση καί γιά  στολίδι τού περιεχομέ
νου. Τό χειρόγραφο τούτο δέν είναι τό πρωτότυπο, ούτε γράφτηκε κάν στήν 
Κρήτη, άλλά άντιγράφηκε άπό έφιανησιώτη λόγιο  άπό άλλο παλαιότερο  
κρητικό χειρόγραφο, πού τό έφεραν κρηεικοί φυγάδες στά εφτάνησα υστέρα, 
άπ τό 1669 καί γιαυτό tà  διαλεχτικά κρητικά τά άλλαξεν ό έφτανησιώτης 
καί τά έκανε εφτανησιώτιχα, κυρίως .κεφαλλονίτικα. Ενώ λοιπόν τό χειρό
γραφο έπα θε- μεταβολές, ή  πρώτη έκδοση, επειδή έγινε άπό κρητικό^ με 
άγάπη καί προσοχή, φύλαξε καλύτερα τήν κρήτική διαλεχτό. Γιαυτό ο ν.ι 
Ξανθουδίδης στήν έκδοσή του πρόσεξε καί τό -χειρόγραφο καί την πρώτη  
έκδοση καί πρώτα άπ' αύτά τά δνό καί έπειτα καί άπό τήν έκδοση του 1737 
ζήτησε ν ά  βρή τό αρχέτυπο, αληθινό κείμενο τού Έ ρωτόκριτου καί πιστεύομε 
ότι τό κατώρθωσε γιατί τόν βοήθησε πολύ καί ή  σημερινή ^διαλεχτό.

Τό ποίημα είναι τςαθαρό κρητικό καί γράφηκε στήν ανατολική Κρητη 
άπό ποιητή γεννημένο σ ιή  Σητεία, δπως καί ό  ίδιος λέγει στό τέλος τού 
Έ ρωτόκριτου. Ό  κ. Ξανθουδίδης δέχεται πώ ς αύτά είναι άληθινά, καί δέν 
 ̂είναι αλήθεια πώς τάχα Απέξω πήγε στήν Κρήτη ό πυρήνας τού ποιή
ματος γιά  νά  τροποποιηθή ύστερα ΙκεΧ.

Π ό τ ε  γ ρ ά φ η κ ε  ό  Έ ρ ω τ ό κ ρ ι τ ο ς ;  Είναι τούτο ζήτημα γιά  τό 
όποιον έχουνε γραφή, πολλά ώς σήμερα. Ό  κ. Ξανθουδίδης δέχεται καί φέρ- 
νει καί τήν απόδειξη πώ ; τό ποίημα γράφηκε τό 17. αιώ να γιά  τους ακό
λουθους λόγους : Ή  ομοιοκαταληξία φάνηκε σ τη θική  μας ποίηση στό τέλος 
τού 15. αιώ να καί φυσικά στήν Αρχή ήταν ατελή- στό δικό μας ποίημα όμως 
έχει μιά τελειότητα' πού δείχνει πώ ; πέρασε κάμποσος καιρός άπ τήν έποχή 
πού μάς ήλθε, όπως ή τελειότητα τού ομηρικού εξάμετρου δείχνει πώς ήταν 
σ ’ ένέργεια πολύν καιρό πριν τόν μεταχειρισθή ό "Ομηρος. Ά λ λ ά  πιο πολυ 
Από τό μέτρο ή  γλώσσα (γραμματική, λέξεις), πού μοιάζει μ έ τα στερνά 
κρητικά δράματα προπάντων μέ τήν Έ ρω φίλη, φανερώνει πώς ό Έ ρω τό- 
κριτοξ γράφηκε ύστερα άπ τό 1609. Αύτό βγαίνε, καί άπό πολλά άλλα σημά
δια , πού τά έξετάζει μέ αυστηρή κριτική ό. κ . Ξ .,  κι έτσι μπορεί να  παύση 
πιά ή  συζήτηση πώ ς τάχα γράφηκε ό Έ ρω τόκριτος πριν άπό τό 1600. Ζη- 
τημα είναι τώρα μόνο αν μπορή άπό καμιά νέα  πηγή νά  βρεθή Ακριβώς 
καί η χρονιά ή ή δεκαετηρίδα πού γράφηκε-

Π ολλή  συζήτηση εγινεν ώς τώρα άπό τούς φιλόλογους καί ιστορικούς 
καί γιά  τό π ρ ό σ ω π ο  τ ο ύ  π ο ι η τ ή .  Ό  κ.  Ξ . παραδέχεται πώ ς αληθινά  
ό Β ιτζέντζος Κ ορνάρος τήν έγραψε- ή οικογένεια τών Κορνάρων είναι κατα
γω γής βενετσιάνικης μά ό  Β ιτζέντζος είναι πιά "Ελληνας σωστός, Αγαπά τήν 
Κρήτη καί τραγουδά ελληνικές Αρετές στο ποίημά του. Κ ορνάροι βρίσκουν- 
ται πολλοί σέ έγγραφα καί είναι πολύ δύσκολο Ακόμη νά  βρεύή  ποιός από  
αυτούς είναι ό ποιητής μας. Ό  κ. Ξ . βρήκε στή Σητεία ένα  επιγραφικό ση-
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μείωμα «1677 Βιτζέντζος Κορνάρος» καί _ϊσως νά  είναι τού ποιητή, πριν  
Ιρ θη  στό Η ρ ά κ λειο  όπου παντρεύτηκε· α ΰιό  όμω ς δέν είναι -ακόμη βέ
βαιο ούιε.τό  παίρνει γιά  τέτοιο ό έκδοτης.

Το'ιρα ποιόν έδιάβασε ό Κορνάρος, ή ποιες ε ίν α ιο ί  π η γ έ ς  του όπως λέμε 
στή φ ιλολογία. Και γι’ αυτό ιό  ζήτημα έχει γίνει μεγάλη συζήτηση καί άλλοι 
είπαν δ τ ι.δ  Έ ρω τόκριτο; φραγκοφέρνει καί άλλοι ότι είναι καθαρά δημο
τικός. Ό  εκδότης πού βοηθήθηκε ο ’ αύτό τό πρόβλημα άπό τό σοφό κ. Κ. 
Θεοτόκη καί.άπό τόν πατριώτη του τόν κ. Δεινάκι, έφταοε στό συμπέρασμα, 
πώς ό. Κορνάρος σάν έκάμε τό ρομαντικό του ποίημα, είχε διαβασμένα Ιταλικά 
δράμμτα καί ποιήματα τής εποχής του ή παλαιότερά, κι είχε πάρει ά π ό  κεί 
πολλές εικόνες καί πολλές γνώ μες. Ό  Κ ορνάρος όμ ω ς,'πού  ήταν φαίνεται 
μνημονικός πολύ, θυμότανε καί τή λαϊκή μούσα καί παίρνει πολλές παροι
μ ίες, κι έτσι δέν είναι ξένος από τήν ελληνική ποίηση. Μά είτε άπό τούς ξ έ 
νους παίρνει είτε άπό τή λαϊκή μούσα ό Κορνάρος δέν αντιγράφει, δέν είναι 
τυφλός μίμος, άλλά χωνεύει καί αφομοιώ νει κα ί δημιουργεί δική του δου
λειά κι έτσι μπορούμε νά  πούμε πώς είναι αληθινός καλλιτέχνης. Ό  πρώτος 
πού ένιωσε την άξια  τού Έ ρω ιόκριιου -φταν δ  Χιώτης σοφός Στέφανος Κα- 
νέλλος σ ’ ένα  γράμμα του πού έστειλε ο  τόν Ιΐτεη γιά  τή ίβ ιιοοίΐιεβ , τήν 
πρώτη αξιόλογη ιστορία τής νέα ; ελληνικής φιλολογίας. Ό  Κοραής ώνό- 
μασε τόν Έρωτόκριτο «“Ο μηρο τής χυδαϊκής φ ιλολογίας«, καί ό ’Ιούλιος Τυ·- 
πάλδος τόν έπαιρνε άνώτερο τού Σ ολομ ού  καί ένα άπό τά καλύτερα ποιή 
ματα τής Εύρώπης. ,Σίγουρο είναι ότι ή βαλκανική δέν έχει άλλο ποίημα  
ισάξιο καί τούτο μόνο φτάνει γιά  να  είμαστε -ςιερήφανοι γι’ αύτό καί νά  τό 
αγαπούμε καί νά  τό προσέχομε. Υ Η  κριτική έκδοση τού κ. Ξανθούδίδη θά  
στερεώση τή φήμη του καί θά β ιηθήση τήν Εύρώπη νά  τον καταλάβη καί 
νά  τόν μεταφράση. Μιά μελαγχολική σκέψη δέν μπορεί ν ’ άφηση τόν ανα
γνώστη τού Έρο)τόκριτου' άν οί Τούρκοι δέν έπαιρναν τήν Κρήτη καί δέν 
έκοβαν σύρριζα τή φιλολογική κίνηση, ποιός ξέρει τί άλλα έργα θά  είχαμε 
σήμερα εξα> άπό τόν Έ ρωτόκριτο ! Καί σίγουρα τό γλωσσικό ζήτημα θά  τό 
είχε λυμένο άπό τότε τό βάρος τής φιλολογίας αΰτής.

’Αφού έδωκε ό  κ . Ξ . στήν εισαγωγή ταυ τή γνώμη του γιά  δλά ι ά  σχε
τικά ζητηματα τού Έ ρωτόκριτου, δημοσίεψε ξεκαθαρισμένο καί κοσκινι
σμένο έπιστημον.ι>ίά τό κείμενο καί στό τέλος μεγάλα γλωσσικά σημειώματα, 
πού εξηγούν ή ετυμολογούν δύσκολες λέξεις καί φράσεις; ΜπορεΧ φυσικά 
έδώ καί κεί νά  ύπάρχη κανένα λάθος, μπορεί καί τό ορθογραφικό του σύ- 
στημα νά  μ.ήν είναι δλως διόλου σωστό, ,αύτά δμως είναι μικρολεπτομέρειες 
πού δέ θέλω  νά  τις έξετασω γιατί μοΰ φαίνεται πώς έτσι βλάπτομε τήν  
αξία τού καλού βιβλίου. "Επειτα γιά  τή συζήτηση γιά  ετυμολογίες καί άλλα  
γλωσσικά ζητήματα υπάρχει τόπος στά ειδικά περιοδικά, Ούτε στήν άνά- 
λυση τού περιεχόμενου τού ποιήματος θά  μπώ' γ ιά  "Ελληνες αναγνώστες, 
πού κάτι ξέρουν επιτέλους άπό τόν Έ ρω τόκριτο, δέν είναι τούτο αναγκαίο- 
θ ά  τόν πάρουν νά  τόν διαβάσουν, δσοι άκόμη δεν τόν έδιάβασαν. Ξαναλέω  
μόνο πώ ς τό περιεχόμενο τού Έ ρωτόκριτου είναι ελληνικό, ψάλλει τόν άγνό  
καί· «ιστό έρωτα, τή φ& ία, τήν παλικαριά, τή φιλοπατρία, καί πρέπει νά  
ξαναρχίση τό διάβασμά του, ρπω ς σ ιά  περασμένα. Τώρα π ιά  καί τό σχο
λείο πρέπει νά  διάλεξη άπό τόν Έ ρώτόκριτο τά παιδαγώγικώτερα κομμά
τια  (τό κονταροχτύπημα), καί τό μάθημα τής νέας ελληνικής άπόχτησε αλη
θ ινά  πολύτηιο υλικό μέ τήν έκδοση τού Έ ρωτόκριτου. Γιά τόν πολύ κόσμο
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χρειάζεται μιά  λαϊκή έκδοση, μ έ μικρή εισαγωγή καί σύντομα εξηγήματα, 
γιατί ή  μεγάλη κριτική έκδοση δέν μπορεί νά  διαδοθή εύκολα. Π ρέπει ομως 
ό  κ . Ξ . νά  τήν κάμη καί τή λαϊκή έκδοση, αλλιώτικα θ ά  δούμε κανένα βι- ^
βλιοκάπηλο νά  κάμη καμιά εμπορική δουλειά καί νά  χαλάση τό κείμενο.

Μέ τήν έκδοση τού κ.' 3 .  θ ’ άρχίση νέα  εποχή γιά  τή μελέτη τού^ Έ ρω - 
τάκριτου καί θά  θοβμ ε'γρή γορα  σχετική φιλολογική κίνηση στήν Εύρώπη.
Ά π ό  τόν κ. Ξ . τώρα πρέπει νά  πβριμένώμε καί τών άλλω ν κρητικών ποιη
μάτων καί δραμάτων- τήγ έκδοση, γιατί δείχτηκε πώς είναι ή π ιό  θελημα
τικός καί δ π ιό  ειδικός.

) Β . Γ,

Λ εωκίάα Σ .  Ζ ώ η ,  άρχειοφύλακος, ’Α ν α γ ρ α φ ή  σ υ γ γ ρ α φ ώ ν  \
κ α ί  ε κ δ ό σ ε ω ν  (1887-1914). Ζάκυνθος 1914.

Ά κ όμ η  φαίνεται είναι σ ιή ν  πατρίδα μας πολύ μακριά η Ιποχη που 
θ ά  καταλάβωμε πώς ή επιστήμη σήμερα καί ή λογοτεχνία  μέ τήν τέχνη ο δ η 
γούν τά έθνη  έμπρός στόν πολιτισμό καί δέν τ ’ αφήνουν εκατό χρόνια  πίσω  
ά π’ άλλα, πού θά  πή δτι άργά ή  γρήγορα θά  σκλαβοιθούν πολιτικώς ή  πνευ- 
ματικώς. Καί βέβαια αύιή  τήν οδηγία δέν τήν κάνουν ο ί χασομέρηδες τών 
καφενείων μά έκεΐνοι πού μέ τή μεγάλη τους έργατικότητα καί μ έ τό μυαλό 
τους μελετούν τά περασμένα τής φυλής ή τήν τωρινή της ζωή — οικονομική, 
πολιτική, γεωργική κτλ., κι έτσι φω τίζουν καί άνοίγουν τό δρόμο «ού  πάει 
μπρός. /  . .

'Έ νας τέτοιος φωτιστής τών περασμένων είναι καί ό  κ. Ζώης, πού τρι
άντα χρόνια τώρα δουλεύει— μέ μισθόν απάνω κάτω κλητήρα !—1γιά νά  φ ω 
τίση τήν ιστορία τοϋ όμορφου νησιού του. Δέν τού έδωσε κανείς θάρρος, 
τό κράτος δέν τόν ξέρει, οί έφημερίδες πού μάς παρουσιάζουν κάθε μέρα 
μεγάλους άντρες, φυσικά δέν τόν ^ξέρουν καί αυτές. Ά λ λ ά  ό  Ζωης δέ 
χρειάστηκε τήν εξωτερική ήθική συνδρομή' όπως όλοι ο ί ισορροπημένοι και 
γεροί άντρες βρήκε μέσα του τό θάρρος. "Ετσι λοιπόν μέσα σέ τριάντα χ ρ ό 
νια  πού δουλεύει τώρα δέν άφησε τίποτε άξέταστο τού τόπου του : καί τή 
γλώσσα καί τή λαογραφία καί τήν Ιστορία καί τή βιογραφία .καί τό καθετί 
τό προσέχει, τό κοιτάζει καί τό φω τίζει μέ τό νού καί τήν ψυχή τόυ. Ά π ό  
τό 1892 κι έπειτα κατώρθωσε νά  βγάζη ένα  περιοδικό, τις -Μ ούσες», μόνος 
κατάμονος, καί νά  σκορπίζη έκεί τούς κόπους του. Στό-«Φ ιλολογικόν και 
Ιστορικόν λεξικόν τής Ζακύνθου» πού βγάζει άπό τό 1898 καί έπειτα — δέν 
τελείωσε άκόμη—μελετά καί μαζεύήι γλωσσικό καί Ιστορικό υλικό. Μέ άλλες _ 
του μελέτες μάζεψε ένα σωρό πράματα, γράμματα τού 'Ιουλίου Τυπάλδου, 
έγγραφ α, ανέκδοτα,καί ειδήσεις γιά  τό Μ αρτζώκη, τό Ρώμα καί τόσους άλ
λους Ζακυνθινούς. ' Ό  τι περιοδικό ελληνικό βγή τού ζητεί τήν έπιστημονική 
του συνδρομή' καί δέν.τελείωσε: ό  Ζώης Ιτο ιμ ά ζεινά δ η μ οσ ίέψ η  τήν Ιστορία  
ΐή ς  Ζακύνθου κι ένα σωρό άλλες άκόμη δουλειές· άν κάθε τόπος έλληνικός 
είχε τό Ζώη του, θά  ήταν αλλιώτικος, θά  ήταν έλληνικώτερος.

Β . Γ.

Ώ . Μ . Κ ο ν το γ ιά νν η , Ο ί  π  ρ  ο σ τ α  τ ε  υ ό  μ  ε ν  ο ι . Ά θ ή ν α ι 1917, 258 
σ ελ., Α νατύπω ση άπό τήν Ά θ η ν δ , τ. 29. X

Τ ό  νέο  βιβλίο τού κ. Π . Κ οντογιάννη εξετάζει α) την προστασία πού 
βρήκαν οί έλληνες χριστιανοί τής Τουρκίας άπό τό 16. αιώνα καί ύστερα

) ■
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απυ τιιν Ευρώπη, 15) χήγ ιστορία ιώ ν  έλλήνων πρυξέ,ω ν και διερμηνέων 
των Δυνάμεων, γ )  τή στάση χών. τούρκων προ; τούς προστατευόμενου.:, και 
δ) την προσπάθεια  πού εκαμε η  πύλη ώσπου νά  καταργήση την προστα
σία. Στο τέλος δημοσιεύει σ’ ενα παράρτημα θιά,φορα έγγραφα έλληνικά, 
τουρκικά (μεταφρασμένα; καί γαλλικά σχετικά μέ την προστασία. Μ αζί μέ 
αύτά δημοσιεύεται καί μιά επιστολή τού Λ άζαρου Κουντουριώτη καί μία  τού 
επισκόπου^Ταλαντίου Νεόφυτου. Μ έ'τή συνηθισμένη το,υ διηγηματική δύ
ναμη καί τή ν  .ομαλή γλώσσα έγραψε ό κ. Κ. τό βιβλίο του, όπου μαζεύ
τηκε πολύτιμο υλικό από περιηγητές καί άλλες ιστορικές πηγές.” Θά προ
σπαθήσω μέ λίγα λόγια νά  πω στους αναγνώστες τού Δελτίου τις γενι
κές γραμμές-τούέργου  αύτού.

Γιά νά  συνεννοούνται οΐ Τούρκοι" μ έ τούς ξένους πρέσβεις χρειάζονταν  
διερμηνείς η δραγουμάνους, καί πρώτοι πρώτοι αύτοί τό 16. αιώ να γιά νά 
έξασφαλισθούν άπό τή συνηθισμένη τότε τούρκική κρεμάλα ρίχτηκαν στήν 
προστασία των ξένω ν,καί φόρεσαν φόρεμα καί καλύμματα ξεχωρισιά-τετοιους 

• διερμηνείς προστατευόμεν'ους είχε τότε ή 'Ολλανδία, ή Γαλλία, ή Βενετία.-ή  
Νεάπολη, ή ’Αγγλία καί άλλα μικρότερα κράτη. Σ ιγά  σιγά διωρίζουνταν 
καί άλλοι τάχα διερμηνείς, μόνο κατά τ' όνομα, γιά  νά δικαιολογηθή ή προ 
στασία των ξένων' έπειτα στό 18. αιώνα ο ί ξένΟι έδιναν πιά φανερά δ ι
πλώματα προστασίας σέ όσους χριστιανούς ήθελαν, καί έτσι πολλοί γλίτω
ναν άπό τά χέρια τού τούρκου χωρίς, κάν νά. είναι υπήκοοι ξένοι. Τούς πιό  
πολλούς προστατευόμενου; τούς είχε ή Ρωοία υστέρα άπό τή συνθήκη'τοΰ  
Κιουτσούκ—Καίναρτζή (1774), οί οποίοι όχι μόνο γλίτω ναν άπό τήν ατέ
λειωτη έκτακτη φορολογία τών πασάδων κάθε τόπου άλλα βρήκαν έτσι ευκαι
ρία  ν' άρχίσουν μεγάλο έμπόριο μέ τή Ρωσία. Μέ τό εμπόριο αύτό πλού

μισαν πρώτοι πρώτοι ο ί "Ελληνες, μέ τή ρωσική προστασία μπόρεσαν νά _  
φυλάξουν τά πλούτη των ά-ι τά τούρκικα χέρια καί νά βοηθήσουν τήν εκ
κλησία και τά σχολεία. Κ αίτό  πατριαρχείο βρήκε τότε μεγάλη ύποσιήριξη  
από τους Ρώσους, και ναυτικό ελληνικό μ έ ρωσική σημαία, πρώτη φορά 
ύστερα άπό αιώνες, άρχίσε πάλι ν' αύλακτόνη τήν Ά σ π ρ η  καί τή Μαύρη 
θάλασσα. Κοντά στούς διερμηνείς διωρίοτηκαν τό 16. αίώνμ άκόμη, καί 
υστέρα συχνότερα, καί ελληνες πρόξενοι, καί αύτοί φυσικά βοήθησαν σέ π ο λ
λές περιστάσεις τούς δικούς μας. ' 0  κ . Κοντογιάννης σ ’ αύτό τό κεφάλαιο 
μάζεψ ε ενα σωρό πολύτιμες οικογενειακές πληροφορίες γ ιά  τούς προξένους 
τούτους πού δέν'τίς βρίσκει κανείς πουθενά άλλοϋ εύκολα.

Η. πύλη φυσικά, δέν έβλεπε μέ καλό μ ά ΐι πώ ς τόσοι χριστιανοί δέν πλή
ρωναν φ ό ρ ο υ ς-γ ια τ ί  ο ί προστατευόμενοι γλίτω ναν κι άπ’ αυτούς, καί άρχισε 
το 18. αιώ να νά  χτυπά τήν προστασία όσο μπορούσε; Τ ό 1787 κατά τό 
ρωσοτουρκικό πόλεμο βρήκε εύκαιρία νά  διώξη όλους τούς προξένους καί 
προστατευομένους τής Ρωσίας. Τό 1797 έκαμε τό ίδιο  γιά  τή Βενετία, τό 
1806 γ ιά  τους Ά γ γ λ ο υ ς , καί ετσι μ έ κάθε εύκαιρία ρήμαζε τούς χριστια
νούς. Η  πύλη τόσο πολύ πειραζότανε άπό τήν προστασία ώστε έβαλε τό 
πατριαρχείο νά  συστήση νά  μή ζητούν οί χριστιανοί νά  γίνωνται προστατευό- 
μενόι τής Ευρώπης. ’Ακόμα η  πύλη εμπόδιζε τούς μικτούς γάμους πού γί- 
νουνταν μ έ εύρωπαίους προξένους και έλληνίδες, γιατί αύτό μπέρδευε πολλέ; 
φορές τά πράγματα καί προκαλούσε τήν προστασία.

Ε ίπαμε πώ ς ή προστασία ή ρωσική' γέννησε τό Ιλληνικό ναυτικό τό 18. 
αιώ να, Τρία νησιά, .ή 'Ύδρα, οί Σπέτσες καί τά Ψ αρά ωφελήθηκαν πιό
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πολύ καί έκαμαν πρώ τη; τάξεως εμπορικό ναυτικό. Ή  πύλη γιά  νά  ιρα- 
βήξη τά νησιά άπ  τή φ ιλία  καί τή βοήθεια  τή ρωσική, γιατί ο ί ναύτες γ'ί- 
νοννταν καί Ρώσοι /υπήκοοι, έκαμε ύποσχέσεις πέος θ ά  θώση προνόμια, όταν 
άφήσουν τή ρωσική προστασία· ο ί νησιώτες όμως δέν έχελάστησαν φυσικά, 
γιατί ήξεραν τί θά  πή τουρκική υπόσχεση· μόνο μέ τή ρωσική σημαία καί 
βοήθεια έφτιασαν τό ναυτικό πού έκαμεν υσιερα τήν Ε λ λά δ α  ελεύθερη.

Τ ό θέμα πού έξέτασενό κ. Κ οντογιάννης είναι άπό τά π ιό  σπουδαία καί 
μάς δείχνει ένα  άπό τά πολλά μέσα πού βρήκε τό ελληνικό έθνος γ ιά  νά 
μήν καταστραφή όλότελα άπό τού; τούρκους. "Ενα άλλο είναι τά π  ρ ο ν  ό- 
μ  ι α  πού πήραν πολλά μέρη έλληνικά άπ  τού; ίδιους τού; τούρκους καί γιά  
αύτό πρέπει νά ευχηθούμε νά  μάς κάμη ό κ. Κ .:μιά  μελέτη έξετάζοντας 
τούς εύρωπαίους Ιστορικούς καί περιηγητάς, πού δέν έγινε ώς τώρα γιά  
αύτό τό ζήτημα.

‘ . Β . Γ .
Λ α ο γ ρ α φ ία . Δελτίον τής ελληνικής λαογραφικής εταιρείας. Τόμος 6, 

τεύχ. α ’ κ α ί β ’ . Ά θ ή ν α ι 1917.

Ή  «Λαογραφίαν είναι τό. μόνο ελληνικό επιστημονικό περιοδικό πού  
βγαίνει όπως τό θέλει η ’εύρωπαϊκή επιστήμη, μ έ τή βιβλιογραφία τ ο υ .Ά λ λά  
δέν είναι μόνο ή  βιβλιογραφία πού ξεχω ρίζει τή Λαογραφία άπό τά άλλα  
περιοδικά. ‘Ο κ. Πολίτης βρήκε τόν τρόπο νά  κεντά έλα σωρό άνθρώπους 
νά  στέλνουν ύλικό λαογραφικό. Π ώ ς τό κατώρθωσε αύτό στήν Ε λ λά δ α  ; 
Μέ τήν προσοχή πού καταχωρίζει δ τι τού στέλνουν μέ τό όνομα τού άπο- 
στελλάτορα. "Αλλο προτέρημαjjñ ; Λαογραφίας είναι ότι ό κ . Π ολίτης μ έ τό 
θησαυρό τό μοναδικό τής σοφίας του μπορεί σέ κάθε συλλογή πού τού 
στέλνουν νά  διόρθωση τό λάθος, νά  έξηγήση. νά  πή  αν τό ύλικό είναι άνέκ. 
δοτο, δν έχει έκδοθή άπό άλλους καί ποιους, κι έτσι νά  
γνώστη σίγουρα στη σχετική μελέτη.
, Τ ό νέο φυλλάδιο, όπως όλα τ’ άλλα έχει πλήθος ύλικό : παροιμίες, νιώ

σματα ή  άπεικαστά (αινίγματα), παραμύθια, παιχνίδια, συνήθειες, δεισιδαι
μονίες, τραγούδια, τοπωνύμια άπό δ ιά φ ορα 1 μήρη έλληνικά. Μέ τόν τρόπο 
πού μαζεύεται τώρα τό ύλικό αύτό, ανοίγει νέος δρόμος γιά  τή μελέτη τού 
ελληνικού πολιτισμού καί τού ελληνικού βίου. Μέ άλλο φώς βλέπομε τά π ε
ρασμένα καί άλλα συμπεράσματα βγάζομε γιά  τήν ελληνική Ιστορία. Φαίνε
ται πώ ς μέ δλ^ς τις καταστροφές καί τούς άκρωτηριασμούς, βαστά μιά  συ
νέχεια  στή ζωή ιού ελληνικού λαού, αν όχι πάντα άπό τήν αρχαία εποχή, 
σίγουρα όμω ς άπό τό μεσαίωνα. Μά ή συλλογή τόσου ύλικού δέ μ α ςβ ο η θ εί  
μόνο νά  καταλάβωμε ί ά  περασμένα ά λλά  καί τή σημερινή μας ζω ή πού ' 
δέν' τή ξέρομε καλά. Αύτού -θά  στηριχτή ή λογοτεχνία μας αν θέλη  καί 
εθνική Λ'ά είναι καί νά  πετύχη καλύτερα.

Τ ά κυριώτερα περιεχόμενα τού τελευταίου διπλού άριθμοΰ τής Λαογρα
φίας είναι τ ’ α κόλουθα : Ό  κι Α . Π απαδόπουλος, συντάκτης τού Ιστορικού  
λεξικού, δημοσιεύει παροιμίες τού Π όντου τις  όποιες καταγράφει .μέ άκρί- 
βεια γλωσσική, γιατί ό  ίδιος είναι φ ιλόλογος καί Π οντικός, καί τις έρμηνεύει 
πολύ καλά' δέν τις έμάζεψ ε όλες άπό τό στόμα τού  λαού, άλλά καί άπό διά
φορες μελέτες γλωσσικές ποντικές, πρώτη φόρά όμως γίνεται τόσο μεγάλη  
συγκέντρωση μ έ σωστή εξήγηση καί μ έ τήν Ιδιωματική ακρίβεια. "Ετσι ή 
συλλογή τού κ. Π απ. καταντά πρώτης τάξεως ποντικό γλωσσικό μνημείο, πού 
ευχαριστιέμαι κανείς νά βλέπη τό νού καί τή νψ υχή  τού μακρινού ελληνισμού

οδτ|γήση τον άνα-
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ιου Ποντου. Παίρνω έδώ δυό παραδείγματα για  νά  κεντήσω τούς άναγνώ- 
οτες να  πανε νά  κοιτάξουν τή διαλεκτική συλλογή : t '  á& ür c τ '  άναί,έλφοηα  

j e  K"'s ‘e τα  f vU jt —  -ί’ αμόνοιαστα αδέλφια είναι δέντρα χω ρίς τά ψ ύλλο ,
το  ραχ,,, μ ι  ζ0 να χ(ν  Χί άνταμο·,ν \ ¿ # Q(ültov μ ϊ  r¿¡, ¿ i/íJ0J;lriy ¿r ta i lo i t (u  _

βουνο με βουνο δε σμίγει, άνθρω πος με άνθρωπο σ μ ί γ ε ι . - Ό  κ. Ε . Κυοια- 
κ' ης ’ σ^ ' ακιι15 τού Τστορ. λεξικού, δημοσιεύει τή λαογραφική μελέτη 

I *Θυσια ελαφου έν  νεοελληνική παραδόσει καί συναξαρίοις». Ό  κ. Κ υ ρ ,α κ ί-' 
. δης, ο καΟαυιο λαογράφος, μαθητής του κ. Ιϊολίτη. μάζεψ ε και δ  ίδιος άνέκ- 

δοτο υλικό και έξεταζει καί δημοσιευμένες παραλλαγές, καθώ ς καί δυό 
συναξαρια του αγίου Ά θηνογένους καί του άγιου Συμεών του Στυλίτου, κσί 
εφιασε μέ πολλή προσοχή στό σίγουρο συμπέρασμα δτι ο ί σχετικές παραδό
σεις δεν εινα. σ η μ  ε ρ ι ν  ο ο ύ τ ε  μ ε σ α ι ω ν ι κ ό  π λ ά σ μ α  Αλ  λ ’ ά π ο -  
μ ε ι ν α ρ ι α  α π ο  α ρ χ α ί ο υ ς  μ ύ θ ο υ ς  κ α ί  ά  ρ  χ α  ί ε ς  λ α  τ ρ εΤ ε c . 
Σύμφωνα λοιπον μ  α υ ιές λέγεται σέ π ο λλά  έλληνικά μέρη δτι σέ παλαιό- 
τερο καιρό «καθ έκαστον ετος καί εις ώρ.σμένην έορτήν ό θ ε ό ς  ή ό  Ιορ ια - 
ζομενος άγιος απέσιελλε μ ιαν'ελαφ ον, τήν όποιαν ο ί πανηγυρίζοντες έσφα- 
ζο ν  και^ετρωγον.^ Επειδή όμως κάποτε συνέλαβον καί έσφαξαν αύτήν πρίν 
ακόμη αναλαβη απο τον  κόπον τού δρόμου, ώργέσθη ό Θεός ή ό  άγιος καί 
διεκοψβ πλέον την άποστολήύ. Έ κ τοτε άλλου μέν ή^ χ.οαν ,άντίς τής έλάφου 
τα σφάζωοι ταύρους (Θράκη), άλλου δέ Ιπανσεν έντελώς ή θυσία καί μ α ζί με 
αυτήν εις μερικά μέρη καί ή πανήγυρ,ς». Τ ό λάφι πού άναφέρεται στις ση
μερινές παραδόσεις έχει τά χαρακτηριστικά τού λαφιού τής Ά ρτέμίδας, καί 

, η θυσία  «ου γίνεται άκόμη στή Θράκη έχει σχέση μ έ τή θυσία πού άναφέρεται 
στους παλαω υς μυδους γ ιά  τόν Ά κταίω να, T ¿  συμπεράσματα αύτά β γά ζε, μέ 
με δυιτιτα επιστημονικά επιχειρήματα καί μέ πολλήν λογική ό κ. Κυριάκέ- 
δης. Αλλη μελετη αξιόλογη «άναι τού κ. Φ. Κουκουλέ, συντάκτη τού ‘lo te o .  
λεξικού, γ ,α  τα κωσταντινάτα. Ό  κ. Κ . δείχνει δτι τά βνζΑντιακά νομί
σματα Ολα αυτά λέγονται χ ω ο τ α ν τ ,ν ά τ α - δ χ ι  μόνο σήμερα αλλά καί στούς 
περασμένους αιώνες καί στό μεσαίωνα άκόμη περνούσαν γ ,ά  γ.ατρικά πού 
γιατρεύουν ώ ρισμένεςαρρώ στειες, τό σελήνιασμα, τή θέρμ η , τήν αιμορραγία 
κτλ. Α πό άλλες μελέτες είναι γνωστό δτι καί ώς φυλαχτά χρησίμευαν, 
στους σκοτεινούς χρονους, πού ό άνθρω πος μήν ξέροντας πώς νά  σωθή άπό 
ενα  «ακο επεφτε χεροπόδαρα καί ζητούσε βοήθεια άπό τή μαγεία καί τή 
σκοτεινή φαντασία Γ ,ά  τις άλλες μελέτες τής Λαογραφίας δέν κάνω ξεχω- 
ριστό λογο υστέρα απο τά γενικά πού είπα στήν άρχή.

Β . Γ .
*

M tá  άνακοίνω ση γ ιά  τή  γλώ σσα μας.

_ Τ ήν περασμένη άνοιξη, στις 4  Μαίου 1917, στήν αίθουσα της Ε τα ιρ εία ς  
των κοινωνικών και των πολιτικών επιστημών, δ  κ. Τρ,ανταφυλλίδης άνακοί- 
« 6 Γ * »  κβλε<νβνων μέρος γλωσσικής του μελέτης μέ θ έμ α  ·Ή
Í T T  Υ^ ' ΙΟα * *  *·*'· έπιστήμης» (βλ . Δελτίου σ . 40 ,.

Ζ ΐ ° 1  ' Γ ωσ"’ ° “ ν  π00Μ,μα * * * * *  ™>> * *  άκόλουθες ¿ é o e j :
■ νά 1 2  νέα? νβ«φομένης μεγαλώνει ή άνάγκη

νά Ϊ λ Γ  α - 11 V * * ? *  y h T lXil κ ο ιά ο ια <"> * ° 1 ή«υγγραφική χρήση, ώστε να μορφω θη γληγορωτερα ή  νέα γλώσσα.
Α . Ή  γραμματική, διαμόρφωση ^  λ σ γ σ τ τ χ σ ΐΗ ^  μ«ς γλώ σ σ α ς , δπως
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γράφεται άπό τού; δοκιμώτερους συγγραφείς, παρουσιάζει αρκετά Ικανοποιη
τική ενότητα καί Επάρκεια γ ιά  τούς σημερινούς όρους τής λογοτεχνίας :

Σ τό τ υ π ι κ ό  ακολουθεί τή λαϊκή γλώσσα· ο ί  εξαιρέσεις είναι λίγες και 
σπάνιες. Στή φ ω ν ο λ ο γ ί α  δείχνει κάποια συστηματικώτερη Απομάκρυνση, 
κυρίως στις λόγιες λέξεις;

Τήν προκοπή τής λογοτεχνικής γλώσσας θά  βοηθήση κατάλληλη συστη
ματική μεταφραστική εργασία.-------

Γ ιά  νά  ΰπηρειηθοϋν δμω ς πλατύτερα δλες ο ί πνευματικές καί κοινωνικές 
ανάγκες ή λογοτεχνική γλώσσα δέν έπαρκεί. Π ρέπει νά  λογαριάση τή σημε
ρινή πραγματικότητα καί νά  προσαρμοστή σ ’ αύτήν, κρατώντας πάντα τή 
δ η κ τ ικ ή  της βάση..

Εξω άπό τή λογοιεχνική χρήση παρουσιάζεται ή δημοτική σέ αρκετά 
σχετικώς έργα , ακολουθώντας τό δρόμο πού τής έ’δείξε ή  λογοτεχνία.

Β .  Τ ής ν έα ς  αύτής γ ρ α φ ό μ ε ν η ς  ό  κ ο ι ν ό ς  τ ύ π ο ς  εχει βρεθή. Πού 
καί «ου  θ ά  είχε νά  δεχτή ή γραμματική της διπλούς, δημοτικούς, τύπους.—

Π ερισσότερες δυσκολίες π α ρ ο υ σ ιά ζει: ό κ α θ α ρ ι σ μ ό ς  άπό τήν καθα
ρεύουσα :

Τ . Ώ ς  πρός τό λ ε ξ  ι λ ό γ  ιο ,  δέ. δημιουργοΰνται π ιά  συστηματικά λέξεις  
καθώς άλλοτε. Σ έ  Αρκετές περιστάσεις θά  μείνουν διπλές λέξεις, ά πό  τήν 
καθαρεύουσα καί τή δημοτική —  κάποτε μέ διαφορετική απόχρωση στή ση
μασία τους.

Δ . Σχετικά μ έ τή λογοτεχνία ή  έπιστήμη θ ά  παρουσίαση Αναγκαστικά 
στή φ ω ν η τ ι κ ή  περισσότερους δασκαλισμούς.

Ε . Κ αί στό τ υ π ι κ ό  θά  διατηρήση μερικούς λόγιους τύπους· Έ τσ ι ή 
γραμματική θ ά  έχη σέ μερικές περιστάσεις τύπους διπλούς.

Ζ . Ή  σ ύ ν τ α ξ η  τής νέας γραφομένης δ έν  εχει άκόμη διαμορφω θή τε
λειω τικά. Γ ιά  νά  γίνη αύτό, καί γ ιά  νά  κανονιστούν καί τ ’ άλλα γραμματικά  
ζητήματα, σύμφωνα με χίς φραστικές Ανάγκες, στήν έπιστήμη Ιδίως, πρέπει 
νά  γράψουν πολλοί. Τό έργο είναι μεγάλο καί ή γραπτή γλώσσα Ινός έθνους 
δέν ω ριμάζει μόνη της. '

Τ ό  σκοπό αύτό θ ά  βοηθήση μιά  βιβλιοθήκη μέ επιστημονικά καί εκλαϊ
κευτικά Ιργά, πρωτότυπα καί μεταφράσεις.

Η . Ε ίνα ι π ιθανό πώ ς μ έ τόν καιρό θ ά  κανονιστούν σύμφωνα μ έ τή δη
μοτική μερικά άπό τ’άναφομοίωτα γιά. τήν ώρά στοιχεία της νέας γραφο
μ ένη ς.-------

Σ τή συζήτηση πού Ακολούθησε μ έ τήν προεδρία τού κ. Κ . Τριανταφυλ- 
λόπουλου μίλησαν κοντά σ έ  άλλους ο ί κ . κ . Ν . Π ο ρ ι ώ τ η ς  και Ν . Χ α -  
τ ζ  ι δ  ά κ η  ς . Ό  πρώτος υποστήριξε πώ ς καί ή  έπιστημονική γλώσσα Ανάγκη 
είναι ν ’ Ακολουθήση πιστότερα .τή δόκιμη λογοτεχνική χρήση, καθώ ς γρά 
φεται σύμφωνα μ έ όλους τούς κανόνες τής δημοτικής, ένώ  6  κ. Χατζιδάκης 
τόνισε πώ ς χρειάζεται να  καθιερω θούν σύστηματικώτερα νέοι όροι, Επιστη
μονικοί καί τεχνικοί, στή δημοτική, γιά  νά  κατορθώσωμε νά  τή γράψωμε 
καθαρώτερη. Ο ί Ιδέες πού έδωσαν εύκαιρία στις συζητήσεις αύτές βρίσκον
ται σ ιίς  σελ. 62—69 (§ § 20—28) τού,σημερινοΰ Δελτίου.

*Η  γλ ώ σ σ α  μ α ς  στήν κ οινω νική  ζω ή .

Κ αθώς έγινε καί στόν περασμένο τόμο (Δελτίο 5 . , σ . 181) έτσι σημειώ νον
ται καί σήμερα λίγα ισημάδια  ,τών καιρών», πού νά, δείχνουν μέσα στήν κα-
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Η  4 Κ Ιί0” ”ή ,ί|5 ϊ1ώ“ »5' « Λ^  · ~
νΛ3 » ! ^ ί ^  ™  πίρ£μενί έδ^  κ®1 λ ίνα  9«όμη χρόνια, νά  διαβάζη ο  τα φραγ- 
ΜΜαβαρενουσιανιχα π ρ ο γ ρ ά μ μ α τ α  τω ν  κοντσέρτων μας δημοτική ·
ω ™ Ϊ Ζ , ? '  " ' ·  · ΜΟν» ’ ν λ  μ.όνο ^  "δόγρα'μμα τό βλέπομε κάποτε’
ν λ ώ Τ α Τ Ν Λ Α α- ' 1? γαλλΐκ^ ·  μα *“ 1 η'ερμηνεία δίνεται στή ζωντανή 
γλώσσα, Ν α κι ένα  δείγμα : « ...Τ ό  κ Ικγζο αρχίζει κι αύτό μ έ  μιά τοομα-
ί έ  Λ?λΓ„1':λ  1β>Ιη Ϋ '  -ξ6(* Γ νιασμί'7» Φυϊ ή · Ό  θάνατος κρυφογυρίζει σά^μέσα
χ α ί £ ι , ο ο Ι ^ ? αΛ>λδ° υ ' ’ "',μ6 ™υζ  ^ν ι ί λαλ" ^  νάρχωνται άλλοτε εύθυμοικαι ζω ηροί κι άλλοτε αργόσυρτοι και σβησμένοι. Κ αι κοντά στήν όμορφη
!ί.?Α. ί  μίλοίύι° ’ β“ Οιες και μυστικές σέ διαδοχικές συγχορδίες
ψιθυρίζουν καποια ταραγμένη ψ αλμ ω δία . . .» ονγχοροιες

θ α ο ^ · ,« ^  β·Α?ά» ε εΐ6? ξ Ι'ρ° νράμ μ α ιβ  β λί«ομ ε χώρα τή δημοτική νά  ξ ε 
θάρρευε ιο ι. Α λη θινά  πάγος εοπαοε και ο ί συνχάχτες τους δέ φοβούνται 
πιά μήπω ς γράφοντας τη ν '.α νεπ ίσ η μ η , γλώσσα άποτύχουν στό σκοπό τους 
*αι τρομάξουν τον χοσμ ο. Ν ά έξαφνα πώ ς άρχίζει ή άγγελία τής «·Ακ Χ ?  
μιας της γυναικείας παιδευσεως διά κυρίας καί δεσποινίδάς, του κ. Η  Κων- 
σταντινιδη, που μας εξηγεί πώς καί γιατί σνστή θη κε:

_«Κ αθε στοχαστικός παρατηρητής βλέπει ολοφάνερα δτι τά τελευταία δέκα
Π οωτύτεωι ύ ™  $ ,!*  ? ^ γυναίκας σττώ Ε λλά δ α .
&  ή ταν,  Εξαρτημένη ολοτελα «πο τον αντρα, πατέρα, ή άδερφό, καί 

? ΐ £  π « π α ^ ελ μ α  που της έπετρεπε ή  κοινωνία ν ’ ά κο?Λ υθ ή ση γιά  νά  
ζ η σ η - δ ν  δεν  υπήρχαν^αλλα χέρια νά  δουλέψουν γι’ α ύ τ ή ν -ή τ α ν  νά  γίνη  
νυναΤνα** Ρ 8^ ϊ ρουΑ"  Λ  ερΥατ£ ΐα  σέ κανένα έργοστασιο. Τώρα βλέπουμε τή 
ϊ ^ } Τ 2  >ηΤ“  ^ α α ο τ ε ρ η  θεση κάτω άπό τδν ήλιο, νά  θέλη  νά  ύψωθή  

μ  }°Ζ  “ '"‘θα και να  διεκδικτβ ολα τά έπαγγέλματα πού απαιτούν τάξη 
τ , ^ £ ! Ι' “ΐανθητ Μ11 έργασ£α: κ'11 καποια μόρφωση. Τ ράπεζες, ύπουργε&Ι 
ν™ ™ τ ί  μ *Υ“  ^ « « τ η μ α τ α  ¿γέμισαν άπό κορίτσια, δακτυλογράφους, 

φωνητ^1ΓΙ' .ταμίες· Ία , νυμνάσνα αριθμούν κατά'δεκάδες τά 
^ ν α σ ιο κ ο ρ ιισ α  χα ι Ιδιαίτερα, γυμνάσιά Ιδρύθηκαν γι’ αυτά, γιατί διψούν

, . ϋ ' ι ώ Ι , ^ Ϋ  φυσική γλώσσα άρχίζομε νά βλέπω με καί σέ διάφορα  
γ  ρ α  μ μ α . τ α  που δημοσιεύονται σ εφημερίδες. ΟΙ επιστολογράφοι άρχώ

καθαρευουσιάνικα «μανικέτια». Ή  'Εστία  
έξαφνα των 26 Α πρ. 1916 καταχωρίζει μ ε τδν τίτλο «Κατόρθωμα των έλ- 
ληνω ν μουσουργών» τ ’ άκόλουθα: ρνω μα των επ

• Α γαπη τή  . ‘Ε στία . Ά ς  επιτροπή στόν γραμματέα τής «Έ νώ σεω ς Ιλλιί- 
νω ν μουσουργοί» νά  έξηγηση μέ δύο λόγια  τί σκοπό Ιχέι ή έηοσίς μας πού 
εμφ ανίζεται αυριον γ ια  πρώτη φορά στό άθηναΐχό κοινό. ΜέρίκοΓ ελλυ -
Ζ Ι ΐ Τ ^ Γ '  <̂ 0φ.?°'Λ α μ ϊ·;· νά  β«λωμ« κατά μέρος κάθε διαφορά στήν 
καλλιιεχνιχή μω; Αντίληψη και νά εργαστούμε όλοι μ α ζί γ ιά  τό καλό τής
ΤΛ σ ^ Α  μθυαΐ^  8ιΙάΐ°υρνιας και τήν διάδοσίύ της στό Ι ω ν ι κ ό  κοινό? 
Τ ό σκοπό μας αυτόν ελπίζομε να  κατορθωσωμε πρώτα άπ’ δλα μ έ τήν «ατά
άκ0Μη χσ 1ΐ  εΐ0 'εδαν 06 Ιδί«^ ερ ες συναυλίες ελληνικών ¿ γ ω ν . . .
Ακόμη καί με τη γενικωτερη διαφώτιση τού κοινού σέ διαλέξεις καί έοοτέ- 
λ Ώ £ μ * Τ  έλ.ληνι*ή μουσική, · καθώ ς,καί μέ τήν ά ν 4 Χ ^ έ κ τ έ -  

2 ,,® ΐω ν  παλαιοτερων ελλήνων μουσουργώ ν...» . '
Τ η δημοτική διαβάζομε όλο καί συχνότερα σέ ά  γ γ ε  λ τ ή  ρ ι α  άοοα- 

^ ® ν  και. γ« μ » ν :  «Στέφανος Π ά ρ γα ς-Ε ύτυχία  Κωστή Μ ποΐου, έσχεφανώ- 
θηχαν στην Απεξαντρεια, στις 16)29 τού Ό κτώ βρη 1916·.— Τ ί όμορφο 

ε°™φαν<υΰηχαν. —- · Μανος Β α τά λα ς-Σ π υ ρ ιδ ία  Π απάηλιού. π ό ν τ ο ι -
δ ε ί Τ α ^ ^ Τ ' Γ 11*!1’ · ί  το® Φ λίβάβη .1916.· καί έτσι τόσα ά λλα  παρα
δείγματα. Τ ο ιδιο ,άρχιζει νά  γίνεται και σε άγγελτήρια γ ιά  κηδείες όπου
νόν-κΓνθέΙ μ Τ ν α τ λ  ’ σΐγ“ :' χ Τ 0 ά ν“ ^ ΐμ ένο  μας .πα ιδ ί, τόν Κώστα, θα- 

^Δΐχ  α  * .  αγγελούδι μας Βάσω . . . »
Α ληθινά πρεπει νά  δυνάμωσε ή ¿πιοημότιρα  τής δημοτικής ώστε στλ

τ°ΠΜυν ΐ τ «  οπδ ·μέ ιέτοι° Γ * μΜΓ λ .τα. τελικά ν , που αδικα τοσο καιρό προσπάθησε νά  τά ζωντανέυηι 'η κα
θαρεύουσα. Κ φ  σ ενα  αλλο επιμνημόσυνο διαβάζώ  (28 Ά π ρ . 1916 ) :

Επιθεώρησή

«Τρι^υρισμένη άπό τήν αγάπην όσω ν τήν εγνιόρισαν μέσα σ ιά  χάδια τού' 
καλού της πατέρα καί τήν αγκαλιά τής γλυκείας μανούλας της, ή  άδολη  
Ί . ,  δώήεκα, μ όλις ετών παιδούλα, άνίσχυρη μπροστά στήν θέληση ζηλόιυπη ς  
Μ οίρας, έκλεισε, τά ματάκια· της καί άπεκοιμήθη στόν αίώννο ϋπνο τού 
χαμού. Στήν τραγική πάλη τής βαριάς αρρώστιας της δέν έβαρυγκόμησε 
γ ιά  τήν δύναμη τού Μοιραίου, άλλά μ έ χαμόγελο σ ιά  χείλη ¿δέχθηκε τόν  
θάνατον. . Σ τό ταχύ πέρασμα τής ζω ής της, πού ήταν σάν φύσημα άπαλού  
ζέφυρου, όλω ν τά μάτια  £ ς  δακρύσουν καί όλα  εύλοβικά ας προσευχηθούν 
γιά  τήν ψ υχήν της καί ας ευχηθούν, έκεϊνος πού είνε ύψηλά, νά 'χύ ο η  tó  
γλυκύιερο βαλσαμο στήν βαθιά πληγή:π ού άνοιξε άσπλαχνος ό Χ άρος... 
άποτραβώντας άπό τήν άγκάλη τους τήν άγαπημένη τους...»

N ij δμ φ ς κάί άλλο εϊδος αγγελίες άπό έφημερίδες. Δείχνουν πόσο πιό  
πρωτοτωιη γίνεται ή σκέψη καί πώ ς ζω ντανεύει τό ύφός καί πώ ς δροσίξει ή 
φράση, όσο σβήνει ή  γλωσσική πρόληψη καί γίνεται ή γλώσσα άπλαύσιερη:

• Ν ερό Χαλκοκονδύλη, πίνετε διά νά έχετε εσείς καί τά παιδιά  σας τό 
κεφάλι σας ήσυχο' έναντίον παντός κινδύνου».

«Μά αύτό είνε φαινόμενον, νά πωλή τόσον εύθηνά  τά κασμήρια ό  Χρυσι- 
κόπουλος».

•'Α πό περιέργειαν ελά ιε  νά  'δήτε τά κασμήριά μας κι' ά ;  μήν έχειε  
ανάγκην. Χρυσικόπουλος».

«Τ ό καπέλλο. Φορείτε ενα ώραΐον αγγλικό καπέλλο, κάμνετε Ινα  κο- 
στούμ είς τόν καλλίτερον ράπτην τών "Αθηνών, τό κολλάρο σας τής μόδας, 
τό θποκάμισσόν σας τής ώρας καί έν  τούιοις δέν είσθε' άκόμη τελείως Ινδε- 
δυμενοι, διότι σάί- λείπει τό Κ απέλλο, τό όποιον διά  νά  είναι ώραΐον, νά  
ταιριάζη μέ τό κοστούμι σας, νά  σας πηγαίνη είς τό πρόσωπον, δέν μπα- . 
ρείτε νά  τό άγοράσητε αλλού, παρά μόνον είς τό καπελλάδικο τών ’Α θηνώ ν  
τού Β . Κασδόνη. Λ οιπόν τό καπέλλο στολίζει τόν άνδρα». ·

«Θέλετε τήν υγείαν σας;— Καλήμέρα Κώστα ! άπό πού έρχεσαι;—'Α πό τόν 
χύρ  Ά νδ ρ έ α  —Γ ιά  τόν Γιαννέτσο θά  λες . Ε ίδες γάλα, είδες βούτυρο, είδες 
μέλι καί γ ια ο ύ ρ τι! - Ν αί μά δέν ξεύρεις καί τό άλλο μυστικό, άπό τού Γιαν- 
νέτσου προμηθεύονται όλα  τά καλλίτερα ξενοδοχεία καί όλοι ο ί  μεγάλοι.
— Καί φτήνεια, σχεδόν χάρισμα.—"Οποιος θέλει λοιπόν τήν υγείαν του, νά  
πηγαίνη είς τού κύρ Ά νδ ρ έ α  τού Γιαννέτσσυ, όδός Π ραξιτιλους 5».

«Μά t í  φ θηνές ψ ά θες καί ώραϊες πουχει ό  Χρυσικόπουλος !» 
«Ά λήθέστατον. Π ολλές 'φ ορές θ ά  έπείσθητε ότι τό φ θηνό πράγμα είνε 

χρήμα πετάμενον. Ό  Χρυσικόπουλος όμω ς κατόρθω σε νά  τά συνδυάσρ 
όλα : γούστο ώραΐον; τιμήν φ θηνήν καί πράγματα καλά. Αύτή είνε ,ή  γενική  
γνώ μη». 1 *

«Έ λάβαμε κάτι πουκάμισα σήμερα χρωματιστά έκτακτα καί εύθηνόϊατα». 
«Τά γνήσια καπέλλα παναμά γίνονται στόν, 'Ισημερινόν, έχουν τό προτέ· , 

ρημα νά  μή χαλά τό σχήμά ϊω ν  ούτε άπό τήν ύγρασίαν καί νά  είνε πολύ 
δροσερά, δύνασθε δέ νά  τά πλύνετε μόνος, διά νά  είνε πάντα λευκά. . .»

•·Τ ό  Ν ο υ β ω τέχα ί φ ίνο καπέλλο σας θ ά  τό αγοράσετε είς τό καπελλάδικο 
τώ ν ‘Α θηνώ ν τού Β . Κασδόνη ι .  , · -

"•Ο ,τι έκλεκτόν ό ,τι κομμόν θ ά  τό ευρειε είς τήν έμποροραπτικήν ένωσιν 
’Α θηνώ ν μέ τά σκερτζόζικα αγγλικά  κασμήρια».

«Τό καλό λώίδι κάνει τό καλό φ ο ΐ. Καρακώστας καί Γιαννακός, όπισθεν 
δήμαρχίας». ’ .

°Ενα ζήτημα σημαντικό είναι, καθώ ς τονίστηκε συχνά στό Δελτίο, o í  ό  δ  η- 
γ ί ε ς κ α ί  σ υ  σ τ ά  σ ε ^ς γ ι  ά  ν ό  λ α ό ,  τους γεω ργούς, τόν πολύ, κόσμο 
ν ά  γράφωνται στή δημοτική. Σ τό ζήτημα α ύ ιό  είδαμε π ώ ςΙγ ινε  τά  τελευ
ταία χρόνια σημαντική πρόοδος (Δελτίο δ .,  σ . 185, 2i>7), εννοείται όμω ς πώ ς  
καί 6ώ πάμ ε δύο βήματα μπρός κμί ένα πίσω . Κοντά στις όδηγίές δηλαδή  
τις γραμμένες άπλά καί άνθρω πινά, μάς παρουσιάζονται κάθε τόσο καί άλλες, 
πού ο ί συντάκτες τους πρώτα πρώτα θέλουν, καθώς φαίνεται, νά  «διορθώ· 

‘σουν» τή γλώσσα ¿κείνων πού θ ά  τις διαβάσουν. "Ετσι .κυκλοφόρησαν τε
λευταία άπό τ ό ‘Υπουργείο τώ ν Ε σω τερικώ ν (Ά θ ή ν α ι  1917) :

«Ό δηγία ι περί τής εκ τώ ν Ινόνιω ν βιατροφής συνταχθεϊσαι ύπό  τού ία- 
τροσύνεδρίου πρός χρήσιν τών Ιερέων, τών ιατρών, τών επιστημόνων, τών
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δημοσίων', δημοτικών καί κοινοτικών υπαλλήλων, χώ ν αξιωματικών, τού δι
δακτικού προσωπικού, τώ ν ιδιοκτητών καί τών διευθυντών μεγάλων κτημά
των και βιομηχανικών καταστημάτων και έ ν  γ ί ν ε ι  π α ν τ ό ς  Ι ν γ Λ α μ -  
μ α χ ο υ · .  Κά: καθώς εξηγεί ό  π ρόλογος: «Χ α ριντοΰ  κοινού συμφέροντος, 
παςαχαλουνται ο ι αναγνώσται τώ ν οδηγιών τούτων δπως φρονχίσωοι περί της 
ω ς οίον τε ευρυτερας διαδόσεως τών έν α ΰια ίς γνώσεων. Ί δ ίω ; δύνανται νά  
*£'ΐ  λ 1 το”',° 0‘ ιερ ε ίς ... οί Ιατροί διά τού κύρους όπερ προσδίδει etc αύτοί»  
το ύψος τής επιστημονικής αύτών αποστολής, τό διδακτικόν προσωπικόν άμ- 
φοτερων των φυλών δια  τής άναπχύξεως τού περιεχομένου είς τούς μαθητάς 
μετϊ · τ2'ί εν  . Ί1» οπωζ ανακοινώσωσιν αύτό είς τάς. οικογένειας αύτών, κτλ ·  

_ Κασοις γίνεται φανερό ο ί οδηγίες αδτές προορίζονται γιά  νά  τις δια· 
ραση και να  τις  κα.χαλαβη ο καθένας. Φαίνεται όμω ς πώ ς γ ή  αμνταγή τού 
γλωσσικού τυπου που γράφηκαν τήν έδωσε 6 κ. Χατζιδάκις, σύμφωνα με τις 
•χω στές του θ εω ρ ό ς  γιά τή γλώσσα τών αίθουσών καί τών κωμοπόλεων. 
Ν α πως_αρχίζει τό φυλλάδιο (σ . 5): « Ό δ η γία ι περί τής εκ τώ ν ένόντων 
διατροφής των κατοίκων. Α ί κρίσιμοι στιγμαί, α ς άτυχώς διέρχεται σήμερον 
ή  χω ρα ήμω ν, καθιστωσ.ν έπιβαλλομένην τήν μεταβολήν πολλών βιωτικών 
δρων. κυρ.ωτατα δεκτών τής διατροφής; Ή  παρακώλυσις τής έξω θεν προσ
κομιδής δημητριακών καρπών καί πρό παντός σίτου καχέστηοεν άνέφικτον 
τήν παροχην « ρ τ ο υ έ κ  καθαρού σιταλεύρου, ίσων  δέ μετ* ,ρύ πολύ προβλη
ματική, δ ν  ·μη τελείως αδύνατος, θα  είναι ή παρασκευή τόιΟύιου-καί έξ άλ
λων δημητριακών καρπών, ώς κριθής ή άραβοσίτου.Έ πειδή δέ ό  αρτοο παρ' 
ημίν αποτελεί την κυρίαν τροφήν τών λαϊκών ιδίω ς τάξεων, εύνόηχον είναι 
οτι ε ίς  μεγαλας δυσχερείας. θ έλ ε ι προσκόψει ή διατροφή^τών κατοίκων... » 

Π αρακαιω , σελ. 1δ , μαθαίνει «έν γένει πάς εγγράμματος» γ ιά  νά  μετα
χειριστώ την επίσημη φρασεολογία, πώς στα όσπρια «καταλέγονται οί· φ α 
σ ί ο λ ο ι ,  τ α ^ π ϊ σ α . . .  ο ί κ ύ α μ ο ι ,  οί  ε ρ έ β ι ν θ ο ι »  καί πώ ς στά λαχα- 
\ικ α  ανήκει η « ά ν θ ρ ο κ ρ α μ β η  (κουνουπίδι)».

Ο ι παρενθέσεις αύτες πού, πιό πολύ φαίνονται νά  φροντίζουν γιά  τόν «έκ- 
τώ ν ενοντων» εξαρχαϊσμό, παρά γιά τή διατροφή τού ελληνικού λαού καί 

ι όπου σα  για  χαρη παραριχνονται ο ί κοινές δημοτικές λέξεις, είναι άπό τά 
π ιο  χαρακτηριστικό σημαδια τή ; έπίσημης νεοελληνικής φρασεολογίας.·Έτσι, 
άπο ενα  άλλο επίσημο φυλλάδιο, «Σχέδια υγειονομικών Αστυνομικών δια
τάξεων. Αιευθυνσις δημοσίας υγείας καί δημοσίας άντιλήψειος», βγαλμίνο καί 
αύτΟάπό τό υπουργείο τών εσωτερικών καί τυπωμένο σ ιό  εθνικό τυπογρα
φ είο , ¡ιαβαινομε άπο τά μυσίικά πού κρύβουν ο ί παρενθέσεις, πώ ς μετονο
μάζει η-έπίσημη γλώσσα λέξεις γνώριμες καί κοινές : Ά ρ θ ρ .4 2 . «Πρός λειο- 
τριβησιν και κονιοποιησιν τροφ ίμ ω ν... καί παρασκευήν σιροπίων καί τ α ρ ι -  

?  -  (κονσερβών^ έπιτρεπεται ή  χρησιμοπρίησις ‘ΐ γ δ  ί ώ ν .  παρένθεση: 
γο ν δ ιη ν ..  Ο ι κομπόστες των ζαχαροπλαστείων, εξακολουθούν ο ί ύγειονομικές 
διατάξεις, πρέπει να  έχουν σιρόπιον λίαν πυκνόν πρός παρακώλυσιν άναπνύ- 
ςεω ί ε υ ρ ω  τ ι ^ α σ ε ω ς ,  παρένθεση : μαύχίας. ·

Παρακάτω όμω ς ή συνέχεια παραθέτεταί χω ρίς καμιά π ια  επεξήγηση:
4 «»«γορευεταιη Ιπ ιοίφ δη ποτεπροφ άσ ειδια φ ύλα ξις ε ύ ρ ω τ ι ώ ν τ ω ν  α υ ν -  
τ ε τ η ρ η μ έ ν ω ν  οπωρικών,καρπών, ή  λ λ ο ι ω μ έ ν ω ν  φ ώ ν, ό ξ υ ν ί  σ α ν -  
τ ο ς  γαλακτος, μη προσφάιω ν.γλυκισμάτω ν καί έν γένει ούσιών, α ί όποιοι 
υπεστησαν αλλοκοσιν επιβλαβή ή καί άπλώς άηδή». Έ π ί π α σ ι ς  ά μ υ λ ο ύ  
κ ο ν ε ω  ς είναι τό πασαλειμμα μ έ πούδρα  καί χ  ρ  ω σ  τ  ή ρ , ιώ ν  κουρέων το
v Z r r , '  ’9  ι ι  0  ρ  9  ̂  ® 0  ϊ ·  ,6Ívot ή  α?βιά”«>νπα τώ ν σκουπιδιάρηδων. 
Κοντά στους εςελληνισμους αυτους καλλιεργείται καί ή  ύποταχτική μ έ μ ε
γάλη ευλαβεια : να β ιρνιχώ νται, νά ζοποδετώνται, νά χ ίδηζαι. Μόνο στά ele 
• μ ι  ρήματα σά να  γίνεται κάποια έξαίρεση στό γ' πληθυντικό : ¡kav U z & s n o l  

Π ρέπει να  εχωμε την ελπίδα πω ς θ ά  πετύχη .ή  γλωσσική τουλάχιστο ποο- 
παγύπια, που τόσο φιλότιμα γίνεται άπό τό ίατροσυνέθριο και τή-διεύθυνση  

WYete5’, Υιαχ} ω? "βύς τό πραγματικό μέρος τώ ν ύγειονομικώ ν ' 
αύτων διατάξεων, την σόσιαστική δηλαδή καθαριότητα στήν καθημερινή  
όλοι «“ θαρότητα τής γλώσσας, ξέρομε δυστυχώς
ολοι^μας πω ς εξακολουθεί «τό απο τω ν παραθύρω ν καί έξωστών τίνάγμα, 
και ο  καθαρισμός ως και ή έκθεσίς παντός είδους ταπήτων, είδών κλινο- 
στρωμνιας, ενδυμάτων»., και πως μέ όμοιο  περίπου ιρ ό π α  φυλάγονται άπό
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τούς γαλατοκομους, ζαχαροπλάστες, ξενοδόχους κτλ.κτλ. καί ο ί περισσότερες 
ά π ό  τις  άλλες άξιόλογες διατάξεις τού ϊατροσυνεδρίου «re γλώσσα καθαρεύουσα.

Τ ό  σύστημα αύτό μ έ τις παρενθέσεις δέν είναι δμως Ιδιαίτερη^ επινό
ηση τώ ν ύγειονομικών διατάξεοΑ. Τ ό  βρίσκει κανείς συχνότατα, άκόμη και 
σ έ κείμενα γραμμένα δπως και νά  είναι ά πλά. Τελευταία εβγαλε ή Γεωρ
γική εταιρεία κάτι όδηγίες γ ιά  όσους θέλουν ν ά  γιατρέψουν τά ζώ α τους που 
έπαθαν βδέλλα. Ο ί όδηγίες αρχίζουν έ τ σ ι : «Π ώς να  θεραπεύετε τα ζώ α  που 
πάσχουν ά πό  διστομίασιν (κλαπάτσαν ή βδελλαν). Ή  διστ<>ιιιασις (κλαπατσα 
ή  βδέλλα) είναι μία  άπό τής άσθενείας πού προξενούν μεγαλην ζημίαν καθε 
χρόνον είς τά'γιδοπρόβατα·..»  Τ ί διάβολο»·δέν μπορούσε νά  λείψη εκείνη ή 
daríb fuao t;; Μά ό χ ι, πρέπει ό  κάθε τσοπάνης νά  μάθη  στή σιάνη  του—το 
αίγοοχάοιον—πώς λένε τάχα καί καλύτερα τή βδέλλα τω ν γιδιω ν του που 
άρρόιστησαν. Τ ό ίδ ιο  βλέπομε καί στις όδηγίες που  μοίρασε σ ιά  παιδια η 
Μ αθητικήπολικλινική.'Αρχίζουν : «Ό δ η γία ι πρός προφύλαξιν από τής οξείας 
καταρροϊκής εποτεφυκίτιδος [τί τρομερό τέρας, θά  συλλογιστή ο μαθητης που 
τ ό  δ ιαβάζει' μά άκολουθεϊ μιά  π α ρ ένθ εσ η : ] (κ. πονομματος). Α Τ ι είναι 
πονόμματος' ό  πονόμματος (έπιστημοηκώ ς οξεία  καταρροϊκή έπιπεφυκιιι;) 
είναι κολλητική άρρώστεια τώ ν μ α τιώ ν Ή  αιτία είναι ενα μ ικρόβιό ...»

"Ολο καί περισσότερο ¿ιερεώ νεται στή συνείδηση τής κοινωνίας η νεα  
γλώσσα, ή γραφόμενη δημοτική, καί πόσο περισσότερο καταλαβαίνουν πω ς δεν 
είναι ή γλώαοα τών δημοτικιστών πού δέν καταλαβαί'ίται μ« ϊι «αναρέυ· 
ονσα* Χαρακτηριστική έπι βεβαίωση δόθΥΐκ$ οτή Βουλή τοί5!916, τής 31 Μάρ
τιον· ‘Ο  βονλεντής Ά λ ή ^ ί^ ίν ο  βέης π α ρ α τ έ θ η κ ε  πώς οτδ νομό Πρδβεζης 
δέν προστατεύεται ή ιδιοκτησία κα θόλου ... 2 4  χωριά έχουν έ ια ν  ένωμοταρχη 
καί 8  χωροφύλακες· άλλά ό  κ. Πώπ δέν μάς θεω ρεί "Ελληνας, λε-^ ι; και δεν 
ή θελε νά  μάς δοθούν τά κτήματά μ α ς.— Ό  κ. ΙΊώπ έξηγε* οτι δεν είπε ποτε 
ότι θεω ρεί μ ή  "Ελληνας τους Μ ουσουλμάνους τούς ζώ νια ς ύπο την αυτήν 
σκεπήν τού έλληνικοΰ κράτους. Εΐπον μόνον ότι ο ί ίδιοι Μ ουσουλμάνοι, 
ίσοι κατά τά δικαιώματα άλλά καί κατά τάς ύποχρεώσεις, ένδιαφερονται δια  
τήν άκρ«βή εφαρμογήν τών ν ό μ ο ν .— ’̂Αλή^Ντίνος. Τ ά είπατε είς τήν καθα· 
ρεύο\»οαν και δέν σά; έννοώ. Σάς παρακαλώ νά  μοΟ μεταφράσετε οσα είπατε 
ε ίς  τήν δημοτικήν. (Γέλω τες).—Π ώ π. Ζηοήσατε άπό τόν ύπΟνργόν που σας
Ι δ « ο * 8  τ ά  κτήματα ν α σ ά ς  εΰςη  καί καθηγητήν τής καθαρευούσης.

Φαίνεται όμω ς πώς ή καθαρεύουσα ήταν και αλλη ιρορα άφορμη στη 
Βουλή νά  μήν καταλάβουν τό ρήτορα, καί μάλιστα νά  τού πούν για » « ·— 
άκουσον, ά κ ο υ σ ο ν-μ α λ λ ια ρ ό  ! Κ ι ό βουλευτής πού κατηγορηθηκε σ ιη Β ο υ λ ή  · 
μαλλιαρός— ό %. Π ώ π πάλι—είπε γιά  ν ’ άπολογηθή : « ‘Υποτίθεται, ο τ ιέγ ώ  
είμαι ό  δλιγώτερον μαλλιαρός, καί πάντοτε βεβαίως, όταν ομιλώ  την ελλη
νικήν, τήν όμιλώ  μετά  τού τύπον τού μή μαλλιαρού, άόιάφορον αν δέν γινω- 
μαι άπό τινας αντιληπτός». Κ αθώς βλέπομε, ό  κ .  βουλευτής υποστηρίζει οτι 
μαλλιαρός θά πή  νά  μεταχειρίζεσαι τύπους «άμάλλιαρους», και ο χ ι χεεοια 
γλώσσα πού νά  σέ καταλαβαίνουν.

-Κ . Κ .
-- Γ λ ω σ σ ικ έ ζ  π ε ν ιέ ς

m Σ τό πλημ μ ελιοδ ίκείο .. _ ’ , ,
”0  πρόεδρος, βλέποντας πώ ς ό  μάρτυς δέ λέει τίποτε, τού διαβάζει απο 

‘ τήν κατάθεσή του : «Είδον τόν κατηγορούμενον νά  προτείνη τό οπλον και να  
πυροβόληση κατά τού παθόντος, όστις έπεσε χαμαί Ιθτός^τού' χανδακος». 
Βλέπεις πόσο διαφορετικά τά λ έ ς ;— Ό  μάρτυς. «’Εγώ τά είπα αυτα;»

« Έ ν  Σπέτσαι τή 1/8/-16«· Ά ξ ιό τ ο ιμ ε  κ. Ί .  — Θεορώ έκ τών προτέρων 
μου όπως έκφράσω πρός ΰμάς τάς άσκέπτους μου χαράς .καί άπειρους μου 
ευχαριστίας, καί σάς εύχ«»ριστώ διά τήν εύγενή φροντίδα, σας είς εμε τον π ι
στόν σας ήπηρέτην καί παλιν σάς εύχαριστώ χιλιάκις και κατά διαταγήν σας 
εσωκλείω- δύο έπιστολάς είς τούς Γονείς μου είς Σμύρνην· ελπίζω  να  εχω  
μίαν άπάντησιν μ έ τήν φροντίδα σας. Σ ας χαιρετώ κτλ.»

«’Αξιότιμη Κ υρία Κ. Λ αμβάνω  τήν τιμήν νά  αναφέρω ύμϊν^ότι χάριν τήν 
Εύγενή καί φ ιλανθρω πίν ύμώ ν αισθήματα ποσέρχομαι τήν ημέραν ταυτην· 
αετά Θερμότάτης παρακλήσε«ος νά  προσπέσω είς τούς πόδας υμών ινα δρε- 
ψητε είς έμέ χείραν χρηματικής βοήθειας ΐνα  έξοικομομήσω τά πρός τό ζην
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μου Απόλυτος αναγκαία καί νά  διέλθω  τάς άγιας ταύτας ημέρας χάριν τής 
άναστάσεως τόύ Κυρίου καί Θεού καί Σωτήρος ήμώ ν ’Ιησού Χριστού. Ε ύ 
χομαι ϊνα  ό ο  ύψ ιστός όιαφυλάτιη ύμάς πάντοτε ύγύβις καί νά  χιλιαπλασιάζη  
και τήν περιουσίαν σάς Διατελώ μ εθ  ΰπερβαλούσσης τιμής καί ύπολύψεως».
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Ε. ΔΙΑΦΟΡΑ
Ό  Έ ηπαιδεντικός Ό μ ιλος  τιμή&ηχε με ζό Ζ άππειρ  βρα

βείο άπό τό Σ ύλλογο γιά  τήν ένίσχυοη  τ ώ ν  έλληνικών 
σπονδών ατό Παρίσι. ,

Ν έες  Ικ δ ά α ε ις  τ ο ν  'Ο μ ίλο υ .

Ά π ό  τό καλοκαίρι τού 19.16 β γ ή κ α ν: Στή σειρά τής Διαφωτιστικής μας 
βιβλιοθήκης ή  δμορφή μελέτη τού A. Thutnb, Ο ί  Ν ε ο έ λ λ η ς ν ε ς  κ α ί  
ή  κ α τ α γ ω γ ή  τ ο υ ς ,  μετάφρ. Φ. Δραγούμη, πού δημοσιεύτηκε καί στον' 
τελευταίο, τόμο τού Δελτίου.—Στή σειρά τής Π αιδικής βιβλιοθήκης: ’Ι σ τ ο 
ρ ί ε ς  τ ο ύ  π α λ ι ο γ  κ α ι ρ ο ύ .  Π ε ρ σ έ ά ς ,  Π ε ρ σ ε φ ό ν η ,  γ ιά  μικρά 
παιδιά, διασκευασμένη άπό τ* άγγλικά άπό τή ν  κ. Λ . Ζαρίφη.

Ν έ α  β ι β λ ί α .

Έ ξ α ρ χ ο π ο ν λ ο ν  Ν . , Σωματική καί ψυχική Ιξέλιξις τού άνθρώ που. 1916, 
2 0  σελ. ’Απόσπασμα άπό τήν ’Επετηρίδα τού Π ανεπιστήμιου, 1915*1916.

Τ ζ α ρ τζά ν ο ν  ‘Α χ . ,  Ό δηγίαι. πρός μεθοδικήν διδασκαλίαν τώ ν έν  τοίς Ιλ- 
ληγικοΐς σχολείοις καί γύμνασίοις διδασκομένων μαθημάτω ν. ΜέρΟς α', 
τεύχ. β'. ’Αρχαία έλληνικά, γλωσσική καί πραγματική επεξεργασία'. (Κ ο  λ- 
λ ά ρ ο ς )  1917, 328.σελ. _

Δ ιο ο κο ρ ίδο ν  X . ,  Μ ελέτη περί τού συστήματος τής διδασκαλίας τού διέ- 
ποντος τήν καθ’ ημάς μέσην έκπαίδευσιν. 1916, 123 σελ.

Κ ο υ ρ τ ίδ ο ν  ’Α ρ .  και· Τ ο ιλ ρ θ ρ α  Π ., Ό  σύμβουλος τού διδασκάλου. Ή  
οίκία καί ή αύλή ώς συμβίωτίκαί κοινότητες, κατά τό νέον αναλυτικόν πρό*

1 γραμιιατώ ν φυσιογνω μικώ ν μαθημάτων. 1916.rf.132. Δ ρ .§ . ( Κ ο λ λ ά ρ ο ς ) .
Μ α θ η τ ικ ή  η ο λ ικ λ ιν ιχ ή  ’Α θ η ν ώ ν ,  Ιτος 1916. Ύ πουργείον τώ ν έκκλη- 

σιαστικών καί τής δημοσίας έκπαιδεύσεως, γραφεΐον τής σχολικής υγιεινής. 
1917, 32. σελ.

^ Σ τα ΐχ ο ν  Ά θ . ,  δημοδιδασκάλου, δήμος Τρικκαίων, χάρτης σχεδιασθείς 
υπό, σέ κλίμακα 1 :  40000.

Κ α ς  Δ ρ α γο ύ μ η  1 . ,  Τρία παιδιά, Π αιδική βιβλιοθήκη Ά  γ  κ ύ  ρ α ς ·
[1916] 187 σελ. /

Μ π έ ρ ν ε τ  φ ρ ,,  Ό  μικρός λόρδος, μτφρ. Κ ας Ε . Β . ,  [1 9 1 6 ;], 219 σελ. 
( Ά γ κ υ ρ α ) .
. Έ λ α τ ο υ  Ν ώ ν τα ,  Ά ντρ έα ς Α άρας. Β ιβλιοθ . «Νέα γενεά» ά ρ . 8 . Έ κ δ .  

«Άκροπολεω ς» 1916, 149 σελ.
Π ε ρ γ ια λ ίτη  Γ ι . ,  Ο ί 150 παιδαγωγικοί μύθοι, Αισώπου, ξένοι, πρωτότυ

π ο ι, ( Ά γ κ υ ρ α )  [1916J. '
' Κ αραβΙα  ‘Α χ . ,  Μ έρος Α' Σχολικά ποιήματα· Μέρ. Β ', Τ ω βίτ, δράμα. 
[1916 ;) 93 σελ. ( Ά γ κ υ ρ α ) .

Δ εν α ν τε ΐγ  Κ ας, Δύο ηρωικοί φίλοι, παράφρ. Α .  Κ ο ν ρ τ ίδ ο ν  1917, 208.
σελ. Δρ. 3  ( Κ ο λ λ ά ρ ο ς )  · "*ν«*ψν β

Ο α π α δ ο π ο ν λ ο υ  'Α ρ α . ,  Κας, *Η Φωτεινή, Ό  μαγευμένος |ργα λειός, Ή  
καλή νεράιδα. 1917, 48  σελ. Δ ρ . 0 .5 0  ( Κ ο λ λ ά ρ ο ς ) , »

Φ ω χα  Μ .,  Κ ας ’Εκλεκτά παιδικά διηγήματα. 56 σ ελ . Δ ρ . 1. ( Δ ί κ α ι ο  ς).

IL tv a a v to v ,  ‘Ελλάδος^ πβριήγησις, Β ιβλ. α ’ ’Αττικά1 μετά εισαγωγής περί 
τού Π αυσανιου και τού έργου αυτού καί περιλήψεων τώ ν κεφαλαίων, επιμε
λ ε ίς  Ν  Ν ιχο Χ α ΐδο ν , 1917, 96  σελ. Δρ. 1 .60 . ( Δ ί κ α ι ο ς ) .  <

Μ ε τ α ξ δ  Ν . ,  Χάρτης τής Ασιατικής Τουρκίας, κλϊμαξ 1 :2 5 0 0 0 0 0  ( Κ ο λ 
λ ά ρ ο ς ) .

J f. Φ λώ ρη , Ό  Ψ υχάρης καί τό έργο τον. Έ κδοση τής. δημοτιχιστικής 
ομάδας, ά ρ . 1. Κ άιρο 1916, 31 σελ.

Γ ιά  τ ή  γλώ σ σ α  μ α ς .Έ κ δ . τής δημοτ. δμάδος άρ. 2 . Κ άιρο 1917, 39 σ. 
Κ α κ ρ ιδ ή ,  Καιναί λέξεις καί άηθεις σημασίαι. 1916, 28  σελ. ’Απόσπασμα  

άπό τήν Ε π ετη ρίδα  τού Π ανεπιστημίου 1915-1916. , » ·
Καν&νινμ&ζ ννν τά ζο & ς τ ο ν  v to $*MjfvtKöv iô to ç ix èv  X é|w ov

τής Ελληνικής γλώσσης. Παράρτημα τού Δελτίου' τού ’Υπουργείου τώ ν 'Ε κ
κλησιαστικών καί της δημοσίας έκπαιδεύσεως. 1916, 28  σελ.

2 .  Κ .  Σ α χ ε Ιλ α ρ ο π ο ύ λ ο υ ,  Συνοπτική Ιστορία τώ,ν λατινικών γραμμάτων, 
τεύχ. α', 1915, 166 ο ε λ ., β ' ,  σ . 167—254. ,

Δ ρ α γ ο ύ μ η  Σ τ . ,  Ε ις  ‘Ησυχίου λέξεις. ’Απόσπασμα άπό τήν Ά θ η ν ά  28
(1917) 3 0 7 -3 1 6 :  \

Σ κ ιά  Α . ,  Π ερί τόύ έξελληνισμού ξενόφωνω ν πληθυσμών. 1917, 34  σελ. 
’Απόσπασμα άπό τόν τόμ . 13. τής ’Επετηρίδας τού Παρνασσού.

Ν . Γ . Ω ο Ι ίτ ο ν ,  Τοπωνυμικά,· 1915, 91  σελ.
‘A i .  Σ ά ρ ο ν  Κας, -Τό κάστρον τής Χ ίο υ . 1916, 159 σελ.
“Ε χ θ ε σ ι ς  τού κατά τό έτος 1916 τελεσθέντος γλ ω σ σ ικ ό ν  δ ια γω ν ισ μ ό ν  

τής έν  Ά θ ή ν α ις  Γλωσσικής εταιρείας. 1917, 16 σ ελ . [Εισηγητής Φ . S o v -  
κο υλές] , ’Απόσπασμα άπό τήν Ά θη νά ..

Μ π οντονρα  Ά . ,  Περί τής γενέσεως καί έκτάσεως τού ζο( ζ ζ )  φ θόγγου  
έν  τή έλλ. γλώσση. 1917, 18  σελ. 4 ° .  ’Απόσπασμα άπό τήν_ ’Αγω γή, τ . 1, 

Β λ α χ ο γ ιά ν ν η  Γ ι . ,  Ό  γάλλος συνταγματάρχης Φαβιέρος έσωσε τήν Ά - ,  
κρόπολη. 1917, σελ. Α πόσπασμα άπό τά Προπύλαια.

Β λ α χ ο γ ιά ν ν η  Γ ι . .  Τ ά  πρώτα ταχυδρομεία, 1917.
Μ π α Χ ά ν ο ν  Δ . ,  Ή  μεγάλη έβδομάς καί τό Π άσχα. 1917, 80  σελ. (Σ  ι· 

δ έ ρ η ς ) .  Σύλλογος ώ φελίμων βιβλίω ν. Δ ρ . 0.75.
Σ ω τή ρ ιο ν  Γ . ,  Ή  άγια Σ οφία .'Ιστορία  κάί τέχνη. 1917, 142 σελ. ( Σ ι -  

δ έ ρ η ς ) .  Σ ύλλ. ώ φελίμων βιβλίων. Δρ. 1. . .
Ά ρ ισ το ψ ά ν ο νς  θεμοσφ οριάζουσαι, μετφρ. καί διασκευή Π .  Δ η μ η τρ α -  

χο η ο ύΧ ο ν, 61 σελ.- ( Ά γ κ υ ρ α ) .  Λ εμ. δρ. 1 75.
Ά σ ι ε ρ ί ο ν  Α . ,  Τ ά  έλληνοσερβικά σύνορα, μ έ ένα χάρτη, 76  σ . ί Ά  γ  κ  υ  ρ  α). 
Ά δ ά μ  I .  Κ α ς ,  Έ λλη νίς, μεταφρ. Η . Ο ίκονομοπούλου. 140 σελ. ( Ά γ 

κ υ ρ α ) .  Δεμ. δρ. 1.70.
Ν ιρ β ά να  Π · ,  ‘Η  ζω ή  τού δρόμου. 188 σελ. ( Ά γ κ υ ρ ά ) .  Δεμ. δ ρ .2.25 .

Δ ά θ η  κ α ί  α β λ ε ψ ίες .

Στόν.τελευταίο άριθμό τού Δ ελτίου .(τόμ . 5 , άρ. - 3-4) |έφ υ γα ν  μερικά  
λάθη, πού είναι Ανάγκη νά  σημειω θούν έδώ. ·

1) Στή βιβλιοκρισία γ ιά τ ά  Σ ο ν έ τ α  τού Α.  Σ ο φ ι σ τ ή ,  σ . β14, στον
4 . στίχο τού αναδημοσιευμένου σονέτου, αντί «τά φ ίλτρα τής ψυχής» π ρέ
πει νά  διαβαστή «τά φ ίλτρα τής φυλής».

2 )  Στή μελέτη τού A . T h u a b ,  Ο ί Νεοέλληνες καί ή  καταγωγή-τους, 
Ο- 165-193, σημείωσε τ’ ακόλουθα :
σελ. 177 στ. 2  νά  διαβαστή «γιάι/τό» ά ν ιί  «κι αύτό»

» 179 σημ. 27 » ·» «γλώσσα ρ  ο  μ α  ν  ι κ ή ο  άντί «ρουμανική»
» 182 στ. 3 άποκάτω » «μόνο εκείνα τά ά  τ ο  μ α »  άντί«δνόματα»
» 184 » 2  » .  «δέ θ ά  ε ί .χ  ε καμιά» άντί «είναι» «είναι
» 189 » 2  κατοικημένα»· ά ν ΐί  «κατοικημένη»
» 189 » 7 » « ν ά σ χ η μ τ γ ιίσ ω μ ε »  άντί «ξαναρχίσομε»
» 191 » 2  «τήν ε ρ ι σ τ ι κ ή  Ιδιοσυγκρασία» άντί

,  « ε ρ ω τ ι κ ή »
Σ τό άρθρο τού κ. Φ. Δραγούμη, ΟΙ Ιδέες τού Cham berlain γ ιά  τό μ ε

σαιωνικό καί νέο ν  ελληνισμό, σημείωσε :
σ ελ^ 06  τίτλος, νά  διαβαστή «νεοελληνικόν ελληνισμό» άντί « ν έ ο ν  έλληνισμό» 
σελ.206 στ. 3  νά  προστεθή «έκλεισε τή μελέτή τ ο υ »

» 207 στ. 27  » διαβαστή «γιά  νά  σχηματι σ  τ ο  6 ν . . . . γιά
νά  φ τ ά σ ο υ ν »  «άντί «σχηματίση . . . φτάση»
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σελ. 209 ο γ , 12  ά π ο κ ά ιω  νά  δ ια β σ σ ιη  ικ α ί. τ  ά  παλαιόν« ρ α »  Αντί <ο
παλα ιάτερ  ο  ι»

» 211 » 1 9  » » «π ιό  τ α  ι ρ  ι α σ μ έ  ν α »  ά ν τ ί  ·π ε -
4 ρ ιω ρισμένα»

» 218 > 3  · ' » π ροστεθή  »πνευματικά  π ρ ο τ ε ρ ή μ α τ α '
> 218 » 1 3  > θ ια βα σ τή  «παραδεχτή τήν π ά ρ α  π ά ν ω  ά πο 

ψη» ά ντ ί «παρά π ά νω  τή ν  άποψη» 
Έ γ ιν α ν  ά κόμ η  στό σημερινά  6 . τό μ ο  τ  ακόλουθα  λ ά θ η  : 

σελ. 37 , στ. 34 , άντί· 1 9 1 4 ', δ ιά β α ζ ε : 1914Λ 
» 66, σ τ. 8  ά π ο σ .,ά ν τ ί 6 .19  δ ιά β α ζ ε :  5.219.
» 67 , σ τ. 6 , ά ντ ί ή 2 2 , δ ιά β α ζ ε : § 22α .
» 73 , σ τ. 6 όποσ ., ά ντ ί ν ά  καταλάβω  δ ιά β α ζε  ν ά  κ ατα λάβη .
» 216, στ. 6 ά ντ ί Ε . Κ υριακ ίδης δ ιά β α ζ ε : ¿1. Κ υριακ ίδης.

ΙΙρ έπ ε ι άκόμτ) νά  σ η μ ε ιω θ ή  π ώ ς  Ιγ ιν ε  κάπο ιο  λά θ ο ς  σ τήν  Α ρίθμηση τώ ν 
σελ ίδω ν. Έ τ σ ι  επ ε ιτα  α πό  τή  σελ. 144, στό 10 . τυπογρα φ ικό  ά ντί ν ’; ά ρ ιθ - 
μ η θ ή  145·160, Α ρχίζει π ά λ ι ά πό  τή  σελ. "137-152.
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A .  Μ ε λ έ τ ε ς .  '  ν ;
Κ.  Π α λ α μ ά .  Π ώς τραγουδούμε τό θάνατο τής κόρης...................  6-32
Μ . Τ  ρ  ι α  ν  τ α  φ υ λ λ  ί δ η ,  Ή  γλώσσα μας στά χρόνια  1914-1916 33-120

·. Α . Δ ε λ μ ο ύ ζ ο υ ,  Ο ί κλασικοί σέ μ ε τ ά φ ρ α σ η ... . ............................... 121-182

Β .  " Α ρ & ' ρ α . .

Α. Φ ο υ τ ρ ί δ η ,  Τ ό φανέρωμα τού Η σ ιό δ ο υ  στόν «Άσκραϊο»
τού Κωστή Π αλαμά : ..........................................................  186-193

Δ δα ςΜ . Λ ο  γ ο θ έ τ η ,Ή έ λ λ η ν .  μουσική κ α ίή θ έ ο η τ η ς  στόσχολείο 194-198  
Γ .  Μ ε τ α φ ρ ά σ ε ι ς .

Π ά ο λ α ς  Α ο μ π ρ ό ζ ο , Γ ι ά  τήν η θ ο λ ο γ ία ν  τω ν φτωχών π α ιδ ιώ ν  199-203 

Δ .  Έ π ι ΰ · β ώ ρ η σ ή ·
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“Α ρ χ ισε νά  τυπώ νεται τά Ν ο έμ β ρ ιο  191-Î7. Κ υ κ λ ο φ ό ρ η σ ε  στις 5  ‘Ιο υ λ ίο υ  1 9 1 8 .

Σ τέλνεται μ ό ν ο  στους πα λιούς σ υ ν δ ρ ο μ η τές  π ο ύ  έχ ο υ ν  π λ η ρ ω μ έ ν η  τή 
συνδρομή τους χιά tà v  6 .  τό μ ο  τ ο ΰ  Δ ελ τ ίο υ  (1 9 1 8 ) .
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